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1. SICHERHEITSHINWEISE

Implantate auswirken und zu schweren oder tédlichen Verletzungen fihren
(z.B. beim Herzschrittmacher).

- Konsultieren Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes lhren Arzt und den
Hersteller Ihres Implantats.

- Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Produktes den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

1.1 Erkldrung der Symbole

AL

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

1.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Pumpen

GEFAHR!

Stromschlag!
Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom.

- Das Produkt muss Uber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (Fl) mit einem
Nennausldsestrom von héchstens 30 mA mit Strom versorgt werden.
- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie es auBer Betrieb nehmen,

warten oder Teile austauschen. Dabei muss sich die Steckdose in Ihrem Sicht-
bereich befinden.

1.2.2 Sicherheitshinweise fiir Gartenpumpen

1.2.2.1 Sicherer Betrieb:
Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.
Die Pumpe darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen im Wasser befinden.

Verschmutzung der FlUssigkeit kdnnte durch das Austreten von Schmierstoffen
entstehen.

1.2.2.2 Schutzschalter:
Thermo-Schutzschalter:
Bei Uberlastung wird die Pumpe durch den eingebauten thermischen Motor-

schutz ausgeschaltet. Nach gentigender Abkuhlung des Motors ist die Pumpe
wieder betriebsbereit.

1.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise
1.3.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darliber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung ddrfen nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sei denn, sie sind 8 Jahre oder alter und werden beaufsichtigt.

Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts erst fur Jugendliche ab 16 Jahren.
Die GARDENA Gartenpumpe ist zum Fordern von Grund- und Regenwasser,
Leitungswasser und chlorhaltigem Wasser in privaten Hausgarten und Schreber-
garten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fur den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller Betrieb).

Das Produkt ist nicht fir den Dauerlauf geeignet.

1.3.1.1 Forderfliissigkeiten:
Mit der GARDENA Gartenpumpe darf nur \Wasser gefordert werden.

Die Pumpe muss stand- und Uberflutungssicher aufgestellt und gegen Hineinfal-
len in das Wasser geschtitzt sein. Pumpe in sicherem Abstand (min. 2 m) zum
Foérdermedium aufstellen. Als zusétzliche Sicherheit kann ein zugelassener Perso-
nenschutzschalter verwendet werden.

- Fragen Sie eine Elektrofachkraft.

Der Netzstecker der Pumpe muss gezogen werden, bevor jemand das
Schwimmbecken betritt.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

- Schiitzen Sie den Netzstecker und Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

- Tragen Sie die Pumpe nicht am Kabel und benutzen Sie das Kabel nicht,
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

- Stellen Sie die Pumpe an einem tberflutungssicheren Ort auf.
- Prifen Sie regelméBig die Anschlussleitung.

- Unterziehen Sie vor der Benutzung die Pumpe (insbesondere Netzanschluss-
leitung und Netzstecker) stets einer Sichtpriifung.

Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden.

- Lassen Sie die Pumpe im Schadensfall unbedingt vom GARDENA Service
Uberprtfen.

Elektrische Anderungen dirfen nur von einer Elektrofachkraft vorgenommen
werden.

- Vor dem Beflllen, der Demontage und der Wartung muss der Strom getrennt
werden.

- Beachten Sie bei Verwendung unserer Pumpen mit einem Generator die
Warnhinweise des Generatorherstellers.

1.3.2.1 Kabel:

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln missen diese den Mindestquer-
schnitten in der folgenden Tabelle entsprechen:

Spannung Kabellénge Querschnitt
230 - 240 V/50 Hz Bis zu 20 m 1,5 mm?2
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Zusatzliche personliche Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden.
- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

GEFAHR!

Kérperverletzung!
Nicht geférdert werden dirfen Salzwasser, Schmutzwasser, atzende, leicht

brennbare oder explosive Stoffe (z. B. Benzin, Petroleum, Nitroverdiinnung),
Ole, Heizdl und Lebensmittel.

1.3.1.2 Druckverstarkung:

Der Eingangsdruck muss durch ein einstellbares Druckbegrenzungsventil abge-
sichert werden. Beim Einsatz der Pumpe zur Druckverstérkung darf der maximal
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GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch heiBes Wasser!

Das gepumpte Wasser steht unter Druck und kann, wenn es direkt auf
den Korper oder die Augen trifft, Verletzungen verursachen.

Bei langerem Betrieb (>5 min) gegen die geschlossene Druckseite,
kann sich das Wasser in der Pumpe erhitzen, sodass es zu Verletzun-
gen durch heiBes Wasser kommen konnte.

- Lassen Sie die Pumpe max. 5 Minuten gegen die geschlossene
Druckseite oder bei ausbleibender Wasserzufuhr laufen.

Bei fehlender saugseitiger Wasserzufuhr kann sich das Wasser in der
Pumpe erhitzen, sodass es bei Wasseraustritt zu Verletzungen durch
heiBes Wasser kommen kodnnte.

- Trennen Sie die Pumpe vom Netz und |
abkiihlen.

- Offnen Sie keine Verschliisse und Verschraubungen, wenn das
Wasser heiB ist.

- Stellen Sie vor erneuter Inbetriebnahme die saugseitige Wasserzu-
fuhr sicher und befiillen Sie die Pumpe vollstdndig mit Wasser.

Wenn Schlduche oder Leitungen in der Sonne liegen, konnen sich diese
stark erhitzen.

1 Sie das Wi
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Bei Anschluss der Pumpe an die Wasserversorgungsanlage mussen die landes-
spezifischen Sanitarvorschriften eingehalten werden, damit das Ricksaugen von
Nicht-Trinkwasser verhindert wird.

- Fragen Sie einen Sanitarfachmann.

Zur Verhinderung eines Trockenlaufs der Pumpe achten Sie bitte darauf, dass
sich das Saugschlauchende stets im Fordermedium befindet.

- Beflillen Sie die Pumpe vor jeder Inbetriebnahme bis zum Uberlauf (min. 2 )
mit Wasser!

- Achten Sie darauf, dass beim Beflillen der Pumpe mit Wasser keine Schléu-
che und Verbraucher an der Pumpe angeschlossen sind und die Pumpe generell
waagerecht steht.

- Achten Sie auf knickfrei verlegte Schlauche.

Sand und andere schmirgelnde Stoffe fihren zu schnellerem Verschlei3 und
Leistungsminderung der Pumpe.

- Verwenden Sie die Pumpe nur mit eingebautem integrierten Filter.
Es kénnte sonst zur Beschédigung der Pumpe kommen.

- Verwenden Sie bei sandhaltigem Wasser einen Pumpen-Vorfilter.

Die Férderung von verschmutztem Wasser z. B. Steine, Tannennadeln usw. kann
zur Beschéadigung der Pumpe flhren.

- Fordern Sie kein verschmutztes Wasser.

Die Mindestdurchflussmenge betragt 90 I/h (1,5 I/min). Anschlussgerate mit
geringerem Durchsatz dirfen nicht betrieben werden.

2. MONTAGE

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

2.1 Aufstellort:

¢ Bei Installation unterhalb des Wassersspiegels muss eine Absperr-
einrichtung eingebaut werden, damit es nicht zu unerwinschtem
Wasserverlust kommt.

* Der Aufstellort muss waagerecht, fest und trocken sein und der
Pumpe einen sicheren Stand ermdglichen.

¢ Der Abstand zum Wasser muss mindestens 2 m betragen.

¢ Die Pumpe muss an einem Uberflutungssicheren Ort aufgestellt
werden.

2.2 Schlauch an der Saugseite anschlieBen [Abb. A6]:
Der Anschluss der Saugseite @ ist mit einem 33,3 mm (G 1")-AuBen-
Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Saugseite darf nur von Hand ange-
zogen werden [Abb. A2].

Um die Wiederansaugzeit zu verkurzen, empfehlen wir die Verwendung
eines Saugschlauchs mit Ruckflussstopp, der ein selbsttatiges Entleeren
des Saugschlauchs nach dem Ausschalten der Pumpe verhindert

[Abb. A3].

Das Ansaugen von Luft im Saugsystem kann zum Funktionsausfall und
zu erhohter Gerauschbildung flhren.

- SchlieBen Sie das Saugsystem gewissenhaft an.

- Prifen Sie die Dichtung regelméaBig und tauschen Sie diese bei Bedarf
aus.

Auf der Saugseite keine Wasserschlauch-Stecksystemteile verwenden.

Auf der Saugseite muss ein vakuumfester Saugschlauch verwen-
det werden:

¢ z.B. die GARDENA Sauggarnitur Art. 1411/1412/1418
e oder der GARDENA Schlagbrunnen-Saugschlauch Art. 1729.

e Saugschlauche @ ohne Gewindeanschluss Uber ein Saugschlauch-
Anschlussstlck (z. B. Art. 1723/1724) mit dem Anschluss der
Saugseite verbinden und luftdicht verschrauben.

2.2.1 Es gibt 2 Arten von Anschluss-Systemen:
Fir Flachdichtung vorgesehen:
Es ist kein Gewindedichtband erforderlich.

- Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung ® im Saugschlauch-
Anschlussstuick eingesetzt und unbeschadigt ist.

Fiir Gewindeabdichtband (Teflon) vorgesehen:

Es ist keine Flachdichtung erforderlich.

Ein unpassendes Dichtsystem kann zu Leckagen fuhren.
- Verwenden Sie das daflrr vorgesehene Dichtsystem.
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1. Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung ® im Saugschlauch-
Anschlussstlick eingesetzt ist.

2. Schrauben Sie den vakuumfesten Saugschlauch @ luftdicht auf
den Anschluss der Saugseite . Dabei muss das Saugschlauch-
Anschlussstlick gerade aufgesetzt werden [Abb. A1].

3. Verlegen Sie den Saugschlauch @ gerade und windungsfrei.

4. Bei Saughodhen Uber 3 m: Befestigen Sie den Saugschlauch @ zusétz-
lich (z.B. an einen Holzpflock binden).
Somit wird die Pumpe vom Gewicht des Saugschlauchs entlastet.

2.3 Schlauch an der Druckseite anschlieBen
[Abb. A7]:

Um eine gute Entliftung zu gewdhrleisten, den Druckschlauch erst nach
dem Beflillen der Pumpe anschlieBen (siehe 3.1.3 Pumpe in Betrieb
nehmen).

Der Anschluss der Druckseite ® ist mit einem 33,3 mm (G 1")-AuBen-

Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Druckseite darf nur von Hand

angezogen werden.

Eine optimierte Ausnutzung der Forderleistung der Pumpe

wird durch Anschluss von 19 mm (3/4")-Schlduchen erreicht,

in Verbindung mit:

¢ z.B. dem GARDENA Pumpen-Anschlusssatz Art. 1752

e oder 25 mm (1")-Schlauchen mit dem GARDENA Schnellkupplungs-
Gewindestiick mit Innengewinde Art. 7109/ Schnellkupplungs-
Schlauchstiick Art. 7103.

Auf der Druckseite befinden sich 2 Anschllsse. Ein horizontaler (180° dreh-

bar) und ein vertikaler Anschluss. Der nicht verwendete Anschluss muss

mit der Verschlusskappe @@ verschlossen werden.

Halten Sie oder fixieren Sie den Druckschlauch vertikal, damit ein Abkni-

cken des Druckschlauchs am vertikalen Pumpenausgang vermieden wird.

Verlegen Sie den Schlauch flach am Boden und vermeiden Sie u-férmige

Erhebungen des Schlauches sowie aufgewickelte Schlauche. Fir das Ent-

weichen der Luft ist es optimal, wenn der Druckschlauch vollstéandig aus-

gelegt ist und von der Pumpe aus gesehen einen steigenden Verlauf hat.

1. Verbinden Sie den Druckschlauch @ mit dem Anschluss der
Druckseite ®.

2. Schrauben Sie die Verschlusskappe @ auf den nicht verwendeten
Anschluss der Druckseite.

2.3.1 Druckschlauch liber das GARDENA Stecksystem
anschlieBen:

Uber das GARDENA Stecksystem kénnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
und 13 mm (1/2")-Schlauche angeschlossen werden.

Schlauch-Durchmesser Pumpenanschluss

13 mm (1/2") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hahnverbinder Art. 18202
GARDENA Schlauchverbinder Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1752

2.3.2 Paralleler Anschluss von mehr als 2 Druckschlauchen:

Bei parallelem Anschluss von mehr als 2 Druckschlauchen empfehlen wir
die Verwendung von:

¢ z.B. dem GARDENA 2- oder 4-Wege-Verteiler Art. 8193/8194
e oder dem GARDENA 2-Wege-Ventil Art. 940.

Diese konnen direkt auf den Anschluss der Druckseite &) geschraubt
werden.

2.4 Art. 9058/9059:
Bodenfeuchtesensor (optional) anschlieBen [Abb. A8]:

Neben der zeitabhéngigen Steuerung (sieche Bluetooth®-Display
Betriebsanleitung) besteht zusétzlich die Moglichkeit der Einbeziehung
der Bodenfeuchtigkeit.

Bei ausreichender Bodenfeuchtigkeit wird eine Bewasserung nach Zeitplan
nicht ausgefuhrt.

1. Platzieren Sie den Bodenfeuchtesensor im Beregnungsbereich.
2. Offnen Sie die Schmutzabdeckung @.

3. Stecken Sie den Stecker des Sensors in den Sensor-Anschluss @ der
Pumpe.
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3. BEDIENUNG

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

3.1 Pumpe starten/stoppen [Abb. 01/02]:

ACHTUNG!

Trockenlaufen der Pumpe!

Stellen Sie sicher, dass die Pumpe vor jedem Startvorgang bis zum
Uberlauf (min. 2 I) mit Wasser gefUllt ist.

3.1.1 Art. 9058/9059:

Bedienung liber die GARDENA Bluetooth® App:

Mit der kostenlosen GARDENA Bluetooth® App kann die GARDENA
Gartenpumpe Bluetooth® zu jeder Zeit gesteuert werden.

Sie kann Uber den Apple App Store oder den Google Play Store herunter-
geladen werden.

- Siehe hierzu die beiliegende Anleitung zur Bedienung des
Bluetooth®-Displays.

3.1.2 Art. 9058/9059:

Bedienung liber das Display an der Pumpe:

- Siehe hierzu die beiliegende Anleitung zur Bedienung des
Bluetooth®-Displays.

3.1.3 Pumpe in Betrieb nehmen:

1. Entfernen Sie den Druckschlauch (Out).
Somit wird die Pumpe beim Beflillen besser entliftet.

2. Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfllloffnung ® von
Hand auf.

3. Entnehmen Sie den Filter.

Somit ist der Wasserstand beim Einfillen besser zu erkennen.

4. Flllen Sie min. 2 | Wasser Uber die Einfulléffnung ® langsam ein,
bis ein stabiler Wasserstand auf Hohe des saugseitigen Anschlusses
erreicht ist [Abb. A4].

Der Einfillvorgang kann bis zu 2 Minuten dauern.

5. Bei Verwendung eines Rickschlagventils: Flllen Sie den Saug-
schlauch mit Wasser.

Dies beschleunigt den Ansaugvorgang.

6. Entleeren Sie das Restwasser im Druckschlauch @ vor dem
AnschlieBen.

Somit kann dlie Luft beim Ansaugvorgang entweichen.

7. Nach dem Beflllen der Pumpe: Verbinden Sie den Druckschlauch
(Out) mit der Pumpe.

8. Setzen Sie den Filter wieder ein.

9. Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfllléffnung ® von
Hand bis zum Anschlag zu (nicht Gberdrehen und keine Zange ver-
wenden).

10. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.). Alle Verbraucher missen
bis zur max. méglichen Position gedffnet sein.

11. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Netzsteckdose.
Art. 9058/9059: Siche Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.

12. Bei hohen Saughdhen: Heben und halten Sie den Druckschlauch @
wahrend des Ansaugvorgangs min. 1,8 m senkrecht tber der Pumpe
nach oben.

13. Art. 9057: Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Ein.
Der Ein-/Aus-Schalter leuchtet.

Art. 9058/9059: Siehe Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.
Die Pumpe startet und pumpt das Wasser nach dem Ansaugvorgang.
Der Ansaugvorgang kann bis zu 5 Minuten dauern.

Art. 9057:
Wenn die Pumpe nach 5 Minuten noch kein Wasser pumpt:

1. Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt.

2. Lassen Sie die Pumpe abkuhlen.
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3. Suchen Sie in der 6.4 Fehler-Tabelle nach mdglichen Ursachen.
4. Starten Sie die Pumpe erneut (siehe 3. 1.3 Pumpe in Betrieb nehmen).

3.1.4 Pumpe stoppen:

- Art. 9057: Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die
Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt und der Ein-/Aus-Schalter leuchtet nicht mehr.

- Art. 9058/9059: Siche Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Wenn die Pumpe nach 5 Minuten noch kein Wasser pumpt:

- Siehe Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.

3.2 Nur fiir Art. 9058/9059: safe-pump-Funktion:

- Siehe Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.

3.3 Pumpen-Tipps:

3.3.1 Allgemeiner Tipp zur Ansaugung:

Die angegebene maximale Selbstansaughéhe wird nur erreicht, wenn
die Pumpe Uber die Einfull6ffnung bis zum Uberlauf befullt ist, und

der Druckschlauch @ wahrend des Ansaugvorgangs soweit nach

oben gehalten wird, dass kein Wasser von der Pumpe Uber den Druck-
schlauch @ entweichen kann. Die Pumpe beflllen bevor Schldauche,
Festverrohrung etc. druckseitig an der Pumpe angeschlossen sind.

So wird sichergestellt, dass die Pumpe vollstandig mit Wasser (2 I) beflllt
werden kann (Luft kann entweichen).

Die Pumpe ist mit 2 | Wasser zu befiillen.

3.3.2 Leiser Betrieb:

Die Pumpe ist leise. Nur mit der richtigen Installation kann dieser Vorteil
erhalten bleiben:

- Wahlen Sie einen vibrationsarmen Untergrund (z. B. nicht auf Bleche
oder Kunststofftanks stellen).

3.3.3 Max. Durchflusswerte:

Die Pumpe verflgt Uber ein Bypass-Ventil um kurze Ansaugzeiten zu
ermdglichen. Bei offenem Schlauchende ohne Anschlussgerate oder

sehr groBen Schlauchdurchmessern kann das Ventil aufgrund der hydrau-
lischen Druckverhaltnisse ggf. nicht vom Ansaug- in den Pumpbetrieb
wechseln. Dies kann ein erhéhtes Betriebsgerdusch verursachen. Um die
volle Pumpleistung auszuschopfen, kdnnen Sie den Wasserausgang dann,
bei laufendem Motor, flr ca. 1 Sekunde verschlieBen (z. B. durch Knicken
des Schlauches). So kann das Ventil seine korrekte Position einnehmen,
was durch ein einmaliges Klick-Gerausch zu héren ist. In Standardanwen-
dungen mit Anschlussgeraten wie Brause oder Regner geschieht dies
automatisch.

3.3.4 Montage des Vorfilters:

Falls ein Vorfilter zu lang ist, kann er anstatt in senkrechter Position nach
unten, auch in einer anderen Position (z. B. waagerecht) montiert werden.

4. WARTUNG

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

4.1 Pumpe reinigen:

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem Wasserstrahl
(insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin oder
Lésungsmitteln. Einige kdnnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

- Reinigen Sie das Gehause der Pumpe mit einem feuchten Tuch.
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4.2 Pumpe durchspiilen:
Nach dem Pumpen von chlorhaltigem Wasser muss die Pumpe durch-
gespult werden.

1. Pumpen Sie lauwarmes Wasser (max. 35 °C) evtl. unter Zusatz eines
milden Reinigungsmittels (z. B. Spulmittel), bis das gepumpte Wasser
klar ist.

2. Entsorgen Sie die Ruckstande nach den lokal gliltigen Richtlinien zur
Abfallbeseitigung.

5. LAGERUNG

5.1 AuBerbetriebnahme [Abb. S1]:

ACHTUNG!

Beschadigung der Pumpe durch Frost!
- Bewahren Sie die Pumpe an einem frostsicheren Ort auf.

Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden.

1. Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.
2. SchlieBen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Saugleitung.

3. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.).
Somit wird die Druckseite drucklos.

4. Schrauben Sie die Verschraubung ® am Einflllstutzen ® und die
Wasserablassschraube ® von Hand auf.
Somit wird die Pumpe entleert.

5. Neigen Sie die Pumpe in Richtung des Ablaufs (ca. 80°) damit sich die
Pumpe vollstandig entleert.

6. Schrauben Sie den Saugschlauch und den Druckschlauch ab.

7. Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfllloffnung ® und die
Wasserablassschraube ® von Hand fest zu (keine Zange verwenden).

8. Reinigen Sie die Pumpe (siehe 4. WARTUNG).

9. Bewahren Sie die Pumpe an einem trockenen, geschlossenen und
frostsicheren Ort auf.

6. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR!

3. Schrauben Sie die Verschraubung ® am Einflllstutzen ® von Hand auf.
4. Ziehen Sie den Filter @ senkrecht aus dem Einflillstutzen ®.

5. Halten Sie den Becher @ fest und drehen Sie den Filter @ gegen den
Uhrzeigersinn aus dem Becher @ (Bajonettverschluss).

6. Reinigen Sie den Becher @ unter flieBendem Wasser.
7. Reinigen Sie den Filter @ z.B. mit einer weichen Blrste.
8. Montieren Sie den Filter @® wieder in umgekehrter Reihenfolge.

6.3 Nur fiir Art. 9058/9059:
Durchfluss-Sensor reinigen [Abb. T1/T4]:

1. Nur fiir Art. 9058/9059:
Ziehen Sie die Schmutzabdeckung @ des Bodenfeuchte-Sensors ab
oder stecken Sie den angeschlossenen Bodenfeuchte-Sensor aus.

2. Schrauben Sie die 6 Schrauben @, @ und @ aus
(siehe 6.1 Laufrad I6sen).

3. Ziehen Sie die beiden Schalen @ ab.

4. Schrauben Sie die Kappe @® mit einem Inbus-Schlissel (Weite 10)
gegen den Uhrzeigersinn aus.

5. Ziehen Sie den Durchfluss-Sensor @® aus der Sensor-Offnung @.

6. Reinigen Sie den Durchfluss-Sensor (® unter flieBendem Wasser.

7. Reinigen Sie die Sensor-Offnung @ mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel).

8. Prifen Sie die Beweglichkeit des Durchfluss-Sensors @®.

9. Montieren Sie den Durchfluss-Sensor @ wieder in umgekehrter
Reihenfolge.

10. Montieren Sie die beiden Schalen @ wieder in umgekehrter
Reihenfolge.

11. Nur fiir Art. 9058/9059:
Stecken Sie die Schmutzabdeckung @ des Bodenfeuchte-Sensors
wieder ein oder stecken Sie den Bodenfeuchte-Sensor wieder ein.

6.4 Fehler-Tabelle:

Fiir Art. 9058/9059: Siehe zusatzlich Erklarung der Displays in der
Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.
Abhilfe

Problem Magliche Ursache

Pumpe lauft, aber
saugt nicht an

Undichte bzw. beschadigte
Saugleitung [Abb. A2].

-> Priifen Sie die Saugleitung
auf Beschadigung und
dichten Sie diese luftdicht ab.

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

6.1 Laufrad I6sen [Abb. T1/T2]:

Ein durch Verschmutzung blockiertes Laufrad kann gel6st werden.

1.

o~ W N

Nur fiir Art. 9058/9059:

Ziehen Sie die Schmutzabdeckung @ des Bodenfeuchte-Sensors ab
oder stecken Sie den angeschlossenen Bodenfeuchte-Sensor aus.

. Schrauben Sie die 6 Schrauben @, @ und @ aus.

. Ziehen Sie die beiden Schalen @ ab.

. Ziehen Sie den Gummistopfen @ von der Welle des Laufrads @.

. Drehen Sie die Welle des Laufrads @ mit einem isolierten Schrauben-
dreher im Uhrzeigersinn.
Somit wird das blockierte Laufrad geldst.

. Montieren Sie den Gummistopfen @ und die beiden Schalen (@ wieder
in umgekehrter Reihenfolge.
Achten Sie hierbei darauf, dass die Schrauben @, @® und @ je nach
Lange den richtigen Schraubléchern zugeordnet sind.

. Nur fiir Art. 9058/9059:
Stecken Sie die Schmutzabdeckung @ des Bodenfeuchte-Sensors
wieder ein oder stecken Sie den Bodenfeuchte-Sensor wieder ein.

6.2 Filter reinigen [Abb. T3]:

Wenn die Pumpe nicht anlauft oder wahrend des Betriebs plétzlich stehen
bleibt, kdnnte dies an einem verstopften Filter liegen.

1
2

. SchlieBen Sie alle vorhandenen Absperrventile auf der Saugseite.

. Offnen Sie evtl. vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstop, usw.).
Somit wird die Druckseite drucklos.
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Pumpe saugt an einer Verbin-
dungsstelle Luft an [Abb. A2].

-> Dichten Sie die saugseitige
Verbindungen luftdicht ab.

Kein Wasser in der Zisterne,
Wasserbehélter, Wasserleitung
etc. vorhanden.

-> Stellen Sie die saugseitige
Wasserzufuhr sicher.

Pumpe wurde nicht mit
Wasser befillt [Abb. A4].

- Befiillen Sie die Pumpe
(siehe 3.1.3 Pumpe in
Betrieb nehmen).

Wasser entweicht beim
Ansaugvorgang tiber den
Druckschlauch.

1. Befiillen Sie die Pumpe
nochmals.

2. Halten Sie den Druckschlauch
hoch.

3. Starten Sie die Pumpe erneut
(siehe 3.1.3 Pumpe in
Betrieb nehmen).

Eine absolut vakuumdichte Verbindung wird durch Verwendung

von GARDENA Saugschlauchen

(siehe 8. ZUBEHOR/ ERSATZTEILE) erreicht.

Verschraubung am Einfiill-
stutzen ist undicht [Abb. A2].

-> Priifen Sie die Dichtung
(ggf. ersetzen) und schrau-
ben Sie die Verschrau-
bung von Hand fest zu
(keine Zange verwenden).

Luft kann nicht entweichen,
da die Druckleitung geschlos-
sen bzw. Restwasser im
Druckschlauch ist.

- Offnen Sie in der Druckleitung
vorhandene Absperrventile
(z.B. Spritze) bzw. entleeren
Sie den Druckschlauch.

Luft kann nicht entweichen,
da der Druckschlauch
gewickelt ist.

1. Legen Sie den Druckschlauch
gerade auf die gesamte
Lénge aus.

. Verlegen Sie den Schlauch vom
Pumpenausgang nach oben.

. Knicken Sie den Druck-
schlauch am Pumpenaus-
gang nicht ab.

. Offnen Sie alle Verbraucher
maximal.

N

w

~
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Problem

Magliche Ursache Abhilfe

Pumpe lauft, aber
saugt nicht an

- Warten Sie bis zu 5 Min. bis
die Pumpe Wasser pumpt.

Ansaugzeit von 5 Min. wurde
nicht abgewartet.

Saugfilter oder Riickflussstopp = Reinigen Sie den Saugfilter
im Saugschlauch sind verstopft.  bzw. den Riickflussstopp.

Saugschlauchende ist nichtim = Tauchen Sie das Saug-
Wasser [Abb. A5]. schlauchende tiefer in das
Wasser.

Saughdhe ist zu groB [Abb. A5]. = Verringern Sie die Ansaug-
héhe.

Bei sonstigen Ansaugproblemen GARDENA Saugschlauche mit
Riickflussstopp (siehe 8. ZUBEHOR / ERSATZTEILE) benutzen.

Gartenpumpe Einheit Wert Wert Wert

(Art. 9057) (Art. 9058) (Art. 9059)
Schallleistungspegel L,,,":
gemessen/ garantiert dB () 67 /69 68/70 68/71
Unsicherheit k,,, 2,67 2,29 2,78
Max. Medientemperatur °C 35 35 35
Messverfahren geméB: " RL 2000/14/EU

8. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

Vor dem Starten die Pumpe mit Wasser befiillen.

Pumpe lauft nicht an
oder bleibt wéhrend des
Betriebs pldtzlich stehen

Thermoschutzschalter hat
die Pumpe wegen Uberhitzung
abgeschaltet.

-> Lassen Sie die Pumpe abkiih-
len, entleeren Sie die Pumpe
und befiillen Sie sie erneut.

- Beachten Sie die maximale
Medientemperatur (35 °C).

Pumpe ist ohne Strom.

-> Priifen Sie die Sicherungen
und elektrischen Steckver-
bindungen.

RCD-Schalter hat ausgeldst
(Fehlerstrom).

—> Ziehen Sie den Stecker aus
der Netzsteckdose und
wenden Sie sich an den
GARDENA Service.

Pumpe ist nicht eingeschaltet.

-> Driicken Sie den Ein-/Aus-
Schalter auf die Stellung Ein.

Pumpe lauft, aber
die Forderleistung
geht plotzlich zuriick

Saugschlauchende ist nicht im
Wasser [Abb. A5].

- Tauchen Sie das Saug-
schlauchende tiefer in das
Wasser.

Saugfilter oder Riickflussstopp
im Saugschlauch sind verstopft.

-> Reinigen Sie den Saugfilter
bzw. den Riickflussstopp.

Kein Wasser in der Zisterne,
Wasserbehalter, Wasserleitung
etc. vorhanden.

— Stellen Sie die saugseitige
Wasserzufuhr sicher.

Saugleitung ist undicht
[Abb. A2].

— Beseitigen Sie die Undicht-
heit.

Laufrad ist blockiert.

—> Lésen Sie das Laufrad.

Druckschlauch ist geknickt.

-> Verlegen Sie den Druck-
schlauch knickfrei und kni-
cken Sie den Druckschlauch
am Pumpenausgang nicht ab.

Verschraubung des
Filters lasst sich nicht
von Hand aufdrehen

HINWEIS:

Gewinde ist verschmutzt.

-> Verwenden Sie eine Wasser-
pumpenzange zum Aufdrehen.

-> Reinigen Sie das Gewinde am
Filter und in der Pumpe.

Reparaturen durfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von
Fachhandlern durchgeflihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

- Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an das GARDENA

Service-Center.

7. TECHNISCHE DATEN

Gartenpumpe Einheit Wert Wert Wert
(Art. 9057) (Art. 9058) (Art. 9059)
Nennleistung W 900 1050 1300
Netzspannung V (AC) 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Max. Fordermenge I/h 5600 6300 6500
Max. Druck / bar / 47 49 6,0
Max. Forderhohe m 47 49 60
Max. Selbstansaughdhe m 8 8 8
Zulassiger Innendruck
(druckseitig) bar 6 6 6
15 15 1,5
Anschlusskabel m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Gewicht ohne Kabel (ca.) kg 10 10,7 11,8
Schalldruckpegel L.
Entfernung: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
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GARDENA Saugschlauche Knick- und vakuumfest, wahlweise erhéltlich als Meterware
Art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) ohne Anschluss-
armaturen oder als Fixlange Art. 1411/1418 komplett mit
Anschlussarmaturen.

GARDENA Saugschlauch- Zum saugseitigen Anschluss. Art. 1723/1724

Anschlussstiick

GARDENA Pumpen-
Anschlusssatz

Zum druckseitigen Anschluss. Art. 1750/1752

GARDENA Saugfilter mit
Riickflussstopp

Zur Bestiickung der Saugschlauch-
Meterware.

Art. 1726/1727/
1728

GARDENA Pumpen-Vorfilter

Empfohlen beim Pumpen von sandhaltigem  Art. 1730/1731

Wasser.
GARDENA Schlagbrunnen-  Zum vakuumfesten Anschluss der Pumpe Art. 1729
Saugschlauch an Schlagbrunnen oder starre Rohre.
Lénge 0,5 m. Mit beidseitigem 33,3 mm,
(G1)-Innengewinde.
GARDENA Schwimmende Zum schmutzfreien Ansaugen unterhalb Art. 1417
Absaugung der Wasseroberflache.

GARDENA Schnellkupplung

Zum druckseitigen Anschluss von
1" Druckschlauchen.

Art. 7109/7103

GARDENA Bodenfeuchte- Zur Bewasserung in Abhangigkeit der Art. 1188/1867
sensor Bodenfeuchte.
GARDENA Verlangerungs- Zur Verlangerung des Sensorkabels bis auf Art. 1868

kabel (Lange: 10 Meter)

maximal 105 Meter.

9. GARANTIE/SERVICE

9.1 Produktregistrierung:

Registrieren Sie |hr Produkt unter gardena.com/registration.

9.2 Service:

9.2.1 Service-Leistungen:
Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:

Qualifizierte, schnelle und kostengtinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem Hause

max. 5 Arbeitstage

* Einfache und kostenguinstige Ricksendung an GARDENA

— Rucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service

— nur innerhalb Deutschlands

* Kompetente Beratung bei Stdrung/Reklamation durch unseren
Technischen Service

* Schnelle und kostenglinstige Ersatzteilversorgung durch unseren
Zentralen Ersatzteil-Service

— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

9.2.2 Service-Anschrift:

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
¢ Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
« Qsterreich: https://www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

* Schweiz: https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/

Deutschland
Kontaktformular  https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
Anschrift GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 UIm
Technische Storungen / Reklamationen
Telefon (07 31) 4 90 290
Fax (07 31) 4 90 389
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Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschléage
Telefon (07 31) 4 90 300
Fax (07 31) 4 90 249

Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung

Telefon (07 31)490 123
Fax (07 31) 4 90 249
Osterreich
Telefon (+43) (0) 732 77 01 01-485
Kontaktformular  https://www.gardena.comy/at/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
4010 Linz
Schweiz
Telefon (+41) (0) 62 887 37 90
E-Mail info@gardena.ch
Kontakt https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqgvarna Schweiz AG

Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Méagenwil

10. ENTSORGUNG

10.1 Entsorgung der Pumpe:
(gemdasB Richtlinie 2012/19/EU)

Das Produkt darf nicht Uber den normalen Haushaltsmulll
entsorgt werden. Es muss gemal den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch lhre értliche Recycling-
Sammelstelle.

10.2 Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten
fiir private Haushalte: (gilt nur fiir Deutschland)

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Ricknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit
einer Verkaufsflache flr Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs-
flache von mindestens 800 m?2, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtck-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates flr den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner aueren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgeltli-
chen Rickgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Geréts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgeréate der Kategorien

— 1 (WarmeUbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer &uBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. Fur alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Ruckgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir Altgeréte, die
in keiner auBeren Abmessung groéBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Translation of the original instructions.

1. SAFETY WARNINGS

1.1 Explanation of the symbols

AL

1.2 General safety warnings

1.2.1 General pump safety warnings

DANGER!

Electric shock!
Risk of injury due to electric current.

- The product must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.

- Disconnect the product from the mains before you put into storage, maintain
it or replace parts. Thereby the disconnected socket must be in the visual
range.

Read operator’s manual.

1.2.2 Garden pump safety warnings

1.2.2.1 Safe operating practices:

The water temperature should not exceed 35 °C.

The pump must not be used when people are in the water.
Pollution of the liquid could occur due to leakage of lubricants.

1.2.2.2 Circuit breakers:
Thermal protection switch:

In the event of an overload, the pump is switched off by the built-in thermal motor
protection. After sufficient cooling of the motor, the pump is operational again.

1.3 Additional safety warnings
1.3.1 Intended use

This product may be used under supervision, or if instruction regarding the safe
use of the product has been provided and the resulting dangers have been
understood, by children aged 8 and above, as well as by persons with physical,
sensory or mental disabilities or a lack of experience and knowledge. Children
must not be allowed to play with the product. Cleaning and user maintenance
shall not be carried out by children unless they aged 8 years and above and
supervision.

The use of this product by young people under the age of 16 is not recommended.
The GARDENA Garden pump is intended to pump ground water and rain
water, tap water and water containing chlorine in private domestic gardens and
allotments.

The product is not intended for long term use (professional use).

The product is not intended for continuous running.

1.3.1.1 Liquids to be pumped:
The GARDENA Garden Pump must only be used to pump water.

DANGER!

Risk of injury!
The pump must not be used for the delivery of salt water, muddy water, corro-
sive, easily inflammable or explosive liquids (e.g. petrol, paraffin, thinners), oil,
heating oil or foodstuffs.

1.3.1.2 Pressure amplification:

The inlet pressure must be protected by an adjustable pressure relief valve. When
the pump is used for pressure amplification, the maximum permissible internal
pressure must not exceed 6 bar. The maximum inlet pressure is therefore:
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GARDENA Garden Pump 5600 Art. 9057
GARDENA Garden Pump 6300 Art. 9058

The pump Art. 9059 must not be used for pressure amplification because
the pump delivers 6 bar.

- Max. 1.3 bar

- Max. 1.1 bar

1.3.2 Additional electrical safety warnings

DANGER!

Risk of cardiac arrest!

This product generates an electromagnetic field while it operates. This electro-
magnetic field may affect the functionality of active or passive medical implants
(e.g. pacemakers), which may result in serious injury or death.

- Consult your doctor and the manufacturer of your implant before using this
product.

- After using the product, disconnect the mains plug from the mains socket.

The pump must be installed in a stable and flood-proof location and protected
against falling into the water. Take care that the pump cannot fall into water.
Position the pump at a safe distance (min. 2 m) from the liquid to be pumped.
As an additional safety device an authorised safety switch can be used.

- Ask your electrician for his advice.

The pump’s mains plug must be disconnected before anybody enters the
swimming pool.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Protect the mains plug and the mains power cable from heat, oil and sharp
edges.

- Do not use the power cable for carrying the pump or for unplugging.
- Place the pump in a flood-proof location.
- Please regularly check the connecting line.

- Before using, always subject the pump (especially the power cables and
the power connections) to a visual inspection.

A pump which is damaged must not be used.

- In the event of damage, have the pump checked by GARDENA Service.
Electrical changes are only conducted by an electrical specialist.

- Before filling, dismantling, maintenance disconnect the mains.

- When using our pumps with a generator, the warnings of the generator
manufacturer must be observed.

1.3.2.1 Cables:

If extension cables are used, these must comply with the minimum cross-sections
in the table below:

Voltage Cable length Cross section
230 -240V/50 Hz Upto20m 1.5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2.5 mm?

1.3.3 Additional personal safety warnings

DANGER!

Risk of suffocation!
Small parts can be easily swallowed.
- Keep toddlers away when you assemble the product.

DANGER!

Risk of injury from hot water!

Pumped water is under pressure and when it hits the body or eyes
directly can cause injury.

If the pump is operated for prolonged periods of time (> 5 min.) with the
delivery side closed, the water in the pump may heat up so that there is
arisk of scalding yourself with hot water.

- Let the pump operate for max. 5 minutes against the closed pressure
side or with missing water supply.

If the water supply on the intake side of the pump fails, the water in the
pump can heat up so that if water emerges, injuries could be caused by
the hot water.

- Disconnect the pump from the mains and let the water cool.
- Do not open any caps and screw connections when the water is hot.

- Before restarting, secure the water supply on the suction side and fill
the pump completely with water.

If hoses or pipes are exposed to the sun, they can become very hot.

When connecting the pump to the water supply system, the country-specific
sanitary regulations must be observed to prevent water not of drinking water
quality being drawn back in.

- Consult a specialist for sanitary installations.

In order to avoid dry-running of the pump, take care that the end of the suction
hose is always submerged into the liquid.

- Before each operation, fill the pump with water up to the overflow (min. 2 )!

- When filling the pump with water, make sure that no hoses or consumers are
connected to the pump and that the pump is generally in a horizontal position.

- Make sure that the hoses are laid without kinks.

10
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Sand and other abrasive substances cause increased wear and reduce the
pump’s output.

- Use the pump only with the integrated filter installed.
Otherwise the pump could be damaged.

- Use a pump pre-filter for pumping sandy liquids.

Pumping dirty water, e.g. stones, pine needles etc., can cause damage to the
pump.

—> Do not pump dirty water.

The minimum flow rate is 90 I/h (1.5 I/min). Connection devices with a lower flow
rate must not be operated.

2. ASSEMBLY

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

2.1 Installation site:
¢ When installing below the water level, a shut-off device must be
installed to prevent unwanted water loss.

¢ The installation site must be horizontal, solid and dry and allow the
pump to stand securely.

e |t must be at a distance of at least 2 m from the water.
¢ The pump must be installed in a flood-proof location.

2.2 To connect the hose to the suction side [Fig. A6]:

The connector on the suction side @ is equipped with a 33.3 mm (G 1")
external thread.

The connection piece on the suction side may only be tightened
by hand [Fig. A2].

In order to reduce the suction time, it is advisable to use a suction hose
with backflow preventer avoiding automatic draining of the suction hose
when the pump has been switched off [Fig. A3].

Sucking in air in the suction system can lead to functional failure and
increased noise generation.

- Connect the suction system carefully.

- Check the gasket regularly and replace it if necessary.

Don't use any hose quick connection system fittings on the suction

side.

A vacuum-resistant suction hose must be used on the suction side:
¢ e.g. the GARDENA Suction Unit Art. 1411/1412/1418

* or the GARDENA Bore Hole Suction Hose Art. 1729.

¢ Connect suction hoses @ without threaded connection via a suction
hose connection piece (e.g. Art. 1723/ 1724) to the connection of the
suction side and screw it airtight.

2.2.1 There are 2 types of connection systems:
Intended for flat gasket:
No thread sealing tape is required.

- Make sure that the flat gasket ® is inserted in the suction hose
connection piece and is undamaged.

Intended for thread sealing tape (Teflon):

No flat gasket is required.

An unsuitable sealing system can lead to leaks.

- Use the sealing system intended for this purpose.

1. Make sure that the flat gasket ® is inserted in the suction hose con-
nection piece.

2. Screw the vacuum-resistant suction hose @ airtight on the connector
on the suction side M. The connection piece must be placed straight
on [Fig. A1].

3. Lay the suction hose @ straight and free of twists.

4. For suction heights exceeding 3 m: Fix the suction hose @ additionally.
(e.g. by fastening it to a wooden post).
Therefore, the pump is relieved of the weight of the suction hose.
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2.3 To connect the hose to the pressure side [Fig. A7]:

To guarantee a good venting, connect the pressure hose only after the
pump has been filled (see 3.1.3 Initial operation of the pump).

The connector on the pressure side ® is equipped with a 33.3 mm (G 1")
external thread.

The connection pieces on the pressure side may only be tightened
by hand.

Optimised use of the pump capacity is achieved by connecting
19 mm (3/4") hoses with:

¢ e.g. the GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

e or by connecting 25 mm (1") hoses with the GARDENA Quick
Thread Coupling with female thread Art. 7109/ Quick Coupling
Hose Connector Art. 7103.

There are 2 connectors on the pressure side. One horizontal (180° rotat-
able) and one vertical connector. The unused connector must be closed
with the sealing cap @.

Hold or fix the pressure hose vertically to avoid kinking of the pressure
hose at the vertical pump outlet.
Lay the hose flat on the ground; avoid u-shaped elevations of the hose
and coiling it. In order to allow the air to escape optimally, lay out the pres-
sure hose completely and give it a rising course as seen from the pump.
1. Connect the pressure hose @ with the connector on the pressure

side ®.

2. Screw the sealing cap @ onto the unused connector on the pressure
side.

2.3.1 To connect the pressure hose via the GARDENA quick
connection system:

19 mm (3/4")/ 16 mm (5/8") and 13 mm (1/2") hoses can be connected via
the GARDENA Connection System.

Hose diameter Pump connection

13 mm (1/2") GARDENA Pump Connection Set Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Tap Connector Art. 18202
GARDENA Hose Connector Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

2.3.2 Parallel connection of more than 2 pressure hoses:

When connecting more than 2 pressure hoses in parallel, we recommend
the use of:

¢ e.g. the GARDENA 2- or 4-Channel Water Distributor
Art. 8193/8194

¢ or the GARDENA Twin-Tap Connector Art. 940.
These can be screwed directly onto the connector of the pressure side ®.

2.4 Art. 9058/9059:
To connect the Soil Moisture Sensor (optional) [Fig. A8]:

In addition to time-dependent control (see Bluetooth® Display
operator’s manual), it is also possible to include soil moisture.

If the soil moisture is sufficient, the scheduled irrigation is not performed.
1. Place the Soil Moisture Sensor in the area to be irrigated.

2. Open the dirt cover @.

3. Plug the plug of the sensor into the sensor socket @ of the pump.

3. OPERATION

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

3.1 To start/ To stop the pump [Fig. 01/02]:
CAUTION!

Dry-Running of the pump!

Make sure that the pump is filled with water up to the overflow (min. 2 I)
before each starting procedure.
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3.1.1 Art. 9058/9059:
Operation via the GARDENA Bluetooth® App:

The GARDENA Garden Pump Bluetooth® can be controlled at any
time with the free GARDENA Bluetooth® App.

It can be downloaded from the Apple App Store or from the Google Play
Store.

- See the enclosed instructions for operating the GARDENA Bluetooth®
Display.

3.1.2 Art. 9058/9059:
Operation via the display on the pump:

- See the enclosed instructions for operating the GARDENA Bluetooth®
Display.

3.1.3 Initial operation of the pump:

1. Disconnect the pressure hose (Out).
Therefore, the pump is better vented during filling.

2. Unscrew the screw connection ® on the filling opening ® by hand.

3. Remove the filter.
This makes it easier to see the water level when filling.

4. Slowly fill in at least 2 | of water via the filler opening ® until
a stable water level is reached at the level of the suction side
connection [Fig. A4].

The filling process can take up to 2 minutes.

5. If a non-return valve is used: Fill the suction hose with water.
This speeds up the suction process.

6. Empty the residual water in the pressure hose @ before connecting.
This allows the air to escape during the suction process.

7. Atfter filling the pump: Connect the pressure hose (Out) to the pump.
8. Put the filter back in place.

9. Tighten the screw connection ® on the filling opening ® by hand
until it stops (do not overtighten and do not use pliers).

10. Open any shut-off valves in the pressure line (connection devices,
water stop, etc.). All consumers must be opened to the max. possible
position.

11. Insert the plug of the mains cable into a mains socket.
Art. 9058/9059: See Bluetooth® Display operator’s manual.

12. For high suction heights: Lift and hold the pressure hose @ at least
1.8 m vertically above the pump during the suction process.

13. Art. 9057: Push the On/Off switch @ to the position On.
The On/ Off switch lights.

Art. 9058 / 9059: See Bluetooth® Display operator’s manual.
The pump starts and pumps the water after the suction process.
The suction process can take up to 5 minutes.

Art. 9057:
If the pump does not pump water after 5 minutes:

1. Push the On/Off switch @ to the position Off.
The pump stops.

2. Let the pump cool down.
3. Search in the 6.4 Troubleshooting table for possible causes.
4. Start the pump again (see 3.1.3 Initial operation of the pump).

3.1.4 To stop the pump:

- Art. 9057: Push the On/Off switch @ to the position Off.
The pump stops and the On/Off switch does not light anymore.

- Art. 9058/9059: See Bluetooth® Display operator’s manual.

3.1.5 Art. 9058/9059:
If the pump does not pump water after 5 minutes:

- See Bluetooth® Display operator’s manual.

3.2 Only for Art. 9058/9059: safe-pump-function:

- See Bluetooth® Display operator’s manual.

3.3 Hints to pump:

3.3.1 General tip on suction:

The specified maximum self-priming height is only reached when the
pump is filled to the overflow via the filling opening and the pressure
hose @ is held upwards during the priming process so that no water

can escape from the pump via the pressure hose @. Fill the pump before

ih
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hoses, fixed piping etc. are connected to the pump on the pressure
side. This ensures that the pump can be completely filled with water (2 1)
(air can escape).

The pump is to be filled with 2 | of water.

3.3.2 Silent operation:

The pump is silent. This advantage can only be maintained with the
correct installation:

- Choose a low-vibration base (e.g. do not place on metal sheets or
plastic tanks).

3.3.3 Max. flow values:

The pump has a bypass valve to enable short suction times. If the hose
end is open and there are no devices connected, or if the hose diameter
is very large, the valve may not be able to switch from suction to pumping
mode due to the hydraulic pressure conditions. This may cause increased
operating noise. In order to enable the full pumping capacity, close the
water outlet for approx. 1 second while the engine is running (e. g. by kin-
king the hose). This allows the valve to assume its correct position, which
is audible as one click. In standard applications with connection devices
such as showers or sprinklers, this happens automatically.

3.3.4 Assembly of prefilter:

If a prefilter is too long, it can be assembled in another position
(e.g. horizontally) instead of vertically downwards.

4. MAINTENANCE

DANGER!
Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

4.1 To clean the pump:

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

- Clean the pump housing with a damp cloth.

4.2 To flush the pump:

After pumping chlorinated water, the pump must be flushed.

1. Pump through lukewarm water (max. 35 °C), possibly adding a mild
cleaning agent (e. g. detergent) until the pumped water runs clear.

2. Dispose of the residues in accordance with local waste disposal
regulations.

5. STORAGE

5.1 To put into storage [Fig. S1]:

CAUTION!

Damage to the pump due to frost!
- Store the pump in a frost-free place.

The product must be stored away from children.

1. Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.
2. Close any shut-off valves in the suction line.

3. Open any shut-off valves in the pressure line (accessories, water
stop, etc.).
Therefore the pressure line is depressurised.

12
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4. Unscrew the screw connection ® of the filler neck ® and the water
drain screw ® by hand.
Therefore the pump is drained.

5. Tilt the pump in the direction of the drain (approx. 80°) so that the
pump empties completely.

6. Unscrew the suction hose and the pressure hose.

7. Tighten the screw connection & on the filling opening ® and the water
drain screw ® by hand (do not use pliers).

8. Clean the pump (see 4. MAINTENANCE).
9. Store the pump in a dry, enclosed and frost-free place.

6. TROUBLESHOOTING

DANGER!
Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

6.1 To loosen the impeller [Fig. T1/T2]:

An impeller blocked by dirt can be loosened.

1. Only for Art. 9058/9059:

Pull off the dirt cover @ of the soil moisture sensor or unplug the
connected soil moisture sensor.

Unscrew the 6 screws @, @ and @.

Pull off the two shells @.

Remove the rubber plug @ from the shaft of the impeller @.

Turn the shaft of the impeller @ clockwise with an insulated screwdriver.
Therefore the blocked impeller is loosened.

6. Reassemble the rubber plug @ and the two shells @ in reverse order.
Make sure that you match the screws@, @ and @ to the correct
screw holes depending on the length.

7. Only for Art. 9058/9059:
Reinsert the dirt cover @ of the soil moisture sensor or reinsert the
soil moisture sensor.

SERF I

6.2 To clean the filter [Fig. T3]:

If the pump does not start or stops suddenly during operation, this may
be due to a clogged filter.

1. Close all existing shut-off valves on the suction side.

2. Open any shut-off valves in the pressure line (connection devices,
water stop, etc.).
This depressurises the pressure side.

3. Unscrew the screw fitting ® of the filler neck ® by hand.
Pull the filter @ vertically out of the filler neck ®.

5. Hold the cup @ firmly and turn the filter @ counterclockwise out of
the cup @ (bayonet lock).

6. Clean the cup @ under running water.
7. Clean the filter @ e.g. with a soft brush.
8. Reassemble the filter @ in reverse order.

»

6.3 Only for Art. 9058/9059:
To clean the non-return valve [Fig. T1/T4]:

1. Only for Art. 9058/9059:
Pull off the dirt cover @ of the soil moisture sensor or unplug the
connected soil moisture sensor.

Unscrew the 6 screws @, @ and @ (see 6.1 To loosen the impeller).
Pull off the two shells @.

Unscrew the cap @ counterclockwise with an Allen key (width 10).
Pull the flow sensor @ out of the sensor opening @.

Clean the flow sensor @® under running water.

Clean the sensor opening @ with a damp cloth (without detergent).
Check the mobility of the flow sensor @®.

Reassemble the flow sensor (® in reverse order.

. Reassemble the two shells @ in reverse order.

. Only for Art. 9058/9059:
Reinsert the dirt cover @ of the soil moisture sensor or reinsert the
soil moisture sensor.

- O 0 0N Ok WD

—_
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6.4 Troubleshooting table:

For Art. 9058/9059: See additional explanation of the displays in
the Bluetooth® Display Operator’s manual.

Problem

Possible Cause

Remedy

Pump is running,
but the suction action
doesn’t take place

Leaky or damaged suction line
[Fig. A2].

—> Check the suction line
for damage and seal so
is airtight.

Pump sucks in air at a con-
nection point [Fig. A2].

- Seal the suction side
connections airtight.

No water available in the
cistern, water tank, water
pipe, etc.

—> Make sure that the water

supply is on the suction side.

Pump was not filled with
water [Fig. A4].

- Fill the pump
(see 3.1.3 Initial operation
of the pump).

Water escapes during
the suction process via
the pressure hose.

1. Fill the pump again.
. Hold up the pressure hose.
3. Start the pump again
(see 3.1.3 Initial operation
of the pump).

N

Absolutely vacuum-resistant connection is achieved by using

GARDENA Suction Hoses (see 8. ACCESSORIES / SPARE PARTS).

Screw fitting on the filler neck
is leaking [Fig. A2].

— Check the seal (replace
if necessary) and tighten
the screw fitting by hand
(do not use pliers).

Air cannot escape, since the
delivery line is closed or
remaining water is in the
pressure hose.

— Open any shut-off valves
(e.g. nozzle) in the delivery
line, or drain the pressure
hose.

Air cannot escape because
the pressure hose is coiled.

1. Lay out the pressure hose
straight along its entire
length.

2. Lay the hose from the pump
outlet upwards.

3. Do not kink the pressure
hose at the pump outlet.

4. Open all consumers maxi-
mum.

Suction time of 5 min. was
not waited for.

-> Wait up to 5 minutes for the
pump to pump water.

Suction filter or backflow
preventer in the suction hose
are clogged.

-> Clean the suction filter or
the backflow preventer.

The end of the suction hose
is not in the water [Fig. AS].

— Submerge the end of the
suction hose deeper in the
water.

Suction height is too high
[Fig. A5].

— Reduce the suction height.

In case of any other difficulties concerning the suction action,
use GARDENA Suction Hoses with Backflow Preventer
(see 8. ACCESSORIES / SPARE PARTS). Fill the pump with

water before starting it.

Pump does not start,
or stops suddenly during
operation

Thermal switch has turned
the pump off because of over-
heating.

- Let the pump cool down,
empty the pump and fill it
again.

—> Observe the max. media
Temperature (35 °C).

Problem

Possible Cause Remedy

Pump is running but the
delivery drops suddenly

Pressure hose is kinked. -> Lay the pressure hose with-
out kinks and do not kink the
pressure hose at the pump

outlet.

The screw connection
of the filter cannot
be unscrewed by hand

NOTE:

Tread is dirty. —> Use a water pump pliers to
unscrew it.
-> Clean the thread on the filter

and in the pump.

Repairs must only be done by the GARDENA service departments or
specialist dealers approved by GARDENA.

- For any other malfunctions please contact the GARDENA service

department.

7. TECHNICAL DATA

Garden pump Unit Value Value Value
(Art. 9057) (Art. 9058) (Art. 9059)
Rated power W 900 1050 1300
Mains voltage V (AC) 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50
Max. delivery capacity I/h 5600 6300 6500
Max. pressure/ bar / 47 49 6.0
Max. delivery head m 47 49 60
Max. self-priming suction
height m 8 8 8
Permitted internal pressure
(delivery side) bar 6 6 6
1.5 1.5 1.5
Power cable m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Weight without cable
(@pprox.) kg 10 10.7 11.8
Sound pressure level LM
Distance: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Sound power level L,,,":
measured/ guaranteed dB () 67/69 68/70 68 /71
Uncertainty k,, 2.67 2.29 2.78
Max. media temperature °C 35 35 35

Measuring process complying with:

" RL 2000/14/EU

8. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA Suction Hoses

Kink-proof and vacuum-proof, optionally available by the metre
Art. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1") without connecting
fittings or in fixed length Art. 1411/1418 complete with connect-
ing fittings.

No power supply to the pump.

- Check the fuses and electrical

plug connections.

GARDENA Suction Hose
Fitting

For connection on the suction side. Art. 1723/1724

RCD has triggered — Unplug the plug from the

(residual current). mains socket and contact
the GARDENA Service.

Pump is not switched on. — Push the On/ Off switch to

the position On.

Pump is running but the
delivery drops suddenly

The end of the suction hose
is not in the water [Fig. A5].

- Submerge the end of the
suction hose deeper in the
water.

Suction filter or backflow
preventer in the suction hose
are clogged.

-> Clean the suction filter or
the back flow preventer.

No water available in the
cistern, water tank, water
pipe, etc.

- Make sure that the water

supply is on the suction side.

Suction line is leaking
[Fig. A2].

- Eliminate the leak.

Impeller is blocked.

— Loosen the impeller.
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GARDENA Pump Connection
Set

For connection on the delivery side. Art. 1750/1752

GARDENA Suction Filter
with backflow preventer

To equip suction hoses with backflow
preventer sold by the meter.

Art. 1726/1727/
1728

GARDENA Pump Preliminary
Filter

Recommended for pumping sandy water. Art. 1730/1731

GARDENA Bore Hole Suction For vacuum-resistant connection of the pump  Art. 1729
Hose to boreholes or pipe networks. Length 0.5 m.

With 33.3 mm (G1) female thread at both ends.
GARDENA Floating suction  For dirt-free suction below the water surface. ~ Art. 1417
system

GARDENA Quick coupling

For pressure-side connection of 1" pressure
hoses.

Art. 7109/7103

GARDENA Soil Moisture
Sensor

For irrigation depending on the soil
moisture.

Art. 1188/1867

GARDENA Extension Cable
(length: 10 metres)

Used to extend the sensor cable to Art. 1868

max. 105 metres.

13
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9. WARRANTY/SERVICE

9.1 Product registration:

Please register your product at gardena.com/registration.

9.2 Service:

Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

United Kingdom: https://www.gardena.com/uk/support/advice/contact/
USA: https://us.gardena.com/pages/contact

Canada: https://www.gardena.com/ca-en/c/support/contact

Australia: https://www.gardena.com/au/support/advice/contact/

New Zealand: https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/
South Africa: https://www.gardena.comy/za/support/contact/

Other countries: https://www.gardena.comy/int/c/support/contact

10. DISPOSAL

10.1 Disposal of the pump:
(according to Directive 2012/19/EU)

)3

The product must not be disposed of to normal household waste.
It must be disposed of in line with local environmental regulations.

IMPORTANT!
- Dispose of the product through or via your local recycling collection

centre.
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Traduction des instructions originales.

1. CONSIGNES DE SECURITE

1.2.2 Consignes de sécurité relatives aux pompes d’arrosage
de surface

1.2.2.1 Sécurité de fonctionnement :
La température de I'eau ne doit pas excéder 35 °C.

La pompe ne peut pas étre utilisée lorsque des personnes se trouvent dans
I'eau.

Une fuite de Iubrifiant pourrait entrainer une pollution du liquide.

1.2.2.2 Disjoncteur :
Disjoncteur thermique de sécurité :

En cas de surcharge, la pompe est éteinte par la protection de moteur thermique
intégrée. La pompe est a nouveau préte a fonctionner apres avoir suffisamment
refroidi.

1.3 Consignes de sécurité supplémentaires
1.3.1 Utilisation conforme

Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales amoindries,
ou un déficit d’expériences ou de connaissances, si ceux-ci sont sous surveil-
lance ou s'ils ont été instruits sur une utilisation slre de I'appareil ou sur les dan-
gers inhérents. Il est interdit aux enfants de jouer avec ce produit. Les travaux de
nettoyage et d’entretien réalisables par I'utilisateur ne doivent pas étre effectuées
par des enfants de moins de 8 ans et sans la supervision d’un adulte.

’age recommandé pour I'utilisation du produit par des jeunes gens est de 16 ans
au moins.

La Pompe d’arrosage de surface GARDENA est utilisée pour le pompage
des eaux souterraines et de pluie, I'eau domestique et I'eau chlorée dans les
jardins privés et familiaux.

Le produit ne convient pas a une utilisation prolongée (usage professionnel).

Le produit n’est pas congu pour fonctionner en continu.

1.3.1.1 Liquides refoulés :
La Pompe d’arrosage de surface GARDENA ne permet de refouler que de I'eau.

DANGER !

Risque de blessure !
Il ne faut pas refouler d’eau salée, d’eau sale, de substances irritantes,
facilement inflammables ou explosives (p. ex. essence, pétrole, diluant
nitrique), d’huiles, de fioul ou de denrées alimentaires.

1.3.1.2 Intensification de la pression :

La pression d’entrée doit étre contrélée par une soupape de surpression réglable.
Lorsque la pompe sert de surpresseur, ne pas dépasser la pression intérieure
maximum autorisée de 6 bars. La pression d’entrée maximale est ainsi de :

GARDENA Pompe d’arrosage de surface 5600 réf. 9057

GARDENA Pompe d’arrosage de surface 6300 réf. 9058 - Max. 1,1 bar

La pompe réf. 9059 ne doit pas étre utilisée pour augmenter la pression,
puisque la pompe fournit une pression de 6 bar.

- Max. 1,3 bar

1.3.2 Consignes de sécurité électriques supplémentaires

DANGER !

Risque d’arrét cardiaque !
Pendant son fonctionnement, ce produit génére un champ électromagnétique.
Ce champ électromagnétique peut affecter le fonctionnement des implants
médicaux actifs ou passifs (par exemple, les pacemakers), ce qui peut entrainer
des blessures graves, voire la mort.
- Consultez votre médecin et le fabricant de votre implant avant d’utiliser ce
produit.
- Aprés avoir utilisé le produit, débranchez la fiche de la prise de courant
murale.

1.1 Explication des symboles

A

Lisez le mode d’emploi.

1.2 Consignes de sécurité générales

1.2.1 Consignes de sécurité générales relatives aux pompes

DANGER !

Electrocution !
Risque de blessure di au courant électrique.
- Le produit doit étre alimenté en courant par un disjoncteur FI (RCD) avec
un courant de déclenchement nominal de 30 mA maximum.
- Débranchez le produit du secteur avant de le mettre hors service, d’effec-
tuer des opérations de maintenance ou de remplacer des pieces. La prise de
courant doit pour cela se trouver dans votre champ de vision.
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Linstallation de la pompe doit garantir sa stabilité et la protéger contre tout risque
de submersion ou de chute dans I'eau. Mettre la pompe en place a une distance
sUre du liquide pompé (au moins 2 m). Un dispositif de sécurité des personnes
homologué peut étre utilisé en guise de sécurité supplémentaire.

- Demandez conseil a un électricien.

La fiche de la pompe doit étre débranchée avant que quelqu’un n’entre dans la
piscine.

Si le cable de raccordement du produit est endommagé, le faire remplacer par

le fabricant ou son service aprés-vente ou une personne ayant une qualification
correspondante afin d’éviter tous dangers.

- Protégez la fiche de contact et le cable de raccordement de la chaleur,

de I'huile et des arétes vives.

- Ne soulevez pas la pompe par son céble. Ne retirez pas la fiche de la prise
de courant en tirant sur le cable mais en tirant sur la fiche.

- Choisissez un emplacement protégé contre le risque de submersion pour
installer la pompe.

- \rifiez régulierement le cable d’alimentation.

- Avant chaque utilisation de la pompe, effectuez un contréle visuel (notamment
du céable de raccordement et de la fiche de contact).

N’utilisez pas une pompe endommagée.
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- Si elle est endommagée, confiez immeédiatement la pompe au service
apres-vente GARDENA.

Toute modification électrique doit étre effectuée par un électricien qualifié.

- Débranchez le produit avant de procéder au remplissage, au démontage
et aux travaux de maintenance.

- Sinos pompes sont utilisées avec un générateur, respectez les avertisse-
ments du fabricant du générateur.

1.3.2.1 Cables :

Lors de I'utilisation de rallonges, celles-ci doivent étre conformes aux sections
transversales minimales du tableau suivant :

Tension Longueur de cable Section transversale
230 -240V/50 Hz Jusqu'a 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.3.3 Consignes de sécurité personnelles supplémentaires

DANGER !

Risque d’asphyxie !
Les petites pieces peuvent étre avalées.
- Maintenez les petits enfants a I'écart pendant le montage.

DANGER !

Risque de blessures avec de I’eau chaude !
L’eau pompée est sous pression et peut provoquer des blessures en
cas de contact direct avec des parties du corps ou les yeux.
En cas d’utilisation prolongée (> 5 min.) contre le c6té refoulement
fermé, ’eau dans la pompe peut devenir chaude et provoquer ainsi
des blessures.
- Ne laissez pas fonctionner la pompe plus de 5 minutes max. avec le
coté refoulement fermé ou en ’absence d’alimentation en eau.
Quand I’alimentation en eau sur le c6té aspiration fait défaut, I'eau peut
s’échauffer dans la pompe de telle sorte qu’elle risque de provoquer,
a la sortie, des blessures dues a la haute température.
- Débranchez la pompe du secteur et laissez I’eau refroidir.
- N’ouvrez pas les bouchons et les raccords vissés lorsque I’eau est
encore chaude.
- Avant de remettre la pompe en service, vérifiez I’alimentation en eau
cote aspiration et remplissez entiérement la pompe avec de ’eau.
Il arrive que les tuyaux et conduites exposés au soleil chauffent consi-
dérablement.

En cas de raccordement de la pompe au systéeme d’alimentation en eau, il faut
respecter les prescriptions sanitaires nationales pour éviter I'aspiration d’eau non
potable.

- Veuillez contacter un spécialiste en installations sanitaires.

Pour éviter le fonctionnement a vide de la pompe, assurez-vous que I'extrémité du
tuyau d’aspiration se trouve en permanence dans le liquide a aspirer.

- Avant chaque mise en service, remplissez la pompe jusqu’au trop-plein
(min. 2 1) avec de I'eau !

- Lors du remplissage de la pompe, veillez a ce que la pompe ne soit raccor-
dée a aucun tuyau ou consommateur et a ce qu’elle soit placée a I'horizontale.

- \krifiez que les tuyaux ne sont pas pliés.

L'aspiration de sable ou d’autres matieres abrasives provoque I'usure rapide et
la baisse de performance de la pompe.

- Nutilisez la pompe que si le filtre est installé.
Sans quoi, la pompe peut étre endommagée.

- Utilisez un filtre anti-sable si I'eau est chargée en sable.

La pompe peut s’abimer si elle est utilisée pour transporter de I'eau chargée,
par ex. de cailloux, d’aiguilles de sapin.

- N'utilisez pas la pompe pour pomper de I'eau contaminée.

Le débit minimal est de 90 I/h (1,5 I/min). Les appareils périphériques ayant un
débit inférieur ne doivent pas étre utilisés.

2. MONTAGE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

2.1 Emplacement :
¢ Sila pompe est installée en dessous du niveau de 'eau, un dispositif
de retenue doit étre installé pour éviter toute perte d’eau indésirable.

e Lapompe doit étre installée sur un emplacement horizontal, solide et
sec afin d’assurer son maintien.
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e Prévoyez un écart d’au moins 2 m par rapport a I'eau.

¢ Lapompe doit étre installée dans un endroit protégé contres les
inondations.

2.2 Raccorder le tuyau cété aspiration [fig. A6]:
Le raccord du cote aspiration D est muni d’un filetage extérieur de
33,3 mm (G 1").

La piéce de raccordement du cote aspiration doit étre serrée
a la main uniquement [fig. A2].

Pour raccourcir la durée de réamorcage, nous recommandons
d’utiliser un tuyau d’aspiration avec clapet anti-retour qui empéche
une vidange automatique du tuyau d’aspiration aprés arrét de la
pompe [fig. A3].

["aspiration d’air dans le systeme d’aspiration peut entrainer un dysfonc-
tionnement et une augmentation des bruits de fonctionnement.

- Raccordez avec soin le systeme d’aspiration.
- Contrblez régulierement le joint et remplacez-le si nécessaire.

N’utilisez pas les pieces du systeme de raccordement de tuyau d’arrosage
sur le coté aspiration.

Cote aspiration, utiliser un tuyau d’aspiration résistant au vide :
 par ex. PEquipement d’aspiration GARDENA réf. 1411/1412/1418
¢ ou le Tuyau d’aspiration pour puits piqué GARDENA réf. 1729.

e Utiliser un adaptateur pour tuyaux d’aspiration (par ex. réf. 1723/1724)
pour relier des tuyaux d’aspiration @), qui ne disposent pas de raccord
fileté, avec le raccord du céte aspiration et les visser de fagon hermé-
tique.

2.2.1 ll existe 2 types de systémes de raccordement :
Pour joint plat :
Lutilisation d’un ruban d’étanchéité de filetage n’est pas nécessaire.

- Vérifiez que le joint plat ® est correctement inséré dans I'adaptateur
pour tuyaux d’aspiration et qu’il n’est pas endommage.

Pour ruban d’étanchéité de filetage (Teflon) :

L utilisation d’un joint plat n’est pas nécessaire.

Un systeme d’étanchéité inadapté peut favoriser les fuites.

- |l convient donc d'utiliser le systeme d’étanchéité prévu.

1. Vérifiez que le joint plat ® est correctement inséré dans I'adaptateur
pour tuyaux d’aspiration.

2. Vissez hermétiquement le tuyau d’aspiration @ résistant au vide sur
le raccord du cote aspiration @. Ladaptateur pour tuyaux d'aspiration
doit étre placé parfaitement droit [fig. A1].

3. Posez le tuyau d’aspiration @ bien droit, sans le tordre.

4. Pour des hauteurs d’aspiration supérieures a 3 m : fixez le tuyau
d’aspiration @ (par ex. & un poteau en bois).
La pompe sera ainsi délestée du poids du tuyau d’aspiration.

2.3 Raccorder le tuyau cété refoulement [fig. A7] :

Pour garantir une bonne purge d’air, ne raccorder le tuyau de refoulement
qu’une fois la pompe remplie (voir 3.1.3 Mettre la pompe en marche).

Le raccordement du coté refoulement @ est muni d’un filetage extérieur
de 33,3 mm (G 1").

La piéce de raccordement du c6té refoulement doit étre serrée
a la main uniquement.

Le raccordement de tuyaux de 19 mm (3/4") permet d’optimiser
les capacités de refoulement de la pompe en combinaison avec :

e par ex. le Set de raccordement grand débit pour pompes
GARDENA réf. 1752

e ou, pour des tuyaux de 25 mm (1"), la Piéce filetée a raccord
rapide GARDENA avec filet intérieur réf. 7109/ Tuyau a raccord
rapide réf. 7103.

2 raccords sont situés coté refoulement. Un raccord horizontal (orientable
a 180°) et un raccord vertical. Le raccord qui n'est pas utilisé doit étre
obturé a I'aide du bouchon fileté @.

Maintenez ou fixez le tuyau de refoulement a la verticale pour éviter
de plier le tuyau de refoulement au niveau de la sortie de pompe
verticale.

Posez le tuyau a plat sur le sol et évitez de former des bosses trop
abruptes (en U) avec le tuyau ou de I'enrouler. Pour que I'air puisse
s’échapper, le tuyau de refoulement doit étre posé intégralement et
suivre, vu de la pompe, un tracé ascendant.
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1. Raccordez le tuyau de refoulement @ au raccord du cété refoule-
ment ®.

2. Vissez le bouchon fileté @ sur le raccord non utilisé coté refoulement.

2.3.1 Raccorder le tuyau de refoulement a I’aide du systéme
de raccordement GARDENA :

Il est possible de raccorder des tuyaux de 19 mm (3/4")/ 16 mm (5/8") et
13 mm (1/2") en vous servant du systeme de raccordement GARDENA.

Diamétre du tuyau Raccordement de la pompe

13 mm (1/2") Nécessaire de raccordement pour pompe GARDENA réf. 1750

16 mm (5/8") Nez de robinet GARDENA réf. 18202
Morceau de tuyau GARDENA réf. 18216

19 mm (3/4") Nécessaire de raccordement pour pompe GARDENA réf. 1752

2.3.2 Raccordement simultané de plus de 2 tuyaux de
refoulement :

Pour raccorder simultanément plus de 2 tuyaux de refoulement, nous
recommandons d’utiliser :

e par ex. le Sélecteur 2 ou 4 circuits GARDENA réf. 8193/8194
¢ ou le Sélecteur 2 circuits GARDENA réf. 940.

Ces équipements peuvent étre vissés directement sur le raccordement
du coté refoulement @.

2.4 Réf. 9058/9059 :
Raccorder la sonde d’humidité (option) [fig. A8] :

En plus de la commande en fonction du temps(voir les Instructions
d’utilisation de I’affichage Bluetooth®), il est également possible
d’intégrer I'humidité du sol.

Si I'numidité du sol est suffisante, I'arrosage programmeé n'est pas effectué.
1. Placez la sonde d’humidité dans la zone d’arrosage.

2. Ouvrez le cache antipoussiere @.

3. Branchez la fiche de la sonde dans le raccord de sonde @ de la pompe.

3. UTILISATION

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

3.1 Démarrer/Arréter la pompe [fig. 01/02] :

ATTENTION !

Risque de fonctionnement a sec de la pompe !
Avant chaque démarrage, vérifiez que la pompe est remplie d’eau

jusqu’au trop-plein (Min. 2 1).

3.1.1 Réf. 9058/9059 :
Utilisation par application GARDENA Bluetooth® :

application gratuitt GARDENA Bluetooth® permet de piloter la pompe
d’arrosage de surface GARDENA en mode Bluetooth® quand vous le
souhaitez.

Elle peut étre téléchargée sur I'’App Store d’Apple ou le Google Play Store.

- Pour de plus amples informations, consultez les instructions jointes
relatives a I'utilisation de P’affichage Bluetooth®.

3.1.2 Réf. 9058/9059 :
Commande depuis I’écran de la pompe :

- Pour de plus amples informations, consultez les instructions jointes
relatives a I'utilisation de I’affichage Bluetooth®.

3.1.3 Mettre la pompe en marche :

1. Retirez le tuyau de refoulement (Out).
La pompe est ainsi mieux purgée lors du remplissage.

2. Dévissez a la main le raccord vissé ® de I'ouverture de remplis-
sage ®.
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3. Retirez le filtre.

Le niveau d’eau sera ainsi plus facile a voir lors du remplissage.

4. Versez lentement min. 2 | d’eau par I'ouverture de remplissage ®
jusgu’a ce que le niveau d’eau soit stabilisé a hauteur du raccord
cOte aspiration [fig. A4].

La procédure de remplissage peut durer 2 minutes.

5. Siun clapet anti-retour est utilisé : remplissez d’eau le tuyau
d’aspiration.

Cette méthode permet d’accélérer la procédure d’aspiration.

6. Eliminez I'eau résiduelle qui se trouve dans le tuyau de refoulement @
avant de le raccorder.

L air pourra ainsi s’échapper durant la procédure d’aspiration.

7. Une fois la pompe remplie : raccordez le tuyau de refoulement (Out)
ala pompe.

8. Remettez le filtre en place.

9. Serrez a la main le raccord vissé ® de I'ouverture de remplissage ®
jusgu’en butée (ne pas trop serrer et ne pas utiliser de pince)

10. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il'y a lieu, situés dans la conduite de
pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.). Tous les consom-
mateurs doivent étre ouverts jusqu’a leur position maximale.

11. Branchez la fiche du cordon d’alimentation dans la prise de courant.
Réf. 9058/9059 : voir les Instructions d’utilisation de I’affichage
Bluetooth®.

12. Pour des hauteurs d’aspiration élevées : soulevez et maintenez le
tuyau de refoulement @ a la verticale, a au moins 1,8 m au-dessus
de la pompe pendant la procédure d’aspiration.

13. Réf. 9057 : Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Marche.
Le bouton Marche/Arrét s’allume.

Réf. 9058/9059 : voir les Instructions d’utilisation de P’affichage
Bluetooth®.

La pompe démarre et pompe I'eau au terme de la procédure
d’aspiration.

La procédure d’aspiration peut durer 5 minutes.

Réf. 9057 : Si la pompe ne pompe toujours pas d’eau aprés un
délai de 5 minutes :

1. Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Arrét.
La pompe s’arréte.

2. Laissez la pompe refroidir.
3. Recherchez les causes possibles dans le 6.4 Tableau des défauts.
4. Redémarrez la pompe (voir 3.1.3 Mettre la pompe en marche).

3.1.4 Arréter la pompe :

- Réf. 9057 : Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Arrét.
La pompe s’arréte et le bouton Marche/Arrét n’est plus allumé.

- Réf. 9058/9059 : \Voir les Instructions d’utilisation de P’affichage
Bluetooth®.

3.1.5 Réf. 9058/9059 : Si la pompe ne pompe toujours pas
d’eau aprés un délai de 5 minutes :

- \oir les Instructions d’utilisation de I’affichage Bluetooth®.

3.2 Seulement pour les réf. 9058/9059 :
Fonction safe pump :

- \Voir les Instructions d’utilisation de I’affichage Bluetooth®.

3.3 Conseils relatifs aux pompes :

3.3.1 Conseils généraux relatifs a I’aspiration :

La hauteur d’auto-amorgage maximale indiquée est atteinte lorsque la
pompe est remplie jusqu’au trop-plein par 'ouverture de remplissage
et que le tuyau de refoulement @ est maintenu, durant la procédure d’as-
piration, vers le haut et a une hauteur telle que I'eau ne peut s’échapper
de la pompe par le tuyau de refoulement @. Remplir la pompe avant de
raccorder les tuyaux, la tuyauterie fixe, etc. a la pompe cété refoulement.
Cela permet de s’assurer que la pompe peut étre entierement remplie
d’eau (2 ) (air peut s’échapper).

La pompe doit étre remplie de 2 | d’eau.

3.3.2 Fonctionnement silencieux :

Le fonctionnement de la pompe est silencieux. Vous pourrez bénéficier
de cet avantage uniquement si les conditions d’installation sont appro-
priées :
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- Choisissez une surface qui ne vibre pas (ne pas poser la pompe sur
des tbles ou des réservoirs en plastique).

3.3.3 Valeurs de débit maximales :

La pompe est équipée d’une vanne de dérivation qui permet d’obtenir des
temps d’aspiration courts. Si I'extrémité du tuyau est ouverte et qu’aucun
équipement n'y est raccordé ou si le diametre du tuyau est tres large, il

se peut que la vanne ne bascule pas du mode d’aspiration au mode de
pompage en raison des conditions de pression hydraulique créées. Cela
peut augmenter le bruit de fonctionnement. Pour atteindre la puissance de
pompage maximale, vous pouvez ensuite bloguer la sortie d’eau pendant
1 seconde environ (en pliant le tuyau) pendant que le moteur tourne.Cela
permet a la vanne de se positionner correctement, ce qui est audible par
un clic. Dans les applications standard dotées d’équipements raccordés,
comme une lance ou un arroseur, ce phénomene se produit automatique-
ment.

3.3.4 Montage du filtre :

Si un filtre est trop long, il peut étre monté dans une autre position (a I'hori-
zontale, par exemple) au lieu d’étre en position verticale vers le bas.

4. MAINTENANCE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.
—> Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

4.1 Nettoyer de la pompe :

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de I'eau ou avec un jet d’eau (sur-
tout un jet d’eau a haute pression).

- Nutilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de solvants
pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des pieces importantes
en plastique.

- Nettoyez le boitier de la pompe avec un chiffon humide.

4.2 Rincer la pompe :

Apres avoir pompé de I'eau chlorée, la pompe doit étre rincée.

1. Pompez de I'eau tiede (max. 35 °C) en ajoutant éventuellement un
nettoyant doux (par ex. liquide vaisselle), jusqu’a ce que I'eau pompée
soit claire.

2. Eliminez les résidus conformément aux directives locales en vigueur
en matiere d’élimination des déchets.

5. ENTREPOSAGE

5.1 Mise hors service [fig. S1] :

ATTENTION !

Risque de détérioration de la pompe par le gel !
- Stockez la pompe dans un endroit a I'abri du gel.

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

2. Fermez, s'il'y a lieu, les robinets d’arrét qui se trouvent dans la
conduite d’aspiration.

3. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il'y a lieu, situés dans la conduite de
pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.).
Le coté refoulement est ainsi hors pression.

4. Dévissez a la main le raccord vissé ® de la goulotte de remplissage ®

et le bouchon d’évacuation @®.
La pompe est ainsi vidée.

5. Inclinez la pompe du cété de I'évacuation (a 80° env.) pour vider
complétement la pompe.
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6. Dévissez le tuyau d’aspiration et le tuyau de refoulement.

7. Serrez ala main le raccord vissé ® situé sur I'ouverture de remplis-
sage ® ainsi que le bouchon d’évacuation ® (ne pas utiliser de
pince).

8. Nettoyez la pompe (voir 4. MAINTENANCE).
9. Rangez la pompe dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

—> Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

6.1 Desserrer la turbine [fig. T1/T2] :

Une turbine bloquée par I'encrassement peut étre débloquée.

1. Seulement pour les réf. 9058/9059 :

Seulement pour les réf. 9058,/9059 : retirez le cache antipoussiere @

du capteur d’humidité au sol ou débranchez le capteur d’humidité au

sol raccordé.

Dévissez les 6 vis @, @ et @.

Retirez les deux coques @.

Retirez les bouchons en caoutchouc @ de I'arbre de la turbine @.

A T'aide d’un tournevis isolé, tournez I'arbre de la turbine @ dans le

sens horaire.

Cette méthode permet de débloquer la turbine bloquee.

6. Remontez le bouchon en caoutchouc @ et les deux coques @ en
suivant les étapes dans I'ordre inverse.
Veillez a ce que les vis @, @ et @ soient placées dans les orifices
correspondants en fonction de leur longueur.

7. Seulement pour les réf. 9058/9059 :
remettez en place le cache antipoussiere @ du capteur d’humidité au
sol ou rebranchez le capteur d’humidité au sol.

ISERE S RN

6.2 Nettoyage du filtre [fig. T3] :

Si la pompe ne démarre pas ou s'arréte soudainement en cours de
fonctionnement, cela peut étre di a un filtre obstrué.

1. Fermez tous les robinets d’arrét situés coté aspiration.

2. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il y a lieu, situés dans la conduite de
pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.).
Le coté refoulement est ainsi hors pression.

3. Dévissez a la main le raccord vissé ® de I'ouverture de
remplissage ®.

4. Retirez le filtre @ verticalement de la goulotte de remplissage ®.

5. Maintenez le réceptacle @ et tournez le filtre @® dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre pour le retirer du réceptacle
(emboitement a baionnette).

6. Nettoyez le réceptacle @ a I'eau courante
7. Nettoyez le filtre (® avec une brosse douce, par exemple.
8. Remontez le filtre @ en suivant les étapes dans 'ordre inverse.

6.3 Seulement pour les réf. 9058/9059 :
Nettoyer le capteur de débit [fig. T1/T4] :

1. Seulement pour les réf. 9058/9059 :
Seulement pour les réf. 9058/9059 : retirez le cache antipoussiere @
du capteur d’humidité au sol ou débranchez le capteur d’humidité au
sol raccordé.

2. Dévissez les 6 vis @, @ et @ (voir 6.1 Desserrer la turbine).
3. Retirez les deux coques @.

4. Dévissez le bouchon @® a I'aide d’une clé Allen (ouverture 10) dans
le sens inverse des aiguilles d’une montre.

5. Retirez le capteur de débit @® de son logement @.
6. Nettoyez le capteur de débit @® a I'eau courante.

7. Nettoyez le logement du capteur @ avec un chiffon humide
(sans détergent).

8. \érifiez la mobilité du capteur de débit (.
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9. Remontez le capteur de débit ® en suivant les étapes dans 'ordre

inverse.

10.
I'ordre inverse.

11. Seulement pour les réf. 9058/9059 :

Remettez en place les deux coques @ en suivant les étapes dans

remettez en place le cache antipoussiere @ du capteur d’humidité
au sol ou rebranchez le capteur d’humidité au sol.

6.4 Tableau des défauts :

Pour les réf. 9058/9059 : voir les explications supplémentaires
concernant I’affichage dans les instructions Bluetooth®.

Probléme Cause possible

Remeéde

La pompe démarre mais

n’aspire pas ou non étanche [fig. A2].

Tuyau d’aspiration endommagé -> Vérifiez I'état de la

conduite d’aspiration et
étanchéifiez-la pour la
rendre hermétique.

La pompe aspire de I'air au
niveau d’un point de raccorde-
ment [fig. A2].

- Etanchéifiez le raccord cote
aspiration pour le rendre her-
métique.

Probléme Cause possible

Reméde

La pompe ne démarre
pas ou s’arréte pendant
le fonctionnement

Le disjoncteur & courant
de fuite s’est déclenché
(courant de défaut présent).

-> Débranchez la fiche de la prise
de courant et contactez le ser-
vice aprés-vente GARDENA.

La pompe n’est pas allumée.

- Mettez le bouton Marche/
Arrét en position Marche.

La pompe fonctionne,
mais le débit diminue

L’extrémité du tuyau
d’aspiration n’est pas
dans I'eau [fig. A5].

- Immergez I'extrémité du
tuyau d’aspiration plus pro-
fondément dans I'eau.

Le filtre d’aspiration ou le
clapet anti-retour situé dans le

— Nettoyez le filtre d’aspiration
ou le clapet anti-retour.

tuyau d’aspiration est encrasse.

Absence d’eau dans la citerne,
le réservoir d’eau, la conduite
d’eau, etc.

—> Vérifiez I'alimentation en eau
cote aspiration.

La conduite d’aspiration n’est
pas étanche [fig. A2].

- Remédiez au défaut d’étan-
chéité.

La turbine est bloquée.

-> Débloquez la turbine.

Le tuyau de refoulement est
plié.

- Posez le tuyau de refoule-
ment sans le plier et ne le
pliez pas non plus au niveau
de la sortie de pompe.

Absence d’eau dans la citerne,
le réservoir d’eau, la conduite
d’eau, etc.

-> Vérifiez I'alimentation en eau
cote aspiration.

La pompe n’a pas été remplie
d’eau [fig. A4].

— Remplissez la pompe
(voir 3.1.3 Mettre la pompe
en marche).

L’eau s’échappe par le tuyau
de refoulement lors de la pro-
cédure d’aspiration.

1. Remplissez a nouveau la
pompe.

2. Maintenez le tuyau de refou-
lement en hauteur.

3. Redémarrez la pompe
(voir 3.1.3 Mettre la pompe
en marche).

En utilisant les tuyaux d’aspiration GARDENA
(voir 8. ACCESSOIRES / PIECES DE RECHANGE)
le raccordement sera parfaitement étanche.

Le raccord vissé de la gou-
lotte de remplissage n’est
pas étanche [fig. A2].

-> Vérifiez le joint (remplacez-le
si nécessaire) et serrez
solidement le raccord vissé
ala main (n'utilisez pas
de pince).

L"air ne peut pas s'échapper
car la conduite de pression
est fermée ou il reste de I'eau
dans le tuyau de refoulement.

-> Ouvrez les robinets d’arrét qui

se trouvent dans la conduite
de pression (par ex. la lance)
ou vidangez le tuyau de
refoulement.

L’air ne peut pas s’échapper
car le tuyau de refoulement est
enroulé.

1. Déployez le tuyau de refoule-
ment en ligne droite sur toute
la longueur.

. Posez le tuyau de la sortie
de pompe vers le haut.

. Ne pliez pas le tuyau de
refoulement au niveau de
la sortie de pompe.

. Ouvrez tous les consomma-
teurs au maximum.

N

w

~

Le temps d’aspiration de 5 min.

n’a pas été respecté.

—> Patientez 5 min. jusqu’a ce
que la pompe commence
a pomper.

Le filtre d’aspiration ou le clapet = Nettoyez le filtre d’aspiration

anti-retour situé dans le tuyau
d’aspiration est encrasseé.

ou le clapet anti-retour.

L’extrémité du tuyau
d’aspiration n’est pas
dans I'eau [fig. A5].

- Immergez I'extrémité du
tuyau d’aspiration plus pro-
fondément dans I'eau.

Hauteur d’aspiration trop
élevée [fig. A5].

-> Réduisez la hauteur d’aspi-
ration.

Pour tout autre probléme d’aspiration, utilisez les tuyaux d’aspi-
ration avec clapet anti-retour GARDENA (voir 8. ACCESSOIRES /
PIECES DE RECHANGE). Remplir la pompe d’eau avant de la

démarrer.

La pompe ne démarre
pas ou s’arréte pendant

Le disjoncteur thermique de
sécurité a coupé la pompe en

—> Laissez la pompe refroidir,
vidangez la pompe et rem-

Impossible de dévisser
a la main le raccord
vissé du filtre

Le filetage est encrassé.

CONSEIL :

-> Utilisez une pince a pompe
a eau pour dévisser.

- Nettoyez le filetage du filtre
et celui de I'intérieur de la
pompe.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres

de service apres-vente GARDENA ainsi que des
par GARDENA.

revendeurs autorisés

-Veuillez vous adresser a votre centre de service apres-vente GARDENA

pour tout autre incident.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pompe d’arrosage Unité Valeur Valeur Valeur
de surface (réf. 9057) (réf. 9058) (réf. 9059)
Puissance nominale w 900 1050 1300
Tension du secteur V (AC) 230 230 230
Fréquence du secteur Hz 50 50 50
Débit maxi I/h 5600 6300 6500
Pression maxi/hauteur bar/ 47 49 6,0
de refoulement maxi m 47 49 60
Hauteur d’auto-amorcase
maxi m 8 8 8
Pression interne admise
(coté pression) bar 6 6 6
T 15 15 15
Cable d’alimentation m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Poids sans le cable (env.) kg 10 10,7 11,8
Niveau de pression
acoustique LM
Distance : im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Niveau de puissance
acoustique L,,":
mesuré/ garanti dB () 67/69 68/70 68 /71
Incertitude k,, 2,67 2,29 2,78
Température maxi du liquide °C 35 35 35
Procédé de mesure conformémenta : " RL 2000/14/EU

8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

le fonctionnement raison d’une surchauffe. plissez-la & nouveau. Tuyaux d’aspiration Tuyau résistant a la flexion et a la dépression et a la flexion,
-> Respectez la température de GARDENA disponible au choix soit au metre réf. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
fluide maximale (35 °C). 25 mm (1")) sans garniture de branchement, soit en longueur fixe
réf. 1411/1418 complet avec garniture de branchement.
La pompe n’est pas alimentée - Vérifiez les fusibles et
en courant. les connexions électriques Adaptateurs pour tuyaux Pour raccordement coté aspiration. réf. 1723/1724
enfichables. d’aspiration GARDENA
18
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Set de raccordement grand  Pour raccordement c6té refoulement. réf. 1750/1752 nl Besproeiingspomp 5600 Silent+/

deébit GARDENA = =
e pour pompes 6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
Filtres d’aspiration Pour équiper les tuyaux d’aspiration vendus  réf. 1726/1727/
avec clapet anti-retour ala coupe. 1728 1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN 19
GARDENA + VR IOAAIRIVIGAINAEIN e e
- — 2. MONTAGE. . . ... 20
Filtre anti-sable GARDENA Recommandé pour le pompage d’eau chargée réf. 1730/1731 3. BEDIENING 21
en sable. T T T
4, ONDERHOUD . . . ..o e 22
Tuyau d’aspiration Pour raccorder la pompe (c6té aspiration) réf. 1729 5. OPBERGEN 20
GARDENA pour puits a un puits piqué ou a une canalisation Ly
piqué (tuyau rigide) en maintenant le vide d’air. 6. STORINGEN VERHELPEN. .. ... ... ... ... . . 22
Longueur : 0,5 m. Filetage intérieur de 7. TECHNISCHE GEGEVENS . ... ... .. ... i 23
raccordement 26/34 (des 2 cotés). 8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN. . ... ... .. 23
Aspiration flottante Pour une aspiration sans saletés, sous le réf. 1417 9. GARANTIE/SERVICE .. ... .. 24
GARDENA niveau de I'eau. 10. ARVOEREN . . ... 24

Connecteur rapide GARDENA Pour le raccordement coté refoulement de réf. 7109/7103
tuyaux de refoulement 1".

Sonde d’humidité GARDENA  Pour arroser en fonction de I'humidité du sol.  réf. 1188/1867

Vertaling van de originele instructies.

Rallonge GARDENA Pour rallonger le céble de sonde jusqu’a réf. 1868
(longueur : 10 métres) maximum 105 métres.

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

1.1 Uitleg van de symbolen
AL

1.2 Algemene veiligheidsaanwijzingen

9. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE

9.1 Enregistrement du produit : Lees de gebruiksaanwijzing.

Enregistrez votre produit sur gardena.comy/registration.

1.2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor pompen

9.2 Service aprés-vente :

Vous trouverez les coordonnées actuelles de notre service apres-vente GEVAAR!
a la fin de ce document ainsi qu’en ligne : Elektrische schok!
 France : https://www.gardena.comy/fr/c/assistance/contact IRisize e ie cleer @liiisens Sieai:
. ) - Het product moet worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD) met een
* Belgique : https://www.gardena.con/be-fr/c/assistance/contact nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
¢ (Canada : https://www.gardena.com/ca-fr/c/assistance/contact - Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het buiten
. . . . werking stelt, onderhoudswerkzaamheden uitvoert of onderdelen vervangt.
¢ Luxembourg : https:;//www.gardena.comy/de/service/service-Iu/ Daarbij moet het stopcontact zich binnen uw gezichtsveld bevinden.

e Suisse : https://www.gardena.comy/ch-fr/assistance/conseils/contact/

e Autres pays : https://www.gardena.com/int/support/advice/contact,
pay psy// 9 /int/supporyy / / 1.2.2 Veiligheidsaanwijzingen voor besproeiingspompen

1.2.2.1 Veilige werking:

De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.

De pomp mag niet worden gebruikt wanneer zich personen in het water

10. MISE AU REBUT bevinden.

Vervuiling van de vloeistof zou door het weglekken van smeermiddelen kunnen

ontstaan.

10.1 Mise au rebut de la pompe :
(conformément a la Directive 2012/19/UE)
L duit doit sire ot | d , . 1.2.2.2 Veiligheidsschakelaar:
e p.rOA ul ne ot pas etre jete ayec s oraures ”?e'.“ageres' Thermische veiligheidsschakelaar:
Il doit étre mis au rebut conformément aux prescriptions locales p ’ . . "
de protection de 'environnement en vigueur Bu.overbelastlng V\_/ordt de pomp door de ingebouwde thermlsohe motorve|l|g—
ep 9 : heidsschakelaar uitgeschakeld. Nadat de motor voldoende is afgekoeld is de

pomp weer gebruiksklaar.
IMPORTANT !

- Mettez le produit au rebut par le biais de votre point de collecte et 1.3 Extra veiligheidsaanwijzingen
d | local.
© recyclage foca 1.3.1 Gebruik volgens de voorschriften

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals

10.2 Mise au rebut en France : door personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale capaciteiten
of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer zij onder toezicht staan of m.b. t. het
Ces instructions sont valables pour la France uniquement. veilige gebruik van het product werden geinstrueerd en de daaruit voortvioeiende
) ) . ) risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman : gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze
- - 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.

Cet appareil, ALALIVRASON  ENMAGASIN  EN DECHETERIE Wij adviseren jongeren het product pas vanaf 16 jaar te gebruiken.

S argssolres S De GARDENA Besproeiingspomp is bedoeld voor het pompen van grond- en

se recyclent EQ\/ ou ou regenwater, leidingwater en chloorhoudend water in tuinen van particulieren en in

© volkstuinen.
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken (professioneel gebruik).

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Het product is niet geschikt om continu te laten pompen.
- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :
FR 1.3.1.1 Pompvloeistoffen:
@ ] Met de GARDENA Besproeiingspomp mag alleen water worden getranspor-
& (S

H teerd.
GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Het is verboden zout water, vervuild water, bijtende, licht ontvlambare of explo-
sieve stoffen (bijv. benzine, petroleum, nitroverdunmiddel), olie, stookolie en
levensmiddelen te pompen.

19
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1.3.1.2 Drukopvoering:

De ingangsdruk moet door middel van een instelbare drukbegrenzingsklep
worden beveiligd. Bij gebruik van de pomp ter drukversterking mag de maxi-
maal toegestane binnendruk van 6 bar niet worden overschreden. De maxi-
male ingangsdruk bedraagt derhalve:

GARDENA Besproeiingspomp 5600 art. 9057 - Max. 1,3 bar
GARDENA Besproeiingspomp 6300 art. 9058 - Max. 1,1 bar

De pomp art. 9059 mag niet worden gebruikt voor drukversterking,
omdat de pomp 6 bar levert.

1.3.2 Aanvullende veiligheidsaanwijzingen inzake elektriciteit

GEVAAR!

Risico op hartstilstand!
Dit product genereert tijdens bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit elektromag-
netische veld kan de functionaliteit van actieve of passieve medische implanta-
ten (bijv. pacemakers) beinvioeden, wat kan leiden tot emnstig letsel of de dood.
- Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw implantaat voordat u dit product
gebruikt.
- Na gebruik van het product moet de stekker uit het stopcontact worden
getrokken.

De pomp moet stabiel worden neergezet op een plaats die niet onder water kan
komen te staan. Zorg ervoor dat de pomp niet in het water kan vallen. Plaats de
pomp op veilige afstand (min. 2 m) van het transportmedium. Als extra veiligheid
kan een toegelaten aardlekschakelaar gebruikt worden.

—> Vraag een erkend elektricien om advies.

De stekker van de pomp moet uit het stopcontact worden getrokken voordat
iemand het zwembad ingaat.

Wanneer het netsnoer van dit product beschadigd wordt, moet het door de
fabrikant of diens servicedienst of door een dergelijke gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico’s te voorkomen.

- Bescherm de stekker en het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

—> Draag de pomp niet aan de kabel en gebruik de kabel niet om de stekker uit
het stopcontact te trekken.

- Plaats de pomp op een plaats waar deze niet onder water kan komen te staan.
- Regelmatig de aansluitleiding controleren.

- Onderwerp de pomp vadr gebruik (met name het netsnoer en de stekker)
altijd aan een visuele controle.

Een beschadigde pomp mag niet gebruikt worden.

- Laat de pomp in geval van schade beslist controleren door de GARDENA
servicedienst.

Veranderingen in de elektrische installatie mogen alleen worden uitgevoerd door
een erkend elektricien.

- VOr het vullen, demontage of onderhoud moet de stroomtoevoer naar de
pomp worden onderbroken.

- Wanneer onze pompen met een generator worden gebruikt, moeten de
waarschuwingen van de fabrikant van de generator in acht worden genomen.

1.3.2.1 Kabels:

Wanneer er verlengsnoeren worden gebruikt, moeten deze voldoen aan de
minimale doorsnedes die staan vermeld in onderstaande tabel:

Spanning Kabellengte Doorsnede
230 - 240 V/50 Hz Max. 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Aanvullende persoonlijke veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!
Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt.
- Houd kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

GEVAAR!

Gevaar voor letsel door heet water!
Het gepompte water staat onder druk en kan, wanneer het direct op
het lichaam of in ogen terechtkomt, letsel veroorzaken.
Bij langer gebruik (> 5 min) tegen de gesloten drukzijde kan het water
in de pomp heet worden, hetgeen tot verwondingen door heet water
kan leiden.
- Laat de pomp max. 5 minuten tegen de gesloten drukzijde of weg-
blijvende watertoevoer in lopen.
Bij het wegblijven van water aan de aanzuigzijdevan de pomp, kan het
in de pomp aanwezige water zo heet worden, dat dit tot verwondingen
kan leiden als het water uit de pomp komt.
- Onderbreek de stroomtoevoer naar de pomp en laat het water afkoelen.
- Open geen afsluitdoppen en schroefverbindingen, wanneer het water
heet is.
- Zorg ervoor dat de watertoevoer aan aanzuigzijde gewaarborgd is
alvorens de pomp opnieuw in gebruik te nemen en vul de pomp volledig
met water.
Wanneer slangen of leidingen in de zon liggen, kunnen deze heel heet
worden.

20
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Bij de aansluiting van de pomp op de huiswaterinstallatie moeten de voor het land
geldende sanitaire voorschriften worden aangehouden om te voorkomen dat niet-
drinkwater wordt teruggezogen.

- Informeer bij een sanitairspecialist.

Om drooglopen van de pomp te voorkomen dient u erop te letten dat de aanzuig-
slang zich steeds in het doorvoermedium bevindt.

- Vul de pomp voor elke ingebruikname tot aan de overloop (min. 2 I) met water!

- Let erop dat bij het vullen van de pomp met water geen slangen en verbrui-
kers op de pomp zijn aangesloten en de pomp altijd horizontaal staat.

- Let erop dat de slangen zonder knikken liggen.

Zand en andere schurende stoffen in de doorvoervioeistof leiden tot snellere
slijtage en capaciteitsvermindering van de pomp.

- Gebruik de pomp alleen met een ingebouwd, geintegreerd filter.
Anders zou de pomp beschadigd kunnen raken.

- Gebruik bij water dat zand bevat een voorzetfilter voor pompen.

Het pompen van vervuild water, bijv. door stenen, dennennaalden e.d, kan leiden
tot beschadiging van de pomp.

- Pomp geen verontreinigd water.

De minimale doorstroomhoeveelheid bedraagt 90 I/h (1,5 I/min). Aansluitappara-
ten met een lagere doorvoercapaciteit mogen niet worden gebruikt.

2. MONTAGE

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

2.1 Standplaats:
* Bij installatie onder de waterspiegel moet een afsluitvoorziening worden
ingebouwd, zodat er geen ongewenst waterverlies ontstaat.

¢ De standplaats moet horizontaal, stevig en droog zijn waardoor de
pomp stabiel staat.

* De afstand tot het water moet ten minste 2 meter bedragen.

¢ De pomp moet op een plaats worden neergezet die niet onder water
kan komen te staan.

2.2 Slang aan aanzuigzijde aansluiten [afb. A6]:
De aansluiting aan aanzuigzijde (O heeft een buitendraad van
33,3 mm (G 1").

Aansluitstuk aan aanzuigzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid [afb. A2].

Om de aanzuigtijd te verkorten, adviseren wij het gebruik van een aan-
zuigslang met terugloopstop, die het zelfstandig leeglopen van de aan-
zuigslang na uitschakeling van de pomp verhindert [afb. A3].

Het aanzuigen van lucht in het aanzuigsysteem kan leiden tot uitval van
de pomp en tot meer geluid.

- Sluit het aanzuigsysteem nauwgezet aan.
- Controleer de afdichting regelmatig en vervang deze indien nodig.

Gebruik aan aanzuigziide geen onderdelen van een steeksysteem voor
de waterslang.

Aan aanzuigzijde moet een vacuiimbestendige aanzuigslang
worden gebruikt:

* Dbijv. de GARDENA Aanzuiggarnituur art. 1411/1412/1418
* of de GARDENA Aanzuigslang voor bronnen art. 1729.

¢ Aanzuigslangen @ zonder schroefdraadaansluiting via een aanzuigs-
lang-aansluitstuk (bijv. art. 1723/ 1724) met de aansluiting aan aan-
zuigzijde verbinden en luchtdicht vastdraaien.

2.2.1 Er zijn 2 soorten aansluitsystemen:
Bestemd voor een platte afdichting:
Er is geen schroefdraadtape nodig.

- Zorg ervoor dat de platte afdichting ® in het aanzuigslang-aansluitstuk
is geplaatst en onbeschadigd is.

Bestemd voor schroefdraadtape (Teflon):

Er is geen platte afdichting nodig.

Een niet-passend afdichtsysteem kan leiden tot lekkages.
- Gebruik het daarvoor bestemde afdichtsysteem.

05.03.24 09:54



1. Zorg ervoor dat de platte afdichting ® in het aanzuigslang-aansluitstuk
is geplaatst.

2. Draai de vaculmbestendige aanzuigslang @ luchtdicht op de aanslui-
ting aan aanzuigzijde ®. Daarbij moet het aanzuigslang-aansluitstuk er
recht op worden geplaatst [afb. A1].

3. Leg de aanzuigslang @ recht en zonder kronkelingen.

4. Bij aanzuighoogtes hoger dan 3 m: bevestig de aanzuigslang @ extra
(bijv. aan een houten paal vastbinden).
Dan wordt de pomp ontlast van het gewicht van de aanzuigslang.

2.3 Slang aan drukzijde aansluiten [afb. A7 ]:

Om een goede ontluchting te waarborgen, mag de drukslang pas na het
vullen van de pomp worden aangesloten (zie 3.1.3 Pomp in gebruik
nemen).

De aansluiting aan drukziide ® is voorzien van een buitendraad van
33,3 mm (G 1").

Het aansluitstuk aan drukzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid.

Een geoptimaliseerde benutting van het pompvermogen van de
pomp wordt bereikt door aansluiting van 19 mm (3/4")-slangen in
combinatie met:

* bijv. de GARDENA Aansluitset voor pompen art. 1752

¢ of met 25 mm (1")-slangen met de GARDENA GEKA-koppeling
met binnendraad art. 7109/ GEKA-koppeling art. 7103.

Aan drukzijde bevinden zich 2 aansluitingen. Een horizontale (180° draai-
baar) en een verticale aansluiting. De niet-gebruikte aansluiting moet met
de afsluitdop @ worden afgesloten.

Houd of zet de drukslang verticaal vast, zodat knikken van de drukslang
bij de verticale uitgang van de pomp wordt voorkomen.

Leg de slang plat op de grond en voorkom dat de slang U-vormig omhoog
staat of gewikkeld ligt. Om lucht te laten ontsnappen is het optimaal, wan-
neer de drukslang volledig is uitgelegd en van de pomp uit gezien een stij-
gend verloop vertoont.

1. Verbind de drukslang ® met de aansluiting aan drukzijde ®.
2. Draai de afsluitdop @ op de niet-gebruikte aansluiting aan drukzide.

2.3.1 Drukslang via het GARDENA steeksysteem aansluiten:

Via het GARDENA-steeksysteem kunnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- en
13 mm (1/2")-slangen aangesloten worden.

Slangdiameter Pompaansluiting

13 mm (1/2") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanstuk art. 18202
GARDENA Slangstuk art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1752

2.3.2 Parallelle aansluiting van meer dan 2 drukslangen:

Bij een parallelle aansluiting van meer dan 2 drukslangen adviseren wij
het gebruik van:

* bijv. de GARDENA 2- of 4-weg waterverdeler art. 8193/8194
* of het GARDENA 2-weg ventiel art. 940.

Deze kunnen direct op de aansluiting aan drukzijde ® worden
geschroefd.

2.4 Art. 9058/9059:
Bodemvochtigheidssensor (optioneel) aansluiten
[afb. A8]:

Behalve de tijdsafhankelijke besturing (zie Bluetooth®-display gebruik-
saanwijzing) bestaat er ook een mogelijkheid rekening te houden met de
vochtigheid van de bodem.

Als er voldoende bodemvocht aanwezig is, wordt de geplande irrigatie niet
uitgevoerd.

1. Plaats de bodemvochtigheidssensor in de besproeiingszone.
2. Open de vuilafdekking @©.

3. Steek de stekker van de sensor in de sensoraansluiting @ van de
pomp.
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3. BEDIENING

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

3.1 Pomp starten/stoppen [afb. O1/02]:

LET OP!

Drooglopen van de pomp!

Zorg ervoor dat de pomp tot aan de overloop (min. 2 |) met water is
gevuld, elke keer voordat deze wordt gestart.

3.1.1 Art. 9058/9059:
Bediening via de GARDENA Bluetooth®-app:

Met de gratis GARDENA Bluetooth®-app kan de GARDENA besproei-
ingspomp Bluetooth® op elk moment worden bestuurd.

Deze kan via de Apple App Store of de Google Play Store worden
gedownload.

- Zie hiervoor de bijgaande handleiding voor de bediening van het
Bluetooth®-display.

3.1.2 Art. 9058/9059: Bediening via het display op de pomp:

- Zie hiervoor de bijgaande handleiding voor de bediening van het
Bluetooth®-display.

3.1.3 Pomp in gebruik nemen:

1. Verwijder de drukslang (Out).
Zo wordt de pomp tijdens het vullen beter ontlucht.

2. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand los.

3. Verwijder het filter.
Z0 is het waterniveau bij het vullen beter te zien.

4. Vul de pomp via de vulopening ® langzaam met min. 2 liter water tot-
dat er een stabiel waterniveau ter hoogte van de aansluiting aan aan-
zuigzijde is bereikt [afb. A4].

Het vullen kan tot wel 2 minuten duren.

5. Bij gebruik van een terugslagklep: vul de aanzuigslang met water.
Dit versnelt het aanzuigen.

6. Laat het resterende water in de drukslang ® weglopen alvorens de
slang aan te sluiten.
Zo kan de lucht tijdens het aanzuigen ontsnappen.

7. Na het vullen van de pomp: verbind de drukslang (Out) met de
pomp.
8. Plaats het filter weer terug.

9. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand vast
(niet te vast draaien en geen tang gebruiken).

10. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aan-
sluitapparaten, waterstop, enz.). Alle verbruikers moeten tot aan de
max. mogelijke positie zijn geopend.

11. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.
Art. 9058/9059: zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

12. Bij hoge aanzuighoogtes: houd de drukslang ® tijdens het aanzuigen
min. 1,8 meter boven de pomp naar boven vast.

13. Art. 9057: Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Aan.
De Aan-/Uit-schakelaar brandt.

Art. 9058/9059: Zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.
De pomp start en pompt het water nadat het is aangezogen.
De aanzuiging kan tot wel 5 minuten duren.

Art. 9057: Wanneer de pomp na 5 minuten nog geen water
pompt:

1. Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Uit.
De pomp stopt.

2. Laat de pomp afkoelen.
3. Zoek in de 6.4 Tabel met storingen naar mogelijke oorzaken.
4. Start de pomp opnieuw (zie 3.1.3 Pomp in gebruik nemen).
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3.1.4 Pomp stoppen:

- Art. 9057: Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Uit.
De pomp stopt en de Aan-/Uit-schakelaar brandt niet meer.

- Art. 9058/9059: Zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Wanneer de pomp na 5 minuten nog geen water pompt:

- Zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

3.2 Alleen voor art. 9058/9059: safe-pump-functie:

- Zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

3.3 Tips voor het pompen:

3.3.1 Algemene tip voor de aanzuiging:

De aangegeven maximale zelfaanzuighoogte wordt alleen bereikt, wan-
neer de pomp via de vulopening tot aan de overloop is gevuld en de
drukslang @ tijdens het aanzuigen zover naar boven wordt gehouden,
dat er geen water van de pomp via de drukslang @ kan ontsnappen.

Vul de pomp voordat slangen, een vast buizenstelsel, enz. aan drukzijde
op de pomp zijn aangesloten. Zo wordt gewaarborgd dat de pomp volle-
dig met water (2 liter) kan worden gevuld (er kan lucht ontsnappen).

De pomp moet met 2 liter water worden gevuld.

3.3.2 Stille modus:

De pomp is stil. Alleen met de juiste installatie kan dit voordeel behouden

blijven:

- Kies een trillingsvrije ondergrond (bijv. niet op platen of kunststof tanks
plaatsen).

3.3.3 Max. doorstroomwaarden:

De pomp heeft een bypassventiel om korte aanzuigtijden mogelijk te
maken. Bij een open slanguiteinde zonder aansluitapparaten of heel grote
slangdiameters, kan het ventiel vanwege de hydraulische drukverhoudin-
gen evt. niet van de aanzuigmodus naar de pompmodus overgaan. Dit kan
een verhoogd bedrijfsgeluid veroorzaken. Om het volledige pompvermo-
gen ten volle te benutten, kunt u de wateruitgang vervolgens bij een draai-
ende motor, gedurende ca. 1 seconde afsluiten (bijv. door de slang te
knikken). Hierdoor kan het ventiel de juiste positie aannemen, die met één
klik hoorbaar is. In standaardtoepassingen met aansluitapparaten als een
broes of sproeier gebeurt dit automatisch.

3.3.4 Montage van het voorzetfilter:

Wanneer een voorzeffilter te lang is, kan het in plaats van verticaal naar
beneden, ook in een andere positie (bijv. horizontaal) worden gemonteerd.

4. ONDERHOUD

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
—> Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

4.1 Pomp reinigen:

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het product.

- Reinig het product niet met water of een waterstraal (in het bijzon-
der niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién inclusief benzine of oplosmiddelen.
Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen bescha-
digen.

- Reinig de behuizing van de pomp met een vochtige doek.

4.2 Pomp doorspoelen:

Na het pompen van chloorhoudend water moet de pomp worden door-
gespoeld.

1. Pomp lauwwarm water (max. 35 °C) evt. met toevoeging van een mild
reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel), tot het gepompte water helder is.
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2. Voer de restanten af volgens de lokaal geldige richtlijn betreffende afval-
verwijdering.

5. OPBERGEN

5.1 Buitenbedrijfstelling [afb. S1]:
LET OP!

Beschadiging van de pomp door vorst!
- Berg de pomp op een vorstbestendige plaats op.

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
2. Sluit eventueel aanwezige afsluitventielen in de aanzuigleiding.

3. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aansluit-
apparaten, waterstop, enz.).
Zo wordt de drukzijde drukloos.

4. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® en de water-
aftapschroef ® met de hand los.
Zo wordt de pomp leeggemaakt.

5. Zet de pomp schuin in de richting van de afvoer (ca. 80°) zodat de
pomp volledig leegloopt.

6. Draai de aanzuigslang en de drukslang van de pomp af.

7. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® en de water-
aftapschroef ® met de hand vast (gebruik geen tang).

8. Reinig de pomp (zie 4. ONDERHOUD).
9. Berg de pomp op een droge, dichte en vorstbestendige plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

6.1 Loopwiel losmaken [afb. T1/T2]:

Een door vuil geblokkeerd loopwiel kan worden losgemaakt.

1. Alleen voor art. 9058/9059:
Trek de vuilafdekking @ van de bodemvochtigheidssensor af of koppel
de aangesloten bodemvochtigheidssensor los.

. Draai de 6 schroeven @, @ en @ eruit.
. Trek de beide schalen @ eraf.
. Trek de rubberen stop () van de as van het loopwiel (.
. Draai de as van het loopwiel @ met een geisoleerde schroevendraaier
met de wijzers van de klok mee.
Zo wordt het geblokkeerde loopwiel losgemaakt.
6. Monteer de rubberen stop @ en de beide schalen @ weer in omge-
keerde volgorde.
Let er hierbij op dat de schroeven @, @ en @ al naargelang lengte
aan de juiste schroefgaten worden toegewezen.
7. Alleen voor art. 9058/9059:

Steek de vuilafdekking @ van de bodemvochtigheidssensor weer in of
koppel de bodemvochtigheidssensor weer aan.

O~ W N

6.2 Filter reinigen [afb. T3]:

Wanneer de pomp niet start of tijdens het gebruik plotseling stil blijft staan,
zou dit aan een verstopt filter kunnen liggen.

1. Sluit alle aanwezige afsluitventielen aan aanzuigzijde.

2. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aansluit-
apparaten, waterstop, enz.).
Zo wordt de drukzijde drukloos.

3. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand los.
4. Trek het filter @ verticaal uit de vulopening ®.

5. Houd de beker @ vast en draai het filter @® tegen de wijzers van de klok
in uit de beker @ (bajonetsluiting).

6. Reinig de beker @ onder stromend water.
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7. Reinig het filter @ bijv. met een zachte borstel.

8. Monteer het filter @ weer in omgekeerde volgorde.

6.3 Alleen voor art. 9058/9059:
Doorstroomsensor reinigen [afb. T1/T4]:

1. Alleen voor art. 9058/9059:
Trek de vuilafdekking @ van de bodemvochtigheidssensor af of
koppel de aangesloten bodemvochtigheidssensor los.

2. Draai de 6 schroeven @, @ en @ eruit (zie 6.1 Loopwiel losmaken).
3. Trek de beide schalen @ eraf.
4. Draai de dop @® er met een inbussleutel (wijdte 10) tegen de wijzers

van de klok in uit.

5. Trek de doorstroomsensor @) uit de sensoropening @.
6. Reinig de doorstroomsensor @ onder stromend water.
7. Reinig de sensoropening @ met een vochtige doek (zonder reinigings-

middel).

8. Controleer de beweeglijkheid van de doorstroomsensor (®.
9. Monteer de doorstroomsensor @® weer in omgekeerde volgorde.

10. Monteer de beide schalen @ weer in omgekeerde volgorde.

11. Alleen voor art. 9058/9059:
Steek de vuilafdekking @ van de bodemvochtigheidssensor weer in of
koppel de bodemvochtigheidssensor weer aan.

6.4 Storingen-tabel:

Voor art. 9058/9059: zie aanvullend de uitleg van het display in de
Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp loopt maar zuigt
niet aan

Lekke resp. defecte aanzuig-
leiding [afb. A2].

-> Controleer of de aanzuig-
leiding beschadigd is en
dicht deze luchtdicht af.

Pomp zuigt op een verbindings-
punt lucht aan [afb. A2].

-> Dicht de verbindingen aan
aanzuigzijde luchtdicht af.

Geen water in de regenput,
het waterreservoir of de
waterleiding enz. aanwezig.

— Zorg dat er water aan
aanzuigzijde kan worden
toegevoerd.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp begint niet of stopt
plotseling tijdens werking

Thermische veiligheids-
schakelaar heeft de pomp
uitgeschakeld vanwege
oververhitting.

—> Laat de pomp afkoelen,
maak deze leeg en vul de
pomp opnieuw.

- Neem de maximale vioei-
stoftemperatuur in acht
(35 °C).

Pomp krijgt geen stroom.

-> Controleer de zekeringen
en elektrische steekverbin-
dingen.

Aardlekschakelaar is
geactiveerd (lekstroom).

-> Trek de stekker uit het
stopcontact en wend u tot
de GARDENA servicedienst.

Pomp is niet ingeschakeld.

-> Druk de Aan-/Uit-schakelaar
naar de stand Aan.

Pomp loopt, maar
doorvoercapaciteit gaat
plotseling achteruit

Uiteinde aanzuigslang is niet
onder water [afb. A5].

— Dompel het uiteinde van de
aanzuigslang dieper in het
water.

Aanzuigfilter of terugloop-
stop in de aanzuigslang zijn
verstopt.

- Reinig het aanzuigfilter of
de terugloopstop.

Geen water in de regenput,
het waterreservoir of de
waterleiding enz. aanwezig.

- Zorg dat er water aan
aanzuigzijde kan worden
toegevoerd.

Aanzuigleiding is lek [afb. A2].

- Verhelp de lekkage.

Het loopwiel is geblokkeerd.

— Maak het loopwiel los.

Drukslang is geknikt.

- Leg de drukslang zonder
knikken en zorg dat er geen
knik zit in de drukslang bij
de uitgang van de pomp.

Schroefverbinding van het
filter kan niet met de hand
worden opengedraaid

AANWIJZING:

Schroefdraad is vuil.

-> Gebruik een waterpomptang
om open te draaien.

— Reinig de schroefdraad op het
filter en in de pomp.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door spe-
ciaalzaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

- Wendt u zich bij andere storingen tot het GARDENA servicecenter.

Pomp werd niet gevuld met — Vul de pomp
water [afb. Ad]. (zie 3.1.3 Pomp in gebruik
nemen). 7. TECHNISCHE GEGEVENS
Water ontsnapt bij het aan- 1. Vul de pomp opnieuw.
zuigen via de drukslang. 2. Houd de drukslang'omhoog. Besproeiingspomp Eenheid Waarde Waarde Waarde
3. Start de pomp opnieuw (art.9057)  (art.9058) (art.9059)
(zie 3.1.3 Pomp in gebruik
nemen). Nominaal vermogen w 900 1050 1300
Een absoluut luchtdichte verbinding word verkregen met de Netspanning V (AC) 230 230 230
GARDENA aanzuigslangen (zie 8. TOEBEHOREN/ ONDERDELEN). -
Netfrequentie Hz 50 50 50
Schroefverbinding op de — Controleer de afdichting .
vulopening is lek [afb. A2]. (evt. vervangen) en draai Max. doorvoercapaciteit Al 5600 6300 6500
de schroefverbinding Max. druk/ bar/ 4.7 49 6.0
met dg hand stevig vast max. opvoerhoogte m 47 49 60
(gebruik geen tang).
Er kan geen lucht ontsnappen, —> Open de aanwezige afsluit- Max. zelfaanzuighoogte m 8 8 8
omdat de drukleiding dicht ventielen in de drukleiding Toegestane binnendruk bar 6 6 6
is resp. er restwater in de (bijv. sproeier) of maak de (aan drukzijde)
drukslang zit. drukslang leeg.
Aansluitkabel m 15 15 15
Er kan geen lucht ontsnappen, 1. Leg de drukslang over de (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
omdat de drukslang gewikkeld gehele lengte recht uit. -
is. 2. Leg de slang vanaf de uitgang Gewicht zonder kabel (ca.) kg 10 10,7 11,8
van de pomp naar boven. . .
3. Laat de drukslang bij de g?;;l:lllzl:irukmvez;u"l;p“ 58 59 60
Eitgﬁng van de pomp niet 5m B 45 45 4%
nikken.
4. Zet alle verbruikers maximaal 10m 38 39 40
open. Geluidsvermogensniveau L, ":
Aanzuigtijd van 5 min. werd — Wacht max. 5 min. totdat de gﬁge&:%g&g:randeerd dB (A) 276/769 282g70 287{371
niet afgewacht. pomp water pompt. WA ’ ’ ’
Aanzuigfilter of terugloopstop in —> Reinig het aanzuigfilter of de m:";:;‘;l’l‘l’l‘:e""°e's‘°" °¢ 35 35 35
de aanzuigslang zijn verstopt. terugloopstop.
Meetmethoden volgens: " RL 2000/14/EU

Uiteinde aanzuigslang is niet
onder water [afb. A5].

— Dompel het uiteinde van de
aanzuigslang dieper in het
water.

Aanzuighoogte is te hoog
[afb. A5].

— Verklein de aanzuighoogte.

Bij andere aanzuigproblemen GARDENA aanzuigslang met terug-
slagklep (zie 8. TOEBEHOREN/ ONDERDELEN) gebruiken.
Vul de pomp met water alvorens te starten.

8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

GARDENA Aanzuigslangen

Knik- en vacuiimbestendig, naar keuze verkrijgbaar per meter
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) zonder armaturen
of als vaste lengte art. 1411/1418 compleet met armaturen.
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GARDENA Aanzuigslang- Voor aansluiting aan de aanzuigzijde. art. 1723/1724 1.2 Allmdnna sé'kerhetsanvisningar
aansluitstuk -

1.2.1 Alliménna sakerhetsanvisningar f6r pumpar

GARDENA Aansluitset Voor aansluiting aan de drukzijde. art. 1750/1752
voor pompen
1

GARDENA Aanzuigfilter Als aanvulling voor aanzuigslang per meter. art. 1726/1727/ FARA' =)
met terugslagklep 1728 Elektrisk stét!

Skaderisk genom elektrisk strom.
GARDENA Voorzetfilter Aanbevolen bij het pompen van zandhoudend  art. 1730/1731 - Produkten méste matas med strém via en jordfelsbrytare (RCD) med en
voor pompen water. nominell utlosningsstrom pa hdgst 30 mA.
GARDENA Aanzuigslang Voor een vacuiimvaste aansluiting van art. 1729 - Franskilj produktaen frép n'atetl innan du Ear den ur drift, underhaller eller byter
voor bronnen de pomp op geslagen bronnen of stijve ut delar. Uttaget maste da vara inom synhall.

buizen. Lengte 0,5 m. Met tweezijdig
33,3 mm (G1)-binnendraad.

1.2.2 Sakerhetsanvisningar for bevattningspumpar
GARDENA Drijvend Voor aanzuigen onder het wateropperviak art. 1417 . i
afzuigsysteem zonder vervuiling. 1.2.2.1 Séker drift:
Vattentemperaturen far inte 6verskrida 35 °C.
GARDENA Snelkoppeling Voor aansluiting van 1"-drukslangen aan art. 7109/7103 p ) N ) .
drukziide. Pumpen far inte anvandas om det finns personer i vattnet.

Vatskan kan férorenas genom att smérjmedel lacker ut.

GARDENA Bodemvochtig- Voor besproeiing afhankelijk van de art. 1188/1867

heidssensor vochtigheid van de bodem. 1.2.2.2 Kretsbrytare:

GARDENA Verlengsnoer Voor verlenging van de sensorkabel tot art. 1868 Termiskt 6verbelastningsskydd:

(lengte: 10 meter) maximaal 105 meter. Vid éverbelastning stdngs pumpen av genom det inbyggda termiska motor-
skyddet. N&r motorn har svalnat tillréckligt &r pumpen Klar for drift igen.

9. GARANTIE/SERVICE 1.3 Extra sdkerhetsanvisningar

1.3.1 Avsedd anvandning

9.1 Productregistratie:
9 Den hér produkten kan anvandas av barn fran 8 &r och aldre och personer med
Redqistreer uw product op gardena.com/registration. fysisk, sensorisk eI!er mental funktionsnedséttr]ing eller bristande erfarenhet och
9 P PY /reg kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt instruktioner om saker anvand-
ning av produkten och forstar farorna som kan uppsta fran anvandningen. Barn

9.2 Service: far inte leka med produkten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utforas av
barn om de inte & minst 8 ar och halls under uppsikt.

U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterzijde Vi rekommenderar att produkten anvands av ungdomar Gver 16 ar.

en online: GARDENA Bevattningspump é&r avsedd for att mata grund- och regnvatten,

ledningsvatten och klorhaltigt vatten i privata villa- och hobbytradgardar.
Produkten &r inte konstruerad for langtidsanvandning (professionell anvandning).
Produkten ar inte konstruerad foér kontinuerlig anvandning.

¢ Belgié: https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact
¢ Nederland: https://www.gardena.com/nl/c/ondersteuning/contact

¢ Andere landen: https://www.gardena.conyint/support/advice/contact/
1.3.1.1 Pumpvatskor:
Med GARDENA Bevattningspump far endast vatten matas.

10. AFVOEREN

FARA!
10.1 Pomp afvoeren: Kroppsskada!
(conform richtljn 2012/19/EU) Saltvatten, smutsigt vatten, fratande, brannbara eller explosiva amnen
(t.ex. bensin, petroleum, nitrofdrtunning), oljor, eldningsolja och livsmedel
Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval far inte pumpas.
worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale milieu-
voorschriften worden afgevoerd. .
1.3.1.2 Tryckstegring:
BELANGRIJK! Ingangstrycket maste sakras med en installoar tryckbegransningsventil. Nar pum-
) } o ) pen anvands for att oka trycket far det maximalt tillétna inre trycket pé 6 bar inte
- Voer het product via of door uw plaatselijke recyclinginstantie af. Sverskridas. Det maximala ingdngstrycket &r dérmed:
GARDENA Bevattningspump 5600 art. 9057 - Max. 1,3 bar
GARDENA Bevattningspump 6300 art. 9058 - Max. 1,1 bar

Pumpen art. 9059 far inte anvidndas som tryckforstarkning eftersom
pumpen ger 6 bar.

sv Bevattningspump 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1.3.2 Extra sakerhetsanvisningar for el

FARA!
1. SAKERHETSANVISNINGAR . . .ottt 24 Risk for hjartstillestand!
2. MONTERING. . . . .o, 25 Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt falt under drift. Detta elektro-
3. HANDHAVANDE 26 magnetiska falt kan paverka funktionen hos aktiva eller passiva medicinska
’ g Ty implantat (t. ex. pacemakers), vilket kan leda till allvarliga skador eller dédsfall.
4, UNDERHALL. . . ... 26 . o } ) . B
- Radfraga din lakare och tillverkaren av implantatet innan du anvander pro-
5. LAGRING . ... 27 dukten.
6. ATGARDAFEL. . ... ... 27 - Nar du har anvént produkten kopplar du bort natkontakten fran eluttaget.
T TEKNISKADATA o 28 P aste stall tabilt, s att den inte kan bli drankt och mést
A umpen méste stallas upp stabilt, s& att den inte kan bli drénkt och méste
8. TILLBEHOR/RESERVDELAR ... 28 vara skyddad mot att ramla ner i vattnet. Stéll upp pumpen péa séakert avstand
9. GARANTI/SERVICE ... .o 28 (minst 2 m) fran vétskan. Som extra sakerhet kan en godkand jordfelsbrytare
10. AVFALLSHANTERING . . . . ... e 28 anvandas.
- Fraga en behorig elektriker.
Oversiattning av originalanvisningarna. Pumpens kontakt maste dras ut innan nadgon gér ner i simbassangen.

Om nétkabeln till produkten skadas maste den bytas ut av tillverkaren eller tillver-
karens kundtjanst eller ndgon person med liknande kvalifikationer for att undvika

1. SAKERHETSANVISNINGAR faror.

- Skydda kontakten och nétkabeln mot varme, olja och vassa kanter.
- Barinte pumpen i kabeln och anvand inte kabeln for att dra ur stickkontakten

1.1 Férklaring av symbolerna ur uttaget.
- Stall pumpen pa en plats dar den inte kan bli drankt.
.l - Kontrollera med jamna mellanrum anslutningskabeln.
|L.,zll . . - Kontrollera alltid pumpen visuellt innan den anvandas (i synnerhet natkabeln
Las bruksanvisningen. och kontakten).
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Defekta pumpar far inte anvandas.

- L&t alltid GARDENA service kontrollera pumpen om det finns ndgon skada.
Elektriska &ndringar far endast goras av en behorig elektriker.

- Strdommen maste franskilias innan pafylining, demontering och underhaill.

- Anvands vara pumpar med en generator ska generatortillverkarens varnings-
information foljas.

1.3.2.1 Kabel:

Om forlangningskablar anvands maste de uppfylla en minsta area enligt foljande
tabell:

Spanning Kabelldngd Area
230 -240V/50 Hz Upp till 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Extra sakerhetsanvisningar for personer

FARA!

Kvévningsfara!
Mindre delar kan latt svéljas.
- Hall sma barn borta under monteringen.

FARA!

Risk for personskada hett vatten!

Det pumpade vattnet dr trycksatt och kan, om det traffar direkt pa
kroppen eller 6gonen, leda till personskador.

Nar pumpen driver under langre tid (> 5 min.) mot trycksidan kan vatt-
net i pumpen bli hett och risk for skador uppsta.

- Lat pumpen gar max. 5 minuter mot den stangda trycksidan eller
bruten vattentillforsel.

Nar pumpen driver och vattentillférsel saknas pa sugsidan kan vattnet
i pumpen bli hett och risk for skador uppsta.

-> Franskilj pumpen fran natet och lat vattnet svalna
- Oppna inga férslutningar och férskruvningar nir vattnet ar varmt.

- Sakerstall vattentillforseln pa sugsidan och fyll pumpen helt med
vatten innan férnyad idrifttagning.

Om slangar eller kablar ligger i solen kan de bli mycket varma.

Vid anslutning av pumpen till vattenforsorjningen maste de nationella sanitara
foreskrifterna uppfyllas, sa att atersugning av icke-dricksvatten forhindras.

- Fraga en fackman inom sanitet.
Undvik torrkérning av pumpen. Ha alltid &nden pa sugslangen nedsénkt i vatskan.
= Fyll pumpen till dverrinning (minst 2 I) med vatten innan all anvandning!

- Se till att inga slangar och foérbrukare ar anslutna till pumpen och att pumpen
generellt star vagratt nar pumpen fylls med vatten.

- Se ill att slangarna &r dragna utan att bli béjda.
Sand och andra fororeningar i vattnet sliter p4 pumpen och nedsétter kapaciteten.

- Anvand endast pumpen med inbyggt integrerat filter.
Pumpen kan i annat fall bli skadad.

- Anvand ett pumpskyddsfilter vid sandhaltigt vatten.

Smutsigt vatten som innehaller t.ex. med smasten eller barr skall inte pumpas.
Detta kan medftra skador pa pumpen.

- Mata inte smutsigt vatten.

Minsta fiodesvolym &r 90 I/h (1,5 I/min). Anslutningsredskap med lagre flode far
inte anvandas.

2. MONTERING

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

2.1 Uppstiillningsplats:
¢ Vid installation under vattennivan maste en spérranordning installeras
for att undvika odnskad vattenforlust.

¢ Uppstallningsplatsen maste vara vagrét, fast och torr, pumpen maste
kunna sté sakert.

e Avstandet till vattnet maste vara minst 2 m.
¢ Pumpen maste placeras pa en plats dér den inte kan bli drankt.

2.2 Ansluta slangen pa sugsidan [bild A6]:

Anslutningen pa sugsidan @ har en 33,3 mm (G 1") yttergdnga.

Anslutningsstycket pa sugsidan far endast dras at fér hand
[bild A2].
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For att korta tersugningstiden rekommenderar vi att en sugslang med
backventil anvands som forhindrar automatisk tomning av sugslangen nar
pumpen har stangts av [bild A3].

Om luft sugs in i sugsystemet kan det leda till att pumpen slutar fungera
och till 6kad ljudniva.

- Anslut sugsystemet noggrant.

- Kontrollera tatningen med jdmna mellanrum och byt ut den vid behov.
Anvand inga snabbkontaktsystemdelar for vattenslangar pa sugsidan.
Pa sugsidan maste en vakuumbesténdig sugslang anvéandas:

* t.ex. GARDENA Sugslang med backventil art. 1411/1412/1418
¢ cller GARDENA Sugslang for brunnsror art. 1729.

¢ Koppla sugslangar @ utan ganganslutning med en slanganslutning
(t.ex. art. 1723/1724) till anslutningen pa sugsidan och skruva sam-
man lufttatt.

2.2.1 Det finns 2 typer av anslutningssystem:

Avsett for plantatning:

Ingen gangtejp behdvs.

- Se till att plantitningen ® &r isatt i slanganslutningen och &r oskadad.

Avsett for gangtejp (Teflon):

Ingen plantatning behdévs.

Ett tatningssystem som inte passar kan leda till lackage.
- Anvand det avsedda tatningssystemet.

1. Se till att plantatningen ® &r isatt i slanganslutningen.

2. Skruva pa den vakuumbesténdiga sugslangen @ lufttatt pa anslut-
ningen pa sugsidan M. Slanganslutningen maste da sattas pa rakt
[bild A1].

3. Dra sugslangen @ rakt och utan att bli vriden.

4. Vid sughojder 6ver 3 m: Fast sugslangen @ extra (bind t.ex. pa en
trastotta).
Pumpen aviastas da fran sugslangens vikt.

2.3 Ansluta slangen pa trycksidan [bild A7 ]:

For att garantera en bra luftning, anslut tryckslangen forst efter att pumpen
har fylits (se 3.1.3 Bérja anvdnda pumpen).

Anslutningen pa trycksidan ® har en 33,3 mm (G 1") yttergdnga.
Anslutningsstycket pa trycksidan far endast dras at for hand.

Optimerat nyttjande av pumpens kapacitet uppnas genom att
ansluta 19 mm (3/4")-slangar tillsammans med:

¢ t.ex. GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752

e eller 25 mm (1")-slangar med GARDENA Géngad slangkoppling
med innergédnga art. 7109/ Klokoppling art. 7103.

P& trycksidan finns 2 anslutningar. En horisontell (180° vridbar) och en
vertikal anslutning. Anslutningen som inte anvands maéste forslutas med
locket @9.

Hall eller fixera tryckslangen vertikalt for att forhindra att tryckslangen viker
sig vid den vertikala pumputgéngen.

Dra slangen platt pa marken och undvik u-formade upphojningar péa slangen
och upplindade slangar. For att luften ska komma ut ar det optimalt om
tryckslangen ar helt utrullad utlagd och gar uppat, sett fran pumpen.

1. Anslut tryckslangen @ till anslutningen pé trycksidan @®.
2. Skruva pé locket @ pa den anslutning pé trycksidan som inte anvands.

2.3.1 Ansluta tryckslangen via GARDENA snabbkontaktsystem:

Via GARDENA kopplingssystem kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
och 13 mm (1/2")-slangar anslutas.

Slangens diameter Pumpanslutning

13 mm (1/2") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Skruvkontakt art. 18202
GARDENA Snabbkontakt art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752

2.3.2 Parallell anslutning av fler éan 2 tryckslangar:

Vid parallell anslutning av fler an 2 tryckslangar rekommenderar vi att
foljande anvands:

* t.ex. GARDENA Vattenfordelare 2 eller 4 uttag art. 8193/8194
¢ cller GARDENA 2-vagskran art. 940.
Dessa kan skruvas pa direkt pa anslutningen pa trycksidan ®.
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2.4 Art. 9058/9059:
Ansluta fuktighetssensor (tillval) [bild A8]:

Forutom den tidsberoende styrningen (se Bluetooth®-display bruks-
anvisning) finns dven majlighet att ta hansyn till markfuktigheten.

Om jordfuktigheten ar tillracklig utférs inte den schemalagda bevattningen.

1. Placera fuktighetssensomn i bevattningsomradet.
2. Oppna smutsskyddet @.
3. Sétt in kontakten pa sensorn i sensoranslutningen fér pumpen @.

3. HANDHAVANDE

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

3.1 Starta/stoppa pumpen [bild O1/02]:

FARA!

Torrk6rning av pumpen!

Se till att pumpen ar fylld med vatten upp till dverrinning (min. 2 1) innan
varje start.

3.1.1 Art. 9058/9059:
Styrning via GARDENA Bluetooth®-appen:

Med den kostnadsfria GARDENA Bluetooth®-appen gar det alltid att
styra GARDENA Bevattningspump Bluetooth®.

Den kan laddas ner fran Apple App Store eller Google Play Store.

- Se de bifogade instruktionerna for anvandningen av Bluetooth®-
displayen.

3.1.2 Art. 9058/9059:

Anviandning via displayen pa pumpen:

- Se de bifogade instruktionerna for anvandningen av Bluetooth®-
displayen.

3.1.3 Borja anvanda pumpen:

1. Ta bort tryckslangen (Out).
Pumpen luftas da béttre vid fyllningen.

2. Skruva av forskruvningen ® pa pafyliningsdppningen ® for hand.

3. Ta ut filtret.
Det gor det lattare att se vattennivan nér man fyller pa.

4. Fyll langsamt i minst 2 | vatten via pafyliningsdppningen @, tills en
stabil vattenniva har uppnatts pa héjden for anslutningen pa sugsidan
[bild Ad].

Pafyliningen kan ta upp till 2 minuter.

5. Om en backventil anvands, fyll sugslangen med vatten.
Detta gor att insugningen gar snabbare.

6. Tom vattnet som ar kvar i tryckslangen ® innan anslutningen.
Luften kan da komma ut vid insugningen.

7. Efter att pumpen har fylits: Anslut tryckslangen (Out) p& pumpen.
8. Satt in filtret igen.

9. Skruva igen forskruvningen ® péa pafyliningsdppningen ® for hand till
stopp (skruva inte for langt och anvand inte tang).

10. Oppna eventuella spérrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.). Alla forbrukare méaste vara dppna upp till max.
mojliga lage.

11. Sétt in kontakten pa nétkabeln i ett natuttag.

Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display bruksanvisning.

12. Vid hoga sughojder: Lyft upp och hall tryckslangen @ lodréatt uppéat
over pumpen minst 1,8 m vid insugningen.

13. Art. 9057: Tryck Pa-/Av-knappen @ till I1age Pa.
Pa-/Av-knappen lyser.

Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display bruksanvisning.
Pumpen startar och pumpar vattnet efter insugningen.
Insugningen kan ta upp till 5 minuter.
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Art. 9057: Om pumpen fortfarande inte pumpar nagot vatten
efter 5 minuter:

1. Tryck P&-/Av-knappen @ till Iage Av.
Pumpen stoppar.

2. Lat pumpen svalna.
3. Leta efter mgjliga orsaker i 6.4 Feltabell.
4. Starta pumpen igen (se 3.1.3 Bérja anvdnda pumpen).

3.1.4 Stoppa pumpen:
- Art. 9057: Tryck Pa-/Av-knappen @ till Iage Av.
Pumpen stoppar och Pa-/Av-knappen lyser inte langre.
- Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display bruksanvisning.

3.1.5 Art. 9058/9059: Om pumpen fortfarande inte pumpar
nagot vatten efter 5 minuter:

- Se Bluetooth®-display bruksanvisning.

3.2 Endast for art. 9058/9059: safe-pump-funktion:

-Se Bluetooth®-display bruksanvisning.

3.3 Pumptips:

3.3.1 Allmant tips om insugning:

Den angivna maximala sjalvsughojden uppnéas endast nar pumpen ar
fylld till Gverrinning via pafyliningséppningen och tryckslangen @ hélls
s& mycket uppét vid insugningen att inget vatten kan komma ut fran pum-
pen via tryckslangen @. Fyll pumpen innan slangar, fast rérdragning etc.
ansluts pa pumpens trycksida. Pa sa vis sékerstélls att pumpen kan fyllas
helt med vatten (2 |) (luft kan komma ut).

Pumpen ska fyllas med 2 | vatten.

3.3.2 Tyst drift:

Pumpen ar tyst. Endast med ratt installation kan man ha kvar den har
fordelen:

- V4l ett lagvibrerande underlag (stall t.ex. inte pé platar eller plasttankar).

3.3.3 Max. flodevarden:

Pumpen har en bypassventil for att mojliggéra korta insugningstider. Venti-
len kan ev. inte vaxla fran insugnings- till pumpdrift pa grund av hydrauliska
tryckforhallanden om det finns Oppen slangénde utan anslutningsredskap
eller om slangdiametrarna &r mycket stora. Detta kan orsaka hogre drift-
ljud. For att utnyttja full pumpkapacitet, kan du stdnga vattenutgangen, néar
motorn gér, under ca 1 sekund (t.ex. genom att vika slangen). Detta gor
att ventilen kan inta ratt lage, och da hors ett klick. Vid standardanvand-
ningar med anslutningsredskap som handsprinkler eller spridare gors detta
automatiskt.

3.3.4 Montering av forfiltret:

Om ett forfilter ar for langt kan det monteras i ett annat lage (t. ex. vagratt)
istallet for i lodratt lage nedét.

4. UNDERHALL

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

4.1 Rengéra pumpen:

FARA!

Kroppsskada!
Fara for personskador och risk att produkten skadas.

- Rengor inte produkten med vatten eller vattenstrale (i synnerhet
inte vattenstrale med hogtryck).

—> Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller 16snings-
medel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

- Rengdr pumpens hdlie med en fuktig trasa.
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4.2 Spola igenom pumpen:

Efter att klorhaltigt vatten har pumpats maste pumpen spolas igenom.

1. Pumpa ljummet vatten (max. 35 °C) ev. med tillsatt milt rengérings-
medel (t. ex. diskmedel) tills det pumpade vattnet &r klart.

2. Avfallshantera resterna enligt lokalt gallande riktlinjer om avfallshan-
tering.

5. LAGRING

5.1 Urdrifttagning [bild S1]:

FARA!

Pumpen skadas av frost!
- Forvara pumpen pa ett frostsékert stélle.

Produkten maste férvaras utom rackhall fér barn.

1. Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.
2. Stang eventuella sparrventiler som finns i sugledningen.

3. Oppna eventuella sparrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.).
Trycksidan blir da trycklds.

4. Skruva upp forskruvningen ® péa pafyliningsroret ® och dranerings-
ventilen ® for hand.
Dérmed téms pumpen.

5. Luta pumpen i riktning mot utloppet (ca 80°) sa att pumpen téms
helt.

6. Skruva av sugslangen och tryckslangen.

7. Skruva at forskruvningen ® péa pafyliningsdppningen ® och
dréneringsventilen ® ordentligt for hand (anvand inte tang).

8. Rengdr pumpen (se 4. UNDERHALL).
9. Forvara pumpen pa ett torrt, stangt och frostsékert stélle.

6. ATGARDA FEL

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
—> Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

6.1 Lossa Iéphjul [bild T1/T2]:

Ett 16phjul som &r blockerat av smuts kan frigéras.

1. Endast for art. 9058/9059:
Dra bort smutsskyddet @ fran markfuktsensorn eller koppla ur den
anslutna markfuktsensorn.
. Skruva ut de 6 skruvarna @, @ och @.
. Dra bort de bada skalen .
Ta bort gummipluggen @ fran axeln pa 16phjulet @.
. Vrid péa I6phjulets axel @ med en isolerad skruvmejsel medurs.
Det blockerade I6phjulet frigérs da.
6. Montera gummipluggen @ och de bada skalen @ igen i omvand
ordningsfoljd.
Se d4 till att skruvarna @, @ och @ kommer i rétt skruvhal beroende
pa léngd.
7. Endast for art. 9058/9059:

oW

Satt i smutsskyddet @ for markfuktsensorn igen eller séatt i markfukt-

sensom igen.

6.2 Rengora filtret [bild T3]:

Om pumpen inte startar eller plotsligt stannar vid driften, kan detta bero pa

ett igensatt filter.
1. Anslut alla befintliga sparrventiler pa sugsidan.

2. Oppna eventuella sparrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.).
Trycksidan blir da trycklds.

3. Skruva av forskruvningen ® pa pafyliningsdppningen ® for hand.
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4. Dra ut filtret @ lodratt fran pafyliningsroret ®.

5. Hall fast bagaren @ och skruva ut filtret @ moturs fran bagaren

(bajonettlasning).

6. Rengor béagaren (@ under rinnande vatten
7. Rengor filtret @ t.ex. med en mjuk borste.
8. Montera filtret @ igen i omvand ordning.

6.3 Endast for art. 9058/9059:
Rengdéra flodessensor [bild T1/T4]:

1. Endast for art. 9058/9059:
Dra bort smutsskyddet @ fran markfuktsensorn eller koppla ur den
anslutna markfuktsensorn.

N oA N

medel).

8. Kontrollera rorligheten for flodessensorn @®.

Skruva ut de 6 skruvarna @, @ och @ (se 6.7 Lossa I6phjul).
Dra bort de bada skalen @.
Skruva av locket @ med en insexnyckel (vidd 10) moturs.

Dra ut flddessensorn @® fran sensordppningen @.

Rengor flodessensorn @ under rinnande vatten.

Rengor sensordppningen @.med en fuktig trasa (utan rengdrings-

9. Montera flédessensorn (® igen i omvand ordning.
10. Montera de bada skalen (@ igen i omvandning ordning.

11. Endast f6r art. 9058/9059:
Satt i smutsskyddet @ for markfuktsensorn igen eller sétt i markfukt-

sensorn igen.

6.4 Feltabell:

For art. 9058/9059: Se aven forklaring av displayen i bruksanvis-
ningen for Bluetooth®-displayen.

Problem

Méjlig orsak

Atgard

Pumpen gar men
suger ej

Otat eller skadad sugslang
[bild A2].

— Kontrollera om sugledning-
en &r skadad och tata den
lufttatt.

Pumpen suger luft pa ett
anslutningsstélle [bild A2].

-> Téta anslutningarna pa
sugsidan lufttatt.

Det finns inget vatten i cister-

nen, vattenbehdllaren, vatten-

ledningen etc.

- Sékerstall vattentiliforseln
pa sugsidan.

Pumpen har inte fyllts med
vatten [bild A4].

-> Fyll pumpen (se 3.1.3 Borja
anvanda pumpen).

Vatten kommer ut via tryck-
slangen vid insugningen.

1. Fyll pumpen igen.

2. Hall upp tryckslangen.

3. Starta pumpen igen
(se 3.1.3 Borja anvanda
pumpen).

GARDENA sugslangar geren absolut tat anslutning
(se 8. TILLBEHOR/ RESERVDELAR).

Forskruvningen pa pafylinings- —> Kontrollera tatningen

réret r otét [bild A2].

(byt ev. ut) och skruva at
forskruvningen ordentligt
for hand (anvand inte tang).

Luft kan inte komma ut efter-
som tryckledningen &r sting
eller det finns vatten kvar

i tryckslangen.

- Oppna de sparrventiler
som finns i tryckledningen
(t. ex. munstycke) resp.
tom tryckslangen.

Luft kan inte komma ut efter-
som tryckslangen ar lindad.

—_

. Lagg ut tryckslangen rakt
pa hela langden.

. Dra slangen uppat fran
pumputgangen.

. Boj inte tryckslangen vid
pumputgéngen.

. Oppna alla férbrukare
maximalt.

n

w

S~

Insugningstiden pa 5 min.
invantades inte.

-> Vénta upp till 5 min. tills
pumpen pumpar vatten.

Sugfilter eller backventil
i sugslangen ar igensatta.

- Rengdr sugfiltret resp. back-
ventilen.

Sugslangéanden &r inte
i vattnet [bild A5].

—> Sank ner sugslangens ande
djupare i vattnet.

Sughdjden ar for stor [bild A5]. = Minska sughdjden.

For andra intagsproblem, anvand GARDENA Sugslang med
backventil (se 8. TILLBEHOR/ RESERVDELAR). Fyll pumpen

med vatten innan start.
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Problem

Majlig orsak

f\tgéird

Pumpen startar inte
eller stannar plétsligt
under anvandningen

Det termiska Gverbelastnings-
skyddet har stangt av pumpen
pga. dverhettning.

-> Lat pumpen svalna, tém
pumpen och fyll den igen.

- Beakta den maximala medie-

temperaturen (35 °C).

Pumpen &r utan strom.

—> Kontrollera sékringarna
och elektriska kontakt-
anslutningar.

Jordfelsbrytaren har lost ut
(felstrém).

-> Dra ut kontakten fran nétut-

taget och kontakta GARDENA

service.

Pumpen ar inte pakopplad.

- Tryck Pa-/Av-knappen till
lage Pa.

Pumpen fungerar
men pumpeffekten
avtar plotsligt

Sugslangénden &r inte
i vattnet [bild A5].

—> Sénk ner sugslangens ande
djupare i vattnet.

Sugfilter eller backventil
i sugslangen ar igensatta.

- Rengdr sugfiltret resp. back-
ventilen.

Det finns inget vatten i cister-
nen, vattenbehallaren, vatten-
ledningen etc.

-> Sékerstéll vattentillforseln
pa sugsidan.

Sugledningen &r otat [bild A2].

- Atgérda otatheten.

Léphjulet &r blockerat.

—> Frigor [6phjulet.

Tryckslangen &r bojd.

-> Dra tryckslangen utan bojar
och bdj inte tryckslangen vid
pumputgangen.

Filtrets forskruvning kan
inte skruvas upp for hand

OBSERVERA:

Gangningen ar smutsig.

—=> Anvénd en polygrip for att
skruva upp.

-> Rengdr géngningen pé filtret
och i pumpen.

Reparationer far endast utféras av GARDENA servicecentren och av
fackhandel som ar auktoriserad av GARDENA.

- Vid andra storningar, kontakta GARDENA servicecenter.

7. TEKNISKA DATA

GARDENA Sugfilter med
backventil

GARDENA Pumpskyddsfilter

For sugslang pa IGpmeter. art. 1726/1727/

1728
art. 1730/1731

Rekommenderas nér sandhaltigt vatten

pumpas.
GARDENA Sugslang for For lufttat anslutning till brunnsror. art. 1729
brunnsror Langd 0,5 m. Bredd 33,3 mm (G1)

invandig ganga i bada andar.
GARDENA Flytande For smutsfri uppsugning under vattenytan. art. 1417
sugsystem

GARDENA Snabbkoppling For anslutning pa trycksidan av

1" tryckslangar.

art. 7109/7103

GARDENA Fuktighetssensor

GARDENA Forléangningskabel
(langd: 10 meter)

For bevattning beroende pa markfuktigheten.  art. 1188/ 1867

art. 1868

For att forlanga sensorkabeln upp till
maximalt 105 meter.

9. GARANTI/SERVICE

9.1 Produktregistrering:

Registrera din produkt pa gardena.comy/registration.

9.2 Service:

Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:
e Sverige: https://www.gardena.com/se/support/radgivning/kontakt/

10. AVFALLSHANTERING

10.1 Avfallshantering av pumpen:
(enligt direktiv 2012/19/EU)

hid

VIKTIGT!

Produkten far inte kastas som vanligt hushéallsavfall.
Den maste avfallshanteras enligt de géllande lokala miljo-
foreskrifterna.

Bevattningspump Enhet Virde Virde Virde - Avfallshantera produkten via eller genom kommunens atervinnings-
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059) central.
Markeffekt w 900 1050 1300
Néatspénning V (AC) 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50
Max. pumpméngd I/h 5600 6300 6500
Max. tryck/ bar / 47 49 6,0
max. pumpniva m 47 49 60
Max. sughdojd m 8 8 8 .
Tillatet invindigt tryck bar 5 5 6 da Trykpumpe 5600 Silent+/
(trycksida) 6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
.. 15 15 15
Stromkabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F) 1. SIKKERHEDSANVISNINGER. .+ o o oo oo 28
Vikt utan kabel (ca.) kg 10 10,7 11,8 2. MONTERING. . ... e 29
Ljudtryckniva L, S.BETJENING. ..o 30
Avstand: im 58 59 60 4. VEDLIGEHOLDELSE . . . ..ot 31
5m dB 45 45 46 5. OPBEVARING . .. ... 31
10m s s 40 6. FEJLAFHJELPNING . . ... oo 31
Ljudeffektsniva L, ": 7. TEKNISKE DATA . . . e e 32
métt/garanterat B ) 67/69 68/70 68/71 8. TILBEH@R/RESERVEDELE ... ... ..\t 33
Osékerhet k,,, 2,67 2,29 2,78 9. GARANTI/SERVICE . . .o\ttt 33
Max. vatsketemperatur °C 35 35 35 10. BORTSKAFFELSE. . . ... 33
Métforfarande enligt: " RL 2000/14/EU

8. TILLBEHOR/RESERVDELAR

Overseaettelse af den originale vejledning.

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

1.1 Forklaring pa symbolerne

GARDENA Sugslang Boj- und vakuumbestéandig, finns valfritt som metervara

art. 1720/1721 (19 mm (3/4")-/25 mm (1")) utan anslutnings-

armaturer eller som fast I&ngd art. 1411/1418 komplett med

anslutningsarmaturer.
GARDENA Slanganslutning  Fdr anslutning pa sugsidan. art. 1723/1724 c Il
GARDENA Pumpanslutning  For anslutning pa trycksidan. art. 1750/1752 |A AI
Set
28
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1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger
1.2.1 Generelle sikkerhedshenvisninger for pumper

FARE!

Elektrisk stad!
Fare for personskader pga. elektrisk stram.
- Produktet skal forsynes med strem via et Fl-relee (RCD) med en nominel
brydestram pa hejst 30 mA.
- Afbryd produktet fra nettet, fer du aforyder brugen, vedligeholder eller
udskifter dele. Derved skal stikdasen befinde sig i dit synsfelt.

1.2.2 Sikkerhedshenvisninger for trykpumper

1.2.2.1 Sikker drift:

Vandtemperaturen ma ikke overskride 35 °C.

Pumpen ma ikke anvendes, nar der er personer i vandet.
Vaesken kan blive forurenet af smaremidler, der siver ud.

1.2.2.2 Sikkerhedsafbryder:
Termo-sikkerhedsafbryder:

Ved overbelastning frakobles pumpen pa grund af det integrerede termiske
motorveern. Nar motoren er blevet tilstreekkeligt afkelet, er pumpen klar til brug
igen.

1.3 Yderligere sikkerhedshenvisninger
1.3.1 Tilsigtet anvendelse

Dette produkt ma godt bruges af bgrmn fra og med 8 ar, samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden under forudseetning af, at de vejledes i brugen af apparatet og instrueres

i de risici, der er forbundet dermed. Desuden ma de kun bruge apparatet under
opsyn. Barn mé ikke lege med produktet. Barn mé ikke udfere rengering og
brugervedligeholdelse, medmindre de er 8 &r eller eeldre og er under opsyn.

Vi anbefaler, at produktet ikke anvendes af unge under 16 ar.

GARDENA Trykpumpen er beregnet til transport af grund- og regnvand,
postevand og klorholdigt vand i private haver og kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug (professionel drift).
Produktet er ikke egnet til kontinuerlig brug.

1.3.1.1 Vaesker, der ma pumpes:
GARDENA Trykpumpen ma kun bruges til at pumpe vand.

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Pumpen mé ikke anvendes i forbindelse med saltvand, spildevand, sstsende,
let anteendelige eller eksplosive stoffer (f.eks. benzin, petroleum, nitrofortynder),
olie, fyringsolie og fadevarer.

1.3.1.2 Trykintensivering:

Indgangstrykket skal sikres ved hjeelp af en indstillelig trykbegraensningsventil.
Ved brug af pumpen til trykforsteerkning ma det maksimalt tilladte indertryk pa
6 bar ikke overskrides. Det maksimale indgangstryk er saledes:

GARDENA Trykpumpe 5600 Varenr. 9057
GARDENA Trykpumpe 6300 Varenr. 9058

Pumpen varenr. 9059 ma ikke anvendes til trykforsteerkning, da pumpen
leverer med 6 bar.

- Maks. 1,3 bar

- Maks. 1,1 bar

1.3.2 Yderligere elektriske sikkerhedshenvisninger

FARE!

Risiko for hjertestop!
Dette produkt danner et elektromagnetisk felt, nar det betjenes. Dette elektro-
magnetiske felt kan pavirke funktionen af aktive eller passive medicinske implan-
tater (f. eks. pacemakere), hvilket kan medfere alvorlig personskade eller deds-
fald.
- Kontakt din leege og producenten af dit implantat, fer du bruger dette
produkt.

- Tag stikket ud af stikkontakten efter brug af produktet.

Pumpen skal opstilles, s& den star stabilt og er beskyttet mod oversvemmelse
og mod at falde ned i vandet. Opstil pumpen i sikker afstand (min. 2 m) til trans-
portmediet. Der kan anvendes en godkendt personsikkerhedsafbryder som
ekstra sikkerhed.

- Sperg en autoriseret elektriker.
Pumpens netstik skal traekkes ud, fer nogen treeder op i bassinet.

Hvis netledningen til dette produkt gar i stykker, skal den udskiftes af produ-
centen, kundeservice eller en anden kvalificeret person, for at undga farer.

- Beskyt netstikket og netledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

- Anvend aldrig ledningen eller stikket til at baere pumpen, og hiv aldrig
i ledningen for at fa stikket ud af kontakten.
- Opstil pumpen pa et sted, der er beskyttet mod oversvemmelse.
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- Kontroller regelmeessigt tilslutningsledningen.

- Kontrollér altid pumpen (specielt netledningen og netstikket) visuelt.

En beskadiget pumpe ma ikke benyttes.

- Fa altid GARDENA Service til at kontrollere pumpen, hvis der opstar en skade.
Kun autoriserede elektrikere ma foretage elektriske sendringer.

- For pafyldningen, afmonteringen og vedligeholdelsen skal strammen afbrydes.

- Bemeerk, at hvis vores pumper anvendes med en generator, skal generator-
producentens advarselshenvisninger overholdes.

1.3.2.1 Ledning:

Ved brug af forleengerledninger skal disse mindst svare til det laveste tilladte
tveersnit i felgende tabel:

Spaending Kabellzengde Tvaersnit
230 - 240 V/50 Hz Op til 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Yderligere personlige sikkerhedshenvisninger

FARE!

Fare for kvaelning!
Sma dele kan nemt sluges.
- Hold smé& bern pa afstand under monteringen.

FARE!

Fare for kvaestelser pa grund af varmt vand!
Det pumpede vand star under tryk og kan forarsage skader, hvis det
rammer direkte pa kroppen eller gjnene.
Ved laengere drift (> 5 min.) mod den lukkede trykside kan vandet
i pumpen opvarme sig, saledes at forbreendinger pa grund af varmt
vand er mulige.
- Lad pumpen kore i maks. 5 minutter mod den lukkede trykside
eller den udeblivende vandtilfarsel.
Ved manglende vandtilfersel pa sugesiden kan vandet i pumpen
opvarme sig, saledes at der er risiko for tilskadekomst pa grund af
varmt vand, hvis det strommer ud.
- Afbryd pumpen fra nettet, og lad vandet afkole.
- Abn ikke lukningerne og forskruningerne, nar vandet er varmt.
- Kontrollér vandtilferslen pa sugesiden, for du tager den i brug igen,
og pafyld pumpen fuldstzendigt med vand.
Hvis slanger eller ledninger ligger i solen, kan de blive kraftigt opvar-
met.

Ved tilslutning af pumpen til vandforsyningsanleegget skal de landespecifikke
hygiejneforskrifter overholdes for at tilbagesugning af ikke drikkeligt vand.

- Sperg en sanitetstekniker.

For at undgéa at pumpen lgber ter, skal det sikres at enden pa sugeslangen altid
er neddykket i vaesken.

- Pafyld pumpen til overlgb (min. 2 ) med vand fer hver ibrugtagning!

- Searg for, at ingen slanger og forbrugere er tilsluttet pumpen, og pumpen star
generelt vandret ved pafyldning af pumpen.

- Serg for, at der ikke er knaek péa slangerne.

Sand og andet slibende materiale medfarer hurtigere slitage og reducering af
pumpens ydeevne.

- Brug kun pumpen med monteret integreret filter.
Ellers kan pumpen blive beskadiget.

- Anvend et pumpefilter ved sandholdigt vand.

Pumpning af forurenet vand, f. eks. sten, grannéle osv., kan medfere beskadigelse
af pumpen.

- Undlad at pumpe tilsmudset vand.

Minimumgennemstramningsmeengden er 90 I/h (1,5 |/min). Der mé ikke anvendes
tilbehgr med lavere gennemstrgmning.

2. MONTERING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

2.1 Opstillingssted:

Ved installation under vandspejlet skal der monteres en spaerreanord-
ning, sa der ikke opstar vandtab.

Opstillingsstedet skal veere vandret, fast og tert og understatte pumpen
stabilt.

Afstanden til vandet skal vaere mindst 2 m.
Pumpen skal opstilles pa et sted, der er sikret mod oversvemmelse.
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2.2 Tilslut slangen pa sugesiden [fig. A6]:

Sugesidens tilslutning O er udstyret med et udvendigt 33,3 mm (G 1")
gevind.

Koblingen pa sugesiden ma kun spandes manuelt [fig. A2].

For at forkorte genindsugningstiden anbefaler vi at bruge en sugeslange
med tilbagelabsstop, som forhindrer en automatisk tamning af sugeslan-
gen efter frakoblingen af pumpen [fig. A3].

Indsugningen af Iuft i sugesystemet kan medfare funktionssvigt og @get
stgjdannelse.

- Tilslut sugesystemet omhyggeligt.

- Kontrollér teetningen regelmaessigt, og udskift denne ved behov.
Anvend ikke vandslangestiksystemdele pa sugesiden.

Der skal avendes en vakuumfast sugeslange pa sugesiden:
¢ f.eks. GARDENA Sugesaettet varenr. 1411/1412/1418

* eller GARDENA Sugeslangen til brondror varenr. 1729.

¢ Forbind sugeslanger @ uden gevindtilslutning ved hjeelp af en suge-
slangekobling (f.eks. varenr. 1723/1724) med tilslutningen pa suge-
siden, og skru dem lufttast pa.

2.2.1 Der findes 2 typer tilslutningssystemer:
Beregnet til teetningsskiver:
Der kreeves ikke noget gevindteetningsband.

- Kontrollér, at testningsskiven ® er sat i sugeslange-koblingen og
er ubeskadiget.

Beregnet til gevindtaetningsband (Teflon):

Der kraeves ikke nogen taetningsskive.

Et upassende taetningssystem kan fare til laekager.

- Anvend det teetningssystem, der er beregnet hertil.

1. Kontrollér, at testningsskiven ® er sat i sugeslange-koblingen.

2. Skru den vakuumfaste sugeslange @ Iuftteet pa sugesidens tilslut-
ning ®. Her skal sugeslangekoblingen sasttes lige pa [fig. A1].

3. Leeg sugeslangen @ lige og uden snoninger.

4. Ved sugehgjder pa over 3 m: Fastger sugeslangen @ yderligere
(bind den f. eks. til en traepost).
Hermed aflastes pumpen fra sugeslangens vaegt.

2.3 Tilslut slangen pa tryksiden [fig. A7]:

For at sikre en god udluftning skal trykslangen ferst tilsluttes efter pumpens

pafyldning (se 3.1.3 Ibrugtagning af pumpen).

Tryksidens tilslutning ® er udstyret med et udvendigt 33,3 mm (G 1")
gevind.

Koblingen pa tryksiden ma kun spaendes manuelt.

Du opnar en optimal udnyttelse af pumpens pumpeydelse ved

at tilslutte 19 mm (3/4")-slanger, i forbindelse med:

¢ f.eks. GARDENA Pumpe-tilslutningssaettet varenr. 1752

e eller 25 mm (1")-slanger med GARDENA Lynkoblings-gevind-
stykket med indvendigt gevind varenr. 7109/ Lynkoblings-
slangestykke varenr. 7103.

Pa tryksiden sidder der 2 tilslutninger. En horisontal (kan drejes 180°) og

en vertikal tilslutning. Den tilslutning, der ikke anvendes, skal lukkes med

lukkekappen @.

Hold eller fastger trykslangen vertikalt, s& trykslangen ikke knaskkes af

ved den vertikale pumpeudgang.

Fer slangen fladt pa jorden, og undgé u-formede buer pa slangen og

opviklede slanger. For at Iuften kan slippe ud er det optimalt, hvis tryk-

slangen er lagt fuldsteendigt ud og fert opad set fra pumpen.

1. Forbind trykslangen @ med tilslutningen pa tryksiden @).

2. Skru lukkekappen @ péa den tilslutning, der ikke anvendes, pa tryksiden.

2.3.1 Tilslut slangen vha. GARDENA stiksystemet:

Ved hjeelp af GARDENA koblingssaettet kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
og 13 mm (1/2")-slanger tilsluttes.

Slangediameter Pumpetilslutning

2.3.2 Parallel tilslutning af mere end 2 trykslanger:

Ved parallel tilslutning af mere end 2 trykslanger anbefaler vi at bruge:
¢ f.eks. GARDENA 2- eller 4-vejs-fordeler varenr. 8193/8194

¢ cller GARDENA 2-vejs-ventil varenr. 940.

De kan skrues direkte pa tilslutningen pa tryksiden ®.

2.4 Varenr. 9058/9059:
Tilslut jordfugtighedssensoren (ekstra tilbehor) [fig. A8]:

Udover den tidsafhaengige styring (se Bluetooth®-display brugsvejled-
ning) er der ogséa mulighed for at inkludere jordfugtigheden.

Huvis jordfugtigheden er tilstreekkelig, udfares den planlagte vanding ikke.
1. Placér fugtighedssensoren i vandingsomradet.

2. Abn smudsdaskslet @.

3. Stik sensorens stik ind i pumpens sensortilslutning @.

3. BETJENING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdésen.

3.1 Start/stop pumpe [fig. 01/02]:

BEMARK!

Pumpen indtgrrer!

Kontrollér, at pumpen er fyldt med vand til overlabet fer hver start
(min. 2 1).

3.1.1 Varenr. 9058 /9059:
Betjening vha. GARDENA Bluetooth® appen:

Du kan altid styre GARDENA Havepumpe Bluetooth® med den gratis
GARDENA Bluetooth® app.

Du kan downloade den vha. Apple App Store eller Google Play Store.

- Se her den medfglgende vejledning til betjening af Bluetooth®-
displayet.

3.1.2 Varenr. 9058/ 9059:
Betjening vha. displayet pa pumpen:

- Se her den medfelgende vejledning til betjening af Bluetooth®-
displayet.

3.1.3 Ibrugtagning af pumpen:

1. Fjern trykslangen (Out).
Pa denne made udluftes pumpen bedre ved péfyldningen.

2. Abn manuelt forskruningen ® pa pafyldningsabningen ®.

3. Tag filteret ud.
Pa denne made er det nemmere at se vandstanden ved péfyldning.

4. Pafyld langsomt min. 2 | vand via pafyldningsébningen ®, indtil der
er ndet en stabil vandstand pa hejde med tilslutningen pa sugesiden
[fig. A4].

Pafyldningen kan vare op til 2 minutter.

5. Ved anvendelse af en kontraventil: Fyld sugeslangen med vand.
Det gar sugeprocessen hurtigere.

6. Tem trykslangen @ for resterende vand fer tilslutningen.

Hermed kan luften slippe ud under sugningen.

7. Efter pafyldningen af pumpen: Forbind trykslangen (Out) med
pumpen.

8. Iseet filteret igen.

9. Skru forskruningen manuelt ® pa pafyldningsabningen ® til anslag
(overdrej den ikke, og brug ikke en tang).

10. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbehar,

13 mm (1/2") GARDENA Pumpetilslutningsszt Varenr. 1750 vandstop etc.). Alle forbrugere skal veere abne til maksimalt mulig
16 mm (5/8") GARDENA Hanestykke Varenr. 18202 position.

GARDENA Slangestykke Varenr. 18216 11, Stik ledningens stik i en stikdase.
19 mm (3/4") GARDENA Pumpetilslutningsseet Varenr. 1752 Varenr. 9058/9059: Se Bluetooth®-display brugsvejledning.
30
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12. Ved store sugehgjder: Laft og hold trykslangen @ min. 1,8 m lodret
opad over pumpen under sugningen.

13. Varenr. 9057: Tryk Til-/ Fra-kontakten @ til stillingen Til.
Til-/ Fra-kontakten lyser.

Varenr. 9058/9059: Se Bluetooth®-display brugsvejledning.
Pumpen starter og pumper vandet efter sugningen.
Indsugningsprocessen kan vare op til 5 minutter.

Varenr. 9057:
Hvis pumpen ikke pumper vand efter 5 minutter:

1. Tryk Til-/Fra-kontakten @ til stillingen Fra.
Pumpe stopper.

2. Lad pumpen afkgle.
3. Sag efter eventuelle fejl i 6.4 Fejltabel.
4. Genstart pumpen (se 3.1.3 Ibrugtagning af pumpen).

3.1.4 Stop pumpe:

- Varenr. 9057: Tryk Til-/ Fra-kontakten @ til stillingen Fra.
Pumpen stopper, og Til-/ Fra-kontakten lyser ikke mere.

- Varenr. 9058/9059: Se Bluetooth®-display brugsvejledning.

3.1.5 Varenr. 9058 /9059:
Hvis pumpen ikke pumper vand efter 5 minutter:

- Se Bluetooth®-display brugsvejledning.

3.2 Kun for varenr. 9058/9059: safe-pump-funktion:

- Se Bluetooth®-display brugsvejledning.

3.3 Tips til pumpning:

3.3.1 Generelt tip til sugning:

Den angivne maksimale selvsugningshejde nas kun, hvis pumpen er fyldt
op til overlgbet via pafyldningsabningen, og trykslangen @ holdes sa
langt oppe, at der ikke kan lgbe vand ud af pumpen via trykslangen @,
under sugningen. Fyld pumpen, fer slanger, faste rar etc. er tilsluttet til
pumpen pa tryksiden. Pa denne made sikres det, at pumpen kan fyldes
fuldsteendigt med vand (2 1) (luft kan slippe ud).

Pumpen skal fyldes med 2 | vand.

3.3.2 Stojsvag drift:

Pumpen er stgjsvag. Kun med den rigtige installation kan denne fordel
bevares:

- Veelg et underlag uden vibrationer (stil den f. eks. ikke pa metalplader
eller plastiktanke).

3.3.3 Maks. gennemstremningsveaerdier:

Pumpen er forsynet med en bypass-ventil, der forkorter sugetiderne. Hvis
slangeenden er &ben uden tilbeher, eller der er meget store slangedia-
metre kan ventilen muligvis ikke skifte fra suge- til pumpefunktion pa grund
af de hydrauliske trykforhold. Dette kan medfare oget driftsstej. For at
udnytte den fulde pumpeydelse kan du lukke vandudgangen, mens moto-
ren karer, i ca. 1 sekund (f.eks. ved at knaekke slangen). Dette ger det
muligt for ventilen at indtage den korrekte position, hvilket kan hares som
et enkelt klik. | standardanvendelser med tilbehar som bruser eller vander
sker dette automatisk.

3.3.4 Montering af filtret:

Séafremt et filter er for langt, kan det ogsa monteres i en anden position
(f.eks. vandret) i stedet for lodret position.

4. VEDLIGEHOLDELSE

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.
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4.1 Rengor pumpe:

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse af produktet.

- Produktet ma ikke rengeres med vand eller med en vandstréale
(iseer ikke under hgijtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier, benzin eller oplasningsmidier.
Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

- Renger pumpehuset med en fugtig klud.

4.2 Skyl pumpen igennem:

Efter at der er pumpet klorholdigt vand op, skal pumpen skylles igennem.

1. Pump lunkent vand (maks. 35 °C), tilseet evt. et mildt rengaringsmiddel
(f.eks. skyllemiddel), indtil det pumpede vand er klart.

2. Bortskaf resterne til affaldsbehandling efter de lokalt geeldende
retningslinjer.

5. OPBEVARING

5.1 Afbrydelse af brugen [fig. S1]:

BEMARK!

Beskadigelse af pumpen pa grund af frost!
- Opbevar pumpen pa et frostsikkert sted.

Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

1. Treek ledningens stik ud af stikdasen.
2. Luk eventuelle lukkeventiler i sugeledningen.

Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbeher,
vandstop etc.).
Hermed fiernes trykket fra tryksiden.

4. Abn forskruningen ® pa pafyldningsstudsen ® og vandaftapnings-
skruen ® manuelt.
Hermed temmes pumpen.

5. Vip pumpen i retning af aflabet (ca. 80°), s& pumpen temmes
fuldsteendigt.

6. Skru sugeslangen og trykslangen pa.

7. Skru manuelt forskruningen ® fast pa pafyldningsabningen ® og
vandaftapningsskruen ® (brug ikke en tang).

8. Rens pumpen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
9. Opbevar pumpen pa et tert, lukket og frostsikkert sted.

w

6. FEJLAFHJZALPNING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

6.1 Losning af lebehjul [fig. T1/T2]:

Et hjul, der er blokeret af snavs, kan Igsnes.

1. Kun ved varenr. 9058/9059:
Traek smudsdeekslet @ pa jordfugtighedsensoren af, eller track den
tilsluttede jordfugtighedsensor ud.

Skru de 6 skruer @, @ og @ ud.
Traek de to skéle @ af.
Traek gummiproppen @ af akslen pa hjulet @.

Drej hjulets @ aksel i urets retning med en isoleret skruetraskker.
Hermed losnes det blokerede hjul.

6. Montér gummiproppen () og de to skale @ igen i omvendt raskkefelge.
Serg her for, at skruere @, @ og @ fares ind i de rigtige skruehuller
atheengigt af leengden.

ISERFI RN
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7.

Kun ved varenr. 9058/9059:
Iseet smudsdaekslet @ pé jordfugtighedsensoren igen, eller isast jord-
fugtsensoren igen.

6.2 Rensning af filteret [fig. T3]:

Hvis pumpen ikke gér i gang eller pludselig stopper under driften, kan det
skyldes, at filteret er tilstoppet.

1.
2.

Luk alle eksisterende lukkeventiler pa sugesiden.

Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbeher,
vandstop etc.).
Hermed fieres trykket fra tryksiden.

Skru manuelt forskruningen ® pé péfyldningsébningen ®.
Treek filteret @ lodret ud af pafyldningsstudsen ®.

Hold beegeret @ fast, og drej filteret & mod uret ud af baegeret
(bajonettilslutning).

Renger baegeret (4 under rindende vand
Renger filteret @ f.eks. med en blad barste.
Montér igen filteret @® i omvendt reekkefalge.

6.3 Kun ved varenr. 9058/9059:
Rengor gennemstromningssensor [fig. T1/T4]:

1.

N oA N

10.
11.

Kun ved varenr. 9058/9059:
Traek smudsdaekslet @ pa jordfugtighedsensoren af, eller tresk den
tilsluttede jordfugtighedsensor ud.

Skru de 6 skruer @, @ og @ ud (se 6.7 Lasning af lebehjul).
Traek de to skale @ af.

Skru kappen @® ud mod uret med en unbrakonggle (str. 10).
Traek gennemstremningssensoren @ ud af sensorébningen @.
Renger gennemstremningssensoren @ under rindende vand.

Renger sensorabningen @ med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).

Kontrollér gennemstrgmningssensorens (® bevaegelighed.
Montér gennemstremningssensoren (® igen i omvendt reekkefelge.
Montér de to skéle @ igen i omvendt reskkefolge.

Kun ved varenr. 9058 /9059:
Iseet smudsdeekslet @ pa jordfugtighedsensoren igen, eller isast
jordfugtsensoren igen.

6.4 Fejltabel:

Ved varenr. 9058/9059: Se ekstra displayforklaring i Bluetooth®-
display brugsvejledningen.

Problem

Mulig drsag Afhjzelpning

Pumpen kerer,
men den suger ikke

Leekkende eller beskadiget
sugeslange [fig. A2]. skader, og taetn den, sa den

bliver luftteet.

-> Kontrollér sugeledningen for

Pumpe suger luft ind pa et
forbindelsessted [fig. A2].

— Sorg for at teetne forbindel-
serne pa sugesiden, sa de
er luftteette.

Ingen vand i cisternen,
vandbeholderen, vand-
ledningen etc.

-> Kontrollér vandtilfgrslen pa
sugesiden.

Pumpen fyldes ikke med vand - Fyld pumpen

[fig. Ad]. (se 3.1.3 Ibrugtagning af
pumpen).

Der siver vand ud under 1. Fyld pumpen en gang til.

sugningen via trykslangen. 2. Hold trykslangen oppe.

3. Genstart pumpen
(se 3.1.3 Ibrugtagning af
pumpen).

Forbindelse der ikke danner vacuum opnés bedst ved at anvende

GARDENA Sugeslange (se 8. TILBEH@R/ RESERVEDELE).

Forskruningen pa pafyldnings-
studsen er uteet [fig. A2]. den eventuelt), og skru
forskruningen manuelt fast

(brug ikke en tang).

-> Kontrollér teetningen (udskift

- Abn eksisterende lukke-
ventiler (f. eks. sprojte)
i trykledningen, eller tam
trykslangen.

Luft kan ikke sive ud, da tryk-
ledningen er lukket, eller der
er restvand i trykslangen.

Problem

Mulig drsag

Afhjaelpning

Pumpen kgrer,
men den suger ikke

Luft kan ikke sive ud, da
trykslangen er viklet op.

1. Leeg trykslangen lige i hele
leengden.

2. For slangen fra pumpe-
udgangen og opad.

3. Knzk ikke trykslangen ved
pumpeudgangen.

4. Abn alle forbrugere maksi-
malt.

Sugetiden pa 5 min. blev ikke
afventet.

-> Vent op til 5 min., for pumpen
pumper vand.

Sugefilteret eller tilbagelgbs-
stoppet i sugeslangen er
blokeret.

-> Rens sugefilteret eller til-
bagelsbsstoppet.

Sugeslangeenden er ikke
i vandet [fig. A5].

-> For sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

Sugehgjden er for stor
[fig. A5].

-> Reducér sugehgjden.

Ved andre besverligheder under sugningen, anvend GARDENA
sugeslange med tilbagelobssikring (se 8. TILBEH@R/
RESERVEDELE). Fyld pumpen med vand fer start.

Pumpen starter ikke
eller den standser
pludseligt i drift

Den termiske overbelastnings-
beskyttelse har frakoblet pum-
pen pa grund af overophedning.

—> Lad pumpen kole af,
tem pumpen, og fyld den
igen.

—> Overhold den maksimale
vaesketemperatur (35 °C).

Pumpe er uden strgm.

- Kontrollér sikringerne
og de elektriske stikfor-
bindelser.

RCD-kontakten er udlgst
(fejlstrom).

- Treek stikket ud af stik-
dasen, og kontakt
GARDENA Service.

Pumpe er ikke tendt.

= Tryk Til- /Fra-kontakten til
stillingen Til.

Pumpen kgrer, men
pumpeydelsen falder
pludseligt

Sugeslangeenden er ikke
i vandet [fig. A5].

-> For sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

Sugefilteret eller tilbage-
Iobsstoppet i sugeslangen
er blokeret.

- Rens sugefilteret eller
tilbagelpbsstoppet.

Ingen vand i cisternen, vand-
beholderen, vandledningen etc.

- Kontrollér vandtilfgrslen pa
sugesiden.

Sugeledningen er utaet
[fig. A2].

—> Udbedr uteetheden.

Hjulet er blokeret.

- Lgsn hjulet.

Trykslangen er knaekket.

-> For trykslangen uden knak,
og knaek ikke trykslangen ved
pumpeudgangen.

Filterets forskruning
kan ikke skrues pa
med handen

BEMZARK:

Gevindet er tilsmudset.

- Brug en vandpumpetang til
at dreje det pa.

-> Rens gevindet pa filteret og
i pumpen.

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af
forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.

- Henvend dig venligst ved andre fejl til GARDENA Service-Center.

7. TEKNISKE DATA

Trykpumpe Enhed Veerdi Veerdi Veerdi
(Varenr. 9057) (Varenr. 9058) (Varenr. 9059)
Nominel styrke w 900 1050 1300
Netspanding V (AC) 230 230 230
Netfrekvens Hz 50 50 50
Maks. transportmaengde I/h 5600 6300 6500
Maks. tryk/ bar / 47 49 6,0
maks. leveringshgjde m 47 49 60
Max. sugeevne m 8 8 8
'(I'tl'!::((ltl (I’I;l:l\)lendlgt tryk bar 6 6 6
Tilslutningsledning m (1%7RN-F) (1Y?)7RN-F) (1Yf(’)7RN-F)
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Trykpumpe Enhed Veerdi Veerdi Veerdi
(Varenr. 9057) (Varenr. 9058) (Varenr. 9059)

fi Puutarhapumppu 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

Vaegt uden kabel (ca.) kg 10 10,7 11,8
P 5 50 6 1. TURVAOHUEET ..ot eeeeeee 33
5m dB 45 45 46 2. KOKOONPANO . . oo e 34
10m 38 39 40 B KAYTTO 35
Lydeffektniveau L, 4 HUOLTO ... 36
malt/ garanteret B M) 67/69 68/70 68/71 . SAILYTYS 36
Usikkerhed k,,, 2,67 2,29 2,78 6. VIKOJEN KORJAUS ...\t 36
Maks. medietemperatur °C 35 35 35 7o TEKNISETTIEDOT .. 37
. . 8. LISATARVIKKEET/VARAOSAT. . . .. 37

-

Mélemetode iht.: " RL 2000/14/EU 9. TAKUU/HUOLTOPALVELU .+« oo oo 37
10 HAVITTAMINEN. . . oo 38

8. TILBEHOR/RESERVEDELE

Alkuperaisohjeen kdannés.

1. TURVAOHJEET

1.1 Merkkien selitykset

AL

GARDENA Sugeslange Snor sig ikke og er vakuumfast, kan fas bade som metervare
komplet varenr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uden fittings
eller i fast lengde varenr. 1411/1418 komplet med fittings.
GARDENA Fittings til For tilslutning pé sugesiden. Varenr. 1723/
sugeslange 1724
GARDENA Tilslutningsseet For tilslutning pa tryksiden. Varenr. 1750/
til pumpe 1752
GARDENA Sugefilter med Til sugeslange i metermal. Varenr.
tilbagelgbssikring 1726/1727/
1728

GARDENA Forfilter Anbefales ved pumpning af sandholdigt vand. Varenr. 1730/

1731

GARDENA Sugeslang Varenr. 1729

e til udboringer

Danner ikke vacuum. Tilkobling af pumpe
til borehul eller rorarbejde. Leengde 0,5 m.
Med 33,3 mm (G1)-kontragevind i begge

ender.
GARDENA Flydende Til udsugning under vandoverfladen uden Varenr. 1417
udsugning forurening.
GARDENA Lynkobling Til tilslutning af 1" trykslanger pa tryksiden. ~ Varenr. 7109/
7103
GARDENA Fugtighedssensor Til vanding afhaengigt af jordfugtigheden. Varenr. 1188/
1867

GARDENA Forlangerkabel Varenr. 1868

(lengde: 10 meter)

Til forlengelse af sensorkablet op til
maksimalt 105 meter.

9. GARANTI/SERVICE

9.1 Produktregistrering:

Registrer dit produkt pa gardena.com/registration.

9.2 Service:

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjieneste pa
bagsiden og online:
¢ Danmark: https://www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/

¢ [sland: https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/

10. BORTSKAFFELSE

10.1 Bortskaffelse af pumpen:
(it. diirektiv 2012/19/EU)

Produktet ma ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljaforskrifter.

VIGTIGT!
-> Bortskaf produktet via en miljgstation i neerheden.
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Lue kayttoohje.

1.2 Yleiset turvaohjeet
1.2.1 Yleiset turvaohjeet pumpuille

VAARA!

Sahkoisku!
Loukkaantumisvaara sahkovirrasta.
-> Virta on sy6tettava tuotteeseen vikavirtasuojakytkimella (vvsk), jonka nimelli-
nen laukaisuvirta on enintédan 30 mA.
- Irrota tuote verkosta ennen kaytosta poistoa, huoltotdita tai osien vaihtamista.
Pistorasian on talléin aina oltava nakymaetaisyydella.

1.2.2 Turvaohjeet puutarhapumpuille

1.2.2.1 Turvallinen kaytto:

Veden lampdtila ei saa olla yli 35 °C.

Pumppua ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisia.

Nesteen likaantuminen voi johtua voiteluaineiden valumisesta ulos.

1.2.2.2 Suojakytkin:

Lamposuojakytkin:

Ylikuormituksessa ylikuumenemiselta suojaava, sisddnrakennettu moottorinsuoja-
kytkin kytkee pumpun pois paaitd. Pumppu on jélleen kayttdvalmis, kun moottori
on jaahtynyt riittavasti.

1.3 Lisdné olevat turvaohjeet
1.3.1 Maaraystenmukainen kaytto

Tata tuotetta saavat kéyttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun
heitd talldin valvotaan tai kun he ovat saaneet tuotteen turvallista kayttoa koskevat
ohjeet ja ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia tuotteen
kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat yli
8-vuctiaita ja heitd valvotaan.

Suosittelemme, etté tuotetta kayttavat vasta yli 16-vuotiaat.

GARDENA-Puutarhapumppu on tarkoitettu pohja- ja sadeveden, vesijohtove-
den ja klooriveden siirtoon yksityisissa kodin puutarhoissa ja siirtolapuutarhoissa.

Tuote ei sovellu pitkdaikaiseen kéyttdon (@mmattimainen kaytto).
Tuote ei sovellu jatkuvaan kayttéon.

1.3.1.1 Kuljetettavat nesteet:
GARDENA-Puutarhapumpulla saa siirtda ainoastaan vetta.

VAARA!

Henkilovammat!
Sydvyttavia, helposti syttyvia tai rdjahdysalttiita nesteita (esim. bensiinia, petrolia,
nitro-ohennetta), 6ljyja, suolavetta, likavetta, polttodliya tai elintarvikkeita ei saa
pumpata talla pumpulla.

1.3.1.2 Paineen nosto:

Tulopaine on varmistettava saadettavalla paineenrajoitusventtiililla. Pumppua kay-
tettédesséa paineen nostamiseen ei saa ylittéa eninté sallittua 6 baarin sisépainetta.
Suurin tulopaine on siis:

GARDENA Puutarhapumppu 5600 tuotenro 9057
GARDENA Puutarhapumppu 6300 tuotenro 9058

- Maks. 1,3 bar
- Maks. 1,1 bar
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Pumppua, tuotenro 9059, ei saa kayttda paineenvahvistukseen, koska
pumppu vaélittada 6 baaria.

1.3.2 Lisana olevat sdhkoiset turvaohjeet

VAARA!

Sydankohtauksen vaara!
Tuote muodostaa kayton aikana séhkomagneettisen kentén. Kentta voi vaikut-
taa aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten implanttien (esimerkiksi sydamen-
tahdistimet) toimintaan ja aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia vammoja.
- Keskustele 1&8karin ja implantin valmistajan kanssa ennen tdméan tuotteen
kayttoa.
-> Irrota pistoke pistorasiasta tuotteen kayton jélkeen.

Pumpun on oltava pystytetty tukevasti ja tulvavedelta suojattuna ja sen on var-
mistettava veteen putoamista vastaan. Sijoita pumppu turvalliselle etéisyydelle
(vahintéan 2 m) pumpattavasta aineesta. Liséksi turvallisuutta voidaan parantaa
hyvaksytyn henkildsuojakytkimen kéytollé.

- Kysy lisda séahkoalan asiantuntijalta.

Pumpun verkkopistoke on vedettéva irti ennen kuin joku astuu uima-altaaseen.

Jos tuotteen verkkoliitdntéjohto vaurioituu, se on annettava valmistajan tai sen
asiakaspalvelun tai vastaavan valtuutetun henkilon vaihdettavaksi vaaratilanteiden
valttamiseksi.

- Suojaa verkkopistoke ja verkkoliitdntdjohto kuumuudelta, oljylta ja teravilta
reunoilta.

- Al kanna pumppua johdosta kiinni pitden alaka veda johdosta irrottaessasi
pistoketta verkkopistorasiasta.

- Aseta pumppu tulvavedelté suojattuun paikkaan.
- Tarkista verkkokaapeli saanndllisesti.

- Suorita siiméaméaérainen tarkastus aina ennen pumpun kayttda (erityisesti
verkkoliitdntéjohdolle ja verkkopistokkeelle).

Viallista pumppua ei saa kayttaa.

- Vauriotapauksessa anna pumppu ehdottomasti GARDENA-huoltopalvelun
tarkastettavaksi.

Séhkoiset muutokset saa suorittaa vain séhkdalan ammattihenkil®.
- Virtaldhde on irrotettava ennen tayttamista, purkamista ja huoltoa.

- Huomioi generaattorin valmistajan varoitukset, kun pumppujamme kaytetdan
generaattorin kanssa.

1.3.2.1 Johto:

Jatkojohtoa kéytettdessa sen on vastattava seuraavan taulukon vahimmaishal-
kaisijoita:

Jéannite Johdon pituus Halkaisija
280 - 240 V/50 Hz Enintdan 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?2

1.3.3 Lisana olevat henkilokohtaiset turvaohjeet

VAARA!

Tukehtumisvaara!
Pienet osat voidaan niella helposti.
- Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

VAARA!

Loukkaantumisvaara johtuen kuumasta vedesta!

Pumpattu vesi on paineen alainen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia,
jos se osuu suoraan vartaloon tai silmiin.

Mikéli pumppu kdy kauemmin (> 5 min.) painepuolen ollessa suljettuna,
saattaa pumpussa oleva vesi kuumentua, miké voi johtaa palovammoi-
hin.

- Anna pumpun kayda korkeintaan 5 minuuttia suljettua painepuolta
vastaan tai jos vedensyo6tto ei toimi.

Mikali pumppu kdy kauemmin ilman imupuolelta saatavaa vettd, saat-
taa pumpussa oleva vesi kuumentua, mika voi johtaa palovammoihin.

- Irrota pumppu verkkovirrasta ja anna veden jaahtya.

- Al3 avaa lukituksia ja ruuvauksia, kun vesi on kuumaa.

- Varmista imupuolen vedensyo6ttd ennen uutta kayttéonottoa ja

tayta pumppu téyteen vetta.

.I:os letkut ja johdot ovat auringossa, ne voivat kuumentua voimak-
aasti.

Pumppua vesijohtoverkkoon litettdessa on noudatettava paikallisia LVI-alan maa-
rayksia harmaan veden takaisinimun estéamiseksi.

- Kaanny saniteettialan ammattilaisen puoleen.

Katso, etta imuletkun paa on aina pumpattavassa nesteessé pumpun kuivana
kaynnin estamiseksi.

- Taytd pumppu vedelld ylivuotokohtaan asti (vah. 2 I) ennen jokaista kayttoon-
ottoal

- Varmista, ettd pumppua taytettdessa vedellda pumppuun ei ole kytketty letkuja
ja kuluttajia ja ettd pumppu on yleisesti vaakasuorassa.

- Varmista, etta letkuissa ei ole taitoksia.

Hiekka ja muuta hankaavat aineet lisdavat pumpun kulumista ja vahentavéat sen
tehoa.
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- Kayta pumppua vain asennetulla integroidulla suodattimella.
Muuten pumppu voi vaurioitua.

- Kaytd pumpun esisuodatinta, jos vesi on hiekkaista.

Likaantuneen veden, jossa on esim. kivid ja havunneulasia, pumppaaminen voi
johtaa pumpun vaurioitumiseen.

- Al kéyta likaista vetta.
Léapivirtauksen vahimmaismaara on 90 I/h (1,5 I/min). Liitettavia laitteita, joiden
|8pivirtaus on pienempi, ei saa kayttaa.

2. KOKOONPANO

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

2.1 Asennuspaikka:
* Asennuksessa vedenpinnan alapuolelle on asennettava lukitusjarjes-
telma, jotta valtetdan epétoivottua veden havikkia.

* Asennuspaikan on oltava vaakasuora, kiinted ja kuiva sek& mahdollistaa
pumpun tukeva asento.

* FEtaisyys veteen on oltava vahintaan 2 m.
*  Pumppu on sijoitettava tulvimattomaan paikkaan.

2.2 Letkun kiinnittaminen imupuolelle [kuva A6]:

Liitanta imupuolella @ on varustettu 33,3 mm:n (G 1")-ulkokierteelld.
Imupuolen liitinkappaletta saa kiristaa vain kasin [kuva A2].

Imuajan lyhentdmiseksi uudelleen kéynnistettdessé suosittelemme takaisin-
virtauksen estolla varustetun imuletkun kayttéa, joka estaa imuletkun itses-
taan tyhjenemisen pumpun sammuttamisen jalkeen [kuva A3].

liman imeminen imujarjestelmaan voi aiheuttaa toimintahéirion ja johtaa
suurempaan meluun.

- Sulje imujarjestelma huolellisesti.

- Tarkasta tiiviste sdannodllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Ala kéyta imupuolella vesiletkun litinosia.

Imupuolella on kaytettava tyhjiotiivisteista imuletkua:

¢ esim. GARDENA Imuletkusetti tuotenro 1411/1412/1418
¢ tai GARDENA Putkikaivon imuletku tuotenro 1729.

e Liitd imuletkut @, joissa ei ole kierreliitantad, imuletkuliittimella
(esim. tuotenro 1723/ 1724) imupuolen litdntdan ja kierra kiinni
iimatiiviisti.

2.2.1 Liitantajarjestelmia on 2 tyyppia:
Tasotiivisteelle suunniteltu:
Kierteen tiivistenauhaa ei vaadita.

- Varmista, etta tasotiiviste ® on asetettu imuletkuliittimeen ja siina ei
ole vaurioita.

Kierteen tiivistenauhalle (Teflon) suunniteltu:
Tasotiivistetta ei vaadita.

Epasopiva tiivistysjarjestelma voi johtaa vuotoihin.

- Kéyta sille tarkoitettua tiivistysjarjestelmaa.

1. Varmista, etta tasotiiviste @ on asetettu imuletkulittimeen.

2. Ruuvaa tyhijictiivisteinen imuletku @ iimatiiviisti imupuolen @ litantaan.
Imuletkuliitin on asetettava suorassa paikalleen [kuva A1].

3. Asenna imuletku @ suoraan ja ilman kierteita.

4. Yli 3 m imukorkeuksilla: kiinnita imuletku @ lisdksi (esim. puuseipadseen
sitomalla).
Néin pienennetdén pumpun kuormitusta imuletkun painosta.

2.3 Letkun kytkenta painepuolelle [kuva A7 ]:

Hyvan iimanpoiston takaamiseksi kytke paineletku kiinni vasta pumpun
tayttamisen jalkeen (katso 3.1.8 Pumpun kdyttéénotto).

Liitanta painepuolella ® on varustettu 33,3 mm:n (G 1")-ulkokierteella.
Painepuolen liitinkappaletta saa kiristaa vain kasin.

05.03.24 09:54



Pumpun pumppaustehon hyédyntdminen saavutetaan liittamalla

19 mm:n (3/4")-letkut yhdessa:

¢ esim. GARDENA Pumppuliitinsarjan tuotenro 1752

e tai 256 mm (1") -letkujen ja sisdkierteelld varustetun GARDENA Pikaliit-
timen kierrekappaleen, tuotenro 7109/ Pikaliittimen letkukappa-
leen, tuotenro 7103, kanssa.

Painepuolella on 2 litantd&. Vaakasuora (kdannettava 180°) ja pystysuora
litanta. Kayttamaton litdnta on suljettava tulpalla .

Pida tai kiinnita paineletku pystysuorassa, jotta estetdan paineletkun
taittuminen pystysuorassa pumpun ulostulossa.

Asenna letku tasaisesti maahan ja valta letkussa u-kirjaimen muotoisia
nostoja seka rullalle kierrettyjé letkuja. llman poistumiseksi on parasta,
kun paineletku on avattu kokonaan ja se kulkee pumpusta katsottuna
nousevasti.

1. Liité paineletku @ yhteen painepuolen @ litdnnan kanssa.

2. Ruuvaa tulppa @ painepuolen kayttamattomaan litantaan.

2.3.1 Paineletkun liittdminen GARDENA-kytkentéjarjestel-
malla:

GARDENAN liitant&jarjestelmaan voidaan kiinnittdd 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") ja 13 mm (1/2") letkut.

Letkun halkaisija Pumpun liitanta

13 mm (1/2") GARDENA Pumppuliitintdsarja tuotenro 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hanaliitdntésarja tuotenro 18202
GARDENA Etkuliiténtasarja tuotenro 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumppuliitdntdsarja tuotenro 1752

2.3.2 Useamman kuin 2 paineletkun rinnakkainen liiténta:

Jos rinnakkain kytketéan useampi kuin 2 paineletkua, suosittelemme
kéyttamaan:

¢ esim. GARDENA Haara- tai jakoventtiilin jakajaa,
tuotenro 8193/8194

* tai GARDENA Haaraventtiilia, tuotenro 940.
N&mé voidaan ruuvata kiinni suoraan painepuolen @ litantaan.

2.4 Tuotenro 9058/9059:
Maankosteusanturin (valinnainen) kytkenté [kuva A8]:

Aikaohjatun ohjauksen (katso Bluetooth®-naytén kayttoohje) ohella
voidaan huomioida lisdksi myds maan kosteus.

Jos maaperan kosteus on riittava, ajastettu kastelu jatetdan tekematta.
1. Aseta maankosteusanturi sadetusalueelle.

2. Avaa likasuojus @.

3. Kytke tunnistimen pistoke pumpun tunnistinliitintaan @ .

3. KAYTTO

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

3.1 Pumpun kdynnistdaminen/pysdyttdminen
[kuva O1/02]:

HUOMIO!

Pumpun kuivakaynti!
Varmista, etta pumppu on taytetty vedella ylivuotokohtaan (vah. 2 |) asti

ennen jokaista kaynnistysta.

3.1.1 Tuotenro 9058 /9059:
Kéytto GARDENA Bluetooth®-sovelluksella:

lImaisella GARDENA Bluetooth®-sovelluksella GARDENA puutarha-
pumppu Bluetooth® -pumppua voidaan ohjata milloin tahansa.

Voit ladata sen Applen App Storesta tai Google Play Storesta.
- Katso tata varten ohjest oheisesta Bluetooth®-nayton kayttdohjeesta.
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3.1.2 Tuotenro 9058 /9059:
Kayttdé pumpun ndyton kautta:

- Katso tata varten ohjest oheisesta Bluetooth®-nayton kayttdohjeesta.

3.1.3 Pumpun kayttéonotto:

1. Poista paineletku (Out).
Néin pumpun ilimanpoisto toimii tdytettdessa paremmin.

2. Ruuvaa tayttdaukon @® ruuvaus ® auki kasin.

3. Poista suodatin.
Néin veden taso on taytettdessé paremmin néhtévissa.

4. Tayta vah. 2 | vetta hitaasti tayttdaukon ® kautta, kunnes imupuolen
litannan korkeudella on saavutettu vakaa vedenkorkeus [kuva A4].
Téyttévaihe voi kestaé jopa 2 minuuttia.

5. Takaiskuventtiilia kaytettdessa: Tayta imuletku vedella.
Tama nopeuttaa imuvaihetta.

6. Tyhjenna jaadnndsvesi paineletkusta @ ennen litantaa.
Néin ilma voi poistua imuvaiheen aikana.

7. Pumpun tayton jalkeen: Liitd paineletku (Out) pumppuun.
8. Aseta suodatin paikoilleen.
9. Ruuvaa tayttdaukon ® ruuvaus ® kiinni kasin vasteeseen asti
(8la kierra yli alaka kayta pihteja)
10. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejohdossa (litantélaitteet, veden

pysaytys jne.). Kaikkien kuluttajien on oltava avattuna suurimpaan
mahdolliseen asentoon.

11. Kytke verkkojohdon pistoke pistorasiaan.
Tuotenro 9058/9059: Katso Bluetooth®-ndyton kéayttéohje.

12. Korkeissa imukorkeuksissa: Nosta ja pida paineletku @ imuvaineen
aikana vah. 1,8 m pystysuorassa yléspain pumpun ylapuolella.

13. Tuotenro 9057: Paina virtakytkin @ asentoon On.
Virtakytkin palaa.

Tuotenro 9058/9059: Katso Bluetooth®-naytén kayttoohje.
Pumppu kdynnistyy ja pumppaa vetté imuvaiheen jélkeen.
Imuvaihe voi kestééa jopa 5 minuuttia.

Tuotenro 9057: Jos pumppu ei pumppaa vettd 5 minuutin jalkeen:

1. Paina virtakytkin @ asentoon Off.
Pumppu pyséhtyy.

2. Anna pumpun jadhtya.
3. Etsi mahdollisia syitd kohdasta 6.4 Virhetaulukko.
4. Kéynnistéa pumppu uudelleen (katso 3.1.3 Pumpun kdyttéénotto).

3.1.4 Pumpun pysayttaminen:

- Tuotenro 9057: Paina virtakytkin @ asentoon Off.
Pumppu pyséhtyy ja virtakytkimen valo on sammunut.

- Tuotenro 9058/9059: Katso Bluetooth®-nayton kayttoohje.

3.1.5 Tuotenro 9058/9059:
Jos pumppu ei pumppaa vetta 5 minuutin jélkeen:

- Katso Bluetooth®-nayton kayttoohje.

3.2 Vain malleille 9058/9059: safe-pump-toiminto:

- Katso Bluetooth®-nayton kayttoohje.

3.3 Vinkkeja pumpulle:

3.3.1 Yleinen vinkki imuun:

Ohjeenmukainen maksimaalinen itseimukorkeus saavutetaan vain, kun
pumppu on tayttéaukosta taytetty ylivuotokorkeuteen asti, ja kun paine-
letkua @ pidetaan imuvaineen aikana ylhaalla, niin ettd pumpusta ei paése
vuotamaan vetta paineletkun @ kautta. Tayta pumppu ennen letkujen,
kiinteiden putkien ym. liittdmista pumpun painepuolelle. Nain varmistetaan,
ettd pumppu voidaan tayttaa taydellisesti vedella (2 ) (ilma paasee
poistumaan).

Pumppuun on taytettava 2 | vetta.

3.3.2 Hiljainen kaytto:

Pumppu on hiljainen. Tama hyoty voidaan séilyttéa vain oikealla
asennuksella:

- Valitse tarinatdn alusta (&l& aseta esim. peltien tai muovisailididen
paalla).
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3.3.3 Maks. lapivirtausarvot:

Pumpussa on ohitusventtiili lyhyiden imuaikojen mahdollistamiseksi. Jos
letkun paa ilman litantélaitteita on auki tai jos letkun halkaisija on erittéin
suuri, on mahdollista, etta venttiili ei voi hydraulisten paineolosuhteiden
vuoksi vaihtaa imusta pumppaustoimintoon. Tama saattaa aiheuttaa kayt-
témelua. Tayden pumppaustehon hyddyntéamiseksi voit moottorin k&ydes-
sa sulkea vedenpoiston noin 1 sekunniksi (esim. taittamalla letkun). Yksi
naksahdus kertoo venttiilin asettuneen oikeaan asentoon. Perusohjelmissa
litantalaitteiden kanssa, kuten suihku tai sadetin, tdama tapahtuu automaat-
tisesti.

3.3.4 Esisuodattimen asennus:

Jos esisuodatin on liian pitka, se voidaan asentaa pystysuoran alaspain
olevan asennon sijaan myds toiseen asentoon (esim. vaakasuoraan).

4. HUOLTO

VAARA!

Henkil6vammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
—> Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

4.1 Pumpun puhdistus:

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Ala puhdista tuotetta vedell3 tai vesisuihkulla (varsinkaan painepesu-
rin vesisuihkulla).

- Ala puhdista kemikaaleilla, bensiinilld tai liuotinaineilla. TAmé voi
tuhota tarkeita muoviosia.

- Puhdista pumpun kotelo kostealla linalla.

4.2 Pumpun huuhtelu:

Pumppu on huuhdeltava, kun silla on pumpattu klooripitoista vetta.

1. Pumppaa haaleaa vetta (enintaan 35 °C), johon on mahdollisesti lisatty
mietoa puhdistusainetta (esim. astianpesuainetta), kunnes pumpattu
vesi on kirkasta.

2. Havita jaanteet paikallisten jatteiden havitysmaardysten mukaan.

5. SAILYTYS

5.1 Kéytosta poistaminen [kuva S1]:

HUOMIO!

Pakkanen aiheuttaa pumpun vaurioitumisen!

- Sailytd pumppu pakkaselta suojatussa paikassa.

Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.
2. Sulie mahdolliset imuletkun sulkuventtiilit.

3. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejohdossa (liitdntalaitteet, veden
pyséytys jne.).
Néin painepuolesta tulee paineeton.

4. Avaa ruuvaus ® tayttdaukossa ® ja veden tyhjennystulpassa ® kasin.
Né&in pumppu tyhjennetaén.

5. Kallista pumppua poistoaukkoon pain (noin 80°), jotta pumppu tyhjenee
taydellisesti.

6. Ruuvaa imuletku ja paineletku irti.

7. Ruuvaa ruuvaus ® téayttdaukossa ® ja veden tyhjennystulpassa
kasin kiinni (14 kayta pihted).

8. Puhdista pumppu (katso 4. HUOLTO).

9. Sailytd pumppu kuivassa, suljetussa ja pakkaselta suojatussa
paikassa.
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6. VIKOJEN KORJAUS

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

6.1 Juoksupyé6radn vapauttaminen [kuva T1/T2]:

Likaantumisesta estynyt pyora voidaan vapauttaa.

1.

SERF I

Vain malleille 9058/9059: Veda maaperan kosteusanturin
likasuojus @ irti tai irrota litetty maaperéan kosteusanturi.

Ruuvaa 6 ruuvia @, @ ja @ irti.
Veda molemmat kuoret @ irti.
Veda kumitulppa @ irti pyoran @ akselista.

Pyorita pyoran akselia @ eristetylla ruuvinvaantimella myotapaivaan.
Néin estynyt pydra vapautetaan.

Asenna kumitulppa @ ja molemmat kuoret @ jalleen paikoilleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa.

Varmista téllsin, ettd ruuvit @, @ ja @ on jarjestetty pituuden mukaan
oikeisiin ruuvikierteisiin.

Vain malleille 9058/9059: Kytke maaperan kosteusanturin
likasuojus @ jalleen kiinni tai kytke maaperan kosteusanturi kiinni.

6.2 Suodattimen puhdistus [kuva T3]:

Jos pumppu ei k&ynnisty tai se pysahtyy yhtakkia kaytén aikana,
voi syyna olla tukossa oleva suodatin.

1.
2.

Sulje kaikki imupuolella olevat sulkuventtiilit.

Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejohdossa (litantélaitteet,
veden pysaytys jne.).
Néin painepuolesta tulee paineeton.

Ruuvaa téayttdaukon ® ruuvaus ® auki kasin.

4. Veda suodatin (@ vaakasuoraan ulos tayttbaukosta ®.

6.
7.
8.

Pida kupista @ kiinni ja k&anna suodatin @ vastapaivaan ulos
kupista @ (bajonettilitanta).

Puhdista kuppi @ juoksevan veden alla.
Puhdista suodatin @ esim. pehmeélla harjalla.
Asenna suodatin @) jalleen paikoilleen péainvastaisessa jarjestyksessa.

6.3 Vain malleille 9058/9059:
Lépivirtausanturin puhdistaminen [kuva T1/T4]:

1. Vain malleille 9058/9059:

Vedéa maaperan kosteusanturin likasuojus @ irti tai irrota litetty
maaperan kosteusanturi.

2. Ruuvaa 6 ruuvia @, @ ja @ irti (katso 6.1 Juoksupyéran

vapauttaminen).

3. Ved&d molemmat kuoret @ irti.

4. Ruuvaa korkki ® vastapéivaan kaantaen irti kuusiokoloavaimella
(avainkoko 10).

5. Vedé lapivirtausanturi @® ulos anturin aukosta @.

6. Puhdista lapivirtausanturi @® juoksevan veden alla.

7. Puhdista anturin aukko @ kostealla linalla (iman puhdistusainetta).

8. Tarkasta lapivirtausanturin @ likkuvuus.

9. Asenna lapivirtausanturi @ jalleen paikoilleen péinvastaisessa

jarjestyksessa.

10. Asenna molemmat kuoret @ jalleen paikoilleen painvastaisessa

jarjestyksessa.

11. Vain malleille 9058/9059:

Kytke maaperan kosteusanturin likasuojus @ jalleen kiinni tai kytke
maaperan kosteusanturi kiinni.

6.4 Virhetaulukko:

Malleille 9058/9059: Katso lisaksi nayton selvitys Bluetooth®-
ndyton kayttéohjeessa.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Pumppu kay, Imuletku viallinen tai ei tiivis — Tarkasta imuletku vaurioiden

mutta ei ime [kuva A2]. varalta ja tiivista se ilmatii-
viiksi.

05.03.24 09:54




Ongelma Mahdollinen syy Korjaus 7 TE KN |SET Tl EDOT
Pumppu kay, Pumppu imee liitoskohdasta - Tiivista imupuoleiset liitokset
mutta ei ime ilmaa [kuva A2]. ilmatiiviiksi. Puutarhapumppu Yksikkd Arvo Arvo Arvo
Ei vettd kaivossa, vesisailiossa, —> Varmista imupuolen (tuotenro 9057) (tuotenro 9058) (tuotenro 9059)
vesijohdoissa ym. vedentulo. Nimellisteho w 900 1050 1300
Pumppua ei téytetty vedelld - Téyté pumppu Verkkojannite V (AC) 230 230 230
[kuva A4]. (katso 3.1.3 Pumpun
kéyttoonotto). Verkkotaajuus Hz 50 50 50
Vesi poistuu imuvaiheessa 1. Taytd pumppu uudelleen. Maksimituotto I/h 5600 6300 6500
aineletkun kautta. 2. Pida paineletku ylhaalla.
P a pai y Maksimipaine/ bar/ 47 49 6,0
3. Kéynnistd pumppu uudelleen i 4 49 60
(katso 3.1.3 Pumpun maksiminostokorkeus m 7
kayttoonotto). Maksimi imukorkeus m 8 8 8
Ehdottoman tiivis liitos saavutetaan GARDENA-imuletkuja Sallittu sisdpaine
(katso 8. LISATARVIKKEET / VARAOSAT) Kéyttamall. (paineen puoleinen) bar 6 6 6
Ruuvaus téyttoaukossa on - Tarkasta tiiviste (vaihda e . 15 15 15
epitiivis [kuva A2]. tarvittaessa) ja ruuvaa Liitantakaapeli m (HOZRN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
ruuvaus kasin kiinni (ala
kéyta pihtejd). Paino ilman johtoa
— — (noin) kg 10 10,7 11,8
lima ei voi poistua, koska — Avaa painejohdossa olevat —
painejohto on suljettu tai sulkuventtiilit (esim. ruisku) Aénenpainetaso '-.m
paineletkussa on vield vetta. ja tyhjenna paineletku. Etdisyys: im 58 59 60
— - - 5m dB 45 45 46
lima ei voi poistua, koska 1. Aseta paineletku suoraksi 10m 38 39 40
paineletku on rullalla. koko pituudelta. —
2. Asenna letku pumpun Aénitehotaso L,,":
ulostulosta ylospéin. mitattu/taattu B ) 67 /69 68/70 68/ 71
3. Al taita paineletkua pumpun Epédvarmuus Kya 2,67 2,29 2,78
ulostulosta. . B
4. Avaa kaikki kuluttajat maksi- Nesteen maksimilampotila C 35 35 35
miasentoon. Mittausmenetelma: " RL 2000/14/EU
5 minuutin imuaikaa ei —> Odota jopa 5 minuuttia,
odotettu loppuun. kunnes pumppu pumppaa
vetta.
Imuletku tai takaisinvirtauk- —> Puhdista imusuodatin tai
sen esto imuletkussa ovat takaisinvirtauksen esto.
tukkeutuneet. .
Imuletkun paa ei ole vedessa ~ —> Upota imuletkun péé syvem- 8' LISATARVI KKEET/ VARAOSAT
[kuva A5]. maélle veteen.
- - - — GARDENA-Imuletkut Alipaineen kestavét, taittumattomat, valinnaisesti saatavana
Imukorkeus on liian suuri — Pienennd imukorkeutta. metritavarana tuotenro 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
[kuva A5]. ilman liittimié tai m&éramittaisina tuotenro 1411/1418 varustet-
Muissa imutoimintoa koskevissa pulmissa kaytd GARDENA- tuna tanvittavilla liittimilla.
imuletkuja takaiskuventlililla varustettuna GARDENA-Imuletkuliitin ~ Imupuolen litantaan. tuotenro 1723/
(katso 8. LISATARVIKKEET / VARAQSAT). 1724
Tayta pumppu vedelld ennen kdynnistdmista.
A .. - . GARDENA- Pumppuliitin- Painepuolen liitdntaén. tuotenro 1750/
Pumppu ei kdynnisty Lamposuojakytkin on kytkenyt = Anna pumpun jaahtya, sarja 1752
tai pysahtyy akisti kayton pumpun pois paélta ylikuume- tyhjennd pumppu ja tayta
aikana nemisen vuoksi. se uudelleen. GARDENA-Imusuodatin Metreittdin myytavéan imuletkun tuotenro 1726/
—> Huomioi suurin ainelampétila takaiskuventtiililla lisévarusteeksi. 1727/1728
35 °C).
( ) GARDENA-Pumpun Suositeltavaa hiekkaisen veden tuotenro 1730/
Pumppu on ilman virtaa. —> Tarkasta sulakkeet ja sahkoi- esisuodatin pumppauksessa. 1731
set pistoliittimet. . -
GARDENA-Imuletku Pumpun alipaineen kestavéan liitokseen tuotenro 1729
Vikavirtasuojakytkin on -> Veda pistoke pistorasiasta putkikaivoa varten putkikaivoon tai jaykkiin putkiin.
lauennut. ja kadnny GARDENA-huolto- Pituus 0,5 m. Molemmissa péissa
palvelun puoleen. 33,3 mm, (G1)-sisékierre.
Pumppua ei ole kytketty -> Paina virtakytkin asen- GARDENA Kelluva Puhtaaseen imuun vedenpinnan tuotenro 1417
paalle. toon On. imujérjestelma alapuolelta.
Pumppu kay, mutta Imuletkun paa ei ole vedessa ~ —> Upota imuletkun péa syvem- GARDENA Pikaliitin Painepuoleiseen 1" paineletkujen liitdntaén.  tuotenro 7109/
siirtoteho pienenee [kuva A5]. maélle veteen. 7103
akisti
Imuletku tai takaisinvirtauk- - Puhdista imusuodatin tai GARDENA Maankosteus- Kasteluun maan kosteudesta riippuen. tuotenro 1188/
sen esto imuletkussa ovat takaisinvirtauksen esto. anturi 1867
tukkeutuneet. N . .
GARDENA-Jatkojohto Tunnistinkaapelin pidennykseen tuotenro 1868

Ei vettd kaivossa, vesisailiossa,
vesijohdoissa ym.

- Varmista imupuolen veden-
tulo.

Imuletku on epatiivis [kuva A2].

-> Poista epatiiviydet.

Pydra on jumissa.

-> Vapauta pyora.

Paineletku on taittunut.

- Asenna paineletku ilman tai-
toksia &ldka taita paineletkua
pumpun ulostulossa.

Suodattimen ruuvausta
ei saa auki kasin

HUOMAUTUS:

Kierre on likainen.

—> Kierré auki vesipumppupih-
tien avulla.

-> Puhdista kierre suodatti-
messa ja pumpussa.

Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

- Muissa hairidtapauksissa kdanny GARDENA-huoltopalvelun

puoleen.
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(pituus: 10 metrid)

maksimissaan 105 metriin.

9. TAKUU/HUOLTOPALVELU

9.1 Tuotteen rekisterointi:

Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.com/registration.

9.2 Huoltopalvelu:

Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa:

*  Suomi:

https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/
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10. HAVITTAMINEN

10.1 Pumpun héavittdminen:
(direktiivin 2012/19/EU mukaan)

Tuotetta ei saa havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Se on havitettdva voimassa olevien paikallisten ymparistdnsuo-
jelumaaraysten mukaisesti.

TARKEAA!
- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

1.3.1.1 Vaesker som kan pumpes:
GARDENA Hagepumpe skal kun brukes til pumping av vann.

FARE!

Personskader!

Saltvann, spillvann, etsende, lett antennelige eller eksplosive stoffer (f. eks. bensin,
petroleum, nitrofortynning), oljer, fyringsolje og naeringsmidler méa ikke pumpes.

no Hagepumpe 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1.3.1.2 Heving av trykk:

Inngangstrykket skal sikres med en justerbar trykkbegrensningsventil. Ved bruk
av pumpen til trykkforsterkning ma de maksimailt tillatte innvendige trykk pa 6 bar
ikke overskrides. Maks. inngangstrykk er dermed:

GARDENA Hagepumpe 5600 art. 9057
GARDENA Hagepumpe 6300 art. 9058 - Maks. 1,1 bar

Pumpe art. 9059 ma ikke brukes til trykkforsterkning, da pumpen leverer
6 bar.

- Maks. 1,3 bar

1.3.2 Ytterligere elektriske sikkerhetsanvisninger

. SIKKERHETSANVISNINGER . . ... ...
CMONTASUE . o
CBETUENING. oo
CVEDLIKEHOLD oo
CLAGRING L
UTBEDREFEIL ... ..o
CTEKNISKE DATA .
. TILBEHOR/RESERVEDELER .. ... oo
. GARANTI/SERVICE ... ...
CAVHENDING L

COONDU AN

—_

Oversettelse av de originale instruksjonene.

1. SIKKERHETSANVISNINGER

FARE!

Risiko for hjertestans!
Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt nar det er i bruk. Dette elek-
tromagnetiske feltet kan pavirke funksjonaliteten til aktive eller passive medisin-
ske implantater (f. eks. pacemakere), noe som kan fere til alvorlig personskade
eller ded.
- Radfer deg med legen din og produsenten av implantatet fer du bruker dette
produktet.
- Du ma ta stgpselet ut av stikkontakten etter at du har brukt produktet.

1.1 Symbolforklaring

AL

1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger

Les bruksanvisningen.

1.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for pumper

FARE!

Stromstot!
Fare for personskade pa grunn av elektrisk strgm.
- Produktet méa forsynes med strem via en Fl-bryter (RCD) med en nominell
utlgsningsstram pa maks. 30 mA.
- Koble produktet fra nettet fer du tar det ut av drift, vedlikeholder det eller
skifter ut deler. Stikkontakten ma da befinne seg innenfor synsomradet.

1.2.2 Sikkerhetsanvisninger for hagepumper

1.2.2.1 Sikker drift:

Vanntemperaturen skal ikke overskride 35 °C.
Pumpen mé ikke brukes nér det er personer i vannet.
Smarestoffer som siver ut, kan forurense vaesken.

1.2.2.2 Vernebryter:
Termo-vernebryter:

Ved overbelastning kobler den integrerte termiske startkontaktoren ut pumpen.
Nar motoren er tilstrekkelig avkjelt, er pumpen klar til drift igjen.

1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger
1.3.1 Riktig anvendelse

Dette produktet kan brukes av barn fra og med 8 &r og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, safremt de er under tilsyn eller er blitt
undervist om sikker bruk av produktet og forstar farene som resulterer av dette.
Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke
utferes av barn, med mindre de er minst 8 ar og holdes under tilsyn.

Vi anbefaler bruk av produktet farst for ungdommer fra og med 16 ar.

GARDENA Hagepumpe er ment for pumping av grunn- og regnvann, spring-
vann og klorholdig vann i private hager og kolonihager.

Produktet er ikke egnet til drift over lang tid (profesjonell bruk).
Produktet er ikke egnet til kontinuerlig drift.
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Pumpen ma veere stilt opp sé den stér stadig og flomsikkert, og den ma beskyt-
tes slik at den ikke kan falle i vannet. Still opp pumpen i sikker avstand (min. 2 m)
til transportmediet. For ekstra sikkerhet kan det brukes en sikkerhetsbryter.

—> Spear en elektriker.
Stapselet til pumpen mé trekkes ut far noen gar ut i bassenget.

Hvis stremledningen til dette produktet skades, mé den skiftes ut av produsenten
eller dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, slik at den ikke
utgjer fare for skader.

- Beskytt pluggen og stremledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

- Beer ikke pumpen pa kabelen og benytt ikke kabelen for a trekke pluggen ut
av stikkontakten.

- Sett pumpen pa et flomsikkert sted.
- Kontroller tilslutningskabelen regelmessig.

- Foreta alltid en visuell kontroll av pumpen (spesielt stremledning og plugg) fer
du starter den.

En pumpe som er skadet ma ikke benyttes.

- La GARDENA service kontrollere pumpen dersom den er skadet.
Elektriske endringer skal kun utferes av elektriker.

- Koble fra stremtilferselen for pafylling, demontering og vedlikehold.

- Hvis pumpene vére brukes sammen med en generator, mé& du vaere opp-
merksom pa advarslene fra generatorprodusenten.

1.3.2.1 Kabel:

Ved bruk av skjateledninger méa disse ha minste diametere som er angitt
i felgende tabell:

Spenning Kabellengde Diameter
230 -240V/50 Hz Opptil 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.3.3 Ytterligere personlige sikkerhetsanvisninger

FARE!

Fare for kvelning!
Mindre deler kan lett svelges.
- Hold smébarn pa avstand under monteringen.

FARE!

Fare for skader pa grunn av varmt vann!

Det pumpede vannet er under trykk og kan forarsake skader hvis det
treffer kroppen eller gynene direkte.

Ved lengre tids bruk (> 5 min.) mot den lukkede trykksiden kan vannet
i pumpen varmes opp, slik at det kan oppsta skader fra det varme vannet.

- La pumpen ga i maks. 5 minutter nar trykksiden er stengt eller
vanntilferselen uteblir.

Ved manglende vanntilfersel fra sugesiden kan vannet i pumpen varmes
opp slik at det kan fore til personskader nar det varme vannet renner ut.

- Koble pumpen fra nettet og la vannet avkjoles
- lkke apne hetter og skruforbindelser s lenge vannet er varmt.

- For ny igangsetting ma du sikre vanntilferselen pa sugesiden og fylle
pumpen helt med vann.

Slanger eller ledninger som ligger i solen, kan varmes kraftig opp.
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Nar pumpen koples til vannforsyningsanlegget ma de saniteere bestemmelsene
som gjelder i landet overholdes, slik at tilbakesuging av vann som ikke er drikke-
vann forhindres.

- Sper en WS-fagperson.

For & hindre at pumpen gar terr, pass pa at sugeslangens ende alltid er i trans-
portmediet.

- Fyll pumpen med vann opp til overlgpet (min. 2 ) fer hver igangsetting!

- Pase at ingen slanger og apparater er koblet til pumpen nar du fyller denne
med vann, og pass pa at pumpen generelt star vannrett.

- Pass pa at slangene legges uten knekk.
Sand og andre slipende stoffer farer til raskere slitasje og effekttap i pumpen.

- Pumpen skal bare brukes med installert integrert filter.
I motsatt fall kan pumpen skades.

- Bruk et pumpe-forfilter hvis vannet inneholder sand.

Leveringen av forurenset vann, f.eks. steiner, barnéler osv. kan fere til skader
pa pumpen.

- |kke pump skittent vann.

Min. giennomstremningsmengde er 90 I/t (1,5 I/min). Tilkoblede apparater med
mindre gjennomstremning skal ikke brukes.

2. MONTASJE

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

2.1 Plasseringssted:
¢ Ved installasjon under vannivaet méa det monteres en avstengnings-
anordning for & forhindre ugnsket vanntap.

¢ Plasseringsstedet ma veere vannrett, fast og tert, slik at pumpen star
sikkert.

¢ Avstanden til vannet ma vasre minst 2 m.
¢ Pumpen skal plasseres pa et flomsikkert sted.

2.2 Kople slangen til pa sugesiden [fig. AG]:

Tilkoblingen pa sugesiden M er utstyrt med 33,3 mm (G 1") utvendige
gjenger.

Koblingen pa sugesiden skal kun strammes for hand [fig. A2].

For at det skal ga raskere nar sugingen gjenopptas, anbefaler vi bruk av en
sugeslange med tilbakeslagsventil. Den forhindrer at sugeslangen teammes
automatisk etter at pumpen er slatt av [fig. A3].

Suges det luft inn i sugesystemet, kan dette fare til funksjonssvikt og okt
stoydannelse.

- Koble sugesystemet til med omhu.
- Kontroller tetningene regelmessig og skift dem ut ved behov.

P& sugesiden skal det ikke brukes deler fra tilkoblingssystemet for
vannslangene.

Pa sugesiden skal det brukes en vakuumfast sugeslange:
¢ f.eks. GARDENA Sugeenhet art. 1411/1412/1418
¢ cller GARDENA Rorbrgnn-sugeslange art. 1729.

¢ Sugeslanger @ uten gjengetilkobling kobles til koblingen pa sugesiden
via et koblingsstykke for sugeslanger (f.eks. art. 1723/1724) og skrus
lufttett fast.

2.2.1 Det finnes to typer tilkoblingssystemer:
Til planpakning:
Gjengetetningsband er ikke nadvendig.

- Paése at planpakningen ® i koblingsstykket for sugeslanger er satt inn
og ikke er skadet.

Til gjengetetningsband (Teflon):

En planpakning er ikke nadvendig.

Et tetningssystem som ikke passer, kan fere til lekkasjer.

- Bruk det tetningssystemet som er tenkt til dette formélet.

1. Pase at planpakningen ® er satt inn i koblingsstykket for sugeslangen.

2. Skru den vakuumfaste sugeslange @ lufttett pa koblingen pa suge-
siden . For & gjere dette méa koblingen for sugeslangen settes rett
pé [fig. A1].
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3. Legg sugeslangen @ rett og uten vridninger.

4. For sugehwayder over 3 m: Fest sugeslangen @ ekstra (f. eks. ved
a binde den til en trestokk).
Dette aviaster pumpen for vekten fra sugeslangen.

2.3 Kople slangen til pa trykksiden [fig. A7]:
For & sikre god ventilasjon skal trykkslangen kobles til farste etter at
pumpen er fylt (se 3.1.3 Ta pumpen i drift).

Koblingen pa trykksiden ® er utstyrt med 33,3 mm (G 1") utvendige
gjenger.

Koblingsstykket pa trykksiden skal bare trekkes til for hand.

En optimal utnyttelse av pumpens pumpekapasitet oppnas ved
tilkobling av 19 mm (3/4")-slanger sammen med:

* f.eks. GARDENA Pumpekoblingssettet art. 1752

o eller 25 mm (1")-slanger med GARDENA Hurtigkoblings-gjenge-
stykket med innvendige gjenger art. 7109/ Hurtigkoblings-
slangestykke art. 7103.

Det er 2 tilkoblinger pa trykksiden. En horisontal (kan vris 180°) og en ver-
tikal tilkobling. Tilkoblingen som ikke brukes, mé lukkes med hetten @ .

Hold eller fest trykkslangen vertikalt for & unnga at trykkslangen far en
knekk ved den vertikale pumpeutgangen.

Legg slangen flatt pa bakken og unnga at den ligger i u-formede forhay-
ninger eller er oppviklet. For at Iuft skal slippe ut, er det optimalt om trykk-
slangen er lagt helt ut og gar oppover sett fra pumpen.

1. Koble trykkslangen @ til koblingen pé trykksiden ®.
2. Skru hetten @9 pa den ikke brukte tilkoblingen pa trykksiden.

2.3.1 Koble trykkslangen til via GARDENA pluggsystemet:
Med GARDENA Slangesystemet kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- og
13 mm (1/2")-slanger tilkoples.

Slangediameter Pumpetilkopling

13 mm (1/2") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kopling art. 18202
GARDENA Hurtigkopling art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1752

2.3.2 Parallell tilkobling av mer enn 2 trykkslanger:

Ved parallell tilkobling av mer enn 2 trykkslanger anbefaler vi bruk av:
o f.eks. GARDENA 2- eller 4-veis krankobling art. 8193/8194
¢ eller dem GARDENA 2-veisventil art. 940.

Disse kan skrus direkte pa koblingen pa trykksiden ®.

2.4 Art. 9058/9059:
Koble til fuktighetssensor (ekstrautstyr) [fig. A8]:

| tillegg til den tidsavhengige styringen (se Bluetooth®-display betje-
ningsanvisning) er det ogsé mulig & inkludere bakkefuktigheten.
Hvis jorden er tilstrekkelig fuktig, utferes ikke den planlagte vanningen.
1. Plasser fuktighetssensoren i vanningsomradet.

2. Apne smussdekselet @.

3. Sett stapselet til sensoren inn i sensortilkoblingen @ pa pumpen.

3. BETJENING

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

3.1 Starte/stanse pumpen [fig. 01/02]:
OBS!

Terrkjering av pumpen!

Fer hver start ma du pase at pumpen er fylt med vann opp til overlgpet
(min. 2 1).
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3.1.1 Art. 9058/9059:
Betjening med GARDENA Bluetooth®-appen:

Med den gratis GARDENA Bluetooth®-appen kan du styre GARDENA
Hagepumpe Bluetooth® nar du matte gnske det.

Den kan lastes ned fra Apple App Store eller Google Play Store.
- Se den vedlagte betjeningsanvisningen for Bluetooth®-displayet.

3.1.2 Art. 9058 /9059:
Betjening via displayet pa pumpen:

- Se den vedlagte betjeningsanvisningen for Bluetooth®-displayet.

3.1.3 Ta pumpen i drift:

1. Fjern sugeslangen (Out).
Dermed luftes pumpen bedre under fylling.

2. Skru opp skruforbindelsen ® pa pafyllingsapningen ® for hand.

3. Ta ut filteret.
Det gjer det enklere & se vannivéet nér du fyller pa.

4. Fyll sakte minst 2 | vann via pafyllingsapningen ® inntil en stabil vann-
stand p& heyden med koblingen péa sugesiden er oppnadd [fig. A4].
Pafyllingsprosessen kan ta opptil 2 minutter.

5. Ved bruk av tilbakeslagsventil: Fyll sugeslangen med vann.
Dette fremskynder sugeprosessen.

6. Tem restvannet i trykkslangen @ fer tilkobling.
Dermed kan luften slippe ut under oppsuging.

7. Nar pumpen er fylt: Koble trykkslangen (Out) til pumpen.
8. Sett inn filteret igjen.

9. Skru skruforbindelsen ® péa pafylingsapningen ® for hand inntil den
stopper (ikke trekk til for langt, og ikke bruk tang).

10. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.). Alle apparater ma veere dpnet i maks. mulig posi-
sjon.

11. Sett pluggen til nettledningen i en stikkontakt.
Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.

12. Ved haye sugeheyder: Loft og hold trykkslangen @ loddrett over
pumpen i minst 1,8 m hayde under sugeprosessen.

13. Art. 9057: Trykk Av/Péa-bryteren @ i stilling Pa.
Av/pa-knappen lyser.

Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.
Pumpen starter og pumper vannet etter sugeprosessen.
Innsugingsprosessen kan ta inntil 5 minutter.

Art. 9057:
Hvis pumpen fremdeles ikke pumper vann etter 5 minutter:

1. Trykk Av/Pa-bryteren @ i stilling Av.
Pumpen stanser.

2. La pumpen avkjales.
3. Bruk 6.4 Feiltabell til & soke etter mulige arsaker.
4. Start pumpen pa nytt (se 3.1.3 Ta pumpen i drift).

3.1.4 Stanse pumpen:

- Art. 9057: Trykk Av/Pa-bryteren @ i stilling Av
Pumpen stanser, og Av/Pa-knappen lyser ikke lenger.

- Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Hvis pumpen fremdeles ikke pumper vann etter 5 minutter:

- Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.

3.2 Kun for art. 9058/9059: safe-pump-funksjon:

- Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.

3.3 Pumpe-tips:

3.3.1 Generelt tips for oppsuging:

Angitt maks. selvjusterende sugehayde oppnas kun nar pumpen fylles
opp til overlgpet via pafyllingsapningen og trykkslangen @ holdes sa
hayt opp under sugeprosessen at det ikke kan slippe ut vann fra pum-
pen via trykkslangen ®@. Fyll pumpen fer slanger, faste rer etc. kobles til
pumpen pa trykksiden. Dette sikrer at pumpen kan fylles helt opp med
vann (2 |) (luft kan slippe ut).

Pumpen skal fylles med 2 | vann.
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3.3.2 Stille drift:

Pumpen er stille. Den riktige installasjonen er forutsetningen for at denne
fordelen kan opprettholdes:

- Velg et underlag med lite vibrasjoner (f. eks. ikke sett pumpen pa blikk-
plater eller plastbeholdere).

3.3.3 Maks. gjennomstremningsverdier:

Pumpen har en bypassventil for & muliggjere korte innsugingstider. Ved
apne slangeender uten tilkoblede enheter eller sveert store slangediametere
kan ventilen p& grunn av de hydrauliske trykkforholdene ev. ikke skifte fra
suge- til pumpedrift. Dette kan fare til okt driftsstey. For & utnytte pumpe-
kapasiteten fullt ut kan du lukke vannutlapet i ca. 1 sekund mens motoren
er i gang (f.eks. ved & lage en knekk pa slangen). Dette gjer at ventilen kan
innta riktig posisjon, som er harbart som ett klikk. | standard bruk med
tilkoblede enheter som dusj eller spreder skjer dette automatisk.

3.3.4 Montere forfilteret:

Dersom et forfilter er for langt, kan det ogsa monteres i en annen posisjon
enn loddrett (f. eks. vannrett).

4. VEDLIKEHOLD

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

4.1 Rengjore pumpen:

FARE!

Personskader!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.

- Ikke rengjer produktet med vann eller vannstrale (spesielt ikke
med haytrykksstréle).

- Ikke rengjer med kjemikalier, inkl. bensin eller lasningsmidler.
Enkelte av dem kan @delegge viktige plastdeler.

- Rengjer pumpehuset med en fuktig klut.

4.2 Gjennomspyle pumpen:

Etter pumping av klorholdig vann mé& pumpen gjennomspyles.

1. Pump lunkent vann (maks. 35 °C) ev. tilsatt et mildt rengjeringsmiddel
(f.eks. oppvaskmiddel) inntil det pumpede vannet er helt klart.

2. Restene skal bortskaffes int. lokalt gjeldende forskrifter for avfallshand-
tering.

5. LAGRING

5.1 Ta ut av bruk [fig. S1]:
OBS!

Frost kan fare til skader pa pumpen!
- Oppbevar pumpen pa et frostsikkert sted.

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.
2. Lukk eventuelle stengeventiler i sugeledningen.

3. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.).
Dermed blir trykksiden trykklos.

4. Skru opp skruforbindelsen ® pa pafyllingsstussen ® og vanntappe-
pluggen ® for hand.
Dermed temmes pumpen.

5. Hell pumpen i retning av utlapet (ca. 80°), slik at pumpen temmes helt.
6. Skru av sugeslangen og trykkslangen.

7. Skru skruforbindelsen ® pa pafyllingsapningen ® og vanntappe-
pluggen ® godt igjen for hand (ikke bruk tang).
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. Rengjer pumpen (se 4. VEDLIKEHOLD).
. Oppbevar pumpen pa et tart, lukket og frostsikkert sted.

6. UTBEDRE FEIL

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

6.1 Losne lopehjul [fig. T1/T2]:

Et lzpehjul som blokkeres av smuss, kan lasnes.

Kun for art. 9058/9059:

Dra smussdekselet @ til fuktighetssensoren av eller koble fra den
tilkoblede fuktighetssensoren.

Skru ut de 6 skruene @, @ og @.

Trekk av de to skalformede delene @.

Trekk gummipluggen @ av akselen til lgpehjulet @.

Bruk en isolert skrutrekker og vri akselen med lgpehjulet @ med
klokken.

Dermed losner det blokkerte lopehjulet.

Sett inn gummiproppen @ og de to skalformede delene @ igjen

i omvendt rekkefalge.

Pass pé at skruene @, @ og @ er tilordnet riktige hull iht. lengden.
Kun for art. 9058/9059:

Sett pa smussdekselet @ til fuktighetssensoren igjen eller koble
fuktighetssensoren til igjen.

1.

o A~

6.2 Rengjore filter [fig. T3]:

Et lgpehjul som sitter fast pa grunn av skitt kan lasnes.
Lukk alle eksisterende stengeventiler pa sugesiden.

Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.).
Dermed blir trykksiden trykkles.

Skru opp skruforbindelsen ® pa pafyllingsapningen ® for hand.
Trekk filteret @ loddrett ut av pafylingsstussen ®.

Hold begeret @ fast og vri filteret @ mot klokken ut av begeret
(bajonettlas).

Rengjer begeret @ under rennende vann
Rengjer filteret ® f. eks. med en myk barste.
Monter filteret @) igjen i omvendt rekkefelge.

1.
2.

6.3 Kun for art. 9058/9059:
Rengjore gjennomstromningssensoren [fig. T1/T4]:

1
1

1. Kun for art. 9058/9059:
Dra smussdekselet @ til fuktighetssensoren av eller koble fra den
tilkoblede fuktighetssensoren.

2. Skru ut de 6 skruene @, @ og @ (se 6.7 Losne lopehjul).
3. Trekk av de to skélformede delene (.

4. Bruk en unbrakongkkel (starrelse 10) og skru ut hetten @® mot
klokken.

5. Trekk giennomstremningssensoren @ ut av sensordpningen @.
6. Rengjer giennomstremningssensoren @) under rennende vann.

7. Rengjer sensordpningen @ med en fuktig klut (uten rengjerings-
middel).

8. Kontroller at giennomstrgmningssensoren @ er bevegelig.

9. Monter gjennomstremningssensoren @® igjen i omvendt rekkefelge.

0. Monter de to skélformede delene @ igjen i omvendt rekkefalge.

1. Kun for art. 9058/9059:
Sett pa smussdekselet @ til fuktighetssensoren igjen eller koble
fuktighetssensoren til igjen.

6.4 Feiltabell:
For art. 9058/9059: Se ytterligere forklaring av displayet

Bluetooth®-display betjeningsanvisningen.
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Problem

Mulig drsak

Utbedring

Pumpen gar,
men suger ikke

Utett eller skadet sugeledning
[fig. A2].

-> Kontroller sugeledningen for
skader og tett dem lufttett til.

Pumpen suger inn luft ved et
koblingspunkt [fig. A2].

-> Tett koblingsstykket pa
sugesiden lufttett til.

Det er ikke vann i sisternen,
vannbeholderen, vannlednin-
gen etc.

-> Serg for at det er vanntilfarsel
pé sugesiden.

Pumpen ble ikke fylt med
vann [fig. A4].

- Fyll pumpen
(se 3.1.3 Ta pumpen i drift).

Det kommer vann ut av trykk-
slangen under sugeprosessen.

1. Fyll pumpen en gang til.
2. Hold opp trykkslangen.
3. Start pumpen pa nytt
(se 3.1.3 Ta pumpen i drift).

En absolutt vakuumtett forbindelse oppnas ved bruk av GARDENA
sugeslanger (se 8. TILBEHOR / RESERVEDELER).

Skruforbindelsen ved pafyl-
lingsstussen er utett [fig. A2].

— Kontroller tetningen
(skift den ev. ut) og skru
skrufestet til for hand
(ikke bruk tang).

Luft kan ikke slippe ut, da
trykkledningen er lukket el.
det er restvann i trykkslangen.

-> Apne stengeventiler i trykk-
ledningen (f. eks. sproyte) el.
tom trykkslangen.

Luft kan ikke slippe ut da
trykkslangen er kveilet opp.

1. Legg hele trykkslangen rett ut.

2. Legg slangen oppover fra
pumpeutgangen.

. Pése at trykkslangen ikke
far en knekk ved pumpeut-
gangen.

. Apne alle apparater maksi-
malt.

w

~

Det ble ikke ventet 5 min.
under innsugingsprosessen.

— Vent i opptil 5 minutter inntil
pumpen pumper vann.

Sugefilteret eller tilbakeslags-
ventilen i sugeslangen er til-
stoppet.

- Rengjer sugefilteret el. til-
bakeslagsventilen.

Sugeslangeenden er ikke
i vann [fig. AS].

-> Dypp enden pa sugeslangen
lenger ned i vannet.

For hgy sugehgyde [fig. A5].

-> Reduser innsugingshgyden.

Ved andre problemer med sugingen, bruk GARDENA suge-
slanger med tilbakeslagsventil (se 8. TILBEHBR/ RESERVEDE-
LER). Fyll pumpen med vann fer start.

Pumpe starter ikke eller
stopper plutselig under
drift

Den termiske overbelastnings-
bryteren har slatt av pumpen
pga. overoppvarming

- La pumpen avkjoles,
tem pumpen og fyll den
pa nytt.

-> Veer obs pa maks. vaeske-
temperatur (35 °C).

Pumpen har ikke strom.

— Kontroller sikringene og de
elektriske koblingene.

RCD-bryteren er utlpst
(feilstrgm).

- Trekk pluggen ut av stik-
kontakten og henvend deg
til GARDENA service.

Pumpen er ikke slatt pa.

-> Trykk Av/Pé-bryteren
i stilling Pa.

Pumpe gér, men
leveringskapasitet
reduseres plutselig

Sugeslangeenden er ikke
i vann [fig. A5].

-> Dypp enden pa sugeslangen
lenger ned i vannet.

Sugefilteret eller tilbakeslags-
ventilen i sugeslangen er til-
stoppet.

-> Rengjor sugefilteret el. til-
bakeslagsventilen.

Det er ikke vann i sisternen,
vannbeholderen, vannledningen
etc.

—> Sorg for at det er vanntilfarsel
pa sugesiden.

Sugeledningen er utett
[fig. A2].

- Utbedre lekkasjen.

Lapehjulet er blokkert.

- Lasne lppehjulet.

Trykkslangen har en knekk.

-> Legg trykkslangen sa den
ikke har knekk, og serg for
at den ikke far en knekk
ved pumpeutgangen.

Filterets skruforbindelse
kan ikke skrus opp for hand

MERK:

Gjengene er skitne.

-> Bruk en vannpumpetang til
& skru opp.

-> Rengjor giengene pa filteret
0g i pumpen.

Reparasjoner skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fag-
forhandlere som er autorisert av GARDENA.

- Ved andre feil bes du henvende deg til GARDENA servicesenter.
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7. TEKNISKE DATA

10. AVHENDING

Hagepumpe Enhet Verdi Verdi Verdi
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
Nominell effekt w 900 1050 1300
Nettspenning V (AC) 230 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Maks. leveringskapasitet I/h 5600 6300 6500
Maks. trykk/ bar/ 47 49 6,0
maks. transporthgyde m 47 49 60
Maks. selvjusterende
sugehgyde m 8 8 8
Tillatt innvendig trykk
(trykksiden) bar 6 6 6
. . 15 15 1,5
Tilkoplingskabel m (HO7RN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-F)
Vekt uten kabel
(ca) kg 10 10,7 11,8
Lydtrykkniva L oA
Fjerning: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Lydeffektniva L, ":
malt/ garantert dB (A) 67 /69 68/70 68/ 71
Usikkerhet k,,, 2,67 2,29 2,78
Maks. veesketemperatur °C 35 35 35
Maleprosess i henhold til:  » RL 2000/14/EU

8. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Sugeslanger

Knekk- og vakuumbestandig, leveres etter valg som metervare
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uten koplings-
enheter eller i fast lengde art. 1411/1418 komplett med kop-

lingsenhet.

GARDENA Kopling for
sugeslange

For tilkopling pa sugesiden.

art. 1723/1724

GARDENA Pumpekoplings-
sett

For tilkopling pa trykksiden.

art. 1750/1752

GARDENA Sugefilter med
tilbakeslagsventil

For montering av sugeslange som
metervare.

art. 1726/1727/
1728

GARDENA Forfilter

Anbefalt ved pumping av vann som
inneholder sand.

art. 1730/1731

GARDENA Sugeslange for For vakuumbestandig tilkopling av art. 1729
borehull pumpen til borehull eller rareanlegg.

Lengde 0,5 m.

Med 33,3 mm, (G1) innvendige gjenger

i begge slangeender
GARDENA Flytende For smussfri suging under vannoverflaten. art. 1417
avsugssystem

GARDENA Hurtigkobling

For tilkobling av 1" trykkslanger pa trykk-
siden.

art. 7109/7103

GARDENA Fuktighetssensor

For vanning avhengig av bakkefuktig-
heten.

art. 1188/1867

GARDENA Skjgteledning
(lengde: 10 meter)

For skjgting av sensorledningen pa opptil
maks. 105 meter.

9. GARANTI/SERVICE

art. 1868

9.1 Produktregistrering:

Registrer produktet ditt pa gardena.com/registration.

9.2 Service:

Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tjienesten var pa baksiden

og pa internett:

¢ Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/
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10.1 Avfallshandtere pumpen:
(iht. direktiv 2012/19/EU)

hid

VIKTIG!

- Produktet skal avfallsbehandles via den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-
avfall. Det ma kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
skriftene.

it Pompa da giardino 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. NORMEDISICUREZZA ... ... 42
2. MONTAGGIO. .. ..o 43
3. UTILIZZO. .o 44
4. MANUTENZIONE .. ..o 45
5. CONSERVAZIONE. . ... ... 45
6. ELIMINAZIONE DEIGUASTI . ... ..o 45
7. DATITECNICE ..o 46
8. ACCESSORI/RICAMBI . ... ..o 47
9. GARANZIA/ASSISTENZA . ... . 47
10. SMALTIMENTO . . ..o 47

Traduzione delle istruzioni originali.

1. NORME DI SICUREZZA

1.1 Spiegazione dei simboli

AL

1.2 Norme generali di sicurezza

Leggere le istruzioni per 'uso.

1.2.1 Norme di sicurezza generali per pompe

PERICOLO!

Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni causate dalla corrente elettrica.

- |l prodotto deve essere alimentato da un interruttore differenziale (RCD) con
corrente operativa nominale di massimo 30 mA.
- Staccare il prodotto dalla rete prima di metterlo fuori servizio, eseguire attivita

di manutenzione o sostituire componenti. La presa deve trovarsi in posizione
visibile.

1.2.2 Norme di sicurezza per pompe da giardino

1.2.2.1 Funzionamento piu sicuro:

La temperatura dell’acqua non deve essere superiore a 35 °C.

La pompa non pud essere utilizzata quando si trovano persone in acqua.
Il liquido puo essere sporcato da lubrificanti che fuoriescono.

1.2.2.2 Interruttore automatico:
Interruttore termico di sicurezza:

In caso di sovraccarico, il salvamotore termico incorporato provoca I'arresto della
pompa. Dopo il raffreddamento del motore, la pompa riprende a funzionare auto-
maticamente.

1.3 Norme di sicurezza aggiuntive

1.3.1 Destinazione d’uso

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su nonché da

persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con un bagaglio ristret-
to di esperienze e conoscenze, purché vengano supervisionati e siano stati istruiti
circa I'utilizzo sicuro del prodotto e i pericoli legali al suo uso. Non lasciare giocare
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i bambini con questo prodotto. Le operazioni di pulizia e di manutenzione non
possono essere svolte da bambini, salvo che abbiano dagli 8 anni in su e siano
supervisionati.

Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte di adolescenti di eta inferiore a 16 anni.

La Pompa da giardino GARDENA viene utilizzata per convogliare acqua freati-
ca e piovana, acqua del rubinetto e acqua contenente cloro per I'uso domestico
ein orti.

I prodotto non e adatto per un utilizzo prolungato (uso professionale).
Il prodotto non e adatto al funzionamento continuo.

1.3.1.1 Liquidi da pompare:
Con la Pompa da giardino GARDENA ¢ consentito alimentare solo acqua.

PERICOLO!

Lesione corporea!
Non deve essere impiegata per aspirare acqua salata o sporca, liquidi corrosivi,
infiammabili o esplosivi (come benzina, petrolio, diluenti alla nitro), olii, gasolio
0 prodotti alimentari.

1.3.1.2 Intensificazione della pressione:

La pressione di ingresso deve essere mantenuta attraverso una valvola limitatrice
di pressione regolabile. Nell'impiego della pompa come amplificatore di pressione
non e con-sentito superare la massima pressione interna consentita di 6 bar.

La pressione massima di ingresso e cosi pari a:

GARDENA Pompa da giardino 5600 art. 9057 - Max. 1,3 bar

GARDENA Pompa da giardino 6300 art. 9058 - Max. 1,1 bar

La pompa art. 9059 non deve essere utilizzata per la moltiplicazione di
pressione, dal momento che la pompa eroga 6 bar.

1.3.2 Norme di sicurezza elettriche aggiuntive

PERICOLO!

Rischio di arresto cardiaco!
Durante il funzionamento, questo prodotto genera un campo elettromagnetico.
Questo campo elettromagnetico puo influire sulla funzionalita degli impianti
medici attivi 0 passivi (ad es. Pacemaker), con conseguenti lesioni gravi o mor-
tali.
- Prima di utilizzare questo prodotto, consultare il proprio medico e il produt-
tore dell'impianto.
- Dopo aver utilizzato il prodotto, scollegare la spina dalla presa a muro.

La pompa deve essere installata in posizione stabile e a prova di allagamento
nonché protetta dalla caduta nel’acqua. Installare la pompa a una distanza di
sicurezza (min. 2 m) dal liquido trasportato. Come ulteriore sicurezza & possibile
utilizzare un interruttore salvavita omologato.

- Siraccomanda di rivolgersi a un elettricista di professione.

Prima che qualcuno entri nella piscina & necessario staccare la spina della
pompa.

Il cavo di collegamento alla rete di questo prodotto, se danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo servizio clienti o da persona con qualifica simile
per evitare situazioni di pericolo.

- Proteggere spina e cavo di collegamento alla rete da calore, olio e spigoli
taglienti.

- Non reggere mai la pompa tenendola per il cavo. Non staccare mai la spina
dalla presa tirando il cavo.

- Installare la pompa in un luogo a prova di allagamento.

- Controllare periodicamente il cavo di alimentazione.

—> Prima dell’utilizzo sottoporre sempre la pompa (in particolare cavo di collega-
mento alla rete e spina) a un controllo visivo.

Non utilizzare mai una pompa danneggiata.

- Far tassativamente revisionare la pompa in caso di danno dall’assistenza
clienti GARDENA.

Modifiche elettriche possono essere effettuate solo da un elettricista di professione.

- Staccare la corrente prima del riempimento, dello smontaggio e della manu-
tenzione.

- Per I'utilizzo delle nostre pompe con un generatore, osservare le indicazioni di
avvertimento del rispettivo costruttore.

1.3.2.1 Cavo:

Le sezioni trasversali minime delle prolunghe eventualmente utilizzate devono
essere quelle della seguente tabella:

Tensione Lunghezza del cavo Sezione trasversale
230 - 240 V/50 Hz Fino a 20 m 1,5 mm?
230 — 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.3.3 Norme di sicurezza personali aggiuntive

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
| piccoli pezzi possono essere ingeriti faciimente.
- Tenere i bambini lontano durante il montaggio.
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PERICOLO!

Rischio di ustioni per I’aqua caldo!

L’acqua pompata é sotto pressione e, se colpisce direttamente il corpo
o gli occhi, puo provocare lesioni.

Se la pompa viene lasciata in funzione con il tubo di mandata chiuso
(>5 min), ’acqua all’interno si surriscalda e sussiste il pericolo di ustio-
narsi.

- Lasciare la pompa in funzione per max 5 minuti con P'uscita bloccata
o con la mandata di acqua chiusa.

In caso di assenza di acqua dal lato aspirazione, I’acqua si puo surri-
scaldare nella pompa, ed in caso di fuoriuscita I’acqua calda puo cau-
sare ustioni.

- Staccare la pompa dalla rete e lasciare raffreddare 'acqua
- Non aprire chiusure e collegamenti a vite se I’acqua é bollente.

- Prima della rimessa in uso assicurare la mandata di acqua lato aspi-
razione e riempire la pompa completamente con acqua.

Tubi o cavi, se esposti al sole, possono riscaldarsi molto.

Quando si collega la pompa all’impianto di alimentazione idrica & necessario
rispettare le norme sanitarie vigenti a livello locale per evitare il ritorno di acqua
non potabile.

- Rivolgersi a un installatore di impianti sanitari.

Per evitare il rischio di un funzionamento a secco, assicurarsi che il tubo di
aspirazione sia sempre ben immerso nel liquido da pompare.

- Riempire la pompa con acqua prima di ogni messa in uso fino allo sfioratore
(min 2 ).

—> Prestare attenzione che, durante il riempimento della pompa con acqua, tubi
e utenze non siano collegati alla pompa e che la pompa sia generalmente in posi-
zione orizzontale.

- Prestare attenzione durante la posa a non piegare i tubi.

Sabbia o altre sostanze abrasive presenti nel liquido da aspirare provocano un
rapido deterioramento della pompa e ne riducono le prestazioni.

- Utilizzare la pompa solo con filtro integrato montato.
In caso contrario potrebbero verificarsi danni alla pompa.

- Se I'acqua contiene sabbia, utilizzare un filtro ingresso pompa.

Lutilizzo di acqua sporca, contenente ad es. sassi, aghi di pini etc. pud danneg-
giare la pompa.

- Non utilizzare acqua sporca.

La portata minima & di 90 I/h (1,5 I/min). Non si possono utilizzare accessori di
collegamento con portata inferiore.

2. MONTAGGIO

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

2.1 Luogo di installazione:

* In caso di installazione al di sotto del livello dell’acqua deve essere
montato un dispositivo di chiusura affinché non si verifichino perdite
d’acqua indesiderate.

¢ Collocare la pompa in un luogo orizzontale, stabile e asciutto, in modo
che risulti ben stabile.

¢ |adistanza dall’'acqua deve essere almeno paria 2 m.
¢ La pompa deve essere installata in un luogo a prova di allagamento.

2.2 Collegamento del tubo sul lato di aspirazione
[fig. A6]:

Il raccordo del lato aspirazione D & prowvisto di filettatura esterna
da 33,3 mm (G 1").

Il raccordo sul lato aspirazione deve essere serrato solo a mano
[fig. A2].

Per accorciare il tempo di riattivazione, consigliamo I'utilizzo di un tubo di
aspirazione con valvola antiriflusso, che sia in grado di impedire uno svuo-
tamento automatico del tubo di aspirazione dopo lo spegnimento della
pompa [fig. A3].

["aspirazione di aria nel sistema di aspirazione pud comportare un malfun-
zionamento e un aumento della formazione di rumori.

- Collegare il sistema di aspirazione coscienziosamente.
- Controllare la guarnizione regolarmente e sostituirla all’occorrenza.

Sul lato aspirazione non utilizzare elementi del sistema di raccorderia del
tubo dell’acqua.
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Sul lato aspirazione occorre utilizzare un tubo di aspirazione
resistente al vuoto:

e ades. il Set aspirazione GARDENA art. 1411/1412/1418

¢ oppure il Tubo di aspirazione per pozzo di estrazione dell’acqua
GARDENA art. 1729.

e Awvitare tubi di aspirazione @ senza il raccordo filettato attraverso un
raccordo filettato per tubo di aspirazione (ad es. art. 1723/1724) con |l
raccordo del lato aspirazione e stringerlo in modo ermetico all’aria.

2.2.1 Esistono 2 tipi di sistemi di collegamento:
Previsto per guarnizione piana:
Non e necessario alcun nastro sigillafiletti.

- Assicurarsi che la guarnizione piana ® sia inserita nel raccordo filettato
per tubo di aspirazione e non sia danneggiata.

Previsto per nastro sigillafiletti (Teflon):

Non € necessaria alcuna guarnizione piana.

Un sistema di tenuta non adatto pud provocare perdite.
- Ultilizzare il sistema di tenuta a tal fine previsto.

1. Assicurarsi che la guarnizione piana ® sia inserita nel raccordo filettato
per tubo di aspirazione.

2. Awvitare il tubo di aspirazione resistente al vuoto @ in modo ermetico
all’aria sul raccordo del lato aspirazione @. Il raccordo filettato per tubo
di aspirazione deve essere installato diritto [fig. A1].

3. Posare il tubo di aspirazione @ diritto e senza torsioni.

4. Ad altezze di aspirazione oltre 3 m, fissare il tubo di aspirazione @
utilizzando elementi supplementari (ad es. legandolo a un piolo).
In questo modo la pompa viene scaricata dal peso del tubo di
aspirazione.

2.3 Collegamento del tubo sul lato di mandata [fig. A7]:
Per garantire una buona aerazione, collegare il tubo di mandata solo dopo
aver riempito la pompa (vedi 3.1.3 Messa in funzione della pompa).

Il raccordo del lato di mandata ® ¢ provvisto di filettatura esterna
da 33,3 mm (G 1").

Il raccordo sul lato di mandata deve essere serrato solo a mano.

L'utilizzo ottimizzato della portata della pompa é ottenuto mediante

il collegamento di tubi da 19 mm (3/4"), in abbinamento con:

¢ ad es. il Set collegamento pompa GARDENA art. 1752

e o ditubida25 mm (1") con il Giunto rapido filettato GARDENA con
filetto femmina art. 7109/ Tubo di raccordo rapido art. 7103.

Sul lato di mandata si trovano 2 attacchi. Un attacco orizzontale

(girevole a 180°) e uno verticale. Lattacco inutilizzato deve essere

chiuso con il tappo @.

Tenere o fissare il tubo di mandata in verticale in maniera tale da evitare
un attorcigliamento del tubo sull’'uscita verticale della pompa.

Posare il tubo di piatto sul terreno ed evitare rialzi a U del tubo nonché tubi
awvolti. Per lo scarico dell’aria la condizione ottimale si ha quando il tubo di
mandata € completamente posato e, visto dalla pompa, ha un andamento
in salita.

1. Collegare il tubo di mandata @ con il raccordo del lato di uscita .

2. Awvitare il tappo @ sull’attacco inutilizzato del lato di mandata.

2.3.1 Collegamento del tubo di pressione tramite il sistema di
raccorderia GARDENA:

Il sistema di raccorderia rapida GARDENA consente di collegare anche
tubi flessibili da 13 mm (1/2"), 16 mm (5/8") e 19 mm (3/4").

Diametro del tubo flessibile ~ Raccordo pompa

13 mm (1/2") Raccordo pompa GARDENA art. 1750

16 mm (5/8") Rubinetto GARDENA art. 18202
Tubo gardena GARDENA art. 18216

19 mm (3/4") Raccordo pompa GARDENA art. 1752

2.3.2 Collegamento parallelo di piu di 2 tubi di mandata:

Nel collegamento parallelo di piu di 2 tubi di mandata suggeriamo di
utilizzare:

¢ ad es. il Distributore a 2 0 4 vie GARDENA art. 8193/8194
¢ oppure il Rubinetto a due vie GARDENA art. 940.

Che possono essere avvitati direttamente sul raccordo del lato di
mandata @.
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2.4 Art. 9058/9059:
Collegamento del tester di umidita (opzionale) [fig. A8]:

Accanto al controllo temporizzato (vedi Manuale d’uso display
Bluetooth®) esiste anche la possibilita di integrare I'umidita del suolo.

Se il livello di umidita & sufficiente, I'irrigazione programmata non viene
eseguita.

1. Posizionare il tester di umidita nell’area di irrigazione.
2. Aprire la copertura anti-sporco @.
3. Inserire il connettore del sensore nell’apposito attacco @ della pompa.

3. UTILIZZO

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

3.1 Awvio/arresto della pompa [fig. 01/02]:

ATTENZIONE!

Funzionamento a secco della pompa.

Accertarsi che prima di ogni awio la pompa sia riempita con acqua fino
allo sfioratore (min 2 I).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Utilizzo tramite I’app Bluetooth® GARDENA:

Con I'app gratuita GARDENA Bluetooth® ¢ possibile controllare la
pompa da giardino GARDENA Bluetooth® in qualsiasi momento.

'app pud essere scaricata dal’Apple Store o da Google Play Store.

- Si veda a tale proposito il manuale allegato per I'uso del display
Bluetooth®.

3.1.2 Art. 9058/9059:
Uso tramite il display sulla pompa:

- Si veda a tale proposito il manuale allegato per I'uso del display
Bluetooth®.

3.1.3 Messa in funzione della pompa:

1. Rimuovere il tubo di mandata (Out).
In questo modo la pompa viene meglio aerata durante il riempimento.

2. Aprire a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®.

3. Prelevare il filtro.
In questo modo il livello dell’lacqua e meglio riconoscibile durante il
riempimento.

4. Riempire lentamente almeno 2 | di acqua tramite I'apertura di rab-
bocco ® fino a raggiungere un livello dell’acqua stabile all’altezza del
raccordo lato aspirazione [Fig. A4].

La fase di iempimento puo durare fino a 2 minuti.

5. In caso di utilizzo di una valvola antiriflusso: riempire il tubo di aspira-
zione con acqua.
Cio accelera la fase di aspirazione.

6. Svuotare I'acqua rimanente nel tubo di mandata @ prima del
collegamento.
In questo modo I'aria puo essere scaricata durante la fase di
aspirazione.

7. Dopo il iempimento della pompa: collegare il tubo di mandata (Out)
con la pompa.

8. Inserire di nuovo il filtro.

9. Stringere a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®
fino all’arresto (senza serrare eccessivamente e senza utilizzare la
pinza).

10. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata
(accessori di collegamento, acquastop, ecc.). Tutte le utenze devono
essere aperte fino alla posizione max possibile.

11. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di alimentazione.
Art. 9058/9059: Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.

12. In caso di altezze di aspirazione elevate: sollevare e reggere il tubo di
mandata @ durante la fase di aspirazione ad almeno 1,8 m vertical-
mente sopra la pompa verso l'alto.
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13. Art. 9057: Commutare I'interruttore On/Off @ su On.
L’interruttore di On/Off e acceso.
Art. 9058/9059: Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.
La pompa parte e pompa I'acqua dopo la fase di aspirazione.
La fase di aspirazione puo durare fino a 5 minuti.

Art. 9057:
Se la pompa continua a non pompare acqua dopo 5 minuti:

1. Commutare I'interruttore On/Off @ su Off.
La pompa si ferma.

2. Lasciare raffreddare la pompa.
3. Ricercare le possibile cause nella 6.4 Tabella degli errori.

4. Awiare di nuovo la pompa (vedi 3.1.3 Messa in funzione della
pompa).

3.1.4 Arresto della pompa:

- Art. 9057: Commutare I'interruttore On/Off @ su Off.
La pompa si arresta e I'interruttore di On/Off non e piti acceso.

- Art. 9058/9059: Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Se la pompa continua a non pompare acqua dopo 5 minuti:

- Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.

3.2 Solo per art. 9058/9059: Funzione safe-pump:

- Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.

3.3 Suggerimenti per la pompa:

3.3.1 Suggerimento generale per ’aspirazione:

’altezza di autoadescamento massima viene raggiunta soltanto quando

la pompa & riempita attraverso IPapertura di rabbocco fino allo sfioratore,
mantenendo il tubo di mandata @ verso I'alto durante la fase di aspirazio-
ne fino a un punto tale da impedire una fuoriuscita di acqua dalla pompa
attraverso il tubo di mandata @. Riempire la pompa prima di collegare tubi
flessibili, tubi fissi, ecc. alla pompa sul lato di mandata. In questo modo
viene garantito che la pompa possa essere riempita completamente
d’acqua (2 |) (sfiatare I'aria).

La pompa deve essere riempita con 2 | di acqua.

3.3.2 Funzionamento silenzioso:

La pompa ¢ silenziosa. Solo con la giusta installazione & possibile mante-
nere questo vantaggio:

- Scegliere un fondo a basse vibrazioni (ad es. non posare su lamiere
0 serbatoi in plastica).

3.3.3 Valori di portata max:

La pompa dispone di una valvola di bypass per consentire tempi di aspira-
zione brevi. Nel caso in cui I'estremita del tubo sia aperta senza accessori
di collegamento oppure in caso di diametri del tubo molto grandi, la valvola
non puo passare dalla modalita di aspirazione a quella di pompaggio,

date le condizioni di pressione idraulica. Cio potrebbe causare un aumento
del rumore di funzionamento. Per sfruttare I'intera potenza della pompa,

e possibile chiudere I'uscita dell’acqua, con motore in funzione, per

circa 1 secondo (ad es. piegando il tubo). Cio consente alla valvola di
assumere la posizione corretta, che si avverte con un clic. Nelle applica-
zioni standard con accessori di collegamento come lancia a doccia

o irrigatore, cio accade automaticamente.

3.3.4 Montaggio del prefiltro:

Se un prefiltro & troppo lungo, anziché in posizione verticale puo essere
montato verso il basso, anche in un’altra posizione (ad es. orizzontale).

4. MANUTENZIONE

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.

- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.
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4.1 Pulire la pompa:

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

= Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

—> Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.
Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

- Pulire I'alloggiamento della pompa con un panno umido.

4.2 Lavare a fondo la pompa:
Dopo aver pompato acqua contenente cloro si deve lavare a fondo la
pompa.

1. Pompare acqua tiepida (max 35 °C) eventualmente con I'aggiunta di un
detergente delicato (ad es. detersivo) finché non fuoriesce acqua pulita.

2. Smaltire i residui in conformita con le direttive in vigore a livello locale
sullo smaltimento dei rifiuti.

5. CONSERVAZIONE

5.1 Messa fuori servizio [fig. S1]:

ATTENZIONE!

Danneggiamento della pompa per effetto del gelo!
- Conservare la pompa in un luogo protetto dal gelo.

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.
2. Chiudere eventuali valvole di chiusura presenti nel tubo di aspirazione.

Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata
(accessori di collegamento, acquastop, ecc.).
In questo modo il lato di mandata non ha pit pressione.

4. Aprire a mano il collegamento a vite ® sul bocchettone di riempi-
mento ® e la vite di scarico dell'acqua ®.
In questo modo la pompa viene svuotata.

5. Inclinare la pompa in direzione dello scarico (ca. 80°) in maniera tale
che la pompa si svuoti del tutto.

w

6. Awvitare il tubo di aspirazione e il tubo di mandata.

7. Serrare a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®
e la vite di scarico dell’acqua ® (senza utilizzare la pinza).

8. Pulire la pompa (vedi 4. MANUTENZIONE).
9. Conservare la pompa in un luogo secco, chiuso e al riparo dal gelo.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

6.1 Sblocco della girante [fig. T1/T2]:

E possibile sbloccare una girante bloccata dallo sporco.

1. Solo per art. 9058/9059:
Togliere la copertura anti-sporco @ del sensore di umidita del suolo
oppure togliere il sensore di umidita del suolo.

Sfilare le 6 viti @, @ e @.
Togliere i due gusci (.
Togliere il tappo in gomma @ dall’albero della girante @.

Ruotare in senso orario I'albero della girante @ con un giravite isolato.
In questo modo la girante bloccata viene sbloccata.
6. Rimontare il tappo in gomma @ e i due gusci @ nella sequenza inversa.

Cosi facendo, prestare attenzione che le viti @, @ e @ siano assegnate
a seconda della lunghezza dei corretti fori filettati.

ISERF I
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7. Solo per art. 9058/9059: Problema Possibile causa Rimedio

Reinserire la copertura anti-sporco @ del sensore di umidita del suolo
oppure reinserire il sensore di umidita del suolo.

Posare il tubo di mandata
diritto sull'intera lunghezza.
Posare il tubo davanti uscita
della pompa verso I'alto.
. Non piegare il tubo di man-
data sull’uscita della pompa.
. Aprire tutte le utenze al mas-
simo.

La pompa é in funzione,
ma non aspira

L"aria non puo fuoriuscire 1.
in quanto il tubo di mandata
¢ attorcigliato. 2.

6.2 Pulizia del filtro [fig. T3]: 3

Se la pompa non si avvia o se si arresta improvvisamente durante il fun- 4
zionamento, la causa potrebbe essere un filtro otturato.

1. Chiudere tutte le valvole di chiusura presenti sul lato aspirazione. > Attendere fino a 5 min finché

la pompa aspira acqua.

Non si & aspettato il tempo di

2. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata aspirazione di 5 min.

(accessori di collegamento, acquastop, ecc.).
In questo modo il lato di mandata non ha piu pressione.

3. Aprire a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®.
4. Tirare il filtro @ verticalmente fuori dal bocchettone di riempimento ®.

5. Reggendo il bicchierino @, togliere il filtro @ dal bicchierino ruotandolo
in senso antiorario  (chiusura a baionetta).

6. Pulire il bicchierino @ sotto acqua corrente
Pulire il filtro @ ad es. con una spazzola morbida.
8. Rimontare il filtro @3 nella sequenza inversa.

Il filtro di aspirazione o la valvo-
la antiriflusso nel tubo di aspi-
razione sono intasati.

—> Pulire il filtro di aspirazione
e la valvola antiriflusso.

L’estremita del tubo di aspira-
zione non & nell’acqua [fig. A5].

-> Immergere il tubo di aspira-
zione pill in basso nell’acqua.

L'altezza di aspirazione
& troppo alta [fig. A5].

- Ridurre I'altezza di aspira-
zione.

Per evitare problemi di aspirazione, si raccomanda di usare
gli speciali tubi GARDENA con valvola antiriflusso

(vedi 8. ACCESSORI/RICAMBI). Prima dell’avvio riempire la
pompa con acqua.

~N

—> Lasciare raffreddare la
pompa, svuotarla e riempirla
di nuovo.

— Osservare la temperatura
max del liquido (35 °C).

L’interruttore termico di
sicurezza ha disinserito
la pompa per motivi di
sovraccarico.

La pompa non entra
in funzione o si arresta
improvvisamente

6.3 Solo per art. 9058/9059:
Pulizia del sensore di portata [fig. T1/T4]:

1. Solo per art. 9058/9059:
Togliere la copertura anti-sporco @ del sensore di umidita del suolo
oppure togliere il sensore di umidita del suolo.

2. Sfilare le 6 viti @, @ e @ (vedi 6.7 Sblocco della girante).
3. Togliere i due gusci (.

4. Svitare il tappo @ con una brugola (di ampiezza 10) in senso antio-
rario.

5. Tirare il sensore di portata @® fuori dall’apertura del sensore @.
6. Pulire il sensore di portata @® sotto acqua corrente.

7. Pulire 'apertura del sensore @ con un panno umido (senza deter-
gente).

8. Controllare la mobilita del sensore di portata @.
9. Rimontare il sensore di portata ® nella sequenza inversa.
10. Rimontare i due gusci @ nella sequenza inversa.

11. Solo per art. 9058/9059:
Reinserire la copertura anti-sporco @ del sensore di umidita del suolo
oppure reinserire il sensore di umidita del suolo.

-> Controllare i fusibili e le con-
nessioni elettriche.

La pompa & senza corrente.

Il dispositivo di protezione per
corrente di guasto si & azionato.

- Tirare la spina del cavo di
alimentazione dalla presa
di alimentazione e rivolgersi
all’Assistenza Clienti
GARDENA.

- Commutare I'interruttore
On/Off su On.

La pompa non & accesa.

La pompa é in funzione,
ma la mandata diminuisce
di colpo

L’estremita del tubo di aspira-
zione non & nell'acqua
[fig. A5].

-> Immergere il tubo di aspira-
zione pill in basso nell’acqua.

Il filtro di aspirazione o la
valvola antiriflusso nel tubo
di aspirazione sono intasati.

-> Pulire il filtro di aspirazione
e la valvola antiriflusso.

-> Assicurare la mandata di
acqua sul lato aspirazione.

Niente acqua presente nella
cisterna, nel serbatoio d’acqua,
nel tubo d’acqua, ecc.

Il tubo di aspirazione non
¢ stagno [fig. A2].

- Eliminare la perdita di

6.4 Tabella dei guasti: ermeticita.

Per art. 9058/9059: Si veda in aggiunta spiegazione dei display nel
manuale d’uso display Bluetooth®.

La girante € bloccata. - Allentare la girante.

-> Posare il tubo di mandata
senza piegature e non
piegarlo sull’'uscita della
pompa.

Il tubo di mandata & piegato.

Problema Possibile causa Rimedio

-> Controllare se il tubo di
aspirazione € danneggiato
e impermeabilizzarlo
a tenuta d’aria.

La pompa é in funzione,
ma non aspira

Il tubo di aspirazione
¢ difettosoo non & stagno
[fig. A2].

Il collegamento a vite del
filtro non puo essere aperto

La filettatura & sporca. -> Utilizzare una pinza per

pompe d’acqua per aprire.

a mano -> Pulire la filettatura sul filtro
La pompa aspira aria in un - Impermeabilizzare i collega- e nella pompa.
punto di collegamento [fig. A2].  menti lato aspirazione.
Niente acqua presente nella - Assicurare la mandata di NOTA:

cisterna, nel serbatoio d’acqua,
nel tubo d’acqua, ecc.

acqua sul lato aspirazione. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza Clienti

GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono autorizzati da
GARDENA.

- Rivolgiti, in presenza di altri problemi, al’Assistenza Clienti GARDENA.

La pompa non ¢é stata riempita
d’acqua [fig. A4].

— Riempire la pompa
(vedi 3.1.3 Messa in
funzione della pompa).

L’acqua fuoriesce durante la 1.
fase di aspirazione attraverso il 2.
tubo di mandata.

Riempire di nuovo la pompa.
Tenere il tubo di mandata in
alto.

. Awviare di nuovo la pompa
(vedi 3.1.3 Messa in fun-

7. DATI TECNICI

w

zione della pompa). Pompa da giardino Unita Valore Valore Valore
: I (art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
Per un collegamento a tenuta perfetta si consiglia di utilizzare
tubi di aspirazione GARDENA (vedi 8. ACCESSORI/RICAMBI). Potenza nominale w 900 1050 1300
Il collegamento a vite sul —> Controllare la guarnizione Corrente di rete V (AC) 230 230 230
bocchettone di riempimento (evtl. sostituirla) e serrare )
non & stagno [fig. A2]. a mano il collegamento Frequenza di rete Hz 50 50 50
a,"'te)<"°” utilizzare la Mandata max. Vh 5600 6300 6500
pinza).

) R . - - - Pressione max./ bar/ 47 49 6,0
L’aria non pud fuoriuscire in — Aprire le eventuali valvole di Prevalenza max. m 47 49 60
quanto la linea di mandata chiusura presenti nella linea
¢ chiusa oppure nel tubo di di mandata (ad es. lancia) Altezza max. di m 8 8 8

mandata si trova acqua residua.

e svuotare il tubo di mandata.

autoadescamento
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Pompa da giardino Unita Valore Valore Valore
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
Pressione interna ammis-
sibile (lato di mandata) bar 6 6 6
- ! 15 15 1,5
Cavo di alimentazione m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Peso senza cavo (ca.) kg 10 10,7 11,8
Livello di pressione
sonora L,
Distanza: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Livello di emissione
sonoralL,,":
misurata / garantita ) 67 /69 68/70 68/ 71
Incertezza Kk, 2,67 2,29 2,78
Temperatura max. del oc 35 35 35

liquido da pompare

Procedura di misurazione secondo: " RL 2000/14/EU

8. ACCESSORI/RICAMBI

GARDENA Tubi di
aspirazione

Flessibili e resistenti al vuoto, con diametro da 19 mm (3/4")

0 da 25 mm (1") (art. 1720/1721), disponibili a metraggio senza
accessori 0 in confezione a lunghezza fissa (art. 1411/1418)
completa di raccordi.

GARDENA Raccordo filettato Per I'allacciamento nel lato di aspirazione.
per tubo di aspirazione

art. 1723/1724

GARDENA Set collegamento
pompa

Per I'allacciamento nel lato di mandata. art. 1750/ 1752

GARDENA Filtro di aspira- Per accessoriare il tubo di aspirazione art. 1726/1727/
zione con valvola antiriflusso a metraggio. 1728

GARDENA Filtro ingresso
pompa

Raccomandato in caso di pompaggio di acqua art. 1730/1731
contenente sabbia.

GARDENA Tubo di aspira- Per collegare la pompa a fontane a battente  art. 1729
zione per fontana a battente od a tubi rigidi. Lunghezza 0,5 m.
Con filettatura interna da 33,3 mm (G1)
su entrambi i lati.
GARDENA Aspirazione Per aspirare acqua sotto la superficie senza  art. 1417
galleggiante sporcizia.
GARDENA Giunto rapido Per il collegamento di tubi di mandata da 1" art. 7109/7103

sul lato di mandata.

Tester di umidita GARDENA  Per I'irrigazione in funzione dell’umidita del

suolo.

art. 1188/1867

Cavo prolunga GARDENA
(lunghezza: 10 metri)

Per allungare il cavo del sensore fino art. 1868

a massimo 105 metri.

9. GARANZIA/ASSISTENZA

9.1 Registrazione del prodotto:

Registrare il prodotto all‘indirizzo gardena.comy/registration.

9.2 Assistenza:
Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza
sono disponibili sul retro e online:

o [talia:
https://www.gardena.cony/it/supporto/informazioni/contatti/

e Svizzera:
https://www.gardena.comy/ch-it/supporto/informazioni/contatti/

10. SMALTIMENTO

10.1 Smaltimento della pompa:
(secondo la direttiva 2012/19/EU)

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni ambien-

tali localmente applicabili.

IMPORTANTE!

- Smaltisci il prodotto nel o tramite il tuo punto di raccolta locale per
il riciclaggio.
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Traduccién de las instrucciones de empleo originales.

1. AVISOS DE SEGURIDAD

1.1 Significado de los simbolos
A

1.2 Avisos generales de seguridad

Lea las instrucciones de empleo.

1.2.1 Avisos generales de seguridad para bombas

/A iPELIGRO!

iDescarga eléctrica!
Riesgo de lesion por corriente eléctrica.
- El producto se debe alimentar a través de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente nominal residual de funcionamiento no
superior a 30 mA.
- Desconecte el producto de la red eléctrica antes de ponerlo fuera
de servicio, realizar trabajos de mantenimiento o sustituir componentes.
La toma de corriente debe encontrarse dentro de su campo visual.

1.2.2 Avisos de seguridad para bombas para jardin

1.2.2.1 Funcionamiento seguro:

La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.

Si se encuentran personas en el agua, no debe utilizarse la bomba.

La presencia de suciedad en el liquido puede deberse a una fuga de lubricante.

1.2.2.2 Interruptor diferencial:

Disyuntor térmico de seguridad:

En caso de sobrecarga, el disyuntor térmico integrado para proteger el motor
desconecta la bomba. Cuando el motor se ha enfriado suficientemente, la bomba
vuelve a estar lista para el funcionamiento.

1.3 Avisos adicionales de seguridad
1.3.1 Uso adecuado

Los nifios a partir de los 8 anos y en adelante asi como personas con discapa-
cidad fisica, sensoria 0 mental, o bien con falta de experiencia y conocimientos
so6lo pueden usar el producto bajo la supervision de una persona responsable,
0 si son instruidas en cuanto al empleo seguro del producto y comprenden los
posibles peligros resultantes. Los nifios deberan ser vigilados para asegurarse
de que no pueden jugar con el producto. La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifios pequefios, a no ser que tengan 8 o mas afnos
y estén vigilados por un adulto.

El uso de este producto esta indicado para jovenes mayores de 16 anos.

La Bomba para jardin GARDENA esta concebida para bombear agua sub-
terranea y agua de lluvia, agua corriente y agua clorada en jardines domésticos
privados y huertos particulares.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento de larga duracion
(uso profesional).

El producto no es apto para un funcionamiento continuo.

1.3.1.1 Liquidos que se pueden bombear:

La Bomba para jardin GARDENA solo debe tilizarse para el bombeo de
agua.

/A iPELIGRO!

iLesiones corporales!
No esté permitido el uso de la bomba en aguas salinas, aguas sucias, liquidos
corrosivos, facilmente inflamables o explosivos (p. €j., gasolina, petréleo, nitro-
diluyentes), aceites, fuel y productos alimenticios.
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1.3.1.2 Aumento de la presion:

La presion de entrada debe controlarse mediante una valvula de alivio de pre-
sién ajustable. En caso de empleo de la bomba para aumentar la presion no se
debera superar la presion interior méxima y admisible de 6 bar. La presion de
entrada maxima es, por tanto:

GARDENA Bomba para jardin 5600 ref. 9057
GARDENA Bomba para jardin 6300 ref. 9058

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

No se debe utilizar la bomba art. 9059 para aumentar la presion, ya que
proporciona 6 bares.

1.3.2 Avisos adicionales de seguridad sobre electricidad

/A iPELIGRO!

iRiesgo de paro cardiaco!
Este producto genera un campo electromagnético durante su funcionamiento
que puede afectar a la funcionalidad de los implantes médicos activos o pasivos
(por ejemplo, marcapasos), lo que puede provocar lesiones graves o la muerte.
- Consulte a su médico y al fabricante de su implante antes de utilizar este
producto.
- Después de utilizar el producto, desconecte el enchufe de la toma de
corriente.

La bomba debe instalarse sobre un firme estable, a resguardo de inundaciones,
y debe asegurarse para evitar que se caiga al agua. Instale la bomba a una dis-
tancia segura (minimo de 2 m) del liquido. Como dispositivo adicional de seguri-
dad se puede utilizar un interruptor de proteccion de personas homologado.

- Consulte a un electricista.

Desenchufa el conector de red de la bomba antes de que haya personas que
utilicen la piscina.

Si la linea de conexién a la red de este producto presentara dafos, debera
encargarse su sustitucion al fabricante o su servicio técnico o a una persona
con una formacion equivalente con el fin de evitar posibles peligros.

- Resguarde del calor el conector de red y la linea de conexion a la red,
y protéjalos también de aceites y bordes afilados.

- No utilice el cable para transportar la bomba ni para desenchufar la toma
de la base.

- Coloque la bomba en un lugar que no pueda inundarse.
- Compruebe a intervalos regulares de tiempo la tuberia de conexion.

- Controle visualmente la bomba antes de su uso (especialmente la linea de
conexion a la red y el conector de red).

No esté permitido el uso de una bomba defectuiosa.
- En caso de averia, lleve la bomba a un centro de servicio GARDENA.
Solo un electricista profesional puede realizar modificaciones eléctricas.

- Antes de llenarla, desmontarla o realizar trabajos de mantenimiento, es
necesario desconectarla de la corriente.

- Sise van a utilizar nuestras bombas con un generador, hay que observar
las advertencias del fabricante del generador.

1.3.2.1 Cable:

En el caso de utilizar cables de prolongacion, se deben tener en cuenta las
secciones transversales minimas de la siguiente tabla:

Tension Longitud del cable Seccion transversal
230 - 240 V/50 Hz Hasta 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Avisos adicionales de seguridad personal

/A iPELIGRO!

iPeligro de asfixia!
Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad.

- Por este motivo, mantenga a los ninos pequenos alejados del lugar de
montaje.

/A iPELIGRO!

Peligro de lesiones por agua caliente!
El agua bombeada esta sometida a presion y puede provocar lesiones
si alcanza directamente el cuerpo o los ojos.
En el funcionamiento durante largo tiempo (> 5 min.) con el lado de
impulsion cerrado, se puede calentar el agua en la bomba y se pueden
producir quemaduras por el agua caliente.
- No deje funcionar la bomba mas de 5 minutos contra el lado de
presion cerrado o si no hay alimentacion de agua.
Si en el lado de aspiracion no hay alimentacion de agua, el agua que se
encuentra en la bomba se puede calentar y provocar lesiones al salir.
- Desenchufe la bomba de la red eléctrica y deje enfriar el agua
- No abra ningun cierre, tampoco de rosca, si el agua esta caliente.
- Antes de volver a ponerla en funcionamiento, asegtrese de que haya
alimentacion de agua por el lado de aspiracion y llene la bomba com-
pletamente de agua.
Si las mangueras o conductos estan expuestos al sol pueden calentar-
se mucho.
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Al conectar la bomba a la instalacion de agua se deben cumplir las normas
sanitarias especificas del pais, para evitar la aspiracién de agua no potable.

- Consulte a un fontanero.

Para evitar un funcionamiento en vacio de la bomba, procure que el extremo
de la manguera de succion esté siempre dentro del liquido a bombear.

- Llene la bomba de agua hasta el rebosadero (min. 2 I) antes de cada arranque!

- Cuando llene la bomba de agua, asegurese de que no hayan mangueras
ni consumidores conectados a la bomba y de que esta se encuentre siempre
en posicion horizontal.

- Asegurese de que las mangueras no estén dobladas en ningun punto.

Las arenas y otras materias abrasivas aceleran el desgaste y disminuyen el
rendimiento de la bomba.

- Utilice la bomba solo con el filtro integrado montado.
De lo contrario, la bomba podria resultar dafiada.

- Utilice un filtro antiarena si el agua contiene arena.

El bombeo de agua ensuciada, por ej, de piedras, pinocha y otros puede
provocar danos en bomba.

- No bombee agua sucia.

El caudal minimo es de 90 I/h (1,5 I/min). No se deben utilizar aparatos de
conexion de menor caudal.

2. MONTAJE

Q {PELIGRO!
iRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

2.1 Lugar de instalacion:
* Sise instala por debajo del nivel del mar, debe montarse un dispositivo
de cierre para que no se produzcan pérdidas de agua no deseadas.

* Ellugar de instalacion debe ser plano (horizontal), firme y seco, para
que la bomba se encuentre en posicion estable.

¢ |adistancia hasta el agua debe ser de al menos 2 m.
* | abomba se debe instalar en un lugar que no se pueda inundar.

2.2 Conexion de la manguera en el lado de aspiracion
[fig. A6]:

LLa conexidn del lado de aspiracion @ esta dotada de una rosca exterior
de 33,3 mm (G 1").

La pieza de conexién del lado de aspiracion solo debe apretarse
manualmente [fig. A2].

Para acortar el tiempo de aspiracion, se recomienda utilizar una manguera
de aspiracion con valvula antirretorno que evite que la manguera de aspi-
racion se vacie por si sola cuando se apaga la bomba [fig. A3].

LLa entrada de aire en el sistema de aspiracion puede provocar un fallo de
funcionamiento y producir mas ruidos de lo normal.

- Conecte con cuidado el sistema de aspiracion.
- Examine periddicamente la junta y cambiela si es necesario.

No utilice racores de conexion rapida para la manguera en el lado de
aspiracion.

En el lado de aspiracién debe utilizarse una manguera de aspira-
cion resistente al vacio:

* p.gj., el equipo de aspiracion GARDENA ref. 1411/1412/1418
* 0 la manguera de aspiracion para pozos GARDENA ref. 1729.

¢ Conecte las mangueras de aspiracion @ sin conexion roscada
mediante una pieza de conexion para mangueras de aspiracion
(p.€j., ref. 1723/ 1724) a la conexion del lado de aspiracion
y enrésquelas de manera que cierren herméticamente.

2.2.1 Hay 2 clases de sistemas de conexion:
Aptos para juntas planas:
No se requiere cinta de sellado de roscas.

- Asegurese de que la junta plana ® esté insertada en la pieza de cone-
xion para mangueras de aspiracion y de que no presente danos.

Aptos para cintas selladoras para roscas (teflén):

No se requiere una junta plana.

Si el sistema de sellado es inadecuado, pueden producirse fugas.
- Utilice el sistema de sellado previsto.
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1. Asegurese de que la junta plana ©® esté insertada en la pieza de
conexion para mangueras de aspiracion.

2. Enrosque herméticamente la manguera de aspiracion resistente
al vacio @ a la conexion del lado de aspiracion . Para ello, debe
acoplarse la pieza de conexion en posicion recta [fig. A1].

3. Coloque la manguera de aspiracién @ en linea recta sin que se
tuerza.

4. Para alturas de aspiracion superiores a 3 m: Sujete de algun modo la
manguera de aspiracion @ (por ejemplo, fiiela a un poste de madera).
De este modo, la bomba no tendra que soportar el peso de la man-
guera de aspiracion.

2.3 Conexion de la manguera en el lado de presion
[fig. A7]:

A fin de garantizar una buena ventilacion, la manguera de presion debe
conectarse tras el llenado de la bomba (consulte el apartado 3.1.3 Puesta
en marcha de la bomba).

LLa conexidn del lado de presion @ esta dotada de una rosca exterior de
33,3 mm (G 1").

La pieza de conexidon del lado de presion solo se debe apretar con
la mano.

Para aprovechar de forma 6ptima el rendimiento de bombeo de
la bomba, deben conectarse mangueras de 19 mm (3/4") en com-
binacién con:

* p.gj., el Set de conexion para bombas GARDENA ref. 1752

* 0 mangueras de 25 mm (1") con el Acoplamiento rapido con rosca
hembra GARDENA ref. 7109/Conector rapido ref. 7103.

Hay 2 conectores en el lado de presion. Un conector horizontal (que
puede girar 180°) y otro vertical. El conector que no vaya a utilizarse debe
cerrarse con el tapdn de cierre @.

Sujete o fije la manguera de presion en posicion vertical para evitar que se
doble en la salida vertical de la bomba.

Cologue la manguera de manera que quede plana en el suelo, y evite
que se levante formando bucles o que se enrolle. Para que salga el aire,
lo mejor es que la manguera de presion esté totalmente extendida y que,
vista desde la bomba, discurra en sentido ascendente.

1. Conecte la manguera de presion @ con el conector del lado de
presion @).

2. Enrosque el tapon de cierre @ en el conector que no vaya a utilizar en
el lado de presion.

2.3.1 Conexion de la manguera de presion mediante el sistema
de conexion rapida GARDENA:

Mediante el sistema de conexion GARDENA se pueden conectar mangue-
ras de 19 mm (3/4"), 16 mm (5/8") y 13 mm (1/2").

Diametro de la manguera Conexion de la bomba

13 mm (1/2") Set de conectores para bombas GARDENA Ref. 1750

16 mm (5/8") Adaptador para grifo GARDENA Ref. 18202
Conector de manguera GARDENA Ref. 18216

19 mm (3/4") Set de conectores para hombas GARDENA Ref. 1752

2.3.2 Conexion en paralelo de mas de 2 mangueras de
presion:

Si se quieren conectar en paralelo mas de 2 mangueras de presion, se
recomienda el uso de:

* p.¢gj.; el Distribuidor de riego doble o de 4 vias GARDENA
ref. 8193/8194

* 0 el Adaptador para grifo doble GARDENA ref. 940.
Ambos pueden enroscarse directamente en el lado de presion ®.

2.4 Ref. 9058/9059:
Conexion de un sensor de humedad (opcional) [fig. A8]:

Ademas del control basado en horarios (consulte el Manual de instruc-
ciones de la pantalla Bluetooth®) existe la posibilidad de programar el
riego teniendo en cuenta la humedad del suelo.

Si la humedad del suelo es suficiente, no se realiza el riego programado.
1. Cologue el sensor de humedad en la zona de riego.
2. Abra la cubierta protectora @.

3. Enchufe el conector del sensor en la conexion del sensor @ de la
bomba.
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3. MANEJO

Q {PELIGRO!
iRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

3.1 Arranque/parada de la bomba [fig. 01/02]:
Q {PRECAUCION!

iFuncionamiento en seco de la bomba!

Asegurese de que la bomba esté llena de agua hasta el rebosadero
(min. 2 l) antes de cada puesta en marcha.

3.1.1 Ref. 9058/9059:
Manejo mediante la aplicacion Bluetooth® GARDENA:

La bomba de superficie Bluetooth® GARDENA se puede controlar
en todo momento a través de la aplicacion gratuita GARDENA
Bluetooth® App.

Se puede descargar desde el Apple App Store o el Google Play Store.

- Consulte el manual de instrucciones adjunto de la pantalla
Bluetooth® GARDENA.

3.1.2 Ref. 9058/9059:
Manejo mediante la pantalla de la bomba:

- Consulte el manual de instrucciones adjunto de la pantalla
Bluetooth® GARDENA.

3.1.3 Puesta en marcha de la bomba:

1. Retire la manguera de presion (Salida).
De este modo, la bomba estara mejor ventilada durante el
llenado.

2. Desenrosqgue manualmente el cierre de rosca ® de la boca de
llenado ®.

3. Retire el filtro.
De esta manera, se ve mejor el nivel de agua al llenar la bomba.

4. Anade lentamente al menos 2 | de agua por la boca de lienado ®
hasta que se haya alcanzado un nivel estable de agua a la altura de
la conexion del lado de aspiracion [fig. A4].

El proceso de llenado puede durar hasta 2 minutos.

5. Sise utiliza una valvula antirretorno: Llene la manguera de aspiracion
con agua.
Esto acelera el proceso de aspiracion.

6. Vacie el agua restante de la manguera de presion @ antes de
conectarla.
Asi el aire podra salir durante el proceso de aspiracion.

7. Después de llenar la bomba: Conecte la manguera de presion
(Salida) a la bomba.

8. Vuelva a insertar el filtro.

9. Cierre el cierre de rosca ® en la boca de llenado ® enroscandolo
hasta el tope con la mano (no utilice tenazas).

10. Abra las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de presion
(aparatos de conexion, conector stop, etc.). Todos los consumidores
deben estar abiertos al maximo.

11. Enchufe el conector del cable de alimentacion a una toma eléctrica.
Ref. 9058/9059: Consulte el Manual de instrucciones de la
pantalla Bluetooth®.

12. Para alturas de aspiracion elevadas: Levante y sujete la manguera
de presion @ al menos a 1,8 m por encima de la bomba durante el
proceso de aspiracion.

13. Ref. 9057: Pulse el interruptor de encendido/apagado @ para
ponerlo en la posicién ON.

El interruptor de encendido/apagado se ilumina.

Ref. 9058/9059: Consulte el Manual de instrucciones de la
pantalla Bluetooth®.

La bomba se pone en marcha y bombea el agua tras el proceso
de aspiracion.

El proceso de aspiracion puede durar hasta 5 minutos.
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Ref. 9057:
Si la bomba sigue sin bombear agua al cabo de 5 minutos:

1. Pulse el interruptor de encendido/apagado @ para ponerlo en la
posicion OFF.
La bomba se detiene.

2. Deje que la bomba se enfrie.

3. Consulte la 6.4 Tabla de solucion de averias para buscar las
posibles causas.

4. Vuelva a poner en marcha la bomba (consulte 3.1.3 Puesta en
marcha de la bomba).

3.1.4 Parada de la bomba:

- Ref. 9057: Pulse el interruptor de encendido/apagado @ para
ponerlo en la posicion OFF.
La bomba se detiene y el interruptor de encendido/apagado se
apaga.

- Ref. 9058/9059: Consulte el Manual de instrucciones de la
pantalla Bluetooth®.

3.1.5 Ref. 9058/9059:
Si la bomba sigue sin bombear agua al cabo de 5 minutos:

- Consulte el Manual de instrucciones de la pantalla Bluetooth®.

3.2 Solo para ref. 9058/9059: funcion de seguridad:

- Consulte el Manual de instrucciones de la pantalla Bluetooth®.

3.3 Consejos para el bombeo:

3.3.1 Consejo general para la aspiracion:

La altura maxima de autocebado indicada solo se alcanza si la bomba se
ha llenado hasta rebosar a través de la boca de llenado vy si la manguera
de presion @ se mantiene lo suficientemente elevada durante el proceso
de aspiracion, de manera que no pueda salir agua de la bomba a través
de la manguera de presion @. Llene la bomba antes de conectar las
mangueras, el tubo fijo, etc., en el lado de presion de la bomba. Asi se
asegurara de poder llenar la bomba completamente de agua (2 ) (el aire
puede salir).

Debe llenarse la bomba con 2 | de agua.

3.2.2 Funcionamiento silencioso:

La bomba funciona de forma silenciosa. Esta cualidad solo puede
mantenerse con una instalacién adecuada:

- Elija una base poco propensa a las vibraciones (p. gj., no ponga la
bomba sobre una chapa metalica o un depdsito de plastico).

3.3.3 Valores maximos de caudal:

La bomba cuenta con una valvula de derivacion que permite acortar los
tiempos de aspiracion. Si el extremo de la manguera esta abierto y no hay
ningun dispositivo conectado, o si el diametro de la manguera es muy
grande, es posible que la valvula no pueda cambiar del modo de aspira-
cion al de bombeo debido a las condiciones de presion hidraulica. Esto
puede provocar un mayor ruido de funcionamiento. Para aprovechar la
plena capacidad de bombeo, puede cerrar la salida de agua con el motor
en marcha durante aprox. 1 segundo (p. €j., doblando la manguera).

De esta forma, la valvula puede ponerse en la posicion correcta, lo que se
oye como un clic. En aplicaciones estandar con dispositivos conectados,
como una lanza o un aspersor, esto se produce de forma automatica.

3.3.4 Montaje del prefiltro:

Si el prefiltro es demasiado largo, en lugar de montarlo en disposicion
vertical hacia abajo, también se puede poner en otra posicion (p.€j., en
horizontal).

4. MANTENIMIENTO

c {PELIGRO!
iRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

50

GAR_09057-20.960.04_2024-03-05.indd 50

4.1 Limpieza de la bomba:

e {PELIGRO!
iRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones y danos en el producto.

- No limpie la maquina con agua ni con un chorro de agua
(en particular, con agua a alta presion).

- No use productos quimicos con disolvente o gasolina para la lim-
pieza. Algunos pueden destruir piezas de plastico importantes.

- Limpie la carcasa de la bomba con un pafo humedo.

4.2 Enjuague de la bomba:

Si se ha bombeado agua clorada, es necesario enjuagar la bomba.

1. Bombee agua templada (max. 35 °C), a la que puede anadir un deter-
gente suave (p. gj., liquido lavavajillas), hasta que el agua bombeada
salga clara.

2. Elimine los residuos de acuerdo con las directivas locales de elimina-
cion de residuos.

5. ALMACENAMIENTO

5.1 Puesta fuera de servicio [fig. S1]:

Q {PRECAUCION!

iLa bomba resulta danada en caso de helada!

- Guarde la bomba en un lugar protegido contra las heladas.

El producto debe guardarse fuera del alcance de los nifos.

1. Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.
2. Cierre todas las valvulas de cierre de la linea de aspiracion.

3. Abra las vélvulas de cierre que pueda haber en la linea de presion
(accesorios, conector stop, etc.).
De este modo, se despresuriza la linea de presion.

4. Abra manualmente el cierre de rosca ® de la boca de llenado ®
y el tapdn de desaglie ®.
De este modo, se vacia la bomba.

5. Incline la bomba en direccion al desagtie (aprox. 80°) para vaciarla
por completo.

6. Desenrosque la manguera de aspiracion y la manguera de presion.

7. Cierre el cierre de rosca ® de la boca de llenado ® v el tapdn de
desagtie ® firmemente con la mano (no utilice tenazas).

8. Limpie la bomba (consulte 4. MANTENIMIENTO).

9. Guarde la bomba en un lugar seco, cerrado y protegido de las
heladas.

6. SOLUCION DE AVERIAS

A {PELIGRO!
iRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

6.1 Soltar el rodete [fig. T1/T2]:
Si el rodete se ha bloqueado a causa de la suciedad, es posible desblo-
quearlo.

1. Solo para ref. 9058/9059:
Retire la cubierta protectora @ del sensor de humedad o desconecte
el sensor de humedad conectado.

Desenrosque los 6 tornillos @, @ y @.
Retire las dos carcasas @©.
Quite el tapdn de goma @ del arbol del rodete @.

Gire hacia la derecha el eje del rodete @ con un destornillador aislado.
De este modo, se suelta el rodete bloqueado.

ISERF o SN
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6. Repita el proceso invirtiendo el orden de los pasos para volver
a montar el tapdn de goma @ y las dos carcasas @.
Aseglrese de asignar los tornillos @, @ y @ a los orificios correspon-

dientes, en funcion de su longitud.
7. Solo para ref. 9058/9059:

Vuelva a colocar la cubierta protectora @ del sensor de humedad

o vuelva a insertar el sensor de humedad.

6.2 Limpieza del filtro [fig. T3]:

Si la bomba no se pone en marcha o se detiene subitamente durante el

funcionamiento, el filtro puede estar obstruido.

1. Cierre todas las valvulas de cierre que haya en el lado de aspiracion.
2. Abra las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de presién

(aparatos de conexion, conector stop, etc.).

De este modo, se despresuriza el lado de presion.
3. Desenrosque manualmente el cierre de rosca ® de la boca de

llenado ®.

4. Extraiga el filtro @® de la boca de llenado ® en posicion vertical.

5. Sujete firmemente el recipiente portafiltro @ y gire el filtro @ hacia la
izquierda para sacarlo del recipiente @ (cierre de bayoneta).

6. Limpie el recipiente portafiltro @ con agua corriente.

N

Limpie el filtro @ con un cepillo suave, por ejemplo.

8. Efectue este mismo procedimiento invirtiendo el orden de los pasos

para volver a montar el filtro @.

6.3 Solo para ref. 9058/9059:

Limpieza de la valvula antirretorno [fig. T1/T4]:

1. Solo para ref. 9058/9059: Retire la cubierta protectora @ del sensor

de humedad o desconecte el sensor de humedad conectado.

2. Desenrosque los 6 tornillos @, @ y @ (consulte 6.7 Soltar el rodete).

3. Retire las dos carcasas (.

4. Desenrosque el tapon @ con una llave Allen (ancho: 10) girandolo

hacia la izquierda.

5. Extraiga el sensor de caudal @® del orificio del sensor @.
6. Limpie el sensor de caudal @® con agua corriente.
7. Limpie el orificio del sensor @ con un pano himedo (sin productos

de limpieza).

8. Compruebe si el sensor de caudal @® puede moverse.
9. Vuelva a montar el sensor de caudal @® efectuando este mismo

procedimiento en orden inverso.

10. Vuelva a montar las dos carcasas @ efectuando este mismo

procedimiento en orden inverso.

11. Solo para ref. 9058/9059: Vuelva a colocar la cubierta protectora @
del sensor de humedad o vuelva a insertar el sensor de humedad.

6.4 Tabla de solucion de averias:

Para ref. 9058/9059: Consulte también la explicacion de la pantalla
en el manual de instrucciones de la pantalla Bluetooth®.

Problema Causa posible

Solucién

Problema

Causa posible

Solucién

La bomba funciona,
pero no aspira

El cierre de rosca de la boca
de llenado no es hermético
[fig. A2].

-> Compruebe la junta (sustitd-
yala en caso necesario) y cie-
rre el cierre de rosca firme-
mente con la mano (no utilice
tenazas).

El aire no puede salir porque
la linea de suministro esta
cerrada o quedan restos de
agua en la manguera de
presion.

—> Abra las valvulas de cierre
que haya en la linea de sumi-
nistro (p. ej., boquilla) o vacie
la manguera de presion.

El aire no puede salir porque
la manguera de presion esta
enrollada

—_

. Extienda la manguera de
presion en linea recta en
toda su longitud.

. Extienda la manguera desde
la salida de la bomba hacia
arriba.

. No doble la manguera de
presion en la salida de la
bomba.

. Abra todos los consumidores
al maximo.

N

w

~

No ha esperado los 5 minutos
necesarios para la aspiracion.

- Espere 5 minutos hasta que
la bomba empiece a bombear
agua.

El filtro de aspiracion o la
vélvula antirretorno de la
manguera de aspiracion
estan obstruidos.

-> Limpie el filtro de aspiracion
0 la vélvula antirretorno.

El extremo de la manguera de
aspiracion no esta dentro del
agua [fig. A5].

- Sumerja el extremo de la
manguera de aspiracion
a mayor profundidad.

La altura de aspiracion es
demasiado elevada [fig. AS].

-> Reduzca la altura de aspira-
cion.

Para cualquier otro problema relacionado con la aspiracion,
se recomienda utilizar mangueras de aspiracion GARDENA
con valvula antirretorno (consulte 8. ACCESORIOS / PIEZAS
DE RECAMBIO). Llene la bomba con agua antes de arrancar.

La bomba no se pone en
marcha o se detiene de
repente durante el funcio-
namiento

El disyuntor térmico de seguri-
dad ha desconectado la bomba
por sobrecalentamiento.

- Deje enfriar la bomba, vaciela
y vuelva a llenarla.

-> Tenga en cuenta que el limite
maximo de temperatura del
liquido es de 35 °C.

La bomba no tiene corriente
eléctrica.

— Compruebe los fusibles y las
conexiones eléctricas.

Se ha disparado el interruptor
diferencial RCD (corriente resi-
dual).

-> Desenchufe el conector de la
toma eléctrica y dirijase al
servicio de atencion al cliente
de GARDENA.

La bomba no esta conectada.

- Pulse el interruptor de
encendido/apagado para
ponerlo en la posicion ON.

Defecto en la linea de
aspiracion [fig. A2].

La bomba funciona,
pero no aspira

-> Inspeccione la linea de aspi-
racion para ver si presenta
dafios y séllela hermética-
mente.

La bomba aspira aire en un
punto de conexion [fig. A2].

-> Selle herméticamente las
conexiones del lado de aspi-
racion.

No hay agua en la cisterna,
el depdsito de agua, el
conducto de agua, etc.

—> Garantice la alimentacién de

agua en el lado de aspiracion.

La bomba no se ha llenado
con agua [fig. A4].

-> Llene la bomba
(consulte 3.1.3 Puesta en
marcha de la bomba).

La bomba funciona, pero
la potencia desciende
bruscamente

El extremo de la manguera de
aspiracion no esta dentro del
agua [fig. A5].

- Sumerja el extremo de la
manguera de aspiracion
a mayor profundidad.

El filtro de aspiracion o la
vélvula antirretorno de la man-
guera de aspiracion estan
obstruidos.

-> Limpie el filtro de aspiracion
0 la vélvula antirretorno.

No hay agua en la cisterna, el
depdsito de agua, el conducto
de agua, etc.

-> Garantice la alimentacion de
agua en el lado de aspiracion.

La linea de aspiracion no es
hermética [fig. A2].

-> Solucione la falta de herme-
ticidad.

El impulsor esté obstruido.

—> Desbloguee el rodete.

La manguera de presion
esta doblada.

- Coloque la manguera de
presion de manera que
no se doble, sin doblarla
tampoco en la salida de
la bomba.

En el proceso de aspiracion,
sale agua por la manguera de
presion.

1. Llene de nuevo la bomba.

2. Sujete la manguera de pre-
sion.

. Vuelva a poner en marcha
la bomba
(consulte 3.1.3 Puesta en
marcha de la bomba).

w

Una union estanca se consigue utilizando mangueras de
aspiracion GARDENA (consulte 8. ACCESORIOS / PIEZAS DE

RECAMBIO).
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El cierre de rosca del filtro
no puede abrirse a mano

NOTA:

La rosca esta sucia.

—> Utilice unos alicates de pico
de loro para abrirlo.

— Limpie la rosca del filtro
y de la bomba.

Las reparaciones solo las deben llevar a cabo los departamentos de
servicio de GARDENA o distribuidores especializados autorizados por

GARDENA.

- Para cualquier otro problema de funcionamiento, pongase en contacto
con el departamento de servicio de GARDENA.
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7. DATOS TECNICOS

10. ELIMINACION DEL PRODUCTO

Bomba de superficie Unidad Valor (ref. 9057)Valor (ref. 9058)Valor (ref. 9059)
Potencia nominal w 900 1050 1300
Tension de red V (CA) 230 230 230
Frecuencia de red Hz 50 50 50
Caudal max. I/h 5600 6300 6500
Presion max./ bar/ 47 49 6,0
Altura de impulsion max. m 47 49 60
Altura max. de aspiracion de
autocebado m 8 8 8
Presion interna admisible
(lado de suministro) bares 6 6 6
. " 15 15 1,5
Cable de alimentacion m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HO7RN-F)
Peso sin cable (aprox.) kg 10 10,7 11,8
Nivel de presion acustica L ,
Distancia: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Nivel de potencia sonora L,,,":
medida/ garantizada B ) 67/69 68/70 68/71
Inseguridad k,, 2,67 2,29 2,78
Temperatura max. del liquido °C 35 35 35
Método de medicion: " RL 2000/14/EU

8. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Mangueras de aspiracion
GARDENA

A prueba de doblado y vacio, disponible como género al metro,
ref. 1720/1721 (19 mm (3/4"),25 mm (1") sin griferias
de conexion; o longitud fija, ref. 1411/1418 con griferias de

conexion.

10.1 Eliminacion de la bomba:
(segun la Directiva 2012/19/UE)

hid

IMPORTANTE:

-> Elimine el producto a través o por medio del centro de reciclaje de
Su municipio.

El producto no se puede desechar junto con la basura
domeéstica normal. Se debe desechar conforme a la nor-
mativa medioambiental local.

pt Bomba de jardim 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. ADVERTENCIAS DE SEGURANCA . ... ..o 52
2. MONTAGEM . . .o 53
3. FUNCIONAMENTO . . o oo 54
4, MANUTENGCAO . . ..o 55
5. ABMAZENAMENTO ..ottt 55
6. RESOLUCAO DE AVARIAS . ..ttt 55
7. DADOS TECNICOS . . . o e 56
8. ACESSORIOS/PECAS DE SUBSTITUICAO. ... .o 57
9. GARANTIA/ASSISTENCIA ..ot 57
10. ELIMINACAO. . . o oo e 57

Traducao do manual de instrugdes original.

1. ADVERTENCIAS DE SEGURANCA

Accesorios para manguera
de aspiracion GARDENA

Para la conexion en el lado de aspiracion.

Ref. 1723/1724

Set de conectores para
bombas GARDENA

Para la conexion en el lado de suministro.

Ref. 1750/1752

Filtro de aspiracion
con valvula antirretorno
GARDENA

Para dotar las mangueras de aspiracion
vendidas por metros con una valvula anti-
rretorno.

Ref. 1726/1727/
1728

Filtro antiarena para

Recomendado para el bombeo de agua con

Ref. 1730/1731

1.1 Explicacao dos simbolos
A

1.2 Adverténcias gerais de seguranca

Leia o manual de instrugées.

1.2.1 Adverténcias gerais de seguranca para bombas

bombas GARDENA arena.
Manguera de aspiracion Para conectar la bomba a pozos o redes Ref. 1729
para pozos GARDENA de tuberias con una unién hermética.
Longitud 0,5 m, con rosca hembra de
33,3 mm (G1) en ambos extremos.
Sistema de aspiracion Para una succion sin suciedad bajo la Ref. 1417

flotante GARDENA

superficie del agua.

Conector rapido GARDENA

Para la conexion del lado de presion de
mangueras de presion de 1".

Ref. 7109/7103

Sensor de humedad
GARDENA

Para adaptar el riego a la humedad del suelo.

Ref. 1188/1867

Cable alargador GARDENA
(longitud: 10 metros)

Para alargar el cable del sensor hasta una
longitud méxima de 105 metros.

9. GARANTIA/SERVICIO

Ref. 1868

9.1 Registro del producto:

Registre su producto en gardena.comy/registration.

9.2 Servicio:

Puede encontrar la informacién de contacto actualizada de nuestro
servicio en la contraportada y en linea:

¢ Espafna:

https://www.gardena.com/es/asistencia/ayuda/contacto/

* QOtros paises:

https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/
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PERIGO!

Choque elétrico!
Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.

- O produto tem de ser alimentado através de um dispositivo de protegao dife-
rencial residual (RCD) com uma corrente de disparo nominal maxima de 30 mA.
- Desligue o produto da rede antes de o colocar fora de servico, realizar

a manutencao ou a substituicdo de pecas. Para isso, a tomada tem de estar

no campo de Visao.

1.2.2 Adverténcias de seguranca para bombas de jardim

1.2.2.1 Operacao segura:

A temperatura da dgua nao deve exceder 35 °C.

A bomba nédo deve ser usada quando houver pessoas na dgua.

Pode ocorrer a contaminacgéo do liquido devido a fuga de lubrificantes.

1.2.2.2 Disjuntor:
Disjuntor térmico:

Em caso de sobrecarga, a bomba é desligada pelo disjuntor térmico incorpora-
do. Depois de o motor ter arrefecido o suficiente, a bomba fica novamente opera-
cional.

1.3 Adverténcias de seguranca adicionais
1.3.1 Utilizacao prevista

Este produto pode ser usado por criangas com idade superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insu-
ficiente experiéncia e conhecimentos, quando estas sejam supervisionadas ou
recebam instrugdes relativamente ao uso do aparelho e compreendam os peri-
gos dai resultantes. As criangas nao devem brincar com o produto. A limpeza

€ a manutencao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por criancas,
exceto, se tiverem uma idade igual ou superior a 8 anos de idade e estejam sob
supervisao.
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Recomendamos que o produto seja usado apenas por pessoas com idade igual
ou superior a 16 anos.

A Bomba de jardim GARDENA destina-se ao abastecimento de agua subterra-
nea, agua da chuva, dagua canalizada e agua com cloro em jardins privados e
hortas urbanas.

O produto néo esta indicado para um funcionamento de longa duragéo (opera-
cao profissional).
O produto nédo esta indicado para uma utilizagdo permanente.

1.3.1.1 Liquidos a ser bombeados:
Com a Bomba de jardim GARDENA apenas € possivel abastecer agua.

PERIGO!

Les6es no corpo!
Né&o é permitido o bombeamento de agua salgada, dgua suja, material caus-
tico, facimente inflamdvel ou explosivo (como, por exemplo, gasolina, petroleo,
diluentes), dlecs, dleo combustivel e géneros alimenticios.

1.3.1.2 Intensificacao da pressao:

A presséo de entrada tem de ser assegurada por uma valvula limitadora da
presséo. Ao utilizar a bomba para aumento de pressao, ndo pode ser ultra-
passada a pressao interna méxima permitida de 6 bar. A pressdo méxima de
entrada é portanto:

GARDENA Bomba de jardim 5600 n.2 ref. 9057 - Méx. 1,3 bar
GARDENA Bomba de jardim 6300 n.° ref. 9058 - Méx. 1,1 bar

A bomba n.2 ref. 9059 nao pode ser usada para o aumento da pressao,
pois a bomba fornece 6 bar.

1.3.2 Adverténcias de seguranca elétricas adicionais

PERIGO!

Risco de paragem cardiaca!
Este produto cria um campo eletromagnético durante o respetivo funciona-
mento. Este campo eletromagnético pode afetar a funcionalidade de implantes
médicos ativos ou passivos (por exemplo, pacemakers), o que pode resultar
em ferimentos graves ou morte.
- Consulte o seu médico e o fabricante do seu implante antes de utilizar este
produto.
- Depois de utilizar o produto, desligue a ficha de alimentacao da tomada de
parede.

A bomba tem de ser montada num local estavel e a prova de inundagéo e prote-
gida contra queda na agua. Montar a bomba a uma distancia segura (min. 2 m)
do liquido bombeado. Pode usar um interruptor de seguranca pessoal homolo-
gado como seguranca adicional.

- Consulte um eletricista.

A ficha de alimentagéo elétrica da bomba tem de ser desconectada, antes de
alguém entrar na piscina.

Se o cabo de alimentagéo deste produto sofrer danos, tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo respetivo Servigo de Assisténcia Técnica ou por uma pessoa
com qualificagées semelhantes para evitar perigos.

- Proteja a ficha de rede e o cabo de alimentagao do calor, éleo e arestas
agucadas.

- Nao utilize o cabo de corrente para transportar a bomba ou desliga-la da
corrente.

- Monte a bomba num local protegido de inundacgoes.
- Verifique regularmente a ligagéo a rede.

- Execute sempre uma verificagao visual antes da utilizagao da bomba
(em especial o cabo de alimentagao e a ficha de rede).

Uma bomba danificada ndo deve ser utilizada.

- Em caso de danos, envie a bomba para ser verificada pelo Centro de
Assisténcia da GARDENA.

Apenas um eletricista pode efetuar modificagdes elétricas.

- Antes do enchimento, da desmontagem e manutengao é necessario desligar
a corrente.

- Se as nossas bombas forem usadas com um gerador, respeite as advertén-
cias do fabricante do gerador.

1.3.2.1 Cabo:

Se forem usados cabos de extenséo, estes tém de respeitar as secgdes minimas
indicadas na tabela a seguir:

Tensao Comprimento do cabo  Seccao
230 -240V/50 Hz Até 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Adverténcias de seguranca pessoais adicionais

PERIGO!

Risco de asfixia!
As pecas mais pequenas podem ser engolidas.
- Mantenha as criangas afastadas durante a montagem.
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PERIGO!

Perigo de ferimento por agua quente!
A agua bombeada esta sob pressao e pode provocar ferimentos se
entrar diretamente em contacto com o corpo ou com os olhos.
Em caso de uma operacéo prolongada (> 5 min.) contra o lado da saida
fechado, a agua na bomba pode aquecer, de forma a que podem ser
provocadas lesoes por agua quente.
- Deixe a bomba a funcionar durante 5 minutos, no maximo, contra o lado
de pressao fechado ou no caso de falta de abastecimento de agua.
Se faltar alimentacao de agua no lado da admissao, a agua na bomba
pode aquecer e causar ferimentos quando a agua sai.
- Desligue a bomba da rede e deixe a agua arrefecer
- Nao abra fechos nem uni6es roscadas quando a agua estiver muito
quente.
- Antes de uma nova colocacao em funcionamento, assegure a ali-
mentacao de agua do lado de succao e encha completamente a bomba
com agua.
Se estiverem ao sol, as mangueiras ou os cabos podem ficar muito
quentes.

Ao ligar a bomba ao sistema de abastecimento de agua tém de ser cumpridas as
prescrigdes sanitarias especificas do pais para impedir a recirculagao de agua
nao potavel.

- Consulte um profissional em instalacdes sanitarias.

De modo a evitar o funcionamento em seco da bomba, tenha em atencao de
que o final da mangueira de sucgéo tem de estar sempre submerso no liquido.
- Encha a bomba antes de cada colocagao em funcionamento até transbordar
(min. 2 1) com agua!

- Durante o enchimento da bomba com agua, certifique-se de que nenhuma
mangueira nem consumidor estéo conectados a bomba e de que a bomba esta
geralmente na horizontal.

- Certifique-se de que as mangueiras estao assentes sem dobras.

Areias e outros materiais abrasivos no liquido aumentam o desgaste da bomba
e reduzem a sua capacidade de escoamento.

- Utilize a bomba apenas com o filtro integrado montado.
Caso contrario, podem ocorrer danos na bomba.

- No caso de dgua arenosa utilize um pré-filtro da bomba.

O transporte de agua suja p. ex. pedras, agulhas de pinheiro, etc. podem danifi-
car a bomba.

- Néo transporte dgua contaminada.

O fluxo minimo perfaz 90 I/h (1,5 |/min). Acessorios de rega com rendimento
reduzido nao devem ser operados.

2. MONTAGEM

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
—> Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

2.1 Local de montagem:

* Na instalagéo por baixo do espelho de agua, € necessario ser incorpo-
rado um dispositivo de bloqueio para impedir uma perda de agua inde-
sejada.

¢ O local de montagem tem de estar na horizontal, ser firme e seco e
permitir o assentamento seguro da bomba.

* Adistancia para a agua tem de ser, no minimo, 2 m.
* A bomba tem de ser instalada num local protegido de inundagoes.

2.2 Ligar a mangueira no lado de succéao [fig. A6]:
Aligagao do lado de sucgao (@ esta equipada com uma rosca externa
de 33,3 mm (G 1").

A peca de ligacao no lado de succao apenas pode ser apertada
a mao [fig. A2].

A fim de encurtar o tempo de retoma da aspiracao, recomendamos a utili-
zagao de uma mangueira de sucgéo com valvula de refluxo que impega
um esvaziamento espontaneo da mangueira de succao apos a descone-
xao da bomba [fig. A3].

A succao do ar no sistema de sucgao pode provocar uma falha de func-
ionamento e um aumento do nivel de ruido.

- Ligue o sistema de succao de forma diligente.
- Verifique a junta com regularidade e troque-a quando for necessario.

No lado de sucgao nao utilizar sistemas de encaixe para mangueiras de
agua.
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No lado de succ¢ao tem de ser usada uma mangueira de succao
resistente a vacuo:

e por ex. a Unidade de succao GARDENA n.2 ref. 1411/1412/1418

* 0Oua mangueira de succao para pocos de propulsao GARDENA
n.2 ref. 1729.

¢ Unir mangueiras de succ¢éo @ sem ligagéo roscada através de uma
peca de conexao da mangueira de sucgéo (por ex. n.2 ref. 1723/1724)
com a ligagdo do lado de sucgéo e aparafusar de um modo hermético.

2.2.1 Existem 2 tipos de sistemas de ligacao:
Previsto para junta plana:
Nao é necessaria uma fita de vedagao de roscas.

- Certifique-se de que a junta plana ® estd inserida e sem danos na
peca de conexao da mangueira de sucgao.

Previsto para fita de vedacéao de roscas (Teflon):

N&o necessita de junta plana.

Um sistema de vedacao desadequado pode provocar fugas.
- Utilize o sistema de vedacgao previsto para o efeito.

1. Certifique-se de que a junta plana ® esta inserida na pega de conex&o
da mangueira de succgéao.

2. Aparafuse de modo hermético a mangueira de sucgao @ resistente ao
vacuo na conexao do lado de succéo @. Para isso, a pega de conexao
da mangueira de succgao tem de ser colocada em linha reta [fig. A1].

3. Assente a mangueira de succéo @ em linha reta e sem enrolar.

4. Em caso de alturas de sucgéo superiores a 3 m: fixe a mangueira de
sucgao @ adicionalmente (por ex. ate-a um pau).
Assim, a bomba é aliviada do peso da mangueira de succgéo.

2.3 Ligar a mangueira do lado de presséao [fig. A7 ]:

A fim de assegurar uma boa purga do ar, a mangueira de pressao deve
ser apenas conectada, apds o enchimento da bomba (ver 3.1.3 Colocar
a bomba em funcionamento).

Aligagao do lado de pressao ® esta equipada com uma rosca externa de
33,3 mm (G 1").

A peca de conexao no lado de pressao apenas pode ser apertada
a mao.

Um uso otimizado da capacidade de transporte da bomba é con-
seguido através da ligacao de mangueiras de 19 mm (3/4"), em
combinacado com:

* por ex. 0 Conjunto de ligacdo da bomba GARDENA n.° ref. 1752

* ou mangueiras de 25 mm (1") com a Peca roscada de acoplamento
rapido GARDENA com rosca interna n.2 ref. 7109/ peca para man-
gueira de acoplamento rapido n.® ref. 7103.

No lado de pressao existem 2 ligacdes. Uma ligacao horizontal (rotativo
em 180°) e uma vertical. A ligagao nao usada tem de ser fechada com
o tampéao @.

Segure ou fixe a mangueira de presséo na vertical para evitar dobrar
a mangueira de pressao na saida vertical da bomba.

Instale a mangueira horizontalmente no chao e evite elevacdes em u da
mangueira, assim como mangueiras enroladas. O escape do ar € ideal
quando a mangueira de pressao esta totalmente instalada e apresenta

um percurso ascendente quando visto a partir da bomba.

1. Ligue a mangueira de pressdo @ com a ligacéo do lado de presséo ®.

2. Aparafuse o tampéo @ na ligagao nao usada do lado de presséo.

2.3.1 Ligar a mangueira de pressao mediante o sistema de
encaixe GARDENA:

Através dos sistemas de manguerias GARDENA podem ser conectadas
mangueiras 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") e 13 mm (1/2").

Diametro da mangueira Conexao da bomba

13 mm (1/2") Sistema de conexao de bombas GARDENA n.° ref. 1750

16 mm (5/8") Unidade de torneira GARDENA n.° ref. 18202
Unidade de mangueira GARDENA n.° ref. 18216

19 mm (3/4") Sistema de conexao de hombas GARDENA n.° ref. 1752

2.3.2 Ligacao paralela de mais de 2 mangueiras de pressao:

Na ligacéo paralela de mais de 2 mangueiras de pressdo recomendamos
a utilizacéo de:

¢ porex. o Distribuidor de 2 ou 4 saidas GARDENA n.2 ref. 8193/8194
¢ ou a Valvula de 2 vias GARDENA n.® ref. 940.
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Estes podem ser aparafusados diretamente na ligacéo do lado
de presséo ®.

2.4 N.° ref. 9058/9059:
Ligar o sensor de humidade no solo (opcional) [fig. A8]:

Além do comando temporizado (consultar Manual de instrucées do
ecra Bluetooth®) existe ainda a opgéo de integracdo da humidade do
solo.

Se a humidade do solo for suficiente, a irrigacao programada nao
é realizada.

1. Posicione o sensor de humidade no solo na zona de rega.
2. Abra a cobertura contra sujidade @.
3. Encaixe a ficha do sensor na ligagéo do sensor @ da bomba.

3. FUNCIONAMENTO

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

3.1 Iniciar/parar a bomba [fig. 01/02]:

ATENCAO!
Funcionamento a seco da bomba!

Antes de cada arranque, certifique-se de que a bomba esta cheia de
agua até transbordar (min. 2 I).

3.1.1 N.2 ref. 9058/9059:
Operacao através da aplicagcdo GARDENA Bluetooth®:

Com a App GARDENA Bluetooth® gratuita a Bomba de jardim
GARDENA Bluetooth® pode ser controlada em qualgquer momento.

Pode ser descarregada na Apple App Store ou na Google Play Store.

- Sobre esse assunto, consultar o manual em anexo relativo a operagao
do ecra Bluetooth®.

3.1.2 N.2 ref. 9058/9059:
Operacao através do ecra na bomba:

- Sobre esse assunto, consultar o manual em anexo relativo a operagao
do ecra Bluetooth®.

3.1.3 Colocar a bomba em funcionamento:

1. Remova a mangueira de pressao (Out).
Assim, € assegurada uma melhor purga do ar da bomba durante
0 enchimento.

2. Desenrosque a unido roscada ® na abertura de enchimento ® a mao.

3. Remova o filtro.
Assim, o nivel de agua pode ser melhor reconhecido durante
0 enchimento.

4. Encha lentamente no min. 2 | de agua através da abertura de enchi-
mento ® até alcangar um nivel de agua estavel a altura da ligagéo do
lado de pressao [fig. A4].

O processo de enchimento pode demorar até 2 minutos.

5. Se utilizar uma valvula de refluxo: encha a mangueira de sucgdo com
agua.
Isso acelera o processo de sucgao.

6. Esvazie a dgua restante na mangueira de presséo @ antes da ligagao.
Assim, o ar pode sair durante o processo de sucgéo.

7. Apods o enchimento da bomba: conecte a mangueira de presséao
(Out) a bomba.

8. Recoloque o filtro.

9. Enrosque manualmente a unido roscada ® na abertura de enchi-
mento ® até encostar (ndo enroscar demasiado nem usar alicate).

10. Abra as valvulas de blogueio eventualmente existentes na tubagem
de presséao (acessorios de rega, corte de agua, etc.). Todos os con-
sumidores tém de estar abertos até a posicao max. possivel.

11. Encaixe a ficha do cabo de rede numa tomada.
N.2 ref. 9058/9059: Consultar Manual de instrucées do ecra
Bluetooth®
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12. No caso de alturas de sucgao elevadas: eleve e mantenha a man-
gueira de presséo @ elevada no min. 1,8 m na vertical acima da
bomba durante o processo de sucgao.

13. N.2 ref. 9057: Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na
posicao Lig.

O interruptor para Ligar/Desligar acende-se.

N.2 ref. 9058/9059: Consultar Manual de instrucoes do ecra
Bluetooth®.

A bomba inicia e bombeia agua apds o processo de succao.

O processo de sucgdo pode demorar até 5 minutos.

N.2 ref. 9057: Se a bomba ainda nao bombear agua apés 5 minutos:

1. Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na posicao Deslig.
A bomba para.

2. Deixe a bomba arrefecer.
3. Em 6.4 Tabela de erros procure a causa possivel.
4. Reinicie a bomba (ver 3.1.3 Colocar a bomba em funcionamento).

3.1.4 Parar a bomba:

- N.2ref. 9057: Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na
posicéo Deslig.
A bomba para e o interruptor para Ligar/Desligar apaga-se.

- N.2ref. 9058/9059: Consultar Manual de instrucoes do ecra
Bluetooth®.

3.1.5 N.2 ref. 9058/9059:
Se a bomba ainda ndo bombear agua apés 5 minutos:

- Consultar Manual de instrucdes do ecra Bluetooth®.

3.2 Apenas para n.° ref. 9058/9059: Funcéo safe-pump:

- Consultar Manual de instrugcoes do ecra Bluetooth®.

3.3 Dicas sobre bombas:

3.3.1 Dica geral sobre succao:

A altura maxima de auto-succao indicada so € alcangada se a bomba
tiver sido enchida através da abertura de enchimento até transbordar,
e se a mangueira de pressao @ durante o processo de sucgéo for man-
tida para cima de tal forma que impega a passagem de agua desde

a bomba pela mangueira de presséo @. Encher a bomba antes de as
mangueiras, tubagem fixa etc. estarem conectadas na bomba do lado
de presséo. Assegura-se, assim, que a bomba pode ser enchida com
agua na totalidade (2 I) (o ar pode sair).

A bomba deve ser enchida com 2 | de agua.

3.3.2 Funcionamento silencioso:

A bomba é silenciosa. Esta vantagem apenas pode ser obtida com uma
instalacao correta:

- Selecione uma base com poucas vibragdes (por ex. nao colocar por
cima de chapas ou tanques de plastico).

3.3.3 Valores max. de fluxo:

A bomba tem uma valvula bypass para permitir tempos de aspiragéao cur-
tos. No caso de uma extremidade da mangueira aberta sem acessoérios
de rega ou didametros muito grandes da mangueira, a valvula pode nao
conseguir mudar do modo de aspiracao para 0 modo de bomba devido

a condicdes de presséo hidraulica. Isto pode provocar um maior ruido de
funcionamento. Para conseguir o maximo desempenho da bomba, pode
fechar a saida da agua com o motor a funcionar durante aprox. 1 segundo
(por ex. dobrando a mangueira). Assim, a valvula pode assumir a sua
posicéo correta. Em aplicagdes padrao com acessorios de rega, como
chuveiro ou aspersor, isto ocorre automaticamente.

3.3.4 Montagem do pré-filtro:

Se um pré-filtro for demasiado comprido, pode ser montado numa outra
posicao (por ex. na horizontal) em vez da posicao vertical para baixo.

4. MANUTENCAO

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.
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4.1 Limpar a bomba:

PERIGO!

Les6es no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua (especial-
mente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou
solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico impor-
tantes.

- Limpe a caixa da bomba com um pano hdmido.

4.2 Lavar a bomba:

Apds bombear agua com cloro, a bomba tem de ser lavada.

1. Bombeie dgua morna (max. 35 °C), adicionando eventualmente um
produto de limpeza suave (por ex. detergente), até a agua bombeada
sair limpa.

2. Elimine os residuos em conformidade com as diretivas em vigor no
local relativamente a eliminagao de residuos.

5. ARMAZENAMENTO

5.1 Colocacéo fora de servigo [fig. S1]:
ATENCAO!

Danos na bomba devido ao gelo!
- Guarde a bomba num local protegido do gelo.

O produto tem de ser guardado num local ndo acessivel a criancas.

1. Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

2. Feche as valvulas de blogueio eventualmente existentes na linha de
SUCCao.

3. Abra as valvulas de bloqueio eventualmente existentes na tubagem
de pressao (acessorios de rega, corte de agua, etc.).
Assim, o lado de pressdo é despressurizado.

4. Desenrosqgue a uniéo roscada ® no bocal de enchimento ® e o para-
fuso de drenagem de agua ® a mao.
Dessa forma, a bomba é esvaziada.

5. Incline a bomba no sentido do escoamento (aprox. 80°) para que
a bomba se esvazie na totalidade.

6. Desenrosque a mangueira de sucgao e a mangueira de pressao.

7. Enrosque firmemente & méo a unido roscada ® na abertura de enchi-
mento ® e o parafuso de drenagem de agua ® (sem usar alicate).

8. Limpe a bomba (consulte 4. MANUTENCAO).
9. Guarde a bomba num local seco, fechado e protegido da geada.

6. RESOLUCAO DE AVARIAS

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

6.1 Soltar a roda impulsora [fig. T1/T2]:

Uma roda impulsora blogueada por sujidade pode soltar-se.

1. Apenas para n.° ref. 9058/9059:
Retire a cobertura contra sujidade @ do sensor de humidade do solo
ou desencaixe 0 sensor de humidade do solo ligado.

. Desenrosque os 6 parafusos @, @ e @.
. Retire os dois invdlucros @.
. Retire as rolhas de borracha () do eixo da roda impulsora @.

. Gire para a direita o eixo da roda impulsora @ com uma chave de
parafusos isolada.
Assim, a roda impulsora bloqueada é solta.

o~ W N
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Monte as rolhas de borracha @ e os dois invélucros @ novamente na
sequéncia inversa.

Neste caso, certifique-se de que os parafusos @, @ e @ estéo atribui-
dos conforme o comprimento aos furos roscados certos.

Apenas para n.° ref. 9058/9059:

Encaixe novamente a cobertura contra sujidade @ do sensor de humi-
dade do solo ou encaixe novamente o sensor de humidade do solo.

6.2 Limpar o filtro [fig. T3]:

Se a bomba n&o arrancar ou parar de repente durante o funcionamento,
isto pode dever-se a um filtro entupido.

1. Feche todas as valvulas de blogueio no lado de succao.

2. Abra as vélvulas de bloqueio eventualmente existentes na tubagem
de pressao (acessorios de rega, corte de agua, etc.).
Assim, o lado de pressdo é despressurizado.

3. Desenrosque a uniao roscada ® na abertura de enchimento ® a méo.
4. Retire o filtro @® verticalmente do bocal de enchimento ®.

5. Segure no copo @ com firmeza e gire o filtro @ contra o sentido dos
ponteiros do relégio para fora do copo @ (fecho de baioneta).

6. Limpe o copo @ em agua corrente.
7. Limpe o filtro @ com uma escova macia, por exemplo.
8. Monte novamente o filtro 3 na sequéncia inversa.

6.3 Apenas para n.° ref. 9058/9059:
Limpar o sensor de fluxo [fig. T1/T4]:

1. Apenas para n.° ref. 9058/9059:
Retire a cobertura contra sujidade @ do sensor de humidade do solo
ou desencaixe 0 sensor de humidade do solo ligado.

2. Desenrosque 0s 6 parafusos @, @ e
(ver 6.1 Soltar a roda impulsora).

3. Retire os dois invdlucros @.

4. Desaperte a tampa @ com uma chave Allen (largura 10) girando no
sentido contrario dos ponteiros do reldgio.

5. Retire 0 sensor de fluxo @® da abertura do sensor @.
6. Limpe o sensor de fluxo @® em agua corrente.

7. Limpe a abertura do sensor @ com um pano himido
(sem detergente).

8. Verifique a mobilidade do sensor de fluxo @®.
9. Monte o sensor de fluxo @ novamente na sequéncia inversa.
10. Monte os dois invdlucros @ novamente na sequéncia inversa.

11. Apenas para n.° ref. 9058/9059:
Encaixe novamente a cobertura contra sujidade @ do sensor de humi-
dade do solo ou encaixe novamente o sensor de humidade do solo.

6.4 Tabela de erros:

Para n.° ref. 9058/9059: ver explicacao adicional do ecra no manual
de instrucoes do ecra Bluetooth®.
Problema

Causa possivel Resolugao

A bomba funciona mas,
a succao nao se efectua

Mangueira de sucgéo com
defeito ou rota [fig. A2].

- Verifique a linha de sucgao
quanto a danos e vede de
forma hermética.

-> Vede as unies do lado de
succéo de forma hermética.

A bomba bombeia para um
ponto de ligagdo [fig. A2].

Sem égua na cisterna, reci-
piente de 4gua, conduta de
4gua etc.

- Assegure a alimentagao de
4gua do lado de sucgao.

A bomba néo foi enchida com - Encha a bomba
agua [fig. A4]. (ver 3.1.3 Colocar a homba
em funcionamento).

Sai 4gua durante o processo de 1. Encha a bomba novamente.
sucgao pela mangueira de pres- 2. Mantenha a mangueira de
so. pressao elevada.
3. Reinicie a bomba
(ver 3.1.3 Colocar a homba
em funcionamento).

Uma ligagdo absolutamente resistente ao vacuo é possivel
utilizando uma mangueira de sucao GARDENA
(consulte 8. ACESSORIOS/ PEGAS DE SUBSTITUICAOQ).

Problema

Causa possivel

Resolucao

A bomba funciona mas,
a sucgao nao se efectua

N&o pode sair ar, pois a tuba-
gem de pressao esta fechada
ou existe agua residual na
mangueira de presséo.

- Na tubagem de pressdo abra
as vélvulas de blogueio exis-
tentes (por ex. pulverizador)
ou esvazie a mangueira de

presséo.

—_

Nao pode sair ar, pois
amangueira de pressao
esta enrolada.

. Assente a mangueira de
pressédo em linha reta a todo
0 comprimento.

. Assente a mangueira virada
para cima desde a saida da
bomba.

. Nao dobre a mangueira de
pressao na saida da bomba.

. Abra todos os consumidores
no maximo.

N

w

~

Tempo de sucgdo de 5 min.
nao foi esperado.

- Aguarde até 5 min. até
a bomba bombear &gua.

0 filtro de succ@o ou a valvula
de refluxo na mangueira de
succdo estdo entupidos.

—> Limpe o filtro de sucgao ou
a vélvula de refluxo.

A ponta da mangueira de
sucgao ndo estd na agua
[fig. A5].

- Mergulhe a extremidade da
mangueira de succao até ao
fundo na 4gua.

A altura de sucgéo é demasiado — Reduza a altura de succao.
elevada [fig. A5].

Em caso de quaisquer outras dificuldades acerca da acgéo de suc-
Géo, utilize uma mangueira de succao GARDENA com stop anti-
retorno (consulte 8. ACESSORIOS / PEGAS DE SUBSTITUICAO).
Antes de iniciar a bomba encha-a com agua.

A bomba nao entra em
funcionamento ou para
repentinamente durante
o funcionamento

0 disjuntor térmico desligou
a bomba devido a aquecimento
€XCessivo.

- Deixe a bomba arrefecer,
esvazie a bomba e encha-a
novamente.

— Respeite a temperatura
méxima do liquido (35 °C).

A bomba esta sem corrente. -> Verifique os fusiveis e 0s

conectores elétricos.

-> Retire a ficha da tomada
e contacte a assisténcia
GARDENA.

0 dispositivo de protegao
diferencial residual disparou
(corrente de defeito).

A bomba ndo esta ligada. -> Coloque o interruptor
para Ligar/Desligar na

posicao Lig.

A bomba funciona, porém
a capacidade de débito cai
repentinamente

A ponta da mangueira de
sucgao ndo estd na agua
[fig. A5].

- Mergulhe a extremidade da
mangueira de sucgdo até ao
fundo na 4gua.

0 filtro de succ@o ou a valvula
de refluxo na mangueira de
succdo estdo entupidos.

-> Limpe o filtro de succao ou
a valvula de refluxo.

Sem égua na cisterna, reci-
piente de dgua, conduta de
agua etc.

- Assegure a alimentagéo de
4gua do lado de sucgao.

Alinha de sucgdo esta com
fuga [fig. A2].

- Elimine a fuga.

A roda impulsora esta
bloqueada.

— Solte a roda impulsora.

A mangueira de pressao esta
dobrada.

— Assente a mangueira de
pressdo sem dobrar e nao
dobre a mangueira de
presséo na saida da bomba.

Nao se consegue abrir
a uniao roscada do filtro
amao

NOTA:

-> Utilize um alicate de tubos
para desenroscar.

- Limpe a rosca no filtro
e na bomba.

A rosca esta suja.

As reparacoes apenas podem ser realizadas por centros de assistén-
cia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela

GARDENA.

- No caso de outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia

GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

A unido roscada no bocal de
enchimento esta com fuga
[fig. A2].

— Verifique a junta (substituir
event.) e enrosque a uniao
roscada a mao com firmeza
(sem usar alicate).
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Bomba de jardim Unidade Valor Valor Valor 1 0_ EL| M | N AG AO

(n.e ref. 9057) (n.c ref. 9058) (n.° ref. 9059)

Tensao de rede V (AC) 230 230 230 10.1 Eliminacéo da bomba:
Frequéncia de rede Hz 50 50 50 (em conformidade com a Diretiva 2012/19/EU)
Capacidade max. de Vh 5600 6300 6500 O produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico normal.
débito Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais
Pressdo méx./ bar / 47 49 6,0 locais em vigor.
Débito max. m 47 49 60
V. aitura d - . . . IMPORTANTE!
ax. aftura de sucgao m - Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de
Pressao interna permitida bar 6 6 6 residéncia.
(lado de pressao)
P 1,5 1,5 1,5
Cabo da corrente eléctrica m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Peso sem cabo (aprox.) kg 10 10,7 11,8
Nivel de presséo sonora L o
Distancia: im 58 59 60
5m dB 45 45 46 .
10m 38 39 40 pl Pompa ogrodowa 5600 Silent+/
Nivel de poténcia 6300 SilentComfort/ 6500 SilentComfort
acusticaL,":
medido/ garantido B 67,69 68,70 68/ 71 . .
Incerteza k,, (A) 267 299 278 1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA. . .o 57
Temperatura maxima do 2 MONTAZ. v o8
liquido a bombear °C 35 35 35 3. OBSLUGA. 59
— - 4. KONSERWAGUJA . .o 60
Método de medicao em conformidade com: " RL 2000/14/EU 5 PRZECHOWYWANIE 60
6. USUWANIEUSTEREK. . . ..o 60
7. DANETECHNICZNE . . ... e 61
8. AKCESORIA/CZESCIZAMIENNE . . .. ... 62
Z 9. GWARANCUA/SERWIS. . . . 62
8. ACESSORIOS/ 10. UTYLIZACJA . . 62

PECAS DE SUBSTITUICAO

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

Mangueira de succgao Resistentes a dobragem e ao vacuo, opcionalmente disponivel
GARDENA ao metro n.° ref. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) sem
conectores ou com comprimento fixo n.° ref. 1411/1418 com- P -
plto com caneciores, 1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
Ligacoes para mangueiras  Para ligagdo do lado da sucg@o. n. ref. 1723/
de succdo GARDENA 1724 e .. ;
¢ 1.1 Objasnienie symboli
Conjunto de ligagdes para Para ligacéo do lado da presséo. n.c ref. 1750/
bombas GARDENA 1752 C | .ll
Filtro de succao com stop Para equipar mangueiras de sucgao vendidas n.c ref. 1726/ AA . - . .
anti-retorno GARDENA a metro. 17271728 RdezvlprzecavizcliuStic clcbatia
Filtro preliminar GARDENA  Recomendado para bombear 4gua arenosa. n.° ref. 1730 2 z . . z
P P ! 1731 / 1.2 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa
Mangueira de aspiragéo Para ligar a bomba a um pogo de propulsdoou  n.° ref. 1729 1.2.1 Ogdine wskazéwki bezpieczenstwa dot. pomp
para pocos de propulséo a uma canalizagdo (tubo rapido) mantendo uma —
GARDENA passagem de ar. Comprimento 0,5 m. Com rosca NlEBEZPlECZE NSTWO!
fémea de 33,3 mm (G1) em ambos os lados. ..
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!
Sucgao flutuante GARDENA  Para uma sucgdo sem sujidade abaixo da n. ref. 1417 Ryzyko obrazen ze wzgledu na prad elektryczny.
superficie da dgua. - Produkt musi byé zasilany pradem za posrednictwem wytacznika rézni-
Acoplamento rapido Para a ligac&o do lado de pressdo de n.° ref. ggwopradowego (RCD) 0 znamionowym pradzie wyzwalajacym maksymalnie
GARDENA mangueiras de pressdo de 1. 7109/7103 mA.
- = Przed wytgczeniem produktu, przystgpieniem do konserwaciji lub wymiang
GARDENA Sensor de Para a rega em fungdo da humidade no solo. n.oref. 1188/ elementdw odtaczyé produkt od zasilania. Gniazdo musi znajdowad sie przy
humidade no solo 1867 tym w zasiegu wzroku uzytkownika.
Cabo de extensdo GARDENA Para o prolongamento do cabo do sensor até n.° ref. 1868

(comprimento: 10 metros) a0 maximo de 105 metros. L i ;
1.2.2 Wskazéwki bezpieczenstwa dot. pomp ogrodowych
1.2.2.1 Bezpieczna obstuga:
Temperatura wody hie moze przekroczy¢ 35 °C.
Pompy nie wolno uzywag, jesli w wodzie znajduja sie ludzie.

9_ G AR ANT' A / AS SlSTENC' A Wyciek srodkéw smarnych moze spowodowac zabrudzenie cieczy.

1.2.2.2 Wytacznik ochronny:
Wytacznik termiczny:

Registe 0 seu produto em gardena.com/registration. W przypadku przecigzenia pompa wytacza sie dzieki wbudowanemu termicz-
nemu bezpiecznikowi silnika. Po wystarczajacym wychtodzeniu silnika pompa
jest ponownie gotowa do pracy.

9.1 Registo do produto:

9.2 Assisténcia:

Encontre as informagbes de contacto atuais relativas ao nosso servigco 1.3 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

no verso e online: 1.3.1 Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
 Portugal: Dzieci od 8 r. z. oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, senso-
https://www.gardena.comy/pt/suporte/advice/contacto/ rycznych lub psychicznych lub tez nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy moga
L uzywaé produktu pod warunkiem, ze sg przy tym nadzorowane lub zostaty poin-
* Outros paises: struowane na temat bezpiecznego uzytkowania produktu oraz rozumieja niebez-

https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/
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pieczenstwa wynikajace z jego uzycia. Nie wolno dzieciom bawi¢ sie produktem.
Czyszczenia i konserwagji urzadzenia w zakresie lezacym w gestii uzytkownika
nie nalezy powierza¢ dzieciom, chyba ze majg one 8 lat lub wiecej i znajdujg sie
pod nadzorem.

Produkt nie powinien by¢ uzytkowany przez osoby w wieku ponizej 16. roku
zycia.

Pompa ogrodowa GARDENA jest przeznaczona do ttoczenia wody gruntowej,
deszczowej, wody wodociagowej i chlorowanej w prywatnych ogrodach przydo-
mowych i ogrédkach dziatkowych.

Produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego uzytkowania (profesjonalne
zastosowanie).

Produkt nie jest przeznaczony do pracy ciagtej.

1.3.1.1 Tloczone ciecze:
Przy pomocy Pompy ogrodowej GARDENA mozna ttoczy¢ wytacznie wodg.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Zabrania sie uzywania pompy do ttoczenia wody stonej, brudnej wody,
substanciji zracych, tatwopalnych lub wybuchowych (np. benzyny, ropy
naftowej, rozpuszczalnika nitro), olejow, oleju opatowego czy artykutdw
spozywczych.

1.3.1.2 Podwyzszanie ci$nienia:

Cisnienie wejsciowe nalezy zabezpieczy¢ poprzez regulowany zawodr ograniczni-
kowy cignienia. W przypadku stosowania pompy w celu zwiekszenia cisnienia
nie wolno przekroczy¢ maksymalnego dopuszczalnego cisnienia wewnetrznego
wynoszacego 6 bar. Maksymalne ci$nienie wejsciowe wynosi:

GARDENA Pompa ogrodowa 5600 art. 9057
GARDENA Pompa ogrodowa 6300 art. 9058

- maks. 1,3 bar

- maks. 1,1 bar

Pompa art. 9059 nie moze by¢ stosowana do podnoszenia ci$nienia,
poniewaz generuje ciSnienie na poziomie 6 baréw.

1.3.2 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa elektrycznego

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko zatrzymania krazenia!
Produkt wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. To pole elektro-
magnetyczne moze wptywaé na dziatanie aktywnych lub pasywnych implan-
téw medycznych (np. rozrusznikdw serca), co moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen lub $mierci.
- Przed uzyciem tego produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem
i producentem implantu.
- Po uzyciu urzadzenia nalezy odtaczy¢ wtyczke sieciowa od gniazda
zasilania.

Pompa musi by¢ ustawiona stabilnie, nie moze by¢ narazona na zalanie i musi
by¢ zabezpieczona przed wpadnieciem do wody. Pompe ustawia¢ w bezpiecz-
nej odlegtosci (min. 2 m) od ttoczonego medium. Jako dodatkowe zabezpiecze-
nie mozna zastosowac atestowany wytacznik réznicowo-pradowy na kablu.

- Nalezy skonsultowac¢ si¢ z wykwalifikowanym elektrykiem.

Przed wejsciem do basenu wtyczke sieciowg pompy nalezy wyciagnac
Z gniazda.

W celu unikniecia zagrozen uszkodzony przewdd przytaczeniowy produktu
powinien zosta¢ wymieniony przez producenta, punkt serwisowy lub inng
wykwalifikowang osobe.

- Wityczke i przewdd przytaczeniowy nalezy zabezpieczy¢ przed wysoka
temperaturg, olejem i ostrymi krawedziami.

- Pompy nie nalezy nosic¢ za kabel. Nie wolno wyciaga¢ wtyczki ciagnac za
kabel.

- Pompe ustawi¢ w migjscu nienarazonym na zalanie.
- Regularnie sprawdzac¢ przewodd podtaczeniowy.

- Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wizualng pompy
(w szczegdlnosci przewodu przytaczeniowego i wtyczki).

Uszkodzona pompa nie moze by¢ uzywana.

- W razie uszkodzenia pompy jej sprawdzenie nalezy powierzy¢ serwisowi
GARDENA.

Zmian instalacji elektrycznej moze dokonywac wytacznie wykwalifikowany
elektryk.

—> Przed przystgpieniem do napetniania, demontazu lub konserwacji urzadzenie
nalezy odfaczy¢ od zasilania.

- Korzystajac z naszych pomp w potaczeniu z generatorem pradu nalezy
stosowac sie do ostrzezen producenta generatora.

1.3.2.1 Kable:

W przypadku uzywania kabli przedtuzajacych kable te musza odpowiadac
przekrojom minimalnym, zamieszczonym w ponizszych tabeli:

Napiecie Diugosé kabla Przekroj
230 -240V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?
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1.3.3 Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa osobistego

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.
- Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko odniesienia obrazen z powodugoracej wody!
Poniewaz pompowana woda jest pod cisnieniem, skierowanie jej stru-
mienia bezposredniego na ciato lub oczy moze prowadzi¢ do obrazen.
W przypadku dtugiej (> 5 min.) pracy przy zamkniegtej stronie ttocznej
moze dojs¢é do podgrzania wody w pompie, tak, ze istnieje niebezpie-
czenstwo poparzenia.
- Przy zamknietej stronie ttocznej lub braku doptywu wody pompy nie
nalezy pozostawia¢ wiaczonej dtuzej niz przez 5 minut.
W przypadku zaburzenia doptywu wody od strony ssacej moze dojsé
do znacznego podgrzania wody w pompie, co moze doprowadzi¢ do
poparzenia podczas wyptywu wody o tak wysokiej temperaturze.
- Odtaczyé¢ pompe od zasilania i poczekaé, az woda ostygnie
- Nie otwiera¢ zadnych zamknie¢ i zakretek, gdy woda jest goraca.
- Przed ponownym uruchomieniem nalezy zabezpieczy¢ doptyw wody
po stronie ssacej i catkowicie napetni¢ pompe woda.
Jesli weze lub rury sa wystawione na dziatanie stonca, moga sie bardzo
nagrzewac.

W przypadku wykorzystania pompy do zaopatrywania gospodarstwa domowego
w wode nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw i norm dotyczacych zaopatry-
wania w wodg i jej odprowadzania.

- Nalezy skonsultowac sie ze specjalista w zakresie techniki sanitarne;.

Aby zapobiec pracy pompy “na sucho” nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby
koncowka weza ssacego stale znajdowata sie w tloczonym medium.

- Przed kazdym uruchomieniem napetié pompe wodg az do przelania
(min. 2 1)!

- Podczas napetniania pompy woda nalezy upewnic sie, aby do pompy nie byty
podiaczone zadne weze ani odbiorniki oraz aby pompa byta ustawiona poziomo.
- Nalezy zwrdéci¢ uwage, aby weze byly utozone bez zataman.

Piasek i inne $cierne substancje w ttoczonej cieczy powoduja przyspieszone
zuzycie i spadek wydajnosci.

- Z pompy nalezy korzystac¢ wytacznie z wbudowanym zintegrowanym filtrem.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia pompy.

- W przypadku wody zawierajacej piasek nalezy stosowac filtr wstepny do
pomp.

Pompowanie wody zanieczyszczonej np. kamieniami, igtami z drzew itp. moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia pompy.

- Nie nalezy ttoczy¢ zabrudzonej wody.

Minimalny przeptyw wynosi 90 I/h (1,5 I/min). Nie nalezy podtgczac urzadzen
0 mniejszej przepustowosci.

2. MONTAZ

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyja¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.

2.1 Miejsce ustawienia:
* W przypadku instalacji ponizej poziomu wody nalezy zamontowacé
urzadzenie odcinajace, aby zapobiec niepozadanej utracie wody.

* Miejsce ustawienia musi by¢ poziome, stabilne i suche oraz umozliwia¢
bezpieczng prace pompy.

¢ QOdlegtos¢ do wody musi wynosic¢ przynajmniej 2 m.

* Pompa musi by¢ ustawiona w miejscu zabezpieczonym przed zala-
niem.

2.2 Podfaczenie weza po stronie ssacej [rys. A6]:

Przytacze po stronie ssacej @ jest wyposazone w gwint zewnetrzny
33,3 mm (G 1").

Armature po stronie ssacej mozna dokreca¢ wytacznie recznie
[rys. A2].

Aby skréci¢ czas ponownego zasysania, zalecamy zastosowanie weza
ssgcego z zaworem zwrotnym, ktéry zapobiega samoczynnemu oproz-
nianiu sie weza ssacego po wytaczeniu pompy [rys. A3].

Zasysanie powietrza do uktadu ssacego moze prowadzi¢ do zakidcenia
dziatania i zwiekszonego hatasu.
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- Podtaczy¢ sumiennie uktad ssacy.
- Regularnie sprawdzaé uszczelke i w razie potrzeby wymienic.

Po stronie ssacej nie stosowac elementdw systemu wtykowego przezna-
czonych do wezy do wodly.

Po stronie ssacej nalezy zastosowaé waz ssacy odporny na
podci$nienie:
* np. Armature ssacqg GARDENA art. 1411/1412/1418
¢ |ub Waz ssacy do studni abisynskiej GARDENA art. 1729.
¢ Weze ssgce @ bez przytacza gwintowanego nalezy potaczyé
Z przytaczem od strony ssacej za pomocg armatury do weza
ssacego (np. art. 1723/1724) i szczelnie przykrecic.

2.2.1 Istnieja 2 rodzaje systemoéw przytaczeniowych:
Przeznaczone do uszczelki ptaskiej:
Nie wymagaja stosowania tasmy do uszczelniania gwintow.

- Upewni¢ sig, ze uszczelka ptaska ® znajduje sie w armaturze do
weza $sacego i nie jest uszkodzona.

Przeznaczone do tasmy do uszczelniania gwintow (Teflon):

Nie wymagaja stosowania uszczelki ptaskiej.

Niewtasciwy system uszczelniajacy moze by¢ powodem wyciekdw.

- Nalezy korzysta¢ z wiasciwego systemu uszczelniajacego.

1. Upewnic sie, ze uszczelka ptaska ® znajduje sie w armaturze do
weza ssacego.

2. Przykreci¢ waz ssacy odporny na podcisnienie @ szczelnie do przyta-
cza po stronie ssgcej M. Armature do weza ssacego nalezy natozyé
prosto [rys. A1].

3. Ulozy¢ waz ssacy @ prosto i bez zataman.

4. Jezeli wysokosc¢ zasysania przekracza 3 m, nalezy dodatkowo przymo-
cowac waz ssacy @ (np. przywiagza¢ do drewnianego palika).
Dzieki temu ciezar weza ssqcego nie obcigza pompy.

2.3 Podfaczenie weza po stronie ttocznej [rys. A7 ]:

Aby zapewni¢ skuteczne odpowietrzenie, waz cisnieniowy podtgczyc
dopiero po napetnieniu pompy (patrz 3.1.3 Uruchamianie pompy).

Przytacze po stronie ttocznej @ jest wyposazone w gwint zewnetrzny
33,3 mm (G 1").

Armature po stronie tlocznej mozna dokreca¢ wytacznie recznie.

Optymalne wykorzystanie zdolnosci ttoczenia pompy uzyskuje sie

poprzez podtaczenie wezy 19 mm (3/4"), w potaczeniu z:

* np. Zestawem przytaczeniowym weza do pompy GARDENA
art. 1752

e |ub wezy 25 mm (1") z szybkoztagczem mosigznym GARDENA
z gwintem wewnetrznym art. 7109/ szybkoztaczem mosieznym
z koncéwka do weza art. 7103.

Po stronie ttocznej znajduja sie 2 przytacza. Jedno przytacze poziome

(z mozliwoscig obrotu o 180°) i jedno pionowe. Niewykorzystane przytacze
nalezy zamknaé kotpakiem zamykajgcym @.

Przytrzymac lub zamocowac waz cisnieniowy pionowo, aby uniknac
zagiecia weza cisnieniowego na pionowym wylocie pompy.

Utozy¢ waz ptasko na ziemi. Unika¢ zwijania sie weza, a takze sytuacii,

w ktorych fragmenty weza unosza sie, tworzac ksztatt litery u. Optymalnie
waz cisnieniowy powinien by¢ catkowicie roztozony i wznosic sie w gore
(patrzac od pompy) — zapewni to wiasciwe odpowietrzenie.

1. Potgczy¢ waz cignieniowy @ z przytgczem po stronie ttocznej @.

2. Nakreci¢ kotpak zamykajacy @ na niewykorzystane przylacze po
stronie ttoczne;.

2.3.1 Podtaczanie weza cisnieniowego za pomoca systemu
szybkoztaczek GARDENA:

Za pomoca systemu szybkoztaczek GARDENA mozna podtaczy¢ weze
19 mm (3/4")/16 mm (5/8")/13 mm (1/2").

Przekroj weza Podtaczenie pompy

13 mm (1/2") GARDENA Zestaw przytacze niowy weza do pompy art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Przytacze kranowe art. 18202
GARDENA Szybkoztacze weza art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Zestaw przytacze niowy weza do pompy art. 1752
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2.3.2 Réwnolegte podtaczenie wiecej niz 2 wezy cisnieniowych:

W przypadku podtgczania rownolegtego wiecej niz 2 wezy cisnieniowych
zalecamy zastosowanie:

* np. Rozdzielacza podwdéjnego lub poczwérnego GARDENA
art. 8193/8194

¢ |ub Zaworu podwojnego GARDENA art. 940.
Mozna je przykreci¢ bezposrednio do przylacza po stronie ttocznej ®.

2.4 Art. 9058/9059: Podtaczenie czujnika wilgotnosci
gleby (opcjonalnie) [rys. A8]:

Oproécz sterowania wg ustawionego harmonogramu (patrz Instrukcja
obstugi wyswietlacza Bluetooth®) moZliwe jest dodatkowo uwzglednia-
nie wilgotnosci gleby.

Jesli wilgotnos¢ gleby jest wystarczajaca, zaplanowane nawadnianie nie
jest wykonywane.

1. Umiesci¢ czujnik wilgotnosci gleby w obszarze nawadniania.
2. Otworzy¢ ostone @.
3. Umiescié wtyczke czujnika w przytaczu czujnika @ pompy.

3. OBSLUGA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.

3.1 Uruchamianie /zatrzymywanie pompy [rys. 01/02]:
UWAGA!

Praca pompy na sucho!

Przed uruchomieniem upewnic sie, ze pompa jest napetniona woda
az do przelania (min. 2 ).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Obstuga w aplikacji GARDENA Bluetooth®:

Przy pomocy bezptatnej aplikacji GARDENA Bluetooth® mozna
w dowolnym czasie sterowa¢ Pompa ogrodowg GARDENA
Bluetooth®.

Aplikacje mozna pobrac z Apple App Store lub Google Play Store.

- Informacje na temat obstugi wyswietlacza Bluetooth® zawiera zala-
czona instrukcja.

3.1.2 Art. 9058/9059: Obstuga poprzez wyswietlacz pompy:

- Informacje na temat obstugi wyswietlacza Bluetooth® zawiera zata-
czona instrukcja.

3.1.3 Uruchamianie pompy:

1. Odtgczy¢ waz cisnieniowy (Out).
UmoZliwi to skuteczniejsze odpowietrzenie pompy podczas
napefniania.

2. Odkrecic¢ recznie zakretke ® otworu wiewowego ®.

3. Zdjac filtr.
Dzieki temu fatwiej jest zobaczy¢ poziom wody podczas napetniania.

4. Przez otwér wlewowy ® wlaé powoli min. 2 | wody az do osiggniecia
stabilnego poziomu wody na wysokosci przytacza po stronie ssacej
[rys. Ad].
Proces napetniania moze trwac do 2 minut.

5. W przypadku korzystania z zaworu zwrotnego: napetnic waz ssacy
woda.
Przyspieszy to proces zasysania.

6. Przed podiaczeniem usunac resztke wody z weza cisnieniowego @.
Dzieki temu powietrze moze sie wydostac podczas procesu zasysania.

7. Po napetnieniu pompy: podtaczy¢ waz cisnieniowy (Out) do pompy.

8. Ponownie zatozyd filtr.

Dokreci¢ recznie do oporu zakretke ® otworu wlewowego ® (nie
przekrecic i nie uzywaé szczypiec).

©
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10. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajace w przewo-
dzie ttocznym (urzadzenia koricowe, zawdr wody itp.). Wszystkie
odbiorniki musza by¢ otwarte w maksymalnym mozliwym potozeniu.

11. Umiesci¢ wtyczke kabla zasilajacego w gniezdzie sieciowym.

Art. 9058/9059: Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza
Bluetooth®.

12. W przypadku duzych wysokosci zasysania: podczas procesu zasy-
sania podniesé i przytrzymac waz cisnieniowy @ skierowany pionowo
do goéry na wysokosci min. 1,8 m ponad pompa.

13. Art. 9057: Ustawi¢ przetacznik ZAt./ WYt @D w pozycji Zat.
Przetgcznik ZAt /WYt Swieci sie.

Art. 9058/9059: Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza
Bluetooth®.

Pompa zaczyna pracowac i po zakoczeniu procesu zasysania
pompuje wode.

Proces zasysania moze trwac¢ do 5 minut.

Art. 9057:
Jezeli pompa nie pompuje wody po uptywie 5 minut:
1. Ustawic przetacznik ZAt./ WYt @ w pozycji Wyt.
Pompa wytgcza sie.
2. Pozostawi¢ pompe do schtodzenia.
3. Sprawdzi¢ mozliwe przyczyny w punkcie 6.4 Tabela usterek.
4. Ponownie uruchomié¢ pompe (patrz 3.1.3 Uruchamianie pompy).

3.1.4 Zatrzymywanie pompy:

- Art. 9057: Ustawi¢ przetacznik ZAL /WYL @D w pozycji Wyt.
Pompa przerywa prace, a przetacznik ZAt./ WYt nie swieci sie.

- Art. 9058/9059: Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza
Bluetooth®.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Jezeli pompa nie pompuje wody po uptywie 5 minut:
- Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza Bluetooth®.

3.2 Dotyczy wytacznie art. 9058/9059: Funkcja safe-pump:

- Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza Bluetooth®.

3.3 Porady dot. korzystania z pomp:

3.3.1 Ogélna porada dot. zasysania:

Podang maksymalng wysokos¢ samoczynnego zasysania mozna uzyskacé
jedynie wowczas, jezeli pompa zostata napetniona poprzez otwér wle-
wowy az do przelania, a waz ci$nieniowy @ podczas procesu zasysania
jest skierowany do gory tak, aby nie mogta wydostac sie przez niego
woda z pompy. Napetni¢ pompe przed podtgczeniem do nigj po stronie
ttocznej wezy, statych rurociagow itp. Umozliwi to catkowite napetnienie
pompy woda (2 l) (odpowietrzenie).

Pompe nalezy napetni¢ 2 | wody.

3.3.2 Cicha praca:

Pompa pracuije cicho. Zapewnienie cichej pracy wymaga wiasciwej

instalacji:

- Nalezy wybra¢ podtoze niepodatne na wibracje (np. nie stawia¢
pompy na blasze lub zbiorniku z tworzywa sztucznego).

3.3.3 Maks. wartosci przeptywu:

Pompa wyposazona jest w zawdr obejsciowy, umozliwiajacy krotkie czasy
zasysania. Jesli koricéwka weza jest otwarta, a waz nie jest podtaczony
do urzadzen koricowych, lub jesli Srednica weza jest bardzo duza, zawdr
moze nie by¢ w stanie przetgczyc sie z trybu ssania na tryb ttoczenia ze
wzgledu na parametry cisnienia hydraulicznego. Moze to spowodowac
zwiekszenie hatasu podczas pracy. Aby w petni wykorzystac wydajnosc
pompy, mozna wtedy przy pracujgcym silniku zamkna¢ wylot wody na
ok. 1 sekunde (np. poprzez zagiecie weza). Dzigki temu zawor przyjmuje
prawidtowe potozenie, co jest sygnalizowane jednym kliknigeciem. W stan-
dardowych zastosowaniach z wykorzystaniem takich urzadzen koncowych
jak deszczownica czy zraszacz nastepuje to automatycznie.

3.3.4 Montaz filtra wstepnego:

Jesli filtr wstepny jest zbyt dtugi, zamiast pionowo w dét mozna go zamon-
towac w innej pozycji (Np. poziomo).
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4. KONSERWACJA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyja¢ wtyczke kabla zasilajagcego z gniazda sieciowego.

4.1 Czyszczenie pompy:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu wodg lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod cisnieniem).

- Nie uzywac do czyszczenia chemikaliow, m.in. benzyny lub roz-
puszczalnikow. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne elementy
z tworzywa sztucznego.

- Czysci¢ obudowe pompy wilgotng szmatka.

4.2 Przeptukanie pompy:

Po pompowaniu chlorowanej wody pompe nalezy przeptukac.

1. Pompowac letnig wode (maks. 35°C), ewentualnie z dodatkiem tagod-
nego srodka czyszczacego (np. ptynu do mycia naczyn), do momentu,
w ktérym pompowana woda bedzie czysta.

2. Pozostatosci nalezy usuwac zgodnie z obowigzujacymi lokalnie zasa-
dami usuwania odpaddw.

5. PRZECHOWYWANIE

5.1 Przerwa w uzywaniu [rys. S1]:

UWAGA!

Mozliwos¢ uszkodzenia pompy na skutek mrozu!
- Przechowywac pompe w miejscu nienarazonym na dziatanie mrozu.

Produkt przechowywacé poza zasiegiem dzieci.

1. Wyja¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.
2. Zamkna¢ wszelkie zawory odcinajace w przewodzie ssacym.

3. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajgce w przewodzie
ttocznym (urzadzenia koricowe, zawdr wodly itp.).
Spowoduje to brak cisnienia po stronie ttocznej.

4. Odkrecic¢ recznie zakretke ® na kréccu wlewowym ® i Srube
spustowg wody ®.
Pompa oproznia sie.

6. Odkreci¢ waz ssacy i waz cisnieniowy.

7. Dokreci¢ recznie zakretke ® otworu wlewowego ® i $rube spustowg
wody ® (nie uzywac narzedzi).

8. Wyczysci¢ pompe (patrz 4. KONSERWACJA).

9. Przechowywaé pompe w suchym, zamknigtym i zabezpieczonym
przed dziataniem mrozu miejscu.

6. USUWANIE USTEREK

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajgcego z gniazda sieciowego.

6.1 Odblokowywanie wirnika [rys. T1/T2]:

Wirnik zablokowany przez zabrudzenia mozna odkrecic.

1. Dotyczy wytacznie art. 9058 /9059:
Zdja¢ ostone @ czujnika wilgotnosci gleby lub wyja¢ podtaczony
czujnik wilgotnosci gleby.
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. Wykrecic¢ 6 $rub @, @ i @.

. Zdjac¢ obie pdtostony @.

. Sciagna¢ gumowy korek @ z watu wirnika @.

. Obrdcic¢ wat wirnika @ za pomocg izolowanego wkretaka zgodnie

z ruchem wskazowek zegara.
W ten sposob mozna odkrecic zablokowany wirnik.

. Ponownie zatozy¢ gumowy korek @ i zamontowac obie pdtostony

w odwrotnej kolejnosci.
Zwrdcic przy tym uwage, aby sruby @, @ | @ w zaleznosci od ich
dtugosci przyporzadkowac do wiasciwych otwordw.

. Dotyczy wytacznie art. 9058/9059:

Natozyé ponownie ostone @ czujnika wilgotnosci gleby lub ponownie
wiozy¢ czujnik wilgotnosci gleby.

6.2 Czyszczenie filtra [rys. T3]:

Zapchany filtr moze spowodowac trudnosci w uruchomieniu pompy lub
jej nagte zatrzymanie w trakcie pracy.

1.
2.

B

7.
8.

Zamknac¢ wszystkie istniejace zawory odcinajace po stronie ssace;.

Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajace w przewodzie
ttocznym (urzadzenia koricowe, zawdr wodly itp.).
Spowoduje to brak cisnienia po stronie ttocznej.

Odkrecic recznie zakretke ® otworu wlewowego ®.
Wyijac filtr @ pionowo z kré¢ca wlewowego ®.

Mocno przytrzymac pojemnik @ i wykrecic filtr @ z pojemnika
przeciwnie do ruchu wskazdwek zegara (mocowanie bagnetowe).

Oczysci¢ pojemnik @ pod biezaca woda
Wyczyscic filtr @, np. migkkg szczotka.
Ponownie zamontowac filtr @ w odwrotnej kolejnosci.

6.3 Dotyczy wyltacznie art. 9058/9059:
Czyszczenie czujnika przeptywu [rys. T1/T4]:

1.

10.
11.

Dotyczy wytacznie art. 9058/9059:
Zdja¢ ostone @ czujnika wilgotnosci gleby lub wyja¢ podtgczony
czujnik wilgotnosci gleby.

Wykrecic¢ 6 $rub @, @ i @ (patrz 6.1 Odblokowywanie wirnika).
Zdja¢ obie pdtostony (.

Wykreci¢ pokrywe @ przy pomocy klucza imbusowego (rozmiar 10)
przeciwnie do kierunku wskazowek zegara.

Wyjaé czujnik przeptywu @® z otworu czujnika @.
Oczysci¢ czujnik przeptywu (® pod biezacg woda.

Oczysci¢ otwor czujnika @ wilgotna szmatka (nie stosowaé srodkow
czyszczacych).

Sprawdzi¢ ruchomosé czujnika przeptywu @.
Ponownie zamontowac czujnik przeptywu @ w odwrotnej kolejnosci.
Ponownie zamontowac obie pdtostony @ w odwrotnej kolejnosci.

Dotyczy wytacznie art. 9058/9059:
Natozy¢ ponownie ostone @ czujnika wilgotnosci gleby lub ponownie
wiozy¢ czujnik wilgotnosci gleby.

6.4 Tabela zaktocen:

Dotyczy art. 9058/9059: patrz dodatkowo wyjasnienia dot.
wyswietlacza w instrukcji obstugi wyswietlacza Bluetooth®.

Problem Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Pompa pracuje,
ale nie zasysa

Nieszczelna zakretka na kroécu
wlewowym [rys. A2].

-> Sprawdzi¢ uszczelke
(ewentualnie wymienic)
i recznie dokreci¢ zakretke
(nie uzywac narzedzi).

Powietrze nie moze sie¢ wydo-
sta¢, poniewaz przewod ttoczny
jest zamknigty lub w wezu
ci$nieniowym znajduja sie
resztki wody.

- Otworzy¢ zawory odcinajace
znajdujace sig na przewodzie
ttocznym (np. rozpryskiwacz)
lub oprdzni¢ waz cignieniowy.

Powietrze nie moze sig
wydosta¢, poniewaz waz
cisnieniowy jest zwiniety.

1. Rozwiri waz ci$nieniowy

prosto na catej dtugosci.

2. Ut6z waz tak, aby od wyj-
$cia pompy byt skierowany
w gore.

. Nie zaginaj weza ci$nienio-
wego na wyjsciu pompy.

. Otwdrz maksymalnie wszyst-
kie odbiorniki.

w

~

Uzytkownik nie odczekat czasu
zasysania (5 min).

-> Poczekac¢ maks. 5 min, az
pompa zacznie pompowac
wode.

Zatkany filtr ssacy lub zawor
zwrotny w wezu ssacym.

-> Oczyscic filtr ssacy lub zawér
zwrotny.

Koricowka weza ssacego nie
znajduje sie w wodzie [rys. AS].

—> Zanurzy¢ koniec weza
ssacego giebiej w wodzie.

Zbyt duza wysokos$¢ zasysania
[rys. A5].

- Zmniejszy¢ wysoko$¢
zasysania.

W przypadku innych probleméw z zasysaniem nalezy zastosowac
waz ssacy GARDENA z zaworem zwrotnym (patrz 8. AKCESORIA/

CZESCI ZAMIENNE).

Przed uruchomieniem pompe nalezy napetni¢ woda.

Pompa nie daje si¢
uruchomi¢ lub nagle
przestaje pracowac

W wyniku przeciazenia
zadziatat wytacznik termiczny
pompy.

-> Poczekac, az pompa osty-
gnie, oprézni¢ i ponownie
napetni¢ pompe.

-> Nalezy pamieta¢ o maks.
temperaturze medium
(35°C).

W pompie brak zasilania.

—-> Sprawdzi¢ bezpieczniki
i Zlacza elektryczne.

Zadziatat wytacznik réznicowo-
pradowy (prad uszkodzeniowy).

- Wyja¢ wtyczke kabla zasila-
jacego z gniazda sieciowego
i skontaktowac sig z serwi-
sem GARDENA.

Pompa nie jest wiaczona.

> Ustawi¢ przetacznik ZAt/ WYL
w pozycji Zat.

Pompa pracuje, ale nagle
spada jej wydajnos¢

Koricowka weza ssacego nie
znajduje sie w wodzie [rys. A5].

—> Zanurzy¢ koniec weza
ssacego gtebiej w wodzie.

Zatkany filtr ssacy lub zawoér
Zwrotny w wezu ssacym.

- Oczyscic filtr ssacy lub zawor
zwrotny.

Brak wody w cysternie, zbior-
niku na wodg, wodociagu itp.

> Zapewni¢ doptyw wody po
stronie ssacej.

Przewdd ssacy jest nieszczelny
[rys. A2].

-> Usunag nieszczelnosé.

Wirnik jest zablokowany.

-> Odkreci¢ wirnik.

Waz cisnieniowy jest zatamany.

- Utozy¢ waz ci$nieniowy bez
zataman i nie zagina¢ go przy
wyjsciu pompy.

Zakretki filtra nie mozna
odkreci¢ recznie

Gwint jest zabrudzony.

-> Odkreci¢ przy pomocy
klucza hydraulicznego.

Problem

Mozliwa przyczyna

Postgpowanie

Pompa pracuje,
ale nie zasysa

Nieszczelny, ewentualnie
uszkodzony waz ssacy
[rys. A2].

> Sprawdzi¢ przewdd ssacy
pod katem uszkodzeri
i doktadnie uszczelnic.

Pompa zasysa powietrze
na taczeniu [rys. A2].

-> Doktadnie uszczelni¢ faczenia
po stronie ssacej.

Brak wody w cysternie, zbior-
niku na wode, wodociagu itp.

—> Zapewni¢ doptyw wody po
stronie ssace;.

Pompa nie zostata napetniona
woda [rys. A4].

-> Napetni¢ pompe (patrz
3.1.3 Uruchamianie pompy).

Podczas procesu zasysania

woda ucieka przez waz cisnie-

niowy.

1. Ponownie napetni¢ pompe.

2. Podnie$¢ i przytrzymaé waz
ci$nieniowy.

3. Ponownie uruchomi¢ pompe
(patrz 3.1.3 Uruchamianie
pompy).

-> Oczysci¢ gwint na filtrze
i w pompie.

WSKAZOWKA:

Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty serwisowe GARDENA
lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

- W przypadku wystgpienia innych usterek prosimy o kontakt z serwisem
GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

Catkowicie hermetyczne potaczenie mozna uzyskaé przy
zastosowaniu wezy ssacych GARDENA (patrz 8. AKCESORIA/

CZESCI ZAMIENNE).

Pompa ogrodowa Jednostka Wartosé Wartosc Wartosé
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
Moc znamionowa w 900 1050 1300
Napigcie sieciowe V (AC) 230 230 230
Czestotliwo$é sieciowa Hz 50 50 50
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Pompa ogrodowa Jednostka Wartosé Wartosé Wartosé WAZNE!
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059) - Produkt nalezy zutylizowac¢ za posrednictwem lokalnego zaktadu
Maks. wydajnos¢ I/h 5600 6300 6500 utylizacji odpadow.
Maks. ci$nienie/ bar/ 47 49 6,0
maks. wysokos¢ tloczenia m 47 49 60
Max wysokos$¢
samozasysania m 8 8 8
Dozwolone cisnienie
wewnetrzne bar 6 6 6
(po stronie ttocznej)
Kabel przytaczeniowy m :H?)?RN-H :H?)7RN-F) (1I:|%7RN-F) . . - .
hu Kerti szivattyu 5600 Silent+/
Waga boz kabla (ok) kg 10 107 18 6300 SilentComfort/ 6500 SilentComfort
Poziom ci$nienia
akustycznego L P .
Odleglosé: " m 58 59 60 1. BIZT ONSAGI UTMUTATASOK . .o 62
5m dB 45 45 46 2. SZERELES . ... 63

10m 38 39 40 3. KEZELES .o 64
Poziom mocy akustycznej 4. KAF%BA[\ITARTAS ....................................... 65
Ly 5. TAROLAS . . 65
zmierzony/ gwarantowany 5 ) 67/69 68/70 68/71 6. HIBAELHARITAS . . ... .. 65
Niepewnos¢ pomiaru k,, 2,67 2,29 2,78 7 MUSZAKI ADATOK 66
Max temperatura o0 35 35 35 8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK. . . ..o ovoe e 67
pompowanej cieczy 9. GARANCIA/SZERVIZ . .. 67
Metoda pomiarowa zgodnie z " RL 2000/14/EU 10. ARTALMATLANITAS ..., 67

8. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

Weze ssace GARDENA

Bez zgiec i prozni, do wyboru dostepne jako produkt na metry,
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez oprzyrzadowa-
nia lub o okreslonej dtugosci, art. 1411/1418 cato$¢ z oprzy-

rzadowaniem.

Armatura do weza ssacego

GARDENA

Do podtaczenia po stronie ssace;.

art. 1723/1724

Zestaw przylaczeniowy
(weza 3/4") do pompy
GARDENA

Do podtaczenia po stronie ttoczne;.

art. 1750/1752

Filtr ssacy z zaworem
zwrotnym GARDENA

Do montazu z wezami ssacymi
sprzedawanymi na metry.

art. 1726/1727/
1728

Filtr wstepny do pomp
GARDENA

Zalecane w przypadku pompowania wody
zawierajacej piasek.

art. 1730/1731

Weze ssace do studni Do hermetycznego podtaczania pompy do art. 1729
abisyriskich GARDENA studni abisyriskich albo statych przewodéw
rurowych. Diugos¢ 0,5 m. Z obustronnym
gwintem wewnetrznym 33,3 mm (G1).
Ptywajaca koricowka Do zasysania wody bez zabrudzeri ponizej art. 1417
ssaca GARDENA lustra wody.
Szybkoztacze GARDENA Do podtaczenia wezy cisnieniowych 1" po art. 7109/7103
stronie ttocznej.
GARDENA Czujnik Do nawadniania w zaleznosci od wilgotnosci  art. 1188/1867
wilgotnosci gleby gleby.
Przedtuzacz GARDENA Do przedtuzenia kabla czujnika do dtugosci art. 1868
(dtugosé 10 m) maks. 105 m.

9. GWARANCJA/SERWIS

9.1 Rejestracja produktu:

Zarejestruj swoj produkt na stronie gardena.comy/registration.

9.2 Serwis:

Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajduja sie na odwrocie

i w Internecie:

* Polska: https://www.gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kontakt/

10. UTYLIZACJA

10.1 Utylizacja pompy:
(zgodnie z Dyrektywg 2012/19/EU)

hid
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Produktu nie wolno utylizowaé razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.

Az eredeti utmutato forditasa.

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

1.1 A hasznalt jelképek magyarazata

ANEE

I el a hasznalati utasitast.

1.2 Altalanos biztonsagi utmutatasok

1.2.1 Altalanos biztonsagi utmutatasok szivattyukhoz

VESZELY!

Aramiités!
Az esetleges dramités sérllés veszélyével fenyeget.
- A termeéket fel kell szerelni egy hibadram-védékapcsoldval (RCD), amelynél
a névleges kiolddaram eréssége legfeliebb 30 mA.
- Uzemen kiviil helyezés, karbantartas vagy alkatrészcsere el6tt vélassza le
a terméket a halozatrol. E miveletek végzése alatt a haldzati aljizatnak a latote-
rében kell maradnia.

1.2.2 Biztonsagi Utmutatasok kerti szivattyukhoz

1.2.2.1 Biztonsagos ilizemelés:

A viz nem lehet melegebb 35 °C-nal.

A szivattyd mindaddig nem hasznalhatd, amig vannak a vizben.

A kilépd kendanyagok adott esetben elszennyezhetik a folyadékot.

1.2.2.2 Véd6kapcsolé:

Hévédo kapcsolo:

Tulterhelés esetén a motor beépitett hévédelme kikapcsolja a szivattyut. Miutan
a motor kellé mértékben lehUilt, a szivattyu Ujbdl készen all az Gzemelésre.

1.3 Tovabbi biztonsagi utmutatasok
1.3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

8 éves kor feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel €6, vagy hidnyos tapasztalatokkal és tudassal rendelkezd szemé-
lyek a terméket csak masik személy felligyelete mellett, vagy olyan esetben hasz-
nalhatjak, ha megfeleld eligazitast kapnak a termék biztonsagos mikodtetésérdl,
és megértik az abbdl eredd veszélyeket. Gyermekeknek tilos jatszani a termékkel.
Tisztitast és felnasznaldi karbantartast nem végezhetnek gyermekek, kivéve,

ha 8 évesnél idésebbek, de akkor is csak felnétt fellgyelete mellett.

A termék haszndlatat csak 16 éven fellli fiatalok szamara ajanljuk.

A GARDENA Kerti szivattyu talaj- és eséviz, vezetékes viz és kldrtartalmu viz
tovabbitasara hasznalhaté maganhazakban és hobbikertekben.

A termék hosszu ideig tartd mikddtetésre nem alkalmas (hivatdsszer(i hasznélat).
A termék hosszu ideig tartd mikddtetésre nem alkalmas.
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1.3.1.1 Szallithat6 folyadékok:
A GARDENA kerti szivattyuval csak vizet szabad szallitani.

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
Tilos vele sosvizet, szennyezett vizet, mard, konnyen éghetd vagy robbanasve-
szélyes anyagokat (pl. benzint, petréleumot, nitro-higitét), olajokat, fltéolajat és
élelmiszert szivattydzni.

1.3.1.2 Nyomasfokozas:

A bemend nyomas értékét allithatd nyomashatarold szeleppel kell biztositani.

Ha a szivattyut nyomasfokozasra hasznalja, akkor a maximalisan megengedett

6 bar bels¢ nyomast nem szabad tullépni. A legnagyobb bemend nyomas értéke
tehat igy alakul:

VESZELY!

A forro viz sériilés veszélyével fenyeget!
A szivattyuzott viz nyomas alatt van, ezért ha kdzvetlenill testet vagy
szemet ér, sériiléseket okoz.
Ha a szivattyut hosszabb, (t6bb, mint 5 percig) zart nyoméoldallal
miikodtetjiik, felforrosodhat a viz a szivattytban és ez a forr6 viz sérii-
léseket okozhat.
- Jarassa a szivattyut max. 5 percig zart nyomooldal vagy kikapcsolt
viztaplalas mellett.
Ha nem jut be viz a szivéoldalon, a szivattyuban talalhaté viz felforro-
sodhat, amelynek kovetkeztében a forro viz vizelvezetéskor sériiléseket
okoz.
- Valassza le a szivattyut a hal6zatrdl, és hagyja lehiilni a vizet.
- Ne nyisson fel elzar6 elemeket és csavarkétéseket, amig forré a viz.
- Miel6tt ujbol lizembe helyezné a terméket, gy6z6djon meg arrol,
hogy a szivéoldalon biztositva van a vizellatas, és toltse fel teljesen

a szivattyut vizzel.

L [l L LY E L e Ha a toml6k vagy vezetékek napot kapnak, erésen felforrosodhatnak.

GARDENA Kerti szivattyu 6300 cikksz. 9058

A 9059 cikkszamu szivattyut tilos nyomasfokozasra hasznalni, mivel
a szivattya 6 bar nyomast biztosit.

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar i ) i i i ) )
A vizvezeték rendszerre vald csatlakoztatasa esetén be kell tartani a helyi vizveze-
ték szerelési szabalyokat, hogy a “nem-ivéviz” visszaszivasa ne forduljon elé.

- Kérje ki egészségligyi szakember tanacsat.
A szarazonfutas elkerllése érdekében Ugyelien mindig arra, hogy a szivécsd
a szdllitott folyadék szintje alatt legyen.

- Uzembe helyezés el6tt mindig toltse fel szinliltig a szivattydt (min. 2 liternyi)
vizzell

- Ugyelien r4, hogy a vizzel valé feltéltéskor ne legyenek csatlakoztatva témlék
és fogyasztok a szivattyura, és hogy a szivattyl nagyjabdl vizszintes helyzetben
legyen.

- Ugyelien r4, hogy a témiéket megtdrés nélkiil vezesse.

A szallitofolyadékban eléforduld homok és mas csiszoldanyag gyorsabb kopast
és teljesitménycsokkenést okot.

- A szivattydt kizérdlag a beépitett szlirével egyitt haszndlja.

1.3.2 Tovabbi arambiztonsagi Utmutatasok

VESZELY!

Szivroham veszélye!
A termék mikodeés kdzben elektromagneses mezét hoz Iétre. Ez az elektro-
magneses mezé befolyasolhatja az aktiv vagy passziv orvosi implantatumok
(pl. szivritmus-szabalyozok) mikodését, ami sulyos sérilést vagy halalt

okozhat. h 5
. . X - o . . Ellenkezd esetben karosodhat a szivattyu.
- A termék haszndlata elétt konzultdljon orvosaval és az implantatum ) . L o . .
gyértojaval. - Homokos viz esetén hasznaljon el6észUrdt a szivattydban.
- A termék haszndlata utan hiizza ki a haldzati csatlakozdt a haldzati Szennyezett viz szdllitasa, pl. kovek, fenydfatl, a szivattyu sérllését okozhatja.
aljzatbal. - Szennyezett vizet ne szallitson vele.

A minimalis atfolyd mennyiség 90 lit/¢ (1,5 lit/perc). Ennél kisebb ateresztéképes-
Kovetelmény, hogy a feldllitott szivattyu biztosan alljon, ne araszthassa el viz ségli készlilékeket ne csatlakoztasson ra.
és ne eshessen bele a szivattylizandd vizbe. A szivattyu feldllitasi helye

a szdllitott kdzegtdl biztonsagos tavolsagban (attél legalabb 2 m-re) legyen.
Jévahagyott személyvédé kapcsold képében egy tovabbi biztonsagi
szerkezet is hasznalhato.

- Kérjen tanacsot elektromos szakembertdl.

Miel6tt az Uszémedencébe lépne valaki, ki kell hiizni a szivattyl haldzati csatlako-
z6dugojat.

Ha megrongalddott a termék haldzati csatlakozdvezetéke, azt a gyartdval vagy

a Vevészolgalataval, ill. megfeleld képzettséggel bird szakemberrel kell kicserél-
tetni, nehogy veszélyhelyzet allion el6.

- Ovja a halézati csatlakozddugot és haldzati csatlakozdvezetéket a hétd,
olajtdl és az éles szélektdl.

- Kérjuk, a szivattyut soha ne a vezetéknél fogva emelje fel €s rantsa ki
a konnektorbdl.

- Tegye olyan helyre a szivattydt, ahol nem draszthatja el a viz.
- Rendszeresen ellendrizze a csatlakozd vezetéket.
- Miel6tt hasznalni kezdené a szivattyut, mindig vegye szemugyre (a haldzati

2. SZERELES

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenUl elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.
-> Huzza ki a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoloaljzatbol.

2.1 Felallitasi hely:

csatlakozévezetékre és a haldzati csatlakozddugdra kuldndsen figyelien). °

Sérllt szivattyut nem szabad lzemeltetni.
- Sérilés esetén feltétlendl vizsgaltassa at a szivattyut a GARDENA szervizzel.
Az elektromos részeken csak elektromos szakember végezhet atalakitasokat.

- Feltoltés, szétszerelés és karbantartas elétt le kell valasztani az elektromos
haldzatrol.

- Ha a szivattyuinkat generatorral lizemelteti, meg kell fogadnia a generator

Vizszint ala torténd telepités esetén elzard szerkezetet kell beépiteni,
nehogy nem kivanatos vizveszteség jelentkezzen.

A felallitasi helynek vizszintesnek, stabilnak és szaraznak kell lennie,
amely biztonsagos tartast biztosit a szivattyl szamara.

A viztél minimum 2 m tavolsagot kell tartani.
A szivattyUt elarasztas ellen védett helyen kell felallitani.

gyartdja dltal adott dva intéseket.
2.2 Tomlé csatlakoztatasa a szivooldalon [abra A6]:

Az @ szivooldali csatlakozas 33,3 mm-es (G 1"-0s) kiilsé menettel van

. ellatva.
1.3.2.1 Kabelek: L. i ) ; L.
Hosszabbité kabelek hasznélata esetén azoknak meg kel felelniiik a kovetkezé A szivooldali csatlakozédarabot csak kézzel szabad meghuzni
tablazatban feltlintetett minimalis keresztmetszet értékeknek: [abra A2].

Fesziiltség Kabelhossz Keresztmetszet Az Ujra-elszivasi idd csOkkentése érdekében ajanlatos visszafolyasgat-
! |6val ellatott szivotomlét hasznalni, mely a szivattyu kikapcsolasa utan
— - 2
Yo E YV 20 m-ig Ui is megakadalyozza a szivotomlé dnmagatdl bekdvetkezd kilirlilését
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm? [abra A3].

A szivorendszerbe beszivott levegd a mikodes kieséséhez, €s fokozott
zajképzédéshez vezethet.

- Csatlakoztassa a szivorendszert lelkiismeretesen.

- Rendszeresen vizsgdlja meg, €s szlkseg esetén cserélie ki a tomitést.
A szivéoldalon ne haszndljon 8sszedughaté rendszerd viztomlé elemeket.
A szivooldalon vakuumallé szivétomlét kell hasznalni:

ilyen pl. a GARDENA 1411/1412/ 1418 cikksz.-u Szivégarnitaraja

vagy a GARDENA 1729 cikksz.-u, Vert kutakhoz hasznalhato
szivotomldje.

1.3.3 Tovabbi személybiztonsagi utmutatasok

VESZELY!

Fulladasveszély!
Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelhetdk. .
- Szereléskor tartsa tvol a kisgyermekeket. .
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¢ Az @ szivécstveket menetes csatlakozod nélkdl, (pl. 1723/
1724 cikksz.-0) szivotdml6-csatlakozoelemmel kdsse Gssze
a szivooldali csatlakozéval, és csavarozza ra légmentesen.

2.2.1 2 féle csatlakozorendszer létezik:
Lapos tomitési rendszernél:
Nincs szlkség menettomité szalagra.

- Gy6z4djon meg rdla, hogy a ® lapos tomités benne van-e a szivotomio
csatlakozéelemben, és ép-e.

(Teflonos) menettomité szalagu rendszernél:
Lapos tomitésre nincs szlkség.

Oda nem ill6 témitérendszer szivargasokhoz vezethet.
- Haszndljon a szivattyuhoz ill§ tdmitérendszert.

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a ® lapos témités benne van-e a szivatomié
csatlakozéelemben.

2. Csavarja ra a vakuumalld @ szivotomlét légzard modon az @ szivool-
dali csatlakozoéra. Ennek soran a szivotomld csatlakozdelemet egyene-
sen kell rarakni [abra A1].

3. Vezesse a (@ szivotomlét egyenesen és csavarodasmentesen.

4. 3 méternél nagyobb szivémagassag esetén még a @ szivotomlét is
rogzitse (pl. kdsse ki facdvekhez).
Ezzel tehermentesiteni lehet a szivattyut a szivotémld sulyatol.

2.3 T6ml6 csatlakoztatasa a nyomasoldalon
[abra A7]:

A megfeleld légtelenités biztositasa érdekében csak a szivattyu feltoltését
kovetéen csatlakoztassa a nyomoétomiét (lasd a 3.1.3 A szivattyu lizem-
be helyezése cimii fejezetet).

A ® nyomaoldali csatlakozé 33,3 mm-es (G 1"-0s) kllsé menettel van
ellatva.

A nyomooldali csatlakozéelemet csak kézzel szabad meghuzni.
A szivattyu szadllitasi teljesitményének optimalis kihasznalasa

19 mm-es (3/4"-o0s) tomlék csatlakoztatasaval érheto el, az alab-
biak hasznalata esetén:

¢ pl. a 1752 cikksz.-u GARDENA szivattyucsatlakoz6 készlet,

e vagy 25 mm-es (1"-0s) tomlék 7109 cikksz.-u, bels6 meneti
GARDENA Menetes tomlévéges gyorscsatlakozoval/
7103 cikksz.-u Tomlévéges gyorscsatlakozéval.

A nyomaooldalon 2 csatlakozo talélhatd: egy vizszintes (180°-ban forgat-
hatd) és egy fliggdleges csatlakozd. A hasznalaton kivili csatlakozét le

kell zami a @ zarésapkaval.

Tartsa vagy rogzitse a nyomotomiét fliggdlegesen, nehogy a nyomaotomié
megtorhessen a fliggbleges szivattyukimeneten.

Vezesse a tomlét a talaj sikjaban, vigyazva, hogy sehol ne puposodijon fel
U alakban, és egyik része se legyen feltekeredve. A benne lévé levegd
akkor tud legkdnnyebben kiszokni, ha a nyomaotdmié a szivattyu feldl nézve
folyamatosan emelkedd palyan, teljesen ki van fektetve.

1. Kosse 6ssze a @ nyomdtomist a ® nyomdoldali csatlakozéval.

2. Csavarja fel a @ zardsapkat a nyomaooldal hasznalaton kivili csatlako-
zojara.

2.3.1 Nyomo6tomlo csatlakoztatasa a GARDENA csatlakoz6-
rendszerén keresztiil:

GARDENA csatlakozorenszerrel 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") és

13 mm (1/2") tomléket lehet csatlakoztatni.

Tomloatmeérd Szivatty( csatlakoztatasa

13 mm (1/2") GARDENA Szivattyicsatlakozo-készlet cikksz. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Csapelem cikksz. 18202
GARDENA TomlGelem cikksz. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Szivattyicsatlakozo-készlet cikksz. 1752

2.3.2 2-nél tobb nyom6tomlé parhuzamos csatlakoztatasa:

2-nél tobb nyomatdmlé parhuzamos csatlakoztatasa esetén a kdvetkezok
hasznalatat javasoljuk:

e pl. a8193/8194 cikksz.-U GARDENA 2- vagy 4-utas elosztét
* vagy a 940 cikksz.-u GARDENA 2-utas szelepet hasznalni.
Ezeket kozvetlenll ré lehet csavarni a @ nyomaoldali csatlakozora.
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2.4 Cikksz. 9058/9059: Rendelheté talajnedvesség
érzékelb csatlakoztatasa [abra A8]:

Az id6fliggd vezérlés (lasd a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati
utasitasat) mellett a talajnedvesség is bevonhatd az dntdzésvezérlés
mUkodésebe.

Ha a talaj nedvességtartalma megfeleld, az Utemezett Ontdzés nem
torténik meg.

1. Helyezze el a talajnedvesség-érzékeldt az eséztetési tertileten.

2. Nyissa ki a szennyvédé burkolatot @.

3. Dugja be az érzékeld csatlakozddugdjat a szivattyl érzékeld csatlako-
zbjdba @.

3. KEZELES

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenll elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.

- Huzza ki a haldzati kdbel csatlakozdjat a haldzati dugaszoldal-
jzatbal.

3.1 Szivattyu elinditasa/leallitasa [abra O1/02]:

FIGYELEM!

Szivattyu szaraziizeme!

Minden egyes inditasi mivelet elétt gyéz6djon meg rdla, hogy a szivaty-
tyl szinlltig meg van téltve (min. 2 lit-nyi) vizzel.

3.1.1 Cikksz. 9058/9059:
Kezelés a GARDENA Bluetooth®-os App alkalmazasaval:

Az ingyenes GARDENA Bluetooth®-os App segitségével barmikor
vezérelni tudja a GARDENA Bluetooth®-os kerti szivattyujat.

Az App az Apple App Store-bdl vagy a Google Play Store-bdl tolthetd le.
- Léasd ehhez a Bluetooth®-os kijelz6é mellékelt haszndlati utasitasat.

3.1.2 Cikksz. 9058/9059:
Kezelés a szivattyun Iévo kijelzvel:

- Léasd ehhez a Bluetooth®-os kijelzé mellékelt hasznalati utasitasat.

3.1.3 A szivattyu lizembe helyezése:

1. Tavolitsa el az (Out) nyomotomiét.
Ezaltal feltéltés kdzben jobban légtelenitédik a szivattyd.

2. Kézzel hajtsa ki a ® betoltd nyilason lévé ® csavarkotést.

3. Vegye ki a szUrét.
lgy jobban lathatja majd a viz szintjét feltdltéskor.

4. Toltson be lassan min. 2 | vizet a ® betoltd nyildson keresztl, amig
a vizszint stabilan el nem éri a szivooldali csatlakozé magassagat
[&bra A4].

A feltéltési miivelet akar 2 percig is eltarthat.

5. Ha visszacsaposzelepet hasznal: toltse meg a szivotomlét vizzel.

lgy gyorsabb lesz a felszivasi miivelet.

6. A csatlakoztatas elétt Uritse ki a @ nyomaotomlében maradt vizet.
lgy a felszivasi mdvelet soran a levegd ki tud majd szokni.

7. A szivattyu feltoltése utan: kosse 0ssze az (Out) nyomdtomliét
a szivattyuval.

8. Helyezze vissza a szUrdt.

9. Kézzel szoritsa meg a ® betoltd nyilason 1évo ® csavarkotést
Utkdzésig (ne csavarja tul és ne hasznaljon fogot).

10. Nyissa ki a nyomovezetekben esetleg bennlévd zardszelepeket
(csatlakozokészlékek, vizelzard stb.). Valamennyi fogyasztonak
a lehetd legnagyobb allasig nyitva kell lennie.

11. Dugja be a haldzati kabel csatlakozoéjat a haldzati dugaszoldaljzatba.
Cikksz. 9058/9059: L asd a Bluetooth®-os kijelz6 hasznalati
utasitasat.

12. Nagy szivdmagassagok esetén: a felszivasi muvelet soran emelje fel
a @ nyomatomist min. 1,8 m-re, és tartsa fliggélegesen a szivattyu
felett.
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13. Cikksz. 9057: Nyomja &t a @ Be-/Kikapcsoldt a Be allasba.
A Be-/Kikapcsolo vilagit.

Cikksz. 9058/9059: Lasd a Bluetooth®-os kijelz6é hasznalati
utasitasat.

A szivattyu elindul és a felszivasi mlivelet utan pumpalni kezdi
a vizet.

A felszivasi mdivelet akar 5 percig is eltarthat.

Cikksz. 9057: Ha a szivattyu 5 perc utan sem pumpal vizet:

1. Nyomja at a @ Be-/Kikapcsolét a Ki dllasba.
A szivattyu leall.

2. Hagyja lehdini a szivattyut.
3. A 6.4 Hibatablazat alatt nézzen utdna a lehetséges okoknak.

4. Inditsa el Ujbdl a szivattyut (lasd a 3.1.3 A szivattyu ilizembe
helyezése cimii fejezetet).

3.1.4 Szivattyu leallitasa:

- Cikksz. 9057: Nyomja at a @ Be-/Kikapcsoldt a Ki allasba.
A szivattyu leéll, és a Be-/Kikapcsold mar nem vilagit.

- Cikksz. 9058/9059: Lasd a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati
utasitasat.

3.1.5 Cikksz. 9058/9059:
Ha a szivattyu 5 perc utan sem pumpal vizet:

- Lasd a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati utasitasat.

3.2 Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Safe-pump funkcio:

- Lasd a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati utasitasat.

3.3 Szivattyuval kapcsolatos tanacsok:

3.3.1 Altalanos tanacs a viz felszivasahoz:

A megadott maximalis dnfelszivasi magassagot a készllék csak akkor
éri el, ha a szivattyut elézdleg a betdlté nyilason at szinlltig feltolti, és
a felszivasi mUvelet alatt az @ nyomdtomliét olyan magasan tartja, hogy
a szivattydbodl ne szokhessen ki viz az @ nyomatomlén at. Mielétt a nyo-
mooldalon racsatlakoztatna a témidket, a régzitett csGvezetékeket stb.

a szivattyura, toltse fel a szivattyut. Igy biztositani tudja, hogy a szivattyu
telies mértekben megtelhessen (2 lit.-nyi) vizzel (a levegd kiszokhessen).
A szivattyut 2 lit. vizzel kell feltélteni.

3.3.2 Csendes miikodés:

A szivattyl csendesen mUkodik. Ez az elény azonban csak a helyes
maodon végzett telepitéssel tarthatd meg:

- Valasszon rezgésszegeény fellletet (pl. ne dllitsa lemezekre vagy
mUanyag tartalyokra).

3.3.3 Max. atfolyasi értékek:
A szivattyl bypass szeleppel rendelkezik, amely rovid felszivasi iddket tesz

lehetévé. Nyitott, azaz nem csatlakoztatott tomlévég vagy igen nagy tomié-

atmérdk esetén a hidraulikus nyomasviszonyok miatt a szelep adott eset-
ben nem képes atvaltani felszivasbdl szivattylzasba. Ez megndvekedett
mUkddési zajt okozhat. Ebben az esetben jaré motor mellett zarja el a viz-
kifolyast kb. 1 masodpercre (pl. a tomlé megtorésével) a szivattyu telies
teliesitményének kinasznalasa érdekében. Ez lehetévé teszi, hogy a szelep
a megfeleld helyzetet vegye fel, ami egy kattanasként hallhaté. Normal
alkalmazasoknal, példaul csatlakoztatott zuhany vagy eséztetd esetén,

ez automatikusan torténik.

3.3.4 Az el6sziir6 felszerelése:

Amennyiben az elészUrd tul hosszu, a fuggdleges elhelyezése helyett lefelé

forditva masik (pl. vizszintes) helyzetben is felszerelhetd.

4. KARBANTARTAS

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A Véletlenll elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.
- Huzza ki a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoldaljzatbol.
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4.1 A szivattyu tisztitasa:

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
Sérllésveszely, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (nagynyomasu
vizsugarral kilondsen ne).

- Tisztitdshoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy olddsze-
reket sem. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos mlanyag
alkatrészeket.

- Tisztitsa meg a szivattyl hazat nedves kendével.

4.2 Szivattyu atoblitése:

Klortartalmu viz szivattylzasa utan at kell dbliteni a szivattydt.

1.

Nyomjon at a szivattydn langymeleg (max. 35 °C-o0s) vizet, esetleg
enyhe tisztitoszer (pl. Oblitészer) hozzaadasaval mindaddig, ameddig
a szivattylzott viz tiszta nem lesz.

Artalmatlanitsa a visszamaradt anyagokat a helyileg hatalyos artal-
matlanitasi iranyelvek szerint.

5. TAROLAS

5.1 Uzemen kiviil helyezés [4bra S1]:

FIGYELEM!

A szivattyu fagy okozta megrongalédasa!
- A szivattyut fagymentest helyen tarolja.

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

Huzza ki a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoldaljzatbdl.
Zarja el a szivovezetékben esetleg elhelyezett zardszelepeket.

Nyissa ki a nyomovezetekben (csatlakozéeszkdzdkben, vizelzarokban
stb.) esetleg elhelyezett zaroszelepeket.
gy nyomasmentes lesz a nyomaoldal.

Kézzel hajtsa ki a ® betoltdcsonkon lévé ® csavarkotést és a
vizleereszt¢ csavart.
lgy kidir(il a szivattyu.

A lefolyd iranyaban dontse meg (kb. 80°-kal) a szivattyut, hogy az
teljesen kidrdlhessen.

Csavarja le a szivotomlét és a nyomotomlét.

Kézzel szoritsa meg a ® betoltd nyiléason lévé ® csavarkotést és a
vizleeresztd csavart (ehhez ne hasznaljon fogat).

Tisztitsa meg a szivatty(t (lasd a 4. KARBANTARTAS).
Tarolja a szivattyut szaraz, zart és fagymentes helyen.

6. HIBAELHARITAS

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenll elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.
- Huzza ki a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoloaljzatbol.

6.1 Jarokerék meglazitasa [abra T1/T2]:

A szennyezddés altal akadalyozott jardkerék szabadda tehetd.

1.

ok~ wn

Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Vegye le a talajnedvesség-érzékeld szennyvédd burkolatat @,
vagy huzza ki a csatlakoztatott talajnedvesség-érzékeldt.

Csavarja ki a 6 @, @ és @ csavart.
Vegye le a @ két félhéjat.
Huzza ki a @ gumidugdt a @ jardkerék tengelyérdl.

Szigetelt csavarhtzéval forgassa meg a @ jardkerék tengelyét az
oramutato jarasanak iranyaban.
Ennek révén kiszabadul az elakadt jarokerék.
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Szerelje vissza a @ gumidugdt és a @ két félhéjat forditott sorrendben.
Ennek soran tigyelien arra, hogy a @, @ és @ csavart a hosszuknak
megfelelden a jo csavarfuratokba helyezze.

Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Vegye le a talajnedvesség-érzékeld @ szennyvédd burkolatat,
vagy csatlakoztassa a talajnedvesség-erzékeldt.

6.2 Szliré tisztitasa [abra T3]:

Ha a szivattyl nem indul be, vagy mikodeés kbézben hirtelen ledll, lehet,
hogy eldugult a sz(ré.

1.
2.

Zarja el az 6sszes elzardszelepet a szivooldalon.

Nyissa ki a nyomovezetekben (csatlakozéeszkdzokben, vizelzarokban
stb.) esetleg elhelyezett zaroszelepeket.
lgy nyomasmentes lesz a nyomaoldal.

. Kézzel hajtsa ki a ® betoltd nyilason lévé ® csavarkotést.
. Huzza ki a @ szlirét fliggdlegesen a ® betdltécsonkbal.
. Fogja meg a @ poharat, és csavarja ki a @ sz(irét az dramutatd

jarésaval ellentétes iranyban a @ poharbdl (bajonettzar).

. Tisztitsa meg a (@ poharat folyd viz alatt
. Tisztitsa meg a (® szUirét, példaul egy puha kefével.

. Szerelie vissza a @ sz(rét forditott sorrendben.

6.3 Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Az atfolyasérzékelé tisztitasa [abra T1/T4]:

1
1

1.

Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Vegye le a talajnedvesség-érzékeld szennyvédd burkolatat @,
vagy huzza ki a csatlakoztatott talajnedvesseg-érzekel6t.

. Csavarja kia 6 @, @ és @ csavart (lasd a 6.1 Jarokerék

meglazitasa).

. Vegye le a @ két félhéjat.
. Csavarozza ki a ® sapkét az dramutato jardséval ellentétes irdnyban

egy imbuszkulcs (10-es méret) segitségével.

. Hlzza ki a ® atfolyasérzékelt az @ érzékeldnyilasbol.
. Tisztitsa meg az @® atfolyaserzékeldt folyo viz alatt.
. Tisztitsa meg a @ érzékeldnyilast egy nedves ronggyal (tisztitdszer

nélkul).

. Ellenérizze az (® atfolyasérzékeld mozgathatosagat.

. Szerelje vissza az @® atfolyasérzékeldt forditott sorrendben.
0.
1.

Szerelje vissza a (0 két félnéjat forditott sorrendben.

Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Vegye le a talajnedvesség-érzékeld @ szennyvedd burkolatét,
vagy csatlakoztassa a talajnedvesség-erzékeldt.

6.4 Hibajelzé tablazat:

A 9058/9059 cikkszamu termék esetében: A kijelzések magya-
razatahoz lasd még a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati utasita-

sat.
Probléma Lehetséges oka Megoldasa
A szivattyamotor jar, Szivérog, sériilt a szivovezeték —> Vizsgélja meg, hogy a szivo-

de nem sziv fel folyadékot

vezeték nem rongélddott-e
meg épségét, és tomitse el
1égzaré madon.

[abra A2].

- Tomitse el a szivooldali koté-
seket 1égzaré modon.

A szivatty( valamelyik
kotési helyen levegét
sziv fel [abra A2].

Nincs viz a vizgydjtében,
a viztartalyban, a vizvezeték-
ben stb.

- Gy6z6d6jon meg a szivooldali
viztéplalas meglétérol.

Szivattyt nem toltotték fel
vizzel [abra A4].

-> Toltse fel a szivattyut
(lasd a 3.1.3 A szivattyu
iizembe helyezése cimii

fejezetet).
A felszivasi miivelet soran 1. Toltse fel még egyszer
viz szbkik el a nyométomlén a szivatty(t.
keresztil. 2. Tartsa fel a nyomotomiét.
3. Inditsa el Ujbol a szivattydt

(Iasd a 3.1.3 A szivattyu
iizembe helyezése cimii
fejezetet).

Teljesen vakuumalld csatlakozast érhet el a GARDENA sziv6tom-
16k hasznalataval (lasd a 8. TARTOZEKOK/ POTALKATRESZEK).

Probléma

Lehetséges oka

Megoldasa

A szivattyimotor jar,
de nem sziv fel folyadékot

A betdltécsonkon 1évd csavar-
kotés nincs tomitve [abra A2].

- Vizsgalja meg a témitést
(esetleg cserélje le), és kéz-
zel szoritsa meg a csavar-
kotést (ehhez ne hasznaljon
fogot).

Levegd nem tud kiszokni,
mivel zarva van a nyoméveze-
ték, ill. a nyométémiében

viz maradt.

-> Nyissa ki a nyomévezetékben
1év6 zarészelepeket (pl. per-
metezdszarat), ill. iritse ki
a nyomatomict.

A levegd nem tud kiszokni,
mivel a nyom6tomié fel van
tekeredve.

—

. Teritse ki a nyom6toml6t
egyenesre a teljes hossza
mentén.

. Vezesse a tomot a szivattyd-
kimenettdl felfelé.

. A szivattydikimeneten ne torje
meg a nyomotomiét.

. Nyissa ki az dsszes fogyasztot
maximalis mértékben.

N

w

~

Nem varta végig az 5 perces
szivasi idot.

-> Varjon akar 5 percet is,
hogy a szivatty( vizet
kezdjen pumpalni.

A szivétémldben elzarédott
a szivsz(ird vagy visszafo-
lyasgatlo.

-> Tisztitsa meg a szivoszlirdt,
ill. a visszafolyasgatlot.

Szivotémlé vége nincs benne
avizben [abra A5].

- Meritse mélyebbre a szivé-
toml6 végét a vizbe.

Tul nagy a szivémagassag
[abra A5].

- Csokkentse le a felszivasi
magassagot.

Egyéb felszivasi probléma felmertilésekor hasznalja a GARDENA
szivotomlGt visszafolyasgatioval (lasd a 8. TARTOZEKOK/
POTALKATRESZEK). Elinditasa el6tt téltse fel vizzel a szivatty(t.

A szivattyii nem indul
el vagy iizemelés kozben
hirtelen megall

A hovédé kapcsold tilmele-
gedés miatt lekapcsolta
a szivatty(t.

- Hagyja leh(ilni a szivatty(t,
liritse ki és toltse fel Ujbol.

- A maximalis (35 °C-0s)
kézeghdmérsékletre tigyel-
jen.

A szivattydban nincs aram.

-> Vizsgalja meg a biztositékokat
és az elektromos dugaszold
csatlakozasokat.

A HAV kapcsol6 kioldott
(hibadram).

—> Huzza ki a csatlakozot
a halozati dugaszoldaljzat-
bél és forduljon a GARDENA
szervizhez.

Szivatty( nincs bekapcsolva.

-> Nyomja at a Be-/Kikapcsolot
a Be dlldsha.

A szivattyi iizemel, de
a szallitasi teljesitmény
hirtelen visszaesik

Szivotémlé vége nincs benne
avizben [abra A5].

- Meritse mélyebbre a szivé-
t6ml6 végét a vizbe.

A szivétémldben elzarédott
a szivosziir vagy visszafolyas-
gatlo.

- Tisztitsa meg a szivosz(irét,
ill. a visszafolyasgatlot.

Nincs viz a vizgy(jtében,
a viztartalyban, a vizvezeték-
ben stb.

- Gy6z6d6jon meg a szivooldali
viztaplalas meglétérdl.

A szivovezeték tomitetlen
[4bra A2].

-> Sziintesse meg a tomitetlen-
séget.

A jarokerék el van akadva.

—> Szabaditsa ki a jarokereket.

A nyom6témlé meg van torve.

-> Egyenesitse ki a nyomotom-
16t, és Ugyeljen ra, hogy
a nyomotémlét a szivattytki-
meneten se torjon meg.

A sziiré csavarkotése nem
oldhato meg kézzel

UTMUTATAS:

A menet elpiszkolddott.

-> Haszndljon vizpumpa fogét
a kicsavarozashoz.

-> Tisztitsa meg a menetet
a sz(ir6n és a szivattyun.

Javitasokat csak a GARDENA szervizkdzpontokkal, valamint a GARDENA

szerz6dott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

- Egyéb lzemzavarok esetén forduljon a GARDENA szervizkdzpontjghoz.

7. MUSZAKI ADATOK

Kerti szivattyti Egység Erték Erték Erték
(cikksz. 9057) (cikksz. 9058) (cikksz. 9059)

Névleges teljesitmény W 900 1050 1300

Halozati fesziiltség V (AC) 230 230 230
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Kerti szivattyi Egység Erték Erték Erték [P H +
(cikksz. 9057) (cikksz. 9058) (cikksz. 9059) Cs Za_hradm cerpadlo 5600_ Silent /
Halozatl frekvencia " 5 5 5 6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
Max. szallitasi mennyiség I/h 5600 6300 6500 1. BEZPEGNOSTNI POKYNY 67
Max. nyomas/ bar / 47 4,9 6,0 2, MONTAZ . . o 68
Max. szallitasi magassag m 47 49 60 3. OBSLUHA -« o o oo 69
Max. onfelszivé magassag ~ m 8 8 8 4. UDRZBA . 70
Megengedett belsé nyomas 5. SKLADO\{ANI,‘ T 70
(nyoméoldalon) bar 6 6 6 6. ODSTRANOVANICHYB ... 70
15 15 15 7. TECHNICKA DATA. .« e 71
Csatlakozokabel m (HO7AN-F  (HOZRN-)  (HO7RN-P) 8. PRISLUSENSTVI/NAHRADNIDILY . ... 71
- - — 9. ZARUKA/SERVIS . . .o 71
Tomeg kabel nélkiil (kb.) kg 10 10,7 11,8 10. LIKVIDACE 7
Hangnyomasszint LpA
Eltavolitas: ~ 1m 58 59 60 Pieklad originalnich pokynd.
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Hangteljesitmény szint L, ": ~ i
mért/ garantalt s " 67/69 68/70 68/ 71 1. BEZPECNOSTNI POKYNY
Bizonytalansag Kya 2,67 2,29 2,78
Max. vizhémérséklet °C 35 35 35

Mérési eljdrés: " RL 2000/14/EU

8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

GARDENA Szivotomlok Megtorésnek és vakuumnak ellendlld, valasztas szerint kaphato
méterben a 1720/1721 cikksz. (19 mm (3/4")/25 mm (1)
csatlakoz0 szerelvények nélkiil vagy fix hosszdisagban a 1411/
1418 cikksz., kompletten, csatlakozo szerelvényekkel egyiitt.
GARDENA Szivotomlo Szivéoldali csatlakozashoz. cikksz. 1723/
csatlakozoelem 1724
GARDENA Szivattya Nyoméoldali csatlakozashoz. cikksz. 1750/
csatlakozéelem 1752
GARDENA Szivosziiré A szivotoml6-méteraru felszereléséhez. cikksz. 1726/
visszafolyas-gatioval 1727/1728
GARDENA Szivattyd Homokos viz szivattyizasakor ajanlatos cikksz. 1730/
eldsziird hasznalni. 1731
GARDENA Szivotomlo A szivatty( vakuumall csatlakoztatasahoz, vert  cikksz. 1729
vert kutakhoz kutakhoz, merev csdvekhez. 0,5 m hossz(.
Mindkét végén 33,3 mm-es (1") belsé menettel.
GARDENA Uszétomlds A viznek vizfelszin alatti koszmentes felszivasara cikksz. 1417
leszivo szerkezet szolgal.
GARDENA Gyorskapcsolé 1"-0s nyomatdmlék nyomdoldali csatlakoz- cikksz. 7109/
tatasahoz. 7103
GARDENA Talajnedvesség- A talajnedvességtél fiiggé ontozés céljabol. cikksz.
érzékeld 1188/1867
GARDENA Hosszabbité kabel Az érzékeld kabelnek akar 105 méterre torténd  cikksz. 1868

(hossza: 10 méter) meghosszabbitdsahoz.

9. GARANCIA/SZERVIZ

9.1 Termékregisztracio:

Regisztralja termékét a gardena.com/registration oldalon.

9.2 Szerviz:

A szervizek aktudlis elérhetéségeit a hatoldalon és a weboldalon tekintheti
meg:

* Magyarorszag:
https://www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/kapcsolat/

10. ARTALMATLANITAS

10.1 A szivattyu artalmatlanitasa:
(@ 2012/19/EU sz. jeldi iranyelv szerint)

Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egyUtt
kidobni. A hatalyos helyi kdrnyezetvédelmi eléirasoknak megfele-
|6en kell artalmatlanitani.

FONTOS!

- A terméket a helyileg illetékes Ujrahasznositd kbzponton keresztul,
vagy annak kdzremUkodésével artalmatlanitsa.
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1.1 Vysvétleni symbolii
A

1.2 Obecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si navod na provoz.

1.2.1 Obecné bezpecnostni pokyny pro ¢erpadla

NEBEZPECI!

Uraz elektrickym proudem!
Nebezpeci poranéni elektrickym proudem.
- Produkt musi byt elektricky napajen pres Fl-spina¢ (RCD) se jmenovitym
vypinacim proudem maximalné 30 mA.

- Drive nez budete produkt vyfazovat z provozu, nez zacnete s Udrzbou nebo
nez budete vymeénovat dily, odpojte produkt od sité. Pfitom musi byt pro Vas
zasuvka viditelna.

1.2.2 Bezpecnostni pokyny pro zahradni ¢erpadla

1.2.2.1 Bezpecny provoz:

Teplota vody nesmi prekrocit 35 °C.

Cerpadio nesmi byt pouzito, pokud se ve vodé nachazeji osoby.
Mdze dojit ke znecisténi kapaliny v disledku vystupu mazacich latek.

1.2.2.2 Ochranny spinac:

Teplotni ochranny spinac:

PFi pretizent je Cerpadlo vypnuto vestavénou tepelnou ochranou motoru.
Po dostate¢ném ochlazeni motoru je ¢erpadio opét pripraveno k provozu.

1.3 Dodatec¢né bezpecnostni pokyny
1.3.1 Vyuziti odpovidajici urcenému tcelu

Tento produkt mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a zna-
losti, pokud jsou pod dohledem nebo byly ohledné bezpecného pouzivani pfistro-
je zaSkoleny a rozumi tomu, jaké nebezpedi z toho vyplyva. Déti si s produktem
nesméji hrat. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Doporucujeme, aby produkt pouzivali mladistvi az od 16 let.

Zahradni éerpadlo GARDENA je urceno k ¢erpani podzemni vody, destové
vody, vody z vodovodu a chlorované vody na soukromych domovnich a pridéle-
nych zahradach.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz (profesionaini provoz).
Produkt neni vhodny pro dlouhodoby chod.

1.3.1.1 Cerpané kapaliny:
Pomoci Zahradniho ¢erpadla GARDENA se smi Cerpat pouze voda.

NEBEZPECI!

Poranéni!

Nesmi se precerpavat slana voda, Spinava voda, leptave, snadno zapalné nebo
explozivni latky (napf. benzin, petrolej, nitro fedidlo), oleje, topny olej a potraviny.

1.3.1.2 ZvySovani tlaku:

Vstupni tlak musi byt pojistén pomoci nastavitelného pojistného ventilu. PFi pouziti
Cerpadla pro zesileni tlaku nesmi byt prekrocen maximalni pripustny tlak v Gerpa-
dle 6 bar. Maximalni vstupni tlak je tedy:

GARDENA Zahradni ¢erpadlo 5600 ¢.v. 9057
GARDENA Zahradni ¢erpadlo 6300 ¢.v. 9058

- Max. 1,3 baru

- Max. 1,1 baru
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Cerpadlo &.v. 9059 se nesmi pouzivat k zesileni tlaku, protoze dodava
6 bart.

1.3.2 Dodatecné elektrické bezpecénostni pokyny

NEBEZPECI!

Riziko srdecni zastavy!
Tento vyrobek vytvari béhem provozu elektromagnetické pole. Toto elektro-
magnetické pole mlze ovlivnit fungovani aktivnich nebo pasivnich Iékarskych
pristrojli (napr. kardiostimulatort), coz miize mit za nasledek vazna nebo
smrtelnd zranéni.
- Pred pouzitim tohoto vyrobku se poradte se svym lékaifem a s vyrobcem
implantovaného pristroje.
- Po pouziti vyrobku odpojte sitovou zastréku od elektrické zasuvky.

Cerpadlo musi byt instalovano stabilng, zabezpecené proti zaplaveni a chranéné
proti padu do vody. Cerpadlo instalovat v bezpe¢ném odstupu (min. 2 m) vzhle-
dem k Cerpanému médiu. Jako dodatecné zabezpeceni Ize pouzit certifikovany

osobni ochranny spinac.

- Poradte se s kvalifikovanym elektrikarem.
Nez nékdo vstoupi do bazénu, musi byt sitova zastréka cerpadla vytazena.

Pokud se u tohoto produktu poskodi sitové privodni vedeni, musi byt vymé-
néno vyrobcem nebo jeho servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou,
aby se vyloucilo ohrozeni elektrickym proudem.

- Chrarite sitovou zastr¢ku a privodni sitfové vedeni pred horkem, olejem
a ostrymi hranami.

- Nenoste ¢erpadlo za kabel a nepouzivejte kabel k tomu, abyste vytahli
zastréku z elektrické zasuvky.

- Cerpadlo instalujte na misto zabezpedeng proti zaplaveni.

- Pravidelné kontrolujte pfivodni vedeni.

- Pred pouzitim podrobte vzdy ¢erpadlo (zejména sitové privodni vedeni

a sitovou zastrcku) vizudlni prohlidce.

Poskozené cerpadlo nikdy nepouZivejte.

- Poskozené Cerpadlo nechte bezpodminecné zkontrolovat v servisu GARDENA.
Zmeény elektrické vystroje smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

- Pred plnénim, demontazi a Udrzbou musi byt elektrické napajeni odpojeno.

= P¥i vyuziti nasich ¢erpadel s generatorem dbejte vystraznych pokynd vyrobce
generatoru.

1.3.2.1 Kabely:

P¥i pouZziti prodiuzovaciho kabelu musi jeho minimalini priifez odpovidat nasleduijici
tabulce:

Napéti Délka kabelu Prifez
230 - 240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?2

1.3.3 Dodatecné osobni bezpeénostni pokyny

NEBEZPECI!

Nebezpeci uduseni!
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty.
- Déti se musi béhem montdze zdrzovat v dostatecné vzddlenosti.

NEBEZPECi!

Nebezpeci poranéni horkou vodou!
Cerpana voda je pod tlakem a miize, pokud vystiikne pfimo na télo
nebo do oéi, zplisobit poranéni.
P¥i delSim provozu (> 5 min.) pfi zaviené vytlaéné strané, se mize voda
v ¢erpadle zahrat, ¢imz by mohlo dojit k opareni horkou vodou.

- Cerpadlo nechte bézet proti uzaviené vytlaéné strané nebo bez
privodu vody maximalné 5 minut.

P¥i chybéjicim pfivodu vody na saci strané se muize voda v ¢erpadle
ohrat, coz by mohlo na vystupu vést k trazu horkou vodou.

- Odpojte ¢erpadlo od sité a nechte vodu ochladit
- Kdyz je voda horka, neotvirejte Zadné uzavéry a Sroubeni.

- Pred opétovnym uvedenim do provozu zajistéte pfivod vody na saci
strané a celé ¢erpadlo napliite vodou.

Kdyz lezi hadice a vedeni na slunci, mohou se hodné rozpalit.

Pri napojeni Cerpadla na vodovodni potrubi musi byt dodrzeny specifické narodni
sanitami predpisy, aby se zabranilo zpétnému nasati nepitné vody.
- Konzultujte s odbornikem na sanitarni techniku.

Abyste u Cerpadla zabranili chodu nasucho, dbejte na to, aby se konec saci
hadice vzdy nachazel v cerpaném méediu.

- Pred kazdym uvedenim do provozu naplrite ¢erpadlo vodou az po prepad
(min. 2 1)!

- Dbejte na to, aby pfi plnéni Cerpadla vodou nebyly pfipojeny zadné hadice
a spotrebice a aby ¢erpadlo stalo obecné vodorovne.

- Dbejte na to, aby byly hadice polozeny bez zalomeni.

Pisek a jiné abrazivni latky v dopravované kapaliné vedou k rychlému opotiebeni
a snizeni vykonu Cerpadla.

- Cerpadlo pouZivejte jen s vestavénym integrovanym filtrem.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni cerpadla.
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- P¥ivodé s obsahem pisku pouzijte predfiltr pro ¢erpadlia.

Cerpéani znegisténé vody, napt. s kaminky, jedlovym jehligim, mdize vést k pogko-
zeni Gerpadla.

- Necerpejte znedisténou vodu.

Minimalni pratok je 90 I/h (1,5 I/min). Spotiebice s mensim pratokem se nesmi
provozovat.

2. MONTAZ

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v disledku nelimysiného spustén.
- Vytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

2.1 Misto instalace:
¢ P¥iinstalaci pod uUroven hladiny vody musi byt vestavéno uzaviraci
zarizeni, aby nedoslo k nezadouci ztraté vody.

¢ Misto instalace musi byt vodorovné, pevné a suché a musi umozrovat
¢erpadlu stabilni polohu.

e (QOdstup od vody musi byt minimalné 2 m.
o Cerpadlo musf byt instalovano na misté bezpe¢ném proti zaplaven.

2.2 Pripojeni hadice na saci strané [obr. A6]:

Pripoj na saci strané @ je opatien vnéjsim zavitem 33,3 mm (G 1").

Pfipojovaci dil na saci strané se smi dotahovat jen rukou
[obr. A2].

Pro zkraceni ¢asu opétovného nasati doporucujeme vyuziti saci hadice
se zpétnou klapkou, ktera zabrariuje samovolnému vyprazdnéni saci
hadice po vypnuti Gerpadla [obr. A3].

Naséti vzduchu v sacim systému muze zpUsobit nefunkénost Cerpadla
a zvyseny hluk.

- Saci systém pripojujte peclive.
- Tésnéni pravidelné kontrolujte a v pfipadé potieby ho vyménte.

Na saci strané nepouzivejte pro vodni hadice zadné spojovaci dily nasuv-
ného systému.

Na saci strané musi byt pouzita saci hadice odolna vakuu:
¢ napi. GARDENA Saci sada ¢.v. 1411/1412/1418
¢ nebo GARDENA Saci hadice pro kopané studny ¢.v. 1729.

e Saci hadici @ bez zévitového pripoje spojte pomoci pripojky pro saci
hadici (napf. é.v. 1723/ 1724) s pfipojem na saci strané a vzducho-
tésné sesroubuijte.

2.2.1 Existuji 2 druhy pfipojovacich systému:
Uréeno pro ploché tésnéni:
Neni nutna zadna tésnici paska na zavity.

- Zajistéte, aby bylo do pfipojky pro saci hadici viozeno neposkozené
ploché tésnéni ©.

Uréeno pro tésnici pasku na zavity (Teflon):

Neni nutné zadné ploché tésnéni.

Nevhodny tésnici systém miiZe vést k prisakim.

- Pouzijte prislusny tésnici systém.

1. Zaijistéte, aby bylo do pfipojky pro saci hadici vioZzeno ploché
tésnéni ®.

2. Prisroubuijte saci hadici odolnou vakuu @ vzduchotésné na pripoj

na saci strané . Pritom musi byt pfipojka pro saci hadici nasazena
rovné [obr. A1].

3. Saci hadici @ pokladejte pfimo bez zavit(.

4. P¥i sacich vyskéch vétsich nez 3 m: Saci hadici @ dodate¢né upevnéte
(napr. k drevénému kalu).
Tim se cCerpadilo odlehdéi od vahy saci hadice.

2.3 Pripojeni hadice na vytlacné strané [obr. A7]:

Pro zaru¢eni dobrého odvzdusnéni pripojte tlakovou hadici az po naplnéni
Cerpadla (viz 3.1.3 Uvedeni ¢erpadia do provozu).

Pripoj na vytlacné strané @ je opatien vnéjsim zavitem 33,3 mm (G 1").
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Pripojovaci dil na vytlaéné strané se smi dotahovat jen rukou.
Optimalniho vyuziti vykonu ¢erpadla se dosahne pripojenim hadic
19 mm (3/4"), ve spojeni s:
¢ napl. GARDENA Pripojovaci sadou pro ¢erpadla ¢.v. 1752
* nebo hadicemi 25 mm (1") s GARDENA Zavitovou rychlospojkou
s vnitfnim zavitem ¢.v. 7109/ Rychlospojkou s hadicovym nasta-
vcem €.v. 7103.
Na vytlacné strané jsou 2 pfipoje. Vodorovny (otocny o 180°) a svisly pfipoj.
Nepouzity pFipoj musi byt uzavien pomoci uzaviraci Gepicky @.
Tlakovou hadici drzte nebo upevnéte ve svislé poloze, aby nedoslo k jejimu
zalomeni na svislém vystupu cerpadia.

Hadici poloZte rovné na zem a vyhnéte se vyvyseninam hadice tvaru U,
stejné jako stocené hadice. Pro Unik vzduchu je optimalni, kdyz je cela
tlakova hadice polozena tak, ze ma pfi pohledu od Cerpadla stoupajici
prabén.

1. Spojte tlakovou hadici @ s pripojem na vytlacné strané ®.

2. Nagroubujte uzaviraci ¢epicku @ na nepouzity piipoj vytlacné strany.

2.3.1 Tlakovou hadici pfipojte pomoci nasuvného systému
GARDENA:

Pomoci GARDENA zastfeného systému se mohou pfipojit hadice
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Priimér hadice Pripojka cerpadla

13 mm (1/2") GARDENA Pipoj. sada pro ¢erpadla é.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Sroubem &.v. 18202
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pripoj. sada pro ¢erpadla é.v. 1752

2.3.2 Paralelni pripojeni vice nez 2 tlakovych hadic:

Pri paralelnim pfipojeni vice nez 2 tlakovych hadic doporucujeme pouziti:

¢ napf. GARDENA 2- nebo 4-cestného rozdélovace ¢.v. 8193/8194
* nebo 2-cestného ventilu GARDENA ¢&.v. 940.

Ty mohou byt nasroubovany pfimo na pripoj vytlacné strany ®.

2.4 C.v. 9058/9059:
Pripojeni senzoru pudni vihkosti (volitelné) [obr. A8]:

Vedle Casové zavislého fizeni (viz Navod na provoz displeje Bluetooth®)
existuje i moznost zahrnuti vihkosti pCdy.

Pokud je vihkost pldy dostatecnd, naplanované zavlazovani neprobéhne.
1. Senzor pldni vihkosti umistéte v zavlazované oblasti.

2. Oteviete kryt proti necistotdam @.

3. Zastréte konektor senzoru do piipoje senzoru @ Cerpadla.

3. OBSLUHA

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpedi poranéni v disledku neimysiného spusténi.
- \ytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitove zasuvky.

3.1 Spusténi/zastaveni ¢erpadila [obr. 01/02]:
POZOR!

Chod nasucho!

Zajistéte, aby bylo ¢erpadlo pred kazdym startem naplnéno az po
prepad vodou (min. 2 ).

3.1.1 C.v. 9058/9059:
Ovladani pomoci aplikace GARDENA Bluetooth® App:

Pomoci bezplatné aplikace GARDENA Bluetooth® ze Zahradni
c¢erpadlo GARDENA Bluetooth® App kdykoliv fidit.

Aplikace mze byt stazena na Apple App Store nebo Google Play Store.
- Ktomu viz pfilozeny ndvod na obsluhu displeje Bluetooth®.
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3.1.2 €.v. 9058/9059: Obsluha pomoci displeje na éerpadle:
- Ktomu viz pfilozeny ndvod na obsluhu displeje Bluetooth®.

3.1.3 Uvedeni ¢erpadla do provozu:

1. Odstrarte tlakovou hadici (Out).
Cerpadlo se tak pri pinéni Iépe odvzdusriuje.

2. Odsroubuite rukou Sroubeni ® z plniciho otvoru ®.

3. Vyndeijte filtr.
Tak Ize lépe rozeznat stav vody pfi plnéni.

4. Naplrite pomalu min. 2 | vody plnicim otvorem ® tak, az je dosazen
stabilni stav vody ve vySce saciho pfipoje [obr. A4].
Proces plnéni mdZe trvat aZ 2 minuty.

5. P¥i pouziti zpétného ventilu: Naplrite vodou saci hadici.
To urychli proces sani.

6. Pred pripojenim vypustte zbytek vody v tlakové hadici ®.
Tak muize vzduch pri procesu sani uniknout.

7. Po naplnéni Cerpadla: Pripojte tlakovou hadici (Out) k Cerpadlu.
8. Filtr opét viozte.

9. Sroubeni ® nasroubuijte rukou na plnici otvor ® na doraz
(nepretacejte a nepouzivejte kleste).

10. Otevrete uzaviraci ventily eventualné zapojené v tlakovém vedeni
(spotfebiCe, vodni uzavery, atd.). VSechny spotfebic¢e musi byt ote-
vieny do maximalni mozné polohy.

11. Zastrcte zéstréku sitového kabelu do sitove zésuvky.
C.v. 9058/9059: iz Navod na provoz displeje Bluetooth®.

12. Pri velkych sacich vyskach: Zvednéte a drzte tlakovou hadici @ béhem
procesu sani min. 1,8 m svisle nahoru nad ¢erpadlem.

13. €.v. 9057: Stlacte vypina¢ Zap./Vyp. @ do polohy Zap.
Vypinac Zap./Vyp. sviti.
C.v. 9058/9059: Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.
Cerpadio se spousti a po procesu sani erpa vodu.
Proces sani mdze trvat az 5 min.

G.v. 9057: Pokud &erpadlo ani po 5 minutach neéerpa vodu:

1. Stlacte vypina¢ Zap./Vyp. @ do polohy Vyp.
Cerpadlo se zastavi.

2. Nechte ¢erpadlo ochladit.
3. V 6.4 Tabulka chyb se podivejte na mozné priciny.
4. Spustte ¢erpadlo znovu (viz 3.1.3 Uvedeni ¢erpadila do provozu).

3.1.4 Zastaveni ¢erpadla:

- (v;.v. 9057: Stlacte vypinac Zap./Vyp. @ do polohy Vyp.
Cerpadlo se zastavi a vypinac Zap./Vyp. uz nesviti.

- C.v. 9058/9059: Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.

3.1.5 C.v. 9058/9059:
Pokud c¢erpadlo ani po 5 minutach necerpa vodu:

- Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.

3.2 Jen pro ¢.v. 9058/9059: Funkce safe-pump:

- Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.

3.3 Rady pro Cerpani:

3.3.1 Obecna rada pro nasati:

Uvedena maximalni vyska sani se dosahne jen tehdy, kdyz je ¢erpadio
naplnéno pomoci plniciho otvoru az po prepad, a tlakova hadice @

je béhem procesu sani pfidrzovana nahoru tak, aby nemohla voda z Cer-
padla tlakovou hadici ® uniknout. Cerpadlo naplrite dfive nez pripojite
hadice, pevna potrubi atd. k vytlaéné strané Cerpadla. Tim je zajisténo,
Ze Cerpadlo mizZe byt kompletné naplnéno vodou (2 I) (vzduch mdze
uniknout).

Cerpadlo napliite 2 | vody.

3.3.2 Tichy provoz:
Cerpadlo je tiché. Jen spravna instalace umozni udrZeni této vyhody:

- Vyberte podklad odolny vibracim (nestavte napt. na plechy
nebo plastové nadrze).
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3.3.3 Max. hodnoty prutoku:

Cerpadlo je vybaveno bypass ventilem, ktery umozfiuje dosaZent kratsich
Casl nasati. Pri otevieném konci hadice, bez spotrebicd nebo pokud

je prameér hadice velmi velky, nemusi byt ventil pfipadné schopen kvli
hydraulickym tlakovym pomeérim prepnout z reZzimu sani do rezimu er-
péani. To maze zpUsobit zvySeny provozni hiuk. Pro vyuZiti piného cerpa-
ciho vykonu mdzete pii bézicim motoru na asi 1 sekundu uzaviit vyvod
vody (napf. zalomenim hadice). Ventil se tak mUZe nastavit do spravné
polohy, coz je slySet jako cvaknuti. Ve standardnich aplikacich se spotre-
bici, jako napt. sprcha nebo postrikovag, to probiha automaticky.

3.3.4 Montaz predfiltru:

Pokud je predfiltr pfilis dlouhy, mdze byt namontovan misto svislé polohy
dolu, také v jiné poloze (napf. vodorovne).

4. UDRZBA

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpedi poranéni v disledku neimysiného spusténi.
- Vytéhnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

4.1 Gisténi éerpadla:

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni produktu.
- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem
(zejména ne pod vysokym tlakem).
- Necistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel.
Nekteré mohou znicit dilezité plastove dily.

- Vycistéte téleso Cerpadla vihkym hadrem.

4.2 Proplachnuti ¢erpadla:

Po Cerpani vody s obsahem chloru musi byt ¢erpadlo proplachnuto.

1. Cerpejte viaznou vodu (max. 35 °C), pfipadné s pridavkem jemného
myciho prostfedku (napf. prostfedku na myti nadobi), dokud neni Cer-
pana voda Cira.

2. Zlikvidujte zbytky podle mistné platnych smérnic pro odstranovani
odpadu.

5. SKLADOVANI

5.1 Vyfazeni z provozu [obr. S1]:

POZOR!

Poskozeni ¢erpadla mrazem!
- Cerpadlo skladujte na misté, zajisténém proti mrazu.

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Vytahnéte zastréku sitového kabelu ze sitové zasuvky.
2. Uzavrete pripadné pouzité uzaviraci ventily v sacim vedent.

3. Oteviete uzaviraci ventily eventudlné zapojené v tlakovém vedeni
(spotrebice, vodni uzavery, atd.).
Tim se uvolni tlak na vytlacné strané.

4. Odsroubujte rukou Sroubeni ® na plnicim hrdle ® a vypustny Sroub
vody ®.
Tak se ¢erpadilo vyprazdni.

5. Sklorite ¢erpadlo ve sméru vypusti (asi 80°), aby se UpIné vyprazdnilo.
6. Odsroubuijte saci a tlakovou hadici.

7. Nasroubujte Sroubeni ® na plnici otvor ® a vypustny Sroub vody
a dotahnéte jen rukou (nepouzivejte kleste).

8. Vyeistéte derpadio (viz 4. UDRZBA).

9. Cerpadio skladujte na suchém, uzavieném mistg, zaji$téném proti
mrazu.
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6. ODSTRANOVANI CHYB

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v disledku neiimysliného spusténi.
- Vytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

6.1 Uvolnéni obézného kola [obr. T1/T2]:

Obézné kolo zablokované necistotami Ize uvolnit.

1. Jen pro ¢.v. 9058/9059:

Stahnéte kryt proti necistotam @ senzoru vinkosti pldy nebo odpojte

pripojeny senzor vihkosti ptidy.

Vy$roubujte 6 Sroubll @, @ a @.

Stahnéte obé skorepiny .

Vyndejte gumové zatky @ z hfidele obézného kola @.

Otocte hridelem obézného kola @ izolovanym Sroubovékem ve sméru

pohybu hodinovych rucicek.

Tim se zablokované obézné kolo uvolni.

6. Gumové zatky (D a obé skorepiny @ namontujte opét v obraceném
poradi.
Dbejte pritom na to, aby byly Srouby @, @ a @ pritazeny vZdy podie
délky spravnym zavitovym otvordm.

7. Jen pro ¢.v. 9058/9059:

Kryt proti necistotam @ senzoru vihkosti pldy opét nasadte nebo opét
pripojte senzor vihkosti pldy.

ISERFlE RN

6.2 Cisténi filtru [obr. T3]:

Pokud c¢erpadlo nenabiha nebo zlistane béhem provozu nahle stat,
mUze to byt zplsobeno ucpanim filtru.

1. Uzavrete vSechny uzaviraci ventily na saci strané.

2. Otevrete uzaviraci ventily eventualné zapojené v tlakovém vedeni
(spotrebice, vodni uzavery, atd.).
Tim se uvolni tlak na vytlacné strané.

3. Odsroubujte rukou $roubeni ® z plniciho otvoru ®.

4. Filtr @ vytahnéte svisle z piniciho hrdla ®.

5. Pridrzte misku @ a filtr @ vytocte proti sméru pohybu hodinovych
ruci¢ek z misky @ (bajonetovy uzaver).

6. Vycistéte misku (@ pod tekouci vodou

7. Vycistéte filtr @ napr. pomoci mékkého kartace.

8. Filtr @ namontujte opét v obraceném poradi.

6.3 Jen pro ¢.v. 9058/9059:
Vycisténi senzoru pritoku [obr. T1/T4]:

1. Jen pro ¢.v. 9058/9059:
Stahnéte kryt proti necistotam @ senzoru vihkosti pddy nebo odpojte
pripojeny senzor vihkosti plidy.

2. Vysroubuijte 6 Sroubt @, @ a @ (viz 6.1 Uvolnéni obéZného kola).
Stahnéte obé skorepiny @).

Pomoci imbus Kli¢e (velikost 10) odSroubujte ¢epicku @® proti sméru
pohybu hodinovych rugicek.

Senzor prdtoku @® vytahnéte z otvoru senzoru @.

Vycistéte senzor pritoku @® pod tekouci vodou.

Otvor senzoru @ vycistéte vinkym hadrem (bez Cisticino prostiedku).
Zkontrolujte pohyblivost senzoru pritoku @).

Senzor pratoku @® namontujte opét v obraceném poradi.

. Obeé skorepiny @ namontujte opét v obraceném poradi.

. Jen pro ¢.v. 9058/9059:
Kryt proti necistotam @ senzoru vinkosti plidy opét nasadte nebo
opét pripojte senzor vihkosti pldy.

B

- O © o N OO

—_

6.4 Tabulka chyb:

Pro ¢.v. 9058/9059: Viz také vysvétleni zobrazeni na displeji
Bluetooth® v navodu na provoz.
Problém

Mozna pfi¢ina Naprava

CGerpadlo bézi,
ale nenasava

Netésné resp. poSkozené saci  —> Zkontrolujte, zda neni saci
vedeni [obr. A2]. vedeni poskozeno, a vzdu-
chotésné ho utésnéte.
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Problém

Mozna pficina

Naprava

Cerpadio béi,
ale nenasava

Cerpadlo pFiséva na spojovacim —> Spoje na saci strané vzducho-

7. TECHNICKA DATA

misté vzduch [obr. A2]. tésné utésnéte. Zahradni éerpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
V cisterné, vodni nadrzi, -> Zajistéte privod vody na saci (E.v. 9057) (E.v. 9058) (E.v. 9059)
vodnim vedent atd. neni voda. strang. Jmenovity vykon w 900 1050 1300
Cerpadlo nebylo naplnéno - Napliite ¢erpadio Sitové napéti V (AC) 230 230 230
vodou [obr. A4]. (viz 3.1.3 Uvedeni Gerpadla
do provozu). Sitova frekvence Hz 50 50 50
P¥i procesu sani unikéd voda 1. Napliite derpadlo znovu. Max. Gerpaci mnoZstvi I/h 5600 6300 6500
pres tlakovou hadici. 2. Egﬁng: tlakovou hadici Max. tiak/ bar / 47 49 6.0
3. Spustte Gerpadio znovu max. ¢erpaci vySka m 47 49 60
(viz 3.1.3 Uvedeni Cerpadla Max. samonasavaci
do provozu). vyika m 8 8 8
Absolutni vakuové spojen docilite pouZitim GARDENA sacich PFipustny vnitfni tiak
hadic (viz 8. PRISLUSENSTVi/ NAHRADNi DiLY). (na vjtlacné strané) bar 6 6 6
Na plnicim hrdle je netésné —> Zkontrolujte tésnéni L 15 15 15
Sroubent [obr. A2]. (popf. ho vyméiite) Pripojny kabel m ( Y07RN-F) ( YO7RN-F) (I:|07RN-F)
a Sroubeni pfiSroubujte
rukou (nepouZivejte Hmotnost bez kabelu
Zédné Kleste). (asi) kg 10 107 18
Vzduch nemdze uniknou, -> Oteviete uzaviraci ventily Hladina akustického
protoZe je tlakové vedeni v tlakovém vedeni (napf. tlaku L,
uzavieno resp. je v tlakové postfikovace) resp. vyprazd- Likvidace: im 58 59 60
hadici zbytek vody. néte tlakovou hadici. 5m dB 45 45 46
. — N 10m 38 39 40
Vzduch nemuze uniknout, 1. Tlakovou hadici rozlozte
protoZe je tlakova hadice rovné po celé jeji délce. Hladina akustického
svinuta. 2. Vedte hadici od vystupu vykonu L, "
¢erpadla smérem nahoru. naméfena/zarucena dB (&) 67/69 68/70 68/71
3. Nezlomte tlakovou hadici Nejistota k,, 2,67 2,29 2,78
na vystupu cerpadlia. - -
4. Otevfete viechny spotfebice Max. teplota Cerpaneho °C 35 35 35
na maximum. média
Negekalo se na dobu sani - Cekejte a7 5 minut, nez Metoda méfeni podle: " RL 2000/14/EU

5 minut.

¢erpadlo nasaje vodu.

Saci filtr nebo zpétna klapka
v saci hadici jsou ucpény.

- Vygistéte saci filtr resp. zpét-
nou Klapku.

Konec saci hadice neni ve vodé
[obr. A5].

- Ponofte konec saci hadice
hloubéji do vody.

Saci vy$ka je prili§ velka
[obr. A5].

- Zmen3ete saci vysku.

V piipadé jinych problémd s nasavéanim pouZijte GARDENA
saci hadice se zpétnou klapkou (viz 8. PRISLUSENSTVI/
NAHRADNI DILY). Pfed spusténim naplnit ¢erpadlo vodou.

Cerpadlo nenaskodi
nebo ziistava béhem
provozu stat

Teplotni ochranny spinaé
cerpadlo vypnul kvli pfehrati.

- Nechte ¢erpadlo ochladit,
vyprazdnéte ho a znovu
napliite.

-> DodrZujte maximalni teplotu
média (35 °C).

Cerpadlo je bez proudu.

-> Zkontrolujte pojistky a elek-
trické konektorové spoje.

Zareagoval RCD-spinac

- Vlytahnéte zéstréku ze

(chybovy proud). sitové zasuvky a obratte
se na servis GARDENA.

Cerpadlo neni zapnuto. -> Stlaéte vypinac Zap./\Vyp.
do polohy Zap.

Cerpadlo bézi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

Konec saci hadice neni ve vodé
[obr. A5].

-> Ponoite konec saci hadice
hloubéji do vody.

Saci filtr nebo zpétna klapka
v saci hadici jsou ucpany.

-> Vy¢istéte saci filtr, resp. zpét-

nou Klapku.

V cisterné, vodni nadrzi,
vodnim vedeni atd. neni voda.

-> Zajistéte privod vody na saci
strané.

Saci vedeni je netésné
[obr. A2].

- Odstrarite netésnost.

0bézné kolo je zablokovano.

- Uvolnéte obéZné kolo.

Tlakova hadice je zlomena.

- PoloZte tlakovou hadici bez
zlomii a nezlomte hadici
na vystupu cerpadla.

Sroubeni filtru nelze
rukou odSroubovat

POZNAMKA:

Zavit je znecistén.

-> Pro odSroubovani pouZijte
klesté na vodni ¢erpadla.

-> VyCistéte zavit na filtru
av Cerpadle.

Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni

prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

- P¥i jinych poruchach se prosim obratte na servisni centrum

GARDENA.
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8. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY

GARDENA Saci hadice

Odolné viici zlomeni a vakuu, Ize dodat jako metrové zbozi
¢.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez pfipojovacich
armatur nebo v pevné délce €.v. 1411/1418 kompletné

s pfipojovacimi armaturami.

GARDENA Pripojka pro saci

hadici

K sacimu pripoji. ¢.v.1723/1724

GARDENA Pripojovaci sada

pro éerpadla

K vytlaénému pfipoji. é.v. 1750/1752

GARDENA Saci filtr
se zpétnou klapkou

6.v. 1726/1727/
1728

K pfipojeni na saci hadici v metrézi.

GARDENA Priedfiltr pro

Doporuéeno pfi cerpani vody s obsahem é.v. 1730/1731

cerpadla pisku.
GARDENA Saci hadice K vakuové pevnému pfipojeni ¢erpadla ¢.v. 1729
pro kopané studny na kopané studny nebo pevné potrubi.
Délka 0,5 m. S oboustrannym vnitfnim
zavitem 33,3 mm (G1).
GARDENA Plovouci Pro odsavani bez necistot pod hladinou vody. ~ €.v. 1417
odsavani
GARDENA Rychlospojka Pro pripojeni tlakovych hadic 1" na vytlacnou  €.v. 7109/7103
stranu.
GARDENA Senzor pidni Pro zavlaZovani podle vihkosti pidy. ¢.v. 1188/1867
vihkosti
GARDENA Prodluzovaci K prodlouZeni kabelu senzoru na maximainé  ¢.v. 1868

kabel (délka: 10 metrti)

105 metrd.

9. ZARUKA/SERVIS

9.1 Registrace vyrobku:

Zaregistrujte svUj vyrobek na adrese gardena.com/registration.

9.2 Servis:

Aktualni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané

a online:

o Ceska republika:

https://www.gardena.comy/cz/podpora/podpora/kontakt/
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10. LIKVIDACE

10.1 Likvidace ¢erpadia:
(podle smérnice 2012/19/EU)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béZznym domacim odpa-
dem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekologickych

predpist.
DULEZITE!
- Likvidujte produkt pres nebo prostrednictvim Vaseho mistniho
recyklacnino sbérného mista.

s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu smu vykonavat deti len pripade, e st
starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

Obsluhu tohto vyrobku odpori¢ame zverit mladistvym az od veku 16 rokov.

GARDENA Zahradné éerpadlo je uréené na cerpanie podzemnej a dazdovej
vody, vody z vodovodu a vody obsahujicej chlér v sikromnych zéhradkach pri
dome a v zahradkarskej koldnii.

Vyrobok nie je ur¢eny na dlhodobu prevadzku (profesionalna prevadzka).
Vyrobok nie je uréeny na nepretrzity chod.

1.3.1.1 Dopravované kvapaliny:
GARDENA Zahradnym éerpadlom sa smie Gerpat iba voda.

sk Zahradné ¢erpadlo 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/ 6500 SilentComfort

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Cerpat sa nesmie sland voda, znedistend voda, Zieravé, lahko horfavé alebo
vybusné latky (napr. benzin, petrolej, nitroriedidld), oleje, vykurovaci olej a potra-
viny.

OBSLUHA . .« o oo
UDRZBA . o o oo
S SKLADOVANIE . e e e
ODSTRANOVANIE PORUCH. .+ v v v
CTECHNICKE UDAJE ..o
. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY ... ..o
CZARUKA/SERVIS . .
CLIKVIDACIA

SCOPNDO AN~

—_

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

1.3.1.2 Zosilnenie tlaku:

Vstupny tlak sa musi zaistit nastaviteinym tlakovym obmedzovacim ventilom.
Pri pouzivani Gerpadla na zvySenie tlaku nesmie prekrocit maximalne povoleny
vnutorny tlak hodnotu 6 bar. Maximalini vstupni tlak je tedy:

GARDENA Zahradné céerpadlo 5600 ¢.v. 9057
GARDENA Zahradné éerpadlo 6300 ¢.v. 9058

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

Cerpadlo &.v. 9059 sa nesmie pouzivat na zosilnenie tlaku, lebo éerpadlo
dodava tlak 6 bar.

1.3.2 Dodatocéné elektrické bezpe¢nostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO!

Riziko zastavy srdca!
Tento vyrobok vytvéra pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto elektro-
magnetické pole modze ovplyvnit funkénost aktivnych alebo pasivnych implanto-
vanych zdravotnickych pomécok (napr. kardiostimulatorov), o méze mat za
nasledok vazne zranenie alebo smrt.
- Pred pouzitim tohto vyrobku sa poradte so svojim lekarom a vyrobcom
pomaocky.
- Po pouziti vyrobku odpojte elektrickl zastréku zo zasuvky.

1.1 Vysvetlenie symbolov

AL

1.2 VSeobecné bezpecénostné upozornenia

Precitajte si navod na obsluhu.

1.2.1 VSeobecné bezpecénostné upozornenia pre ¢erpadla

NEBEZPECENSTVO!

Zasah elektrickym priudom!
Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického pradu.
- Napéjanie vyrobku elektrickym prddom musi byt vybavené pradovym
chrani¢om (RCD) s menovitym spustacim prudom miniméine 30 mA.
- Pred vyradenim vyrobku z prevadzky, udrzbou alebo vymenou dielov odpojte
vyrobok od siete. Preto sa musi zdsuvka nachadzat vo Vasom zornom poli.

1.2.2 Bezpecnostné upozornenia pre zahradné ¢erpadla

1.2.2.1 Bezpecna prevadzka:

Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 35 °C.

Cerpadio sa nesmie pouzivat, pokial sa vo vode nachadzajli osoby.
Unikom maziv by mohlo déjst k znecisteniu kvapalin.

1.2.2.2 Ochranny vypinac:

Tepelny ochranny spina¢:

Vstavana tepelna ochrana motora vypne pri pretazeni ¢erpadlo. Po dostatoénom
vychladnuti motora je Cerpadlo opét pripravené na prevadzku.

1.3 Dodatocné bezpecnostné upozornenia
1.3.1 Uréené pouzitie

Tento vyrobok mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli 0 bezpe¢nom pouzivani
zariadenia poucené a pochopili z toho vyplyvajuce nebezpecenstva. Deti sa
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Cerpadlo musi byt inStalovang stabilne a zabezpeceng proti zaplaveniu a chrane-
né proti spadnutiu do vody. Cerpadlo inStalujte v bezpecnej vzdialenosti (min. 2 m)
k dopravovanému médiu. Ako pridavné bezpecnostné zariadenie sa mbze pouzit
povoleny osobny ochranny vypinac.

- Poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom.
Skor ako niekto vstlpi do bazéna, musi sa vytiahnut sietova zastrc¢ka cerpadlia.

Pre zamedzenie nebezpecenstva musi vymenu sietového kabla tohto vyrobku
v pripade jeho poskodenia urobit vyrobca alebo jeho zékaznicky servis alebo
podobna kvalifikovana osoba.

- Chrarite sietovl zastrcku a sietovy privod pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

- Nenoste ¢erpadlo za kabel a nepouzivajte kdbel na to, aby ste vytiahli
zastréku z elektrickej zasuvky.

- Nainstalujte erpadlo na miesto zabezpecené proti zaplaveniu.

- Pripojné vedenie kontrolujte pravidelne.

- Pred pouzitim vzdy vizudlne skontrolujte ¢erpadlo (predovsetkym sietovy
privod a sietovd zastrcku).

Poskodené cerpadlo nikdy nepouzivajte.

-V pripade poskodenia nechajte ¢erpadio bezpodmienecne skontrolovat
servisom GARDENA.

Zmeny na elektrike smie vykondvat iba kvalifikovany elektrikar.
- Pred plnenim, demontézou a Udrzbou sa musi odpajit prud.

- Pri pouziti nasich ¢erpadiel s generatorom reSpektuijte vystrazné upozornenia
vyrobcu generatora.

1.3.2.1 Kabel:

Pri pouziti predlzovacieho kabla musi jeho minimalny prierez zodpovedat
nasledujlcej tabulke:

Napatie Dizka kabla Prierez
230 - 240 V/50 Hz AZz do 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatocéné osobné bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné lahko prehitnit.
- Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.
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NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo zranenia horticou vodou!
Cerpana voda je pod tlakom a ak narazi priamo do tela alebo oé&i,
moéze spdsobit poranenia.
Pri dIhSej prevadzke (> 5 min.) pri zatvorenej vytlacnej strane, sa méze
voda v ¢erpadle zahriat, ¢im by mohlo déjst k obareniu horticou vodou.

- Nechaijte éerpadlo bezat max. 5 minut proti zatvorenej vytlaénej
strane alebo vynechavajicemu privodu vody.

Pri chybajicom privode vody na sacej strane sa m6ze voda v ¢erpadle
ohriat, ¢o by mohlo na vystupe viest k trazu horticou vodou.

- Odpojte Eerpadlo od siete a nechajte vychladnut vodu
- Ked' je voda horuca, neotvarajte ziadne uzavery a skrutkové spoje.

- Pred opatovnym uvedenim do prevadzky zaistite privod vody na
sacej strane a napliite ¢erpadlo kompletne vodou.

Ak lezia hadice alebo vedenia na sinku, m6zu sa silno zohriat.

Pri napojeni ¢erpadla na vodovodné potrubie musia byt dodrzané Specifické
narodné sanitarne predpisy, aby sa zabranilo spatnému nasatiu nepitnej vody.

- Poradte sa so $pecialistom na sanitarne zariadenia.

Aby ste u Cerpadla zabranili chodu nasucho, dbajte na to, aby sa koniec sacej
hadice vzdy naché&dzal v ¢erpanom médiu.

- Pred kazdym uvedenim do prevadzky naplrite erpadio vodou az po prepad
(min. 2 1)!

- Dbajte na to, aby pri plneni Cerpadla vodou neboli k nemu pripojené ziadne
hadice a spotrebice a aby ¢erpadlo stalo Uplne vodorovne.

- Davajte pozor, aby hadice boli poloZzené bez zalomenia.

Piesok a iné abrazivne latky v ¢erpanej kvapaline su pric¢inou opotrebenia a znize-
nia vykonu.

- Cerpadlo pouzivajte iba so zabudovanym integrovanym filtrom.
Inak by mohlo déjst k poskodeniu cerpadla.

- Privode s obsahom piesku pouZivajte predfilter pre Gerpadio.

Cerpanie znedistenej vody, napr. s kamienkami, jedlovym ihli¢im, moze viest
k poskodeniu ¢erpadlia.

- Necerpajte znecistenud vodu.

Minimalne prietokové mnozstvo je 90 I/h (1,5 I/min). Pripojovacie zariadenia
s nizkym prietokom sa nesmu prevadzkovat.

2. MONTAZ

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v doésledku nedmyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

2.1 Miesto inStalacie:
e Priinstalacii pod hladinou vody sa musi namontovat uzatvaracie
zariadenie, aby nedochadzalo k neziaducej strate vody.

¢ Miesto instaléacie musi byt vodorovné, pevné a suché, aby umoznilo
stabilnu polohu Gerpadia.

¢ Vzdialenost k vode musi byt minimalne 2 m.

« Cerpadlo sa musi nainétalovat na miesto zabezpedené proti zapla-
veniu.

2.2 Pripojenie hadice na sacej strane [Obr. A6]:

Pripojka sacej strany @ je vybavena 33,3 mm (G 1") vonkaj$im zavitom.
Pripojka na sacej strane sa smie utiahnut len rukou [Obr. A2].

Pre skratenie doby opéatovného nasavania odporic¢ame pouZit saciu
hadicu so spatnou klapkou, ktoré zabrariuje automatickému vypusteniu
sacej hadice po vypnuti ¢erpadla [Obr. A3].

Nasatie vzduchu v sacom systéme mdze mat za nasledok vypadok funk-
cie a zvysenu hluénost.

- Svedomito pripojte saci systém.

- Pravidelne kontrolujte tesnenie a v pripade potreby ho vymerite.

Na sacej strane nepouZivajte diely zasuvného systému hadice na vodu.
Na sacej strane sa musi pouzit sacia hadica odolna proti vakuu:

* napr. GARDENA Sacia suprava ¢.v. 1411/1412/1418

¢ alebo GARDENA Sacia hadica pre razené studne ¢.v. 1729.

¢ Sacie hadice @ bez zavitového pripojenia spojte s pripojkou sacej
strany pomocou pripojky sacej hadice (napr. €.v. 1723/1724) a vzdu-
chotesne zoskrutkuijte.
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2.2.1 Existuju 2 druhy pripojovacich systémov:
Urcéené pre ploché tesnenie:
Tesniaca paska pre zavity nie je potrebna.

- Uistite sa, Ze ploché tesnenie ® v pripojke sacej hadice je viozené
a neposkodené.

Urcéené pre tesniacu pasku pre zavity (Teflon):

Ploché tesnenie nie je potrebné.

Nevhodny tesniaci systém mdze viest k netesnostiam.

- Pouzivajte na to uréeny tesniaci systém.

1. Uistite sa, Ze ploché tesnenie ® je viozené v pripojke sacej hadice.

2. Vzduchotesne naskrutkuijte saciu hadicu odoInu proti véakuu @ na pri-
pojku sacej strany @. Pripojka sacej hadice sa pritom musi nasadit
rovno [Obr. A1].

3. Polozte saciu hadicu @ rovno a bez kritenia.

4. Pri sacich vyskach viac ako 3 m: Dodato¢ne upevnite saciu hadicu @
(napriklad ju uviazte na dreveny kolik).
Cerpadlo sa tym odlahci od hmotnosti sacej hadice.

2.3 Pripojenie hadice na tlakovej strane [Obr. A7 ]:

Aby bolo zaru¢ené dobré odvzdusnenie, tlakovu hadicu pripojte az po
naplneni ¢erpadla (pozri 3.1.3 Uvedenie ¢erpadla do prevadzky).
Pripojka vytlacnej strany ® je vybavena 33,3 mm (G 1") vonkajsim
zA&vitom.

Pripojka na vytlacnej strane sa smie utiahnut len rukou.

Optimalne vytazenie ¢erpacieho vykonu ¢erpadla sa dosiahne

pripojenim 19 mm (3/4") hadic, v spojeni s:

¢ napr. GARDENA Pripojovacou supravou, ¢.v. 1752

e alebo 25 mm (1") hadicami s GARDENA Zavitovou spojkou rych-
lospojky s vnitornym zavitom ¢é.v. 7109/Hadicovou spojkou
rychlospojky ¢€.v. 7103.

Na vytlanej strane sa nachadzaju 2 pripojky. Jedna horizontalna (oto¢na
0 180°) a jedna vertikdlna pripojka. NepouZzivana pripojka sa musi uzavriet
pomocou uzéaveru @.

Drzte alebo zafixujte tlakovu hadicu vertikalne, aby sa zabranilo jej zalome-
niu na vertikalnom vyvode cerpadla.

Polozte hadicu plocho na zem a vyvarujte sa vyvySenin hadice v tvare U,
ako aj navinutych hadic. Pre unik vzduchu je optimalne, ked' je tlakova
hadica Uplne polozena a z pohladu Cerpadla ma vzostupny priebeh.

1. Spojte tlakovu hadicu @ s pripojkou vytlacnej strany ®.
2. Naskrutkuijte uzaver @ na nepouzivanu pripojku vytlaénej strany.

2.3.1 Pripojenie tlakovej hadice pomocou GARDENA
zasuvného systému:

Pomocou GARDENA zastréného systému sa moézu pripojit hadice
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Priemer hadice Pripojka cerpadla

13 mm (1/2") GARDENA Pripoj. sada pre ¢erpadla é.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Nakrutka ¢.v. 18202
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pripoj. sada pre ¢erpadla 6.v. 1752

2.3.2 Paralelné pripojenie viac ako 2 tlakovych hadic:
Pri paralelnom pripojeni viac ako 2 tlakovych hadic odporic¢ame pouZit:

¢ napr. GARDENA 2- cestny alebo 4-cestny rozdel'ovac¢
¢.v. 8193/8194

¢ alebo GARDENA 2-cestny ventil ¢.v. 940.
Tieto sa mozu priamo naskrutkovat na pripojku vytlacnej strany @.

2.4 C.v. 9058/9059:
Pripojenie snimaca vlhkosti pédy (volitelne) [Obr. A8]:

Okrem &asovo zavislého riadenia (pozri Navod na obsluhu displeja
Bluetooth®) existuje navyse moznost zahrnutia vihkosti pody.

Ak je pddna vihkost dostatocna, planované zaviazovanie sa nevykona.
1. Umiestnite snimac vihkosti pddy v oblasti postreku.

2. Otvorte kryt proti znecisteniu @.

3. Zasurite zastréku snimaca do pripojky snimaca @ &erpadia.
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3. OBSLUHA

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v doésledku nedmyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastréku sietového kébla zo sietovej zasuvky.

3.1 Nastartovanie /zastavenie ¢erpadla [Obr. 01/02]:

POZOR!

Chod nasucho!

Uistite sa, Ze ¢erpadlo je pred kazdym nastartovanim naplnené vodou
az po prepad (min. 2 |).

3.1.1 €.v. 9058/9059:
Obsluha cez aplikaciu GARDENA Bluetooth®:

S bezplatnou aplikaciou GARDENA Bluetooth® mézete kedykolvek
ovlddat GARDENA zahradné éerpadlo Bluetooth®.

Mozete si ju stiahnut z Apple App Store alebo Google Play Store.
- Pozri k tomu priloZzeny nédvod na obsluhu displeja Bluetooth®.

3.1.2 C.v. 9058/9059:
Obsluha cez displej na ¢erpadle:

- Pozri k tomu priloZzeny néavod na obsluhu displeja Bluetooth®.

3.1.3 Uvedenie ¢erpadla do prevadzky:

1. Odstrarite tlakovu hadicu (Out).
Cerpadlo sa vdaka tomu lepSie odvzdusni pri plneni.

2. Rukou odskrutkuijte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®.

3. Vyberte filter.
Vdaka tomu sa da lepSie rozpoznat vodna hladina pri plneni.

4. Pomaly naplrite min. 2 | vody cez plniaci otvor ®, kym nedosiahnete
stabilnu vodnu hladinu vo vyske pripojky na sacej strane [Obr. A4].
Proces plnenia méze trvat az 2 mindty.

5. Pri pouziti spatného ventilu: naplite saciu hadicu vodou.
Zrychli to proces nasavania.

6. Pred pripojenim vypustite zvyskovi vodu v tlakovej hadici @.
Vdaka tomu méze pocas procesu nasavania unikat vzduch.

7. Po naplneni ¢erpadla spojte tlakovu hadicu (Out) s ¢erpadlom.
8. Nasadte spat filter.

9. Rukou pevne naskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniaci otvor ® az na
doraz (neprekrutte ho a nepouzivajte klieste).

10. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie
pristroje, poistka proti Uniku vody atd.). VSetky spotrebic¢e musia byt
otvorené do max. moznej polohy.

11. Zasunte zastrcku sietoveho kabla do sietovej zasuvky.
C.v. 9058/9059: Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.

12. Privysokych sacich vyskach: po¢as procesu nasavania zdvihnite a drzte
tlakovu hadicu ® min. 1,8 m zvislo nad ¢erpadlom smerom nahor.

13. €.v. 9057: Stladte Zapinad/ Vypinaé @ do polohy ZAP.
Zapinac/Vypinac svieti.
€.v. 9058/9059: Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.
Cerpadio sa nastartuje a po procese nasavania zacne pumpovat vodu.
Proces nasavania méze trvat az 5 min.

C.v. 9057: Ak éerpadlo po 5 minttach este neéerpa ziadnu
vodu:

1. Stlacte Zapina¢/Vypina¢ @ do polohy VYP.
Cerpadlo sa zastavi.

2. Nechajte cerpadlo vychladnut.
3. VWhladajte v Casti 6.4 Tabulka chyb mozné priciny.

4. Znova nastartujte Cerpadlo (pozri 3.1.3 Uvedenie ¢erpadla
do prevadzky).

3.1.4 Zastavenie ¢erpadla:

- C.v. 9057: Stlacte Zapina&/ Vypina¢ @ do polohy VYP.
Cerpadlo sa zastavi a Zapinac/Vypinac uz nesvieti.

> €.v. 9058/9059: Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.
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3.1.5 C.v. 9058/9059:
Ak ¢erpadlo po 5 minatach este necerpa ziadnu vodu:

- Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.

3.2 Len pre C.v. 9058/9059: Funkcia safe-pump:

- Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.

3.3 Tipy pre éerpadla:

3.3.1 VSeobecny tip pre nasavanie:

Uvedena maximalna samonasavacia vyska sa dosiahne len vtedy, ked

je Cerpadlo naplnené cez plniaci otvor a7 po prepad a ak pocas procesu
nasédvania drzite tlakovi hadicu ® nahor tak, aby voda nemohla unikat

z &erpadla cez tlakovu hadicu ®. Cerpadlo naplrite skér, ako sa hadice,
pevné potrubia atd. pripoja k Cerpadlu na vytlagnej strane. Zaistite tym,

Ze Cerpadlo bude mozné kompletne naplnit vodou (2 I) (vzduch méze
unikat).

Cerpadlo sa musi naplnit 2 | vody.

3.3.2 Ticha prevadzka:

Cerpadio je tiché. Tato vyhoda moZe zostat zachovand len spravnou

inStal&ciou:

- Zvolte podklad s nizkymi vibraciami (napr. ho nekladte na plechy
ani plastové nadrze).

3.3.3 Max. hodnoty prietoku:

Cerpadlo disponuje obtokovym ventilom, aby umoznilo kratke Sasy nasé-
vania. Pri otvorenom konci hadice bez pripojovacich pristrojov alebo pri
velmi velkych priemeroch hadice neméze ventil v désledku hydraulic-
kych tlakovych pomerov eventudlne prepnut z nasavacej do cerpace;
prevadzky. To mdze sposobit vyssi prevadzkovy hluk. Na vyuZitie plného
Cerpacieho vykonu mézete potom vystup vody, pri beziacom motore,
uzavriet na cca 1 sekundu (napr. zalomenim hadice). Umozriuje to ventilu
zaujat spravnu polohu, ¢o je pocutelné ako jedno cvaknutie. Pri Standard-
nych pouzitiach s pripojovacimi pristrojmi ako sprcha alebo postrekovac
sa to deje automaticky.

3.3.4 Montaz predfiltra:

Ak je predfilter prili$ dihy, namiesto zvislej polohy nadol sa méze namonto-
vat aj v inej polohe (napr. vodorovne).

4. UDRZBA

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v dosledku neumyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastréku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

4.1 Gistenie éerpadla:

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy necisti vodou alebo prudom vody (obzviast nie pod
vysokym tlakom).

- Na Cistenie nepouzivaj chemikalie vratane benzinu alebo riedidiel.
Niektoré z nich mézu poskodit dolezité plastoveé diely.

- Ocistite teleso ¢erpadla vihkou handrickou.

4.2 Preplach ¢erpadia:

Po ¢erpani vody obsahujlicej chlér sa musi ¢erpadlo preplachnut.

1. Cerpajte viaznt vodu (max. 35 °C) eventudine s prisadou jemného
Cistiaceho prostriedku (napr. vyplachovaci prostriedok), kym nebude
Cerpana voda Cista.

2. Zlikvidujte zvysky podfa miestnych platnych smernic o zneSkodrovani
odpadu.
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5. SKLADOVANIE

6.3 Len pre ¢.v. 9058/9059:
Cistenie snimaca prietoku [Obr. T1/T4]:

5.1 Odstavenie z prevadzky [Obr. S1]: 1. Len pre &.v. 9058/9059: stiahnite kryt proti znedisteniu @ snimada

Poskodenie éerpadla mrazom! kolesa).

- Skladujte Cerpadlo na mieste zabezpecenom voci mrazu.

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné

3. Stiahnite obidva plaste (.

4. Vyskrutkujte ¢iapocku @ imbusovym kltic¢om (otvor 10) proti smeru
hodinovych ruciciek.

vihkosti pddy alebo odpojte pripojeny snimaé vihkosti podly.
POZOR! 2. Vyskrutkuijte 6 skrutiek @, @ a @ (pozri 6.1 Uvolnenie obezného

detom. 5. Vytiahnite snimac prietoku @® z otvoru snimaca @.

1. Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.
2. Zatvorte pripadné uzatvaracie ventily v sacom potrubi.

3. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie
pristroje, poistka proti Uniku vody, atd.).

6. Vycistite snimac prietoku @) pod te¢ucou vodou.

7. Vycistite otvor snimaca @ vihkou handri¢kou (bez Gistiaceho
prostriedku).

8. Skontrolujte pohyblivost snimaca prietoku @).

Tym sa vytlacna strana odtlakuje. 9. Namontuijte spéat snima¢ prietoku @ v opacnom poradi.
4. Rukou odskrutkuijte skrutkovy spoj ® na plniacom hrdle ® a vypusta- 10. Namontujte spat obidva plaste @ v opacnom poradi.
ciu skrutku vody ®. 11. Len pre &.v. 9058/9059: zasurite spat kryt proti znedisteniu @ sni-

Tym sa cerpadlo vypusti.
5. Naklorite ¢erpadlo smerom k odtoku (cca 80°), aby sa Uplne vypustilo.
6. Odskrutkujte skrutku sacej a tlakovej hadice.
7. Rukou pevne zaskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®
a vypustaciu skrutku vody ® (nepouzivajte klieste).
8. Ogistite Gerpadio (pozri 4. UDRZBA).

9. Skladujte Cerpadio na suchom, uzavretom mieste zabezpecenom voci Problém

6.4 Tabulka chyb:

Pre ¢.v. 9058/9059: pozrite si aj vysvetlenie displeja v navode
na obsluhu displeja Bluetooth®.

Mozna pri¢ina

maca vihkosti pddy alebo zasurite spat snimac vihkosti pody.

Odstranenie

mrazu. "
Cerpadlo bezi,

ale nenasava

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v dosledku nedimyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastréku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

6.1 Uvolnenie obezného kolesa [Obr. T1/T2]:

Obezné koleso zablokované necistotami je mozné uvolnit.

1. Len pre ¢€.v. 9058/9059:

stiahnite kryt proti znecisteniu @ snimaca vihkosti pddy alebo odpojte
pripojeny snimac vihkosti pody.

Vyskrutkujte 6 skrutiek @, @ a @.

Stiahnite obidva pléaste @.

Stiahnite gumovu zétku @ z hriadela obezného kolesa @.

Otécajte hriadel obezného kolesa @ izolovanym skrutkovacom v smere
hodinovych ruciciek.

Tym sa zablokované obezZné koleso uvolni.

o A~ N

6. Namontujte spat gumovu zétku @ a obidva plaste @ v opacnom
poradi. )
Dbajte pritom na to, aby boli skrutky @, @ a @ pod/a dizky priradené
spravnym skrutkovacim otvorom.

7. Len pre ¢.v. 9058/9059:
zasunte spat kryt proti znecisteniu @ snimaca vihkosti pddy alebo
zasunte spéat snimac vihkosti pody.

6.2 Cistenie filtra [Obr. T3]:

Ak sa Cerpadlo nerozbehne alebo pocas prevadzky nahle zostane stat,
pricinou by mohol byt upchaty filter.

1. Zatvorte vSetky pritomné uzatvaracie ventily na sacej strane.

2. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie
pristroje, poistka proti Uniku vody, atd.).
Tym sa vytlacna strana odtlakuje.

3. Rukou odskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®.
4. Vytiahnite filter @3 zvislo z plniaceho hrdla ®.
5. Pevne drzte nadobku @ a vykrutte filter @ proti smeru hodinovych

Netesné resp. poSkodené
sacie vedenie [Obr. A2].

-> Skontrolujte sacie potrubie,
¢i nie je znecistené a vzdu-
chotesne ho utesnite.

Cerpadlo nasava vzduch na
mieste spoja [Obr. A2].

— Vzduchotesne utesnite spoje
na sacej strane.

V cisterne, vodnej nadrzi,
vodovodnom potrubi atd.
nie je Ziadna voda.

-> Zabezpecdte privod vody
na sacej strane.

Cerpadlo sa nepini vodou
[Obr. A4].

- Napliite ¢erpadlo
(pozri 3.1.3 Uvedenie cer-
padla do prevadzky).

Pocas procesu nasavania
uniké cez tlakovd hadicu
voda.

. Naplrite cerpadlo este raz.

. Drzte tlakovd hadicu vysoko.

. Znova nastartujte ¢erpadlo
(pozri 3.1.3 Uvedenie cer-
padla do prevadzky).

wW N —

Absoliitne vakuové spojenie docielite pouzitim GARDENA sacich
hadic (pozri 8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY).

Skrutkovy spoj na piniacom
hrdle je netesny [Obr. A2].

-> Skontrolujte (prip. vymerite)
tesnenie a rukou pevne
zaskrutkuje skrutkovy spoj
(nepouZivajte klieste).

Vzduch nemdze uniknt,

lebo tlakové potrubie je zatvo-
rené, resp. v tlakovom potrubi
je zvySkova voda.

—> Otvorte uzatvaracie ventily
pritomné v tlakovom potrubi
(napr. striekacka), resp.
vypustite tlakovd hadicu.

Vzduch nemoze uniknut, lebo
tlakova hadica je navinuta.

1. Polozte tlakovu hadicu rovno
po celej dizke.

2. Polozte hadicu z vyvodu
¢erpadla nahor.

3. Nezalamuijte tlakovii hadicu
na vyvode Cerpadla.

4. Maximéalne otvorte vSetky
spotrebice.

Nevyckali ste dobu nasavania
5 mindt.

-> Pockajte az do 5 mintt, kym
nezacne cerpadlo pumpovat
vodu.

Saci filter alebo spétna klapka
sl upchaté.

-> Vydistite saci filter, resp.
spatnd klapku.

Koniec sacej hadice nie je vo
vode [Obr. A5].

—> Ponorte koniec sacej hadice
hibsie do vody.

Sacia vyska je prili§ velka
[Obr. A5].

—> Znizte saciu vySku.

V pripade inych problémov s nasévanim pouZite GARDENA
saciu hadicu so spatnou klapkou (pozri 8. PRISLUSENSTVO/

NAHRADNE DIELY).

Pred naStartovanim napliite ¢erpadlo vodou.

ruciciek z nadobky @ (bajonetovy uzaver).
6. Vycistite nadobku @ pod teclicou vodou.
7. Vycistite filter @ napriklad mékkou kefou.
8. Namontujte spat filter @ v opacnom poradi.

Cerpadlo nenaskodi
alebo zostava pocas
prevadzky stat

Tepelny ochranny spina& vypol = Cerpadlo nechajte vychlad-

Gerpadlo kvdli pretazeniu.

nat, vypustite ho a znova
naplite.

—> Dbajte na maximéalnu teplotu
média (35 °C).
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Problém

Mozna pricina

Odstranenie

Cerpadlo nenaskoéi
alebo zostava pocas
prevadzky stat

Cerpadlo je bez pridu.

- Skontrolujte poistky a elek-
trické konektory.

Zareagoval pradovy chrani¢
(chybny prad).

-> Vytiahnite zastréku zo sieto-
vej zasuvky a obrétte
sa na servis GARDENA.

Cerpadlo nie je zapnuté.

-> Stlacte Zapinac/Vypina¢
do polohy ZAP.

Cerpadlo bezi, ale Gerpaci
vykon nahle poklesne

Koniec sacej hadice nie je vo
vode [Obr. A5].

-> Ponorte koniec sacej hadice
hibSie do vody.

Saci filter alebo spétna klapka
st upchaté.

-> Vydistite saci filter, resp.
spétnd klapku.

V cisterne, vodnej nadrzi,
vodovodnom potrubi atd.
nie je Ziadna voda.

—> Zabezpecte privod vody
na sacej strane.

Nasavacie potrubie je netesné
[Obr. A2].

-> Odstrdnite netesnost.

Obezné koleso je blokované.

-> Uvolnite obeZné koleso.

Tlakova hadica je zalomena.

- PoloZte tlakovu hadicu bez
zalomenia a nezalamuijte
ju na vyvode Cerpadla.

Skrutkovy spoj spoja sa
neda odskrutkovat rukou

UPOZORNENIE:

Zavit je zneCisteny.

-> Na odskrutkovanie pouZite
klieSte pre vodné Cerpadla.
-> VyCistite zavit na filtri
av cerpadle.

Opravy mozu vykonavat len servisné strediskd GARDENA alebo predaj-
covia, ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.

- Priinych poruchéch sa, prosim, obrat na servisné stredisko

GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

Zahradné cerpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(€.v. 9057) (€.v. 9058) (€.v. 9059)
Menovity vykon W 900 1050 1300
Sietové napétie V (AC) 230 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50
Max. Gerpacie mnozstvo I/h 5600 6300 6500
Max. tlak/ bar / 47 49 6,0
max. Gerpacia vySka m 47 49 60
Max. samonasavacia vySka m 8 8 8
Pripustny vnitorny tlak
(na tlakovej strane) bar 6 6 6
Pripojny kabel m 15 15 15
poiny (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Hmotnost bez kabla (cca) kg 10 10,7 11,8
Hladina akustického tlaku L.,
Vzdialenost: 1m 58 59 60
5m dB 45 45 46

10m 38 39 40
Hladina akustického
vykonu L,
merana/garantovana dB (A) 67/69 68/70 68/ 71
Odchylka k,, 2,67 2,29 2,78
Malxx._ teplota ¢erpaného oc 35 35 35
média
Spdsob merania podra: " RL 2000/14/EU

8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

Sacia hadica GARDENA

0dolna proti zalomeniu a vakuu, moZete zakupit volitelne ako
metrovy tovar €.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))

bez spojovacich armatdr, alebo ako fixndl dizku &.v. 1411/1418
kompletne so spojovacimi armatdrami.

Spojovaci kus nasavacej
hadice GARDENA

Na pripojenie na strane naséavania.

€.v. 1723/1724

Spojovacia siprava
éerpadla GARDENA

Na pripojenie na strane tlaku.

€.v. 1750/ 1752
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Saci filter so spatnou Na pripojenie na saciu hadicu v metrazi. ¢.v. 1726/1727/

klapkou GARDENA 1728
Predfilter pre éerpadla Odporuca sa pri ¢erpani vody obsahujlicej é.v. 1730/1731
GARDENA piesok.
Sacia hadica pre kopané Na vékuovo pevné pripojenie ¢erpadla ¢.v. 1729
studne GARDENA na kopané studne alebo potrubie.
Dizka 0,5 m. S obojstrannym vnitornym
zavitom 33,3 mm (G1).
Plavajuce odsavanie Na odsévanie bez ne€istot pod vodnou é.v. 1417
GARDENA hladinou.
Rychlospojka GARDENA Na pripojenie 1" tlakovych hadic na vytlacnej  €.v. 7109/7103
strane.
GARDENA Snimac vihkosti  Na zavlaZovanie v zavislosti od vihkosti pody. ~ ¢.v. 1188/1867
pody

GARDENA PredIzovaci kabel
(dizka: 10 metrov)

Na prediZenie kabla snimaca maximéalne ¢.v. 1868

az na 105 metrov.

9. ZARUKA/SERVIS

9.1 Registracia produktu:

Zaregistrujte svoj produkt na gardena.com/registration.

9.2 Servis:

Aktualne kontaktné informacie nasej sluzby najdete na zadnej strane
aonline:

¢ Slovenska republika:
https://www.gardena.comy/sk/podpora/podpora/kontakt/

10. LIKVIDACIA

10.1 Likvidacia ¢erpadla:
(podla smernice 2012/19/EU)

)3

DOLEZITE!
- Vlyrobok zlikviduj v miestnom zbernom a recyklacnom stredisku.

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domdacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany Zivotného prostredia.

el AvTAia knmou 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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1.2 I evu(ég unoésifglq O(O(pO(ASI'O{q - SupBoulsuTeite gvav IBIKO NASKTPOAOYO.
To PIC TOU NAEKTPIKOU KOAWDIOU TTPETE! Vo armocuvdeDel TPOTOU £10€ABE!

1.2.1 l'evikég UTTOdEIEEIG XGPAAEIAG YIa avTAIEG KATOIO BTOHO OTNV TGO,
Av urooTel ZnuI& To KaAWSIO NAEKTPIKAG TIAPOXNG GUTOU TOU TTPOIOVTOC, QUTO
KINAYNOZ! TTPETIE! VOl QVTIKOTOIOTOOE! OO TOV KATAIOKEUOIOT 1) TO TUAWG eEUNNpeTNong

HAekTpomAnEia! TEAQTGV TOU 1) &VOX GTOHO HE EQAHIMO TTIDOCOVTC TIPOKEIHEVOU VO AMOPEU-
xBouv Kivduvol.

- [1pooTOTEUETE TO PIC KA TO KOAWDIO NAEKTPIKAG TTAPOXNG amd TN Bepud-
TNTA, TO AASI KOl QIXUNPEC OKUEG.

Kivduvog TpaupaTiopgoU amd NASKTPIKO pelpa.

- To mpoidv TPEMel Vo TPOPOJOTEITAI e PEUUO HEOW AVTINASKTOOANEIOKOU
S10KoTTTN (RCD) pe PEYIOTO OVOPAOTIKO peupa anmdleugng 30 mA. _— ) A , . A0, M .
- AMoouVOEOTE TO TTPOIOV amnd To SIKTUO TTPOTOU TO BE0ETE EKTOC AITOUP- (et e eIl um A e e [T aIRh S 7ol Ee 12

f , h . ) h . TO KOAWDIO VIO VO TN BYGIAETE QMO TNV TTIPICA.
YiQG, TO OUVTNPNOETE N QVTIKATAOTHOETE EEQPTAUOTA. H Tpida TIpEmel vau \ X ) X ; ’
BpioKETaI OTO OMTIKG TIEDIO 0aC. - TomoBeTroTe TNV avTAict 08 GOPAAEG OO UTTEPXEINION onuEio.

- Na eAgyxeTe TOKTIKA TO aywyd oUvdeong.

- YMoB&MeTe MAVTOTE OE OMTIKO EASYX0 TNV AVTAIC TIPIV OTTO TN XPNOoN
(1I5iwC TO KAAWBIO NAEKTPIKAG TTAPOXNG KA TO PIG).
Aev EMITPEMETAI VO XPNOIUOTTOIEITAI pict GVTAIGL TTOU €xEl UTTOOTE! BAGRN.

1.2.2 Ynodei&eig aopaxAeiag yix avTAieg KRmou

1.2.2.1 AcpaxAng AsiToupyic: - ApOopoAOYNOTE OMWOBATIOTE TOV EAEYXO TNG AVTAIGG amd To 0EPRIC TNG

H BeppoKpaoia Tou vepou dev mpérel va uiepPaivel Touc 35 °C. GARDENA o mepirnmwon BAaBNG.

H avtAia ev emTpEMETAI V& XpNoIJoTIoINBei 0Tav BpiokovTal GToUa HEOOK TUXOV NAEKTPIKEG TPOTIOTIOINOEIG ETITPETIETO VOl TIPOYHOTOTOIOUVTO! GTTOKAS!-
0TO VEPO. OTIKA QIO €I0IKO NAEKTPOAOYO.

PUMaven Tou uypou Ba JMopoUoe Vo TIPOKUWE! amd T SIcpPor) NIMOVTIKGV. = [Mpiv and TNy MARPWon, TNV aMooUVAPHOAGYNON KAl TN GUVTIPNON TIPETTE!

VOl OTTOOUVOEDET N TAPOXT PEUPOTOC.

- KoTd TN Xpnon Twv ovTAIOV POG Je YevwnTpio AapBaveTe umoyn TIG Umo-
1.2.2.2 AIGKOTITNG TPOOTACIKG: Oeielc TTpoeIdoToinong TOU KATAOKEUTOTN) TNG YEWNTPIOG.
OEPHOOTATIKOG SIXKOTITNG:

Je MEPITTWOoN UNMEPPOPTWONG, N AVTAIG TIBETAI EKTOC ASITOUPYIOG OTo Tov . )
EVOWUOTWHEVO BEPUOOTATIKO SIOKOTTN Tou KivnTApa. H avTAia eivai kai 1.3.2.1 KaAwiac:

TGN OE ASITOUPYIKT ETOINOTNTO UOTEP QMO ETOPK WUEN TOU KIVATAPO. Kamd ) xpron KoAwdiwv MPOEKTO0NG GUTA MPETTEN VO QVTIGTOIXOUV OTIG
eAOXIOTEC BIOTOPEC OTOV MAPAKATW TTIVOKA:

1.3 Mod . Aei Taon Mrikog KaAwdiou Alxtopn
5 T T [ 1

gilizogesreaiunoesiciciiopaleais 230 - 240 V/50 Hz Ewg 20m 1,6 mme
S 230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

AUTO TO TTPOIOV EMITPEMETAI VOl XPNOIPOToISiTal o MAISIR Gvw TwV 8 ETOV
KOOWG KOl QMO ATOUO LE PEIWUEVEG TIC PUOIKEG, AOONTIKEG 1 SIAVONTIKES IKO-
VOTNTEG 1) Ye EMEIPN TTEINOIG KAl YWWOEWY, EPOCOV EMTNEOUVTAI ] EXOUV eVN-
Hepwdel yia TNV aGPOAR XPrion TOU TTPOIOVTOG KOl TOUG eVOEXOUEVOUG KIVOU-
voug. Ta moudit dev emTPEMeTal Vo Maidouv e To Poidv. O KaBapIoHOC Kol

1.3.3 Mpb60OeTEG MIPOOWTTIKEG UTTOBEIEEIG XOPAXAEING

n ouvTAPENON Ao To XPNoTN dev EMTEEMETAI V& SIEEXYOVTAI O MBI, EKTOG KINAYNOZ!

KOl Qv QUTA 1 8 ETWV KAl Gvw KOl eMMBAETIOVTAL. Kivduvog aopuEiag!

ZUVIOTOULIE TN XPNON TOU MPOIOVTOG HOVO QMO GTOLX Qvw Twv 16 ETGV. Mikp&i 8EQPTALOTO! HTOPOUV VO KATATOBOUV EUKOAG.

H AvtAia kATTou NG GARDENA 11po0piceTal yia T PeTapopa urioyeiev - ATIOHOIKPUVETE Tal TSI KOT& TN SIGPKEIC TNG OUVAPLIOAGYNONG.

Kail OpBPIY USATWY, VEPOU TNG BPUCNG Kal XAWPIWUEVOU VEPOU OF IBIWTIKOUG
OIKIOKOUG KNTTOUG KOl AOXAVOKNTIOUG.

To mpoidv dev evOeikvUTAl VIO ASITOUPYIO HEYOANG SIGPKEIOG (ETTOYYEAUOTIKN KlNAYNOZ!
xpron).

To mpoidv dev evdeikvuTal VIa GUvexn Aeiroupyia.

Kivduvog TpXUPXTICHOU XTTO VEPO UYNANG OEpHOKPXTiagG!
To avTAoUuEVO VEPO Eival UTTO TTiEON KXI UTTOPEI VX TTPOKXAECEI TPXU-
HXTIONOUG &V TTANEEI ATTEUOEIXG TO CWUX N TK HATIX.
1.3.1.1 AvtAoUpsva uypd: Av n avTAia A€ITOUpYEi Yix TIEPIOCCOTEPO ATTO 5 AeTIT& PE KAEIOTN TNV
££080 vepPOoU, TO VEPO OTO ECWTEPIKO TNG UITOPEi va OepuavOEei. YTapxel

Me tnv AvtAia kimmou GARDENA emimpemeTal povo n GviAnon vepou. KIVBUVOG VOX KUEITE pE TO Ce0TO VEPO!

KIN AYN oz' - Agnvete ™mv (XVT)\'i(X va Ael'rpupyr"]oel TO 119)\0 yix 5 AenT& KOVTPOX
= oTnNV KAgI0TN MAEUP& TTECNG N XWPIG TTaXpoxn vepou.

MpokAnon owpaTikig BA&BNG! S€ MIEPINTWON TTOU OTOUXTAGE! N TTAXPOXT} VEPOU GTNV TTASUPX E1GO50U
AToyopeUeTal N JETAPOPA BANACGIVOU VEPOU, AUUGTWY, KAUGTIKWY, EUPAES- TNG XVTAIXG, TO VEPO TTOU BPICKETXI HECK OTNV AVTAIX PTTOPEi V& UTTEP-
KTWV 1 EKPNKTIKWV OUCIWV (1. X. Bevlivn, TETPEANIO 1 ViTPo), Aadiwy, eTps- Oeppav Ogi ko HOAIG EEXEINIOEI VX TTIPOKXAEDEI EYKAUHATX.

Aaiou Kol TPOPIHWV. - ATIOGUVSE0TE TNV AVTAIX OTTO TO SIKTUO KOl TIEPINEVETE VX KPULGCEL
TO VEPO

- MnV avoiyeTe MWUAKTX 0UTE BISWTOUG GUVSECHOUG OTAV N OEPHUOKPX-
ol TOu vEPOU givail uPnAn.

- ATIOKXTXOTHOTE TIPIV XITO TNV €K VEOU O€0N G€ ASITOUPYiX TV TTXPO-
XN vEPOU OTNV TTAEUP& VAPPOPNONG KXI TIANPWOTE EVTEAWG HE VEPO

1.3.1.2 Evioxuon mieong:
H migon e10630u Tpenel va aopaAileTal pe pudpIlopevn BaABIda TTEPIOPICHIOY
mieong. Kat& Tn xprion TNG avIAIoG WG evioxuon Tng meongn HEYIoTN e0wTe-

pIKn Tieon dev emTpENeTal Vo utiepRaivel Ta 6 bar. H peyioTn mieon ei10650u 'Tnv OWT)"“.' . . . . . .

OVEPXETON ETOUEVWE OF: OTOaV T AXGTIXO GWANVEG I 01 GWANVEG EKTIOEVTXI GTOV AI0 HTTOPOUV

GARDENA AvTAia KijrTou 5600 K. 9057 > Méy. 1,3 bar Vo BepHavBoly o8 unepBoAIKS BaBLO.

GARDENA AvTAiot kfjrou 6300 Kwd. 9058 > Msy. 1,1 bar Se nspirrrmlon Tou quvééoeTe mv. avTAia pe v no(poxr']lvspoo, Tr]lpr']OTS TOUG
' KOVOVIOHOUG UYIEIVAG TNG TIEPIOXNG OO WOTE VOl EUMOdICETE TNV GVTANON [N

H avtAia pe api6. mpoiovrog 9059 dev EMTPEMETAI VX XPNOIUOTIOIEITE YIX TOCIUOU vepoU.

TNV evioxuon Tng mieong, emeidn n avrAix mapexel 6 bar. - ZupBouleuTeite evav €101KO 08 BEUATA UYIEIVIG TEXVIKO.

Mo pnv Aeitoupyei N aviAia oe Kevo, BeRaiwBeiTe 0TI To AACTIXO €10050U
gival ouvexwe BuBIoUEVO PJECO OTO UYPO.

1.3.2 Np60oBeTeq NAeKTPIKEG UTIOSEIEEIG AKOPaAEiag = TIAnpaveTe TNV avTAia TPIV amd KAOe XPron Uexp! TNV urepxeilion

| (eAax. 2 ) pe vepo!l

KINAYN OZ. - Katd TNV mAfpwon TNG avTAiog e VepO pPOVTICETE WOTE VOl NV eivall
Kivduvog KaxpSIKAG VXKOTIAG! OUVOEDEPEVD OE QUTHY AXCTIXO! I KATAVOAWTEG KOl N AVTAIOH VO BPICKETON

AUTO TO TIPOIOV SNUIOUPYE NASKTOOUOYVNTIKO TIEdI0 KATA Th ASITOUPYIa TOU. YEVIKO O opIcovTial Bon.

AUTO TO NAEKTPOUAYVNTIKO TIEDIO UTTOPE! VOL ETTNPEAOE! TN ASITOUPYIKOTNTA - ®povrieTe WOoTe T AACTIXO VO EXOUV TOMOOETNBET XWPIG ToKiopaTaL.

EVEQYWV 1 TIOBNTIKWV I0TPIKWY EUQUTEULATAY (TT.X. BNUATOSOTEG), TTOU 8voe- E&V UTIBIPXOUV EGOH OTO HETOPEPOHEVO UYPO GHHOC Kol &AM UNIKA TIoU

XETO! VO TIDOKAAEOOUV 00BAPO TPAUUATIOO 1) BAvVATO. TpiBouy, N pBoPG Ba eival peyaAUTEPN Kal Bat pelwbei N armodoon.

= MpoTOU XPNOILOTIOIMOETE AUTO TO TPOIGV, CUHBOUAEUTEITE TV YIATPO - XpnolLoTolgiTe TNV QVTAIG! IGVO LIE BYKATOOTNLIEVO TO EVOWHOTWLEVO GIATOO.

O0G KAl TOV KATAOKEUGOTN TOU EPPUTEUHATOC OOG. AMIKG Ba urmopouoav va mookANBouv ¢nuieG otnv aviAia.

= MeTd T Xpron Tou MPoiovTog, amoouvaeoTe To BUCHO NAEKTPIKOU - Xpnolyorolsite sva IPOPIATPO AVTAIGIC BTAV TO VEPO TIEPIEXE! ULIO.

BIKTUOU Qo TNV TIPICa. Mnv avTAgiTe BPOUIKO VEPD, TTOU TIEPIEXE TIETPEG, TTEUKOBEAOVEG KATT LMopsi

H avtAio mpermel va givail TomoBeTNUEVN Pe EUOTABEIN KOl HE QOPAAEID UTTEP- Ve Bty G G

XelNIoNG Kall vat ivail TPOOTATEUPEVN OO TITWON OTO vepd. TomoBeTnoTe TNV = Mny aviAeite akaBapTo vepo.
avTAia o aoPair) amooTaon (EAGY. 2 m) oo To aviAoupevo uypod. Q¢ Tpod- H eAaxiotn mapoxn eivar 90 I/h (1,5 I/min). ArayopeueTal n ASIToupyia Twv
00ETN OOPAAEIN PTTOPET VO XPNOILOTIOINOET EVal EYKEKPIUEVO PEAE DIOPUYNG. OUVOEDEPEVWV OUCKEUWV HE XOHNAOTEPN TTOPOXN.
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2. ZYNAPMOAOIHZH

KINAYNOZX!
MpokAnon cwWUXTIKAG BA&BNG!
Kivduvog TpauuaTIopoU oo un NOeAnuevn ekkivnon.
- AToouvdeaTe TO PIC TOU KOAWdIoU Tpopod0oaoiag armd Tnv mpila.

2.1 Znueio TomoB£Tnong:

¢ Jg TEePIMTWon EYKATAOTAONG KATW QMO TNV EMIPAVEIS TWV UOATWY
TIPETIEI VO SYKATOOTOOE! pIak DIGTAEN PPOYNG WOTE VA UNV TIPOKUTTTEI
avermoupNTn AnwAeI vepou.

¢ To onueio TOMoBETNONG TTIPEME! VO sivail 0pICOVTIO, OTaBEPO Kal
OTEYVO Kall Vo eEa0pahilel TNV eUOTABEIN TNG AVTAIOG.
¢ H anooTtaon amod To vepo TTPETE! VAl Eivail TOUAGKIOTOV 2 m.

e H avTAia mpenel va ToroBeTnOsi 08 GOPAAEC Ard UTTEPXEINION
onueio.

2.2 Zuvdeon AXOTIXOU OTNV MAEUPS XvXppPOPnong
[Eik. A6]:

H ouvdeon TG mAeupdc avappopnong M dIaBETel eEWTEPIKO OTTEIPWHN
33,3 mm (G 1").

To e§&pTNUX CUVAEONG OTNV TTASUPK XVXPPOPNONG EMITPETTETXI
VX opiyyeTai povo pe 1o xépi [Eik. A2].

o var eIl 0 XPOVOCG ETIOVAVAPPOPNONG, CUVIOTATAI N XPNon evog
AAGTIXOU QvapPOPNONG e OTOTT EMOTPOPAC TIOU ANMOTRETE! TNV QUTO-
UOITN EKKEVWON TOU AGOTIXOU EMTAVAVAPEOPNONG HUETA TNV ANevepyorToi-
non Tn¢ avTAiog [Eik. A3].

H avappopnon aEpa 0To CUCTNUO AVOPPOPNONG UTTOPE! VO TIPOKOAE-
ogel aoToxia TNG AeIToupyiag Kol augnuevo B6puRo.

- JuvdEeTE TO OUOTNUO QVOIPPOPNONG e UTTEUBUVOTNTOL.

- EAgyxeTe TOKTIKG TN OTEYQVOTIOINGN KAl TNV QVTIKAOIOTATE OTaV
XPEIGETA.

Mnv xpnoiuorolgiTe eEQPTAPATO BUOUATWTAC 0UVOEONC AGGTIXOU VEPOU

oTNV MAEUPG AVaPPOPNONG.

ZTnNV MAsUp& avaPPOPNONG TTPETEI VX XPpNoIJoToIinoei Eva

QVOEKTIKO OTO KEVO AXOTIXO QXvXPPpOPNoNG:

* LY., TO ZET PIATPOU Kol OWARVX avoppopnong GARDENA
He ap16. mpoiovrog 1411/1412/1418

¢ 1 0 ZwARvag avappopnong avtAiag GARDENA
He xpiO. poiovTog 1729.

¢ SuvdeoTe Ta AACTIXG avaippopnong @ xwpic BIdwTO olvOECUO
HE0W eVOC SEPTAUOTOC oUVOEONC AGOTIXOU (1. X., UE okPIO.
nipoiovrog 1723/1724) pe Tn oUvdeon TNG TASUPAG QvVOPPOPN-
onG Kol BIOWOTE BEPOCTEYWGE. en.

2.2.1 Ynkpyouv 2 TUTTOI GUCTNUXTWV GUVEEONG:
MpoBAemouevog yix emimedn oTeyxvotmoinon TUTOG:
Aev xpeIGeTOl TAIVIO OTEYOVOTIOINGNG OMEIPWHATOC.

- BeBaioveoTs o1 n eminedn oreyavoroinon © exel sicoyxBei oo
eExPTNUG 0UVOEONC AGCTIXOU QvapPOPNONG Kal sival GOIKTN.

MpoBAeTOUEVOG YIX TAIVIX GTEYXVOTIOINONG CTIEIPWHATOG
(Teflon):

Aev xpeidleTal emiredn oTeyavorioinon.

‘Eva akaTAANAC oUGTNLICN OTEYAVOTTOINGNG UTTOPE! VOl EXEI WG AMOTEAS-
opa SIaPPOEG.

- XpnolpomoinoTe To MPORAETTOUEVO VIO TO CUYKEKPIUEVO OKOTTO
oloTNUG OTeyavoroinong.

1. BeBauwveoTs o1 N eminedn oteyovorioinon © éxer siooxBsi oTo
eExPTNUG oUVOEONG AGCTIXOU avaippOPNoNgG.

2. BIdwoTe To avOSKTIKO OTO Kevd AACTIXO avappopnong @ aspooTe-
YOG 0T oUvOEON TNG MAsUPAS avappopnong M. MNa To okord auTo,
TO e€APTNUA OUVOECNG TOU AGIOTIXOU QVOPPOPNONG TIPETEI VO TOTTO-
BeTnBei subUYpapua [Eik. A1].

3. TormoBeTNaoTe TO AACTIXO avapPOPnong @ eubUYPOULO KOl XWPIC
neplehigelg.

4. Mo Uyn avappopnong Gvw Twv 3 m: 3TepewoTe To AGCTIXO GVaPPO-
pnonc @ smmpoodeTa (1. X., 08 EUAIVO TIGOOCAO).
Kat’ autov Tov To0mo, N aviAior avakoupideTal aro 1o Bapog Tou
AGOTIXOU avappOpnong.

78
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2.3 Zuvdeon AdoTixou otnv mAsupd mieong [Eik. A7]:

Mo TNV emiTeuén TNG aMoTEASOUATIKNG £0€PWONG CUVOEOTE TO
AAOTIXO TEeonG apoU MANpweei N aviAia (BA. 3.1.3 @£on Tng avriiag
o€ AeiToupyia).
H ouvdeon TG mAeupdc Tieong @ S100Tel sEWTEPIKO OTEipWHC
33,3 mm (G 1").
To eE§&pTNUX CUVAEONG OTNV TTASUPX TTIECNG EMTPETETAI VX
OQPIXTEI HOVO Pe TO XEPI.
H BéATioTn aglomoinon TG amodoong HETRPOPAG TNG XVTAIRG
eEaxopaAileTan ye Tn ocuvdeon A&oTixwv 19 mm (3/4") oe cuvdua-
OMO pe:
¢ T.X., TO ZeT oUvdeong avTAiag GARDENA, api mrpoiovrog 1752
e 1) AGoTIXWV 25 mm (1") pe To EEXpTNHX AXOTIXOU TXXUGUVOECHOU
GARDENA g e0WTEPIKO oTIEipWHX pE xp16. TTpoiovTog 7109/ 1o
EEXpTNUX AKOTIXOU TXXUCUVSEOHOU pe apiB. mpoiovTog 7103.
3TNV MAeUP& TTieong un&pxouv 2 ouvdeoelg. Mia opIlovTIaN (e SUVATO-
TNTa eploTpoPnc 180°) kail pia KaTakdpupn olvdeon. H un xpnolpo-
roloUpevn oUVdEoN TIPETIE! VO OPEOYIOTE! PE TO MUK @,
KpoTNoTE 1) 0TepewaoTe To AGCTIXO TEONG KATAKOPUPO £TOI OTE VO
QAMOPUYETE TO TOGKIOUO TOU AGCTIXOU TTIECNG OTNV KATAKOPUPN ££000
avTAioG.
TormoBeTNOTE TO AAOTIXO emineda 0TO dAMEDO KAl ATTOPUYETE VOl AVOIoN-
KQVETAI TO AQOTIXO HE OXMUG U, KABWS Kal TNV TUNIEN Tou AdaTixou. Mo
N SI0QUYN Tou aepa;, N BEATIOTN AUon eival, To AGGTIXO THEoNG VO el
SKTUNIXTEI eVTEAWC Kail N SIadpour Tou aro TNV avTAIG va ivail avodikn.
1. JuvdeoTe To AdaTIXo Tieong @ pe Tn ouvOECN TNG TASUPAG
mieong @.
2. BidwoTte 10 nwua @) oTn un xpnolporoloupsvn ouvdson TNG MAsSUPAC
meong.

2.3.1 ZuvdéoTe TO AKXOTIXO TTiEONG HECW TOU BUCHATWTOU
ouoTnuaTo¢ GARDENA:

Ta AdoTixa e digpetpo 19 mm (8/4"), 16 mm (5/8") kau 13 mm (1/2")
UTTOPEITE VO TOl OUVOEDETE e TaxuoUvdsopoug GARDENA.

DMiGipeTpog AGoTiXou ZOvdeon pe TRV avTAia

13 mm (1/2") GARDENA et gUvdeonc pe avTAia Kwd. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Pakop yia Bpuoeg Kwd. 18202
GARDENA 20vdeopog AdoTigou Kwd. 18216

19 mm (3/4") GARDENA et gUvdeonc pe avTtAia Kwd. 1752

2.3.2 Map&AANAN cuvdeon MEPIGCOTEPWV XTTO 2 AKCTIXWV
mieong:

Mo TNV TOEAAMNAN OUVOEON TIEPICOOTEPWY TWV 2 AAOTIXWV TTIEONG
OUVIOTOTAI N XPAOoN:

¢ T.X., TOU 2-080U i 4-080uU diavopex GARDENA pe
api16. mpoiovTog 8193/8194

¢ 1) TNG 2-08n¢g BaABidag GARDENA ue apif. mpoiovrog 940.

AuTa Ta oToIxEia propouv va BIdwBoUv ameubeiag oTn ouvdeon TNG
MAsUpA&G mieong @.

2.4 Kwd. 9058/9059: Zuvdeon aiobnTrnpo uypaoiog
gdagoug (mpoaipeTikn miAoyn) [Eik. A8]:

EkTOC amo Tov efapTpevo oo Xpovo eAeyxo (BA. Odnyieg Aeitoup-
yixg 006vng Bluetooth®) mopexeTal emong n duvaTOTNTA CUVUTTOAOYI-
opoU TNG UYPOCIaC Tou edAPOUC.

Edv n uypaoia Tou ed&POUC €IVl ETIBPKNAG, N TTOOYPOUUOTIOHEVN
apdeuon Oev ekTeEASITA.

1. Tormo®eTHOTE TOoV AIGONTAPG UYPOCIag eSAPOUC OTNV MEPIoXN
TTOTIOUOTOC.

2. AVOIETE TO KOAUPO TIPOOTOOIOG oo T punavon @.

3. JuvdsoTe To BUOH TOU AIoBNTHPG OTNn ouVdson aloeNnTPa @
NG avTAICG.

3. XEIPIZMOz

KINAYNOZ!
MpokAnon ocwpaTikng BAGBNG!
KivOuvoG TPQUUOTIONOU oo N NeeAnUevn ekkivnon.
- AMooUVOEDTE TO PIG TOU KOAWSIOU TPOPODOGIaC armd Tnv Tpica.
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3.1 Ekkivnon/diakomn 1n¢ avriiag [Eik. 01/02]:

MPOZOXH!

AerToupyia oTO KEVO!

BeBaiwBeite 0TI N avTAia exel TANPWOEI g vepod TIpIV oo KGOe
dladIKaoia EKKIVNONG €wg TNV umiepxeilion (eAay. 2 1).

3.1.1 Kwd. 9058/9059:

Xeipiopog pe Tnv epapuoyn GARDENA Bluetooth®:

Me Tn dwpedv epapupoyr GARDENA Bluetooth® mapeyetail n duva-
TOTNTO eAeyxou TNG AvTAiag kfprou GARDENA Bluetooth® ava naoa
OTIVHN.

Mriopei va Ane@ei arod 1o Apple App Store 1) To Google Play Store.

- BA. oxeTIKd TIC oUVOOEUTIKES 0dnyieg Via TO XEIPIOPO TNG
000vng Bluetooth®.

3.1.2 Kwd. 9058/9059:

XeIpIopoG HECW TNG 000VNG OTNV AVTAIX:

- BA. OXeTIK& TIG OUVOJSUTIKEG 0Onyieg yia TO XeIPIOPO TNG
000ovng Bluetooth®.

3.1.3 ©¢on TnG avTAiag oe AeiToupyia:

1. AToouvdEaTe To AAOTIXO Tieong (Out).

EToI n aviAio eEdepVETA! ATTOTEAECLIATIKOTEQO KATH TNV
mnopwon.

2. ZgRI0wOTe Ye To Xep! To BIOWTO oUvOECHO () OTO AVOIYUO
TANPwong ®

3. ApaipgoTe To PIATPO.

ETtor umopeite va mpoodiopioeTe KAAUTEQO TN OTABLIN TOU
VEQOU KOTX TNV MANPwWOn.

4. NAnpwoTe TOUAGYKIOTOV 2 | vepoU apyd HECW TOU QVOIYUOTOG
mARpwong ® pexpl va emteuxdei oTabepr) oTABUN vepoU OTO
UYog TNG ouVdEONG TNG TASUPAG avappopnong [Eik. A4].

H diadikaoior mAnpwong umopei var SIpKeoe! €we 2 AeTITA.

5. e mepinTwon xpron piog BaABIdOG avTemoTPoPnG:
MANPWOTE TO AGDTIXO AVAPEOPNONG HE VEPO.

Etoi emormreudetal n SIadIKAoIa avapoopnong.

6. AdeIdioTe TO UMTOAESITOUEVO OTO AGGTIXO Tieong vepod @ TpIv aTio
Tn ouvdeon.

Etor umopei var diapuyel 0 aepac KATd 1 OIadIKACIo avappo-
pnaong.

7. MeTd TNV MANpwon TNG aviAiag: ZuvdeoTe To AACTIXO Ttieong (Out)
ue TNV avTAio.

8. EykaTaoTroTe Kol TaAI To GIATPO.

9. BidwoTe T0 BIdWTO cuvdsopo & aTo Gvolypa TAnpwong ® pe To
XEPI UEXPI VO TEPUATIOE! (UNV TOV UTTEPOTREPETE KOl NV XPNOIUO-
TOINOETE TAVANID).

10. AvoiyeTe TuxOV UTIGPXOUOEG BOABIDEG OTTOHOVWONG OTO CWANMVO
mieonc (ouvdedeUeves OUOKEUEG, OTOTT vepoU KATT.). OAol o1 KaTo-
VOAWTEG TTPETIEI VO IVail GVOIKTOI WG TN PeyY. duvaTr Bson.

11. ZuvdeoTe To PIC Tou KaAwdiou TPoPodoaiag og pia TTRICa.

Kwéd. 9058/9059: BA. 0dnyieg Aeitoupyiag 000vng Bluetooth®.

12. Ta peyGAa Uyn avappo@nong: AVUW®OTE Kol KPOTNOTE TO
AaoTIX0 Teong @ kaTd TN diadIkaoia avappoOPnonG oe UYWogS
ToUuAGIoToV 1,8 M KOTAKOPUPQ EMAVK OTTO TNV OVTAIQL.

13. Kwd. 9057: MNaTtrioTe To SiakonTn Evepyoroinong/Amevepyoroin-
onc @ otn 6son ON.

O diakorrng Evepyoroinong/Amevepyorroinong avael.

Kwd. 9058/9059: BA. 08nyieg AeiToupyicg 006vng Bluetooth®.
H aviAia TiBetail oe AeiToupyia Kai aviAel TO vepo LETA TN
diadikaoia avappOpnone.

H diadikaoia avappopnonc umopei va dIpKeoe! €we 5 AenTd.

Kwd. 9057: E&v n avtAix dev avTAei vepod UoTepa amo 5 AenTax:

1. MatnoTe To diakorTn Evepyorioinong/Anevepyorioinong @ otn
©¢on OFF.
H avtAia TiBeTal eKTOG Aeiroupyiag.

2. ApnoTe TNV avTAIO VO KPUWOEL.
3. AvalntnoTe oTov 6.4 Mivaka opaAudTwv TOOVEC ITIEG.

4. EkkivhoTe Kail TN Ty aviAia (BA. 3.1.3 @£on TnG avrliag os
AgiToupyio).
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3.1.4 AixkotT) TNG XVTAIXG:

-  Kwd. 9057: MNMatnoTe To dlokorTn Evepyoroinong/ Anevepyoroin-
ong @ otn 6£on OFF.
H avrAio orapartd kai o SiakdrTng Evepyorroinong/ Amevepyorroin-
ong oev avaBel meov.

- Kwb. 9058/9059: BA. Odnyieg AeiToupyiag 0006vng Bluetooth®.

3.1.5 Kwd. 9058/9059:
E&v n avTAia v avTAei vepo UoTEpX o 5 AeTT&X:

- BA. Odnyieg AeiToupyiag 006vng Bluetooth®.

3.2 Movo yix T mpoiovra ue opi6. 9058 /9059:
Aeiroupyia safe-pump:

- BA. Odnyieg AeiToupyiag 006vng Bluetooth®.

3.3 ZuuBouleg yia Tnv avTAia:

3.3.1 l'evikn oUPBOUAR YIX TV XVXPPOPNON:

To avapepOPEVO PEYIOTO UWPOC QUTOOVAPEO(PNONG ETITUYXAVETOI JOVOV
SPOOOV N AVTAIG £xel TANPWOEI HEOW TOU KVOIYUXTOG TIARPWONG LIEXQ!
TNV uttepxeiNion Kail To AGOTIXO TTieong @ KPATIETAI KAT& TN JIGPKEIn
NG dIadIKACIO AvapPOPNON 0 UWOG OTToU VO NV Propei va Siaguyel
vePO amnod TNV avTAia peow Tou AdoTixou meong @. MANpwoTe TNV avTAia
TTPOTOU CUVOEOETE AQOTIXA, HOVILEG OWANVWOEIG KATT. OTNV TASUPX TTie-
ong Tng avTAiag. ‘Etor diaogaliletar 0Ti n avTAia 6o uropei va TANpwoei
eVTEAWG e vepo (2 1) (urmopei va SIpUyel BEPAC).

H avTAia mpémel va mAnpwOei pe 2 | vepou.

3.3.2 A66puBn AeiToupyia:

H avTAia gival aBopuBn. Movo pe Tn 0woTr eyKATAOTOoN UTopel va
SlatnENOsi AUTO TO MASOVEKTNUAL:

- EmAeETe gva 6amedo xwpig kpadaououg (1. X., Ye TormobeTeiTe TNV
AvTAIOl ETIOVW 0E APOPIVEG 1 TACOTIKEG OEEQUEVEQ).

3.3.3 Méy. TINéG TXPOXNG:

H avTAia d100Tel pia BaABIDO TTRPAKAPWNG TTOU KaBIoTA GUVOTOUC
TOUG OUVTOHOUC XPOVOUC avappopnong. OTav sivail avoIKTO TO GKPO
TOU AGIOTIXOU I O€ TIEPITITWOEIG AAOTIKWY TTOAU HeyAANG SIGUETPOU,

N BoABIda Gev UMopei KOTA TIEITITWON va TeOgi o TNV KATGoTOoN
AsIToupViog avappoPnong oTn Asimroupyia AvTANoNG AOyw Twv ouven-
KV UDPQUAIKAG TTieonG. AUTO UTTopel Vo IPOKOAETe! auénuévo BOpuRo
AelToupyiag. INa va a€lotoinoeTe TNV MARPN anddoaon &GvTANong UTo-
peiTe TOTE Vo oppayiosTe TNV £5000 vepoU e TOV KIVTHPO 08 ASITOUP-
via yia Tepitiou 1 deuTepOAETTTO (11.X., TOOKICOVTOC TO AGOTIXO). AUTO
emTPEMel 0T BaABida va AGRBel TN 0waoTr B€0n, N oroia AKOUYETAI WG
SVO KAIK. 2 BOOIKEC SPOPUOYEC PE CUVOEOUEVEC OUOKEUEC, OTTWG
WEKOOTNPAG 1 CUCTNUC TEXVNTNGC BPOXNG, AUTO VIVETOI QUTOLIGTAOL.

3.3.4 ZuvapuoAdynon Tou TTPoPiATpou:

Edv To Mpo@iATpO givail TIOAU HoKpU, UMopei avTi vak CUVOPHOAOYNOsi
OE KATOKOPUPN BE0N TTPOG TO KATW KAl 0g KAToIo &AAN B€on (1. ., opi-
ovTia).

4. 2YNTHPHzH

KINAYNOZX!
MpokAnon ocwpaTikng BA&BNG!
KivOuvog TPQUUOTIOUOU OO N NeeANUevn ekkivnon.
- AMooUVOEDTE TO PIG TOU KOAWSIOU TPOPODOGIag ard Tnv Tpida.

4.1 KaBapiouog TnG avrAiog:
KINAYNOZ!

MpokAnon cwWPaTIKAG BA&BNG!
KivOuvog TPOUUOITIOHOU KAl TIPOKANGNG {NUICC OTO TTROIOV.
- Mnv KaBapIleTE TO TEOIOV LE VEPO N PITIN VEPOU (1I8IwG It
vepoU UWNANG meong).
- Mnv KaBOPIZETE Pe XNUIKA TIPOIOVTO OUUMEPIAGLIBAVOLEVWY
Bevdivneg f diaAuTwyv. Opioueva omd auTd Ta TIPOIOVTA UMOPOUV
VOl KOTOOTPEWOUV ONUOVTIKA TTAGOTIKA EEXPTHUOTO.

- KabapioTe 1o mepiBANUA TNG avTAIGG Pe uypo TIowvi.
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4.2 [TAuon TnG avriiog:

MeTa TNV GvTANCN XAWPIWUEVOU VEPOU TTPETTE! Vol TIAUBET N avTAIQL.

1. AvtAnoTe xAlopd vepd (ugy. Beppokpaociag 35 °C) KaTd TepinTwon
ge MpooBnKn evog Ao OTTOPEUTIAVTIKOU (TT. X., MOPPUTIVTIKO TTIA-
TWV) PEXPI TN OTIVHIA TIOU TO avTAOUHIEVO VEPO Bax givail DIaUyYEC.

2. AmoppiyTe TOL KATGAOITIO CULPWVG g TIG TOTIKA 1I0XU0UOCEG 00NnYieg
via TN 1IGOe0n AMoBANTWY.

5. AlTIOOGHKEYZH

5.1 O¢on k1o Agitoupyiag [Eik. S1]:

MPOZOXH!

MpokAnon nuIwV 0TV XVTAiX XTTO TIAXYETO!
- DUAGOOETE TNV AVTAIOL 0 AIOPCAr GO TTAYETO XWPO.

To mpoidv mpémel vat pUAXOGETAI OE MEPOG OTO OTT0I0 dev £XouvV
mpocBaon MxIdIX.

1. AmoouvdeaTe To QIG Tou KaAwdiou Tpopodoaiag ord Tnv mpida.

2. Kheivete Tuxov undipxouoec BaABIdEC amopdvwong oTo AACTIXO
avapPPOPNONG.

3. AvoiyeTe TUXOV UTIGPXoUOoeG BOABIDEG AMOUOVWONG OTO OWANVO
mieonc (ouvOedeEUEVEG CUOKEUEG, OTOTT VEPOU KATT.).
Etor arrocuumedeTal n meupd meong.

4. ZeRidwoTe To BIdWTO ouvdeopo ® oTo OTOWIO TARPWoNG ® Kal TO
BIdWTO WU AMOCTPAYYIONG vePoU ® Ye TO XeP!.
ETOI eKkKevvVETA N avTAia.

5. KAiveTe Tnv avTAia TIpog TNV TASUPG TNG AMooTPAYYIONG
(mepimou 80°) yia var adeItoeTe eVIEAWES TNV AVTAIGL.

6. =eRI0WOTE TO AGOTIXO AVAPEOPNCNG KAl TO AAGTIXO TTIECNG.

7. BidwoTe 10 BIdWTO 0Uvdeouo & oTo Gvolypad TTAnpwong ® Kai
TO BIGWTO MW GTIOOTEAYYIONG vepou @ pe To XEP! (UNV XPNOIHo-
TTOINOETE TAVANIQY).

8. KabapioTte Tnv avTAia (BA. 4. SYNTHPHZH).

9. ®DuAACOoETE TNV OVTAIG O GTEYVO, KASIOTO KOl GOQTAr OTIO TOV
TTAYETO XWPO.

6. ANTIMETQIIZH Z®PAAMATQN

KINAYNOZX!
MpokAnon owpaTIKNG BA&BNG!
KivOuvog TPQUUATIOUOU Ot N NneeAnuevn ekkivnon.
- AMoouvdeoTe TO PIC TOU KAAwDIoU TPOPOdOCIag ard TNV TRICA.

6.1 AvriueTwrmion eumAoknG TnG @Tepwtng [Eik. T1/T2]:

H pmAokapiopevn oo akabapaoieg GpTepwTn UMopei va ameAeubepwOei.
1. Movo yix T ipoiovTa pe opi6. 9058/9059:
AQPQIPEDTE TO KGAUPLG TTPOOTACIAG OTIO TN punavon @ Tou aioln-
THPG LYPOCIOG EDAPOUC A ATTOOUVOEDTE TO OUVOEDEUEVO QIOBNTHP
uypaoiag edAPoug.
. ZeRIdwoTe I 6 Bidec @, @ ko @.
. AroouvdeoTe Ta dUO KeAUPN (.
. AQaipeoTe TO SEAACTIKO TIWUG (D ard Tov GEova TNG PTepWTNG @.
. MepioTpewTe Tov G&ova TNG PTEPWTNG (D PE HOVWHEVO KATOGRIO!
OegI00TPOPAL.
ETor ameAeuBepwveTal NN LTAOKAPICLIEVN PTEOWT).
6. SuvappohoynoTe Eava To EAAOTIKO M @) kail Ta U0 KeAupn @ pe
TNV avTioTPOPN OEIPA.
ST0 MAXoI0 QUTO pPOoVTIoTE woTe o1 Bidec @, @ kor @ va avrioTor-
XIOTOUV QVAAOYO LIE TO LINKOG TOUG OTIC OWOTEC ormeg Bidac.
7. Movo yiax Ta poiovTa pe apif. 9058/9059:
TormoBeTNOTe KAl TIGAI TO KAAUUHIA TIPOOTOCIOG OTto T puravon @
TOU QOBNTAPO UYypaciag edA(OUG i CUVOSOTE Kal TTONI TOV alloBn-
TNPEO UYPACIag edAPOUC.

o~ W N
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6.2 KaBopiouog piAtpou [Eik. T3]:
Edv dev ekkivel n avTAia 1) OTapOToe! EQPVIKA KATA TN AeIToupyia,
SVOEXETA VO OPEIAETOI OE KATIOI0 BOUAWHEVO PIATPO.

1. KheioTe OAec TIG UMAIPXOUCES OTNV MAEUPA QvapPOPNONG BoABIdEC
QMOHOVKONG.

2. AVoIyETE TUXOV UTTBPXOUOEG BOABIOSC QTOUOVKWONG OTO CWANVA
mieonc (ouvdedeUEVEG CUOKEUEG, OTOTT VEPOU KATT.).
Etoi arroouumedeTal n nAeupd meong.

3. ZeBI1dwoTe pe To Xep! To RIOWTO oUVOECHO & OTO AVOIYUX
mAnpwong @®.
4. By&ATe To pIATpO ® KOTOKOPU(A arnd To OTOWIO TARPwong ®.

5. KpotroTe otaBepa 1o Soxeio @ kai EeRI0W0TE TO PIATPO @
QPICTELOCTPOPA GO TO Soxeio @ (CUVOEOOC TUTTIOU LTTQYIOVET).

6. KabapioTe 10 doxeio @ KATW OO TPEXOUUEVO VEPO
7. KabapioTe 10 QiATpo @), T1.X., U HOAGKN BOUPTOO.
8. ZuvappohoynoTe kal AN To GiATpo (@ pe TNV avTioTpopn oeIpd.

6.3 Movo yix T mpoiovra ue api6. 9058/9059:
KoaBapiouog Tou aicOntrnpa mopoxng [Eik. T1/T4]:
1. Movo yix Tx mpoiovTa pe apld. 9058/9059:
AQaIpeaTe TO KOAUUUG TTPOCTACIAG amd Tn puravon @ Tou
aIoBNTHPA LYPOCIOG EDGPOUG ) ATTIOOUVOEDTE TO OUVOEDEUEVO
aIoONTAPC UYPACIaC EAAPOUC.
2. ZeBidwoTe TIC 6 Bideg @, @ ko @ (BA. 6.1 AvTiueTWMmON
EUTTAOKIG TNG PTEPWTIIG).
3. AmoouvdeaTe Ta dU0 KeAUpN .
4. ZeRIdwoTe TO KAAUPUG @ pe eva kAeidi AMev (Gvolypa 10)
apIoTEPOCTPOPA.
5. Byate Tov auoBnTrhpa mapoxnc @@ amod To Avolypa Tou
aioenmpa @.
6. KabapioTe Tov aioBnTrpa apoxnG @ KaTw amo TpexoUuuevo vepo.
7. KoBapioTe To Gvolypa Tou aiodntripa @ pe uypd mavi
(XWPIC AMOPEUTAVTIKO).
8. EAey&Te TNV eukivnoia Tou aiocbnThnpa mapoxng @.
9. ZuvappoloyrjoTe Kol AN Tov aloBnThpa TIapoxnG @® pe Tnv ovTi-
OTPOPN OIPA.
10. XuvappoAoynoTe kail AN Ta dUo KeAupn @ pe Tnv avTioTpopn
oEIpa.

11. Mévo yix Ta TTpoiovTa ue xpi6. 9058 /9059:
TormoBeTNOTE Kail TIAAI TO KAAUPPIO TTPOOTOCIOG amd Tn puravon @
TOU QI0BNTAPO UYPaCiag edAPOUG i OUVOEDTE KAl TTANI TOV alloBn-
TP UYpPOCiag edAPOUG.

6.4 MivokoG oPaAUXTWV:

Mo Tx mpoiovTa pe axpid. 9058/9059: BA. emiong Tnv eme€nynon
NG 000vNng oTIG 0dnyieg AsiToupyiag TG 006vng Bluetooth®.

NpopAnpa Artia AvmigeTomon
H avTtAia AerToupyei To AdaTIX0 QVOIPPOPNONG - EAéyETe TO AKOTIXO OVOIPPO-
MG Bev avTAsi xel pBoipei ) £xel dioppon none yio Znuieg Kl GTeYOVO-
[Eik. A2]. TIOINOTE TO OEPOOTEYWG.
H ovTAia avaippopa aiEpa —> LTEYOVOTIOINOTE BiEPOOTEYWC
amo $va onpsio ouvdeong TIC OUVOEDEIC OTNV MASUPK
[Eik. A2]. avappoOPNoNG.
Aev umdpyel vepo oTn dgapev, —> AIOKATAOTNOTE TV TPOPO-
0T0 doxgio vepoU, 0To GWANVK dooia vepol oTnv TASUPG
vepoU KA. avoppopnanc.
H ovTAia Oev yepidel pe vepo -> MAnpaaTe TNV avTAIG
[Eik. A4]. (BA. 3.1.3 O¢on Tng avTAiag
o¢ Aerroupyia).
To vepo dlapeUye!l KOTa Tn 1. NMAnp@oTe Ko TAAI TV avTAia.
diodikaoio avappognong amd 2. Kporiote ynAd 1o AdoTixo
T0 A&OTIXO TigonG. Tieonc.
3. EKKIVioTE TNV ovTAia Eavar

(BA. 3.1.3 @¢on TG avTAiag
o¢ AeiToupyia).

Ta AdoTixa avappoenong TG GARDENA sExopaAifouv mANpwe
agpooTeyr ouvdeon (BA. 8. EEAPTHMATA/ ANTAAAAKTIKA).

0 BIdWTHC OUVDEDHOC OTO -> EAéyETe TN 0Teyavomoinon
oTopIo mANpwong dev eival (QVTIKATOOTAOTE TV EOV
oteyovoc [Eik. A2]. XpeldeTal) Kol BIBWOTE TO

BIdwTO olvdeopo e TO
XEP! (LN XpnaipoToINoETe
TOVONIQ).
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NpopAnpa Artia AvTigeTOmOon Avrhia kijmou Movada TipR Tipg TipR
Kwd. 9057, Kwd. 9058, Kwd. 9059,
H avtAia AeiToupyei 0 agpag dev pmopei va diopu- = AvoiTe TIC BaABIdES amopio- ( ) ) )
oAAG Bev avTAei yel, eneid} 0 owARVaC Teong VGONG TIOU UTIGPXOUV 0TO Téon dikTUoU V (AC) 230 230 230
givol KAEIOTOG 1 UTGipXel ummo- OwANva TeoNG (. ., POVTI- - -
\oimo vepd 010 AXOTIXO TiiEoNC. oTfp1) 1} 0dEIKOTE TO AXOTIXO ZuyvotnTa diktiou Hz 50 50 50
ieong. Mgy. IkavotnTa GvtAnong I/h 5600 6300 6500
0 agpag dev pmopei va dio- 1. TomoBeTroTe TO AGOTIXO Mév. mi
, , ) ) iy £y. mieon/ bar/ 47 49 6,0
(QUyel, eneldn 1o AdoTIXO nieanc eubluypoppa og . 4
Tieong ivan TUAIypEvo. 0AOKANPO TO pRKOC TOU. Hey. Uyog avrnong m 4 49 60
2. TomoBetioTe To AGOTIXO OMO Méy. BaBoc avappognong  m 8 8 8
v ££000 TNG OVTAIGG TPOC
O SOV, EmTpenTn sqmlsplxl'] nigon bar 6 6 6
3. Mnv ToakiZeTe To AdaTiyo (oTnv mAeupa migong)
mieong oTnv ££000G TNG 15 15 15
avtAiog. KaAwdio ouvdeong m f f f
4. Avoi€Te OAOUG TOUG KOOV~ (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
AQTEC 0TO pEYIOTO BaBO. 4 i :
¢ 070 JigyioTo Bobp Bépog Xwpi¢ KahQdio kg 10 107 e
0 xpovoc avoppdpnonc Twv > MepipéveTe £wg 5 Aema (nep.)
5 Aemmav 0ev OUPTANPGBNKE. HExp! va avTAnoel vepo ZTGOpN NXNTIKNC migong
n avrhio. L
A
To giATpo avappopnonc o - KabopioTe To ikTpo avappo- Agaipeon: im 58 59 60
0TOT EMOTPOPNC 0TO AAOTIXO (nong 1} To OTOM EMOTPOPNG. 5m dB 45 45 46
avaipPOQaNG eival ppayHEva. 10m 38 39 40
To GKpo Tou AGOTIXOU avappd-  —> EpBamTioTe To dKpo Tou Z1aByn nXnTIKiG 10xvog L, ":
@nong dev BpioKeTal PEoa 0TO AGGTIXOU OVOPPOPNONC npoodiopiZopevn/ eyyunpevn o @) 67/69 68/70 68/71
vepod [EIk. A5]. BaBUTEPQ OTO VEPO. Apepatomra k,, 2,67 2,29 2,78
To Uyog avappoenong sival -> MepiopioTe T0 YOG AVaPPO- Méy. 8sppokpacia o¢ 35 35 35
unepBoAIko [EIK. A5]. (nong. avrAoUpevou vepol
Av avTIpeTOMICeTe BUOKOAIEG KOG TNV avVapPOPNON, XPNOIL0- M£B0dog péTpnong Kara To mpotumo: " RL 2000/14/EU

ToigioTe To AdaTIXa avar ppo@nong TG GARDENA pie BaABida
avtemotpognc (BA. 8. ESAPTHMATA/ ANTAMMAKTIKA).
Mpiv omo TV ekkivnon ¢ avTAiog TAnPwOTE TV e vepo.

H avrtAia dev naipvel

0 Bgppo0TaTIKOG DIOKOTTNG

- AnoTe TNV avTAist Vo KPUG-

UTPOOTA 1) OTAPATAE amevepyomnoinae TNV avtAia 0€l, EKKEVWOTE TNV OVTAIG KOl
Katd TN SIGpKEIn TNG AOyw unepBEppAVONG. TANpWOTE TNV EaVEx. 8_ E=APTHMATA / ANTAANAKTIKA
AgiToupyiag = N&BeTE UNOYN TN PEyIoTN
Beppokpaciar pEoou (35 °C).
— - - - - AaoTixa avappognong Aev TOOKIZETON, KOT'SMAOYT) TPOGPEPETAI PE TO PETPO, KOD. 1720/
H avrhia sivad xwpic mapox) - —> EAEYETe TIG aopaeleg Kol Ta GARDENA 1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) xwpic sEapTyoTa olVOEANG

psparToc.

NASKTPIKX BUOOTO GUVDEDNC.

1) o€ oTaVTaP KOG KWD. 1411/1418 koumAé pie sEapTUOTa OUV-

0 diakonTng RCD evepyomoin)- = ATOOUVBEOTE TO (IC OO TNV Oeong.
Bnke (pedpo dlopponc). TpiCa ki omeuBuvBeiTe oTo Suvbeon owAiva avappo- Mo oUvdEon 0TV TASUPAAVAPPOPNONG. Kwd. 1723/1724
0£pPIG TNG GARDENA. @nonc GARDENA
H avrhia ﬁsv'sivm - I'I(m']lorz: 70 diaKomm evep- ZeT oUvdeong avTAiag T obvdeon oTnv TASUPG: TigonG. Kwd. 1750/ 1752
£VEPYOTOINEVN. yorroinong/ amevepyoroinong GARDENA
ot 6¢on ON.
H avTAia AeiToupyei, To GKpo Tou A&oTIXOU avoppo-  —> EpBamTioTe To GKPO TOU g\l:gg; Av appoQRONG L'SGTLQU);;S;'XG avopPOPNONG Tou TohovvTon 5;’;7/11772%

OAAG PEIOVETAI OMOTOHX

(pnong dev BpiokeTal PEoa 0TO

AGGTIXOU OVaPPOPNONG

n anddoor TG vepo [Eik. AS]. Badurepar oTo vEPO. ®ikTpo £10060U avTAiag FuvIOTGTa yio TV GvTAnon vepol ou Kwd. 1730/1731
To (iATpo avappognonc 1o —> KaBapioTe T0 QiATPO avappo- GARDENA TIEPIEXE! GHHO.
OTOT EMOTPOQNG OTO AGOTIXO $nong 1 0 OTOT EMOTPOPNG. SwAfvac obvieonc pe To AvBEKTIKOG 0TNV Trigon 0wARVOC 0UVBEONG Kad. 1729
GVOPPOPNONG EIVOI PPAYHEVE. KEVTPIKO BikTuo GARDENA TG ovTAIBG HeE TO KEVTPIKO BiKTUO.
Aev UnBpXe! Vepo oTn deaevr), = ATOKOTAOTAOTE TNV TPOYO- Mrkog 0,5 m. Me BnAukd olvdeapio
010 B0YEi0 VepoU, aTo TWAVa Booia vepou oty MAupa 33,3 mm (G1) Kau oTor o dkpa.
vepou k. avappognonG. MAwTA avappopnon Tlot TV Y@PIC PUTTVON aVOPEOHNON KATG Kwd. 1417
0 owAVOC OvappOPnoNe Sev = AVTIHETWTIOTE T Bioppon. GARDENA QMO TNV EMPAVEIX TOU VEPOU.
sivon oteyavoc [Eik. AZ]. Tayuolvdeopog GARDENA  TMa T oUvdeon AdoTiwv mieong 1" otnv Kwd. 7109/7103
EpmAOKN TNC TEPWTNG. - AneheuBepOTE T PTEPWTH. Theupd: igang.
To A&aTixo mieanc eival -> TomoBeTnoTe T0 AGOTIXO Trig- GARDENA Aig@nTiipag T'loc MOTIOPG: 0€ OUVGPTNON PE TV UYPODITK Kwd. 1188/1867
TOOKIOHEVO. 0Ng XWPIC TOOKIOHATO Kl NV uypaoiag edapouc ToU 84POUC.
(T;\);)ﬂggl(m omv £€odo T KaAGdlo mpogkTaong Toc alENon Tou PAKOUG Tou Kawdiou Tou Kwd. 1868
’ GARDENA aodnTAPX pEXP! Ko otar 105 PeTpa.
0 BidwToC oUvdeapog To omeipwpa sivol okABaPTo.  —> XpNOILOTIOINGTE pigk TOVOAIK (prikog: 10 péTpar)

ToU QiATpou dev
EeIdvel pe To XEPI

YMNOAEI=ZH:

avTAIGV VEPOU VIO VX Tov EEBI-
dnoeTe.

-> KaBopioTe To omeipwpa 010
QIATpO Kol 0TV OTAIQL.

ETOKeUEC STITPETETAN VO SKTEAOUVTOI UOVO GO TO KEVTPO 0£PRIC TNG
sTaipeiag GARDENA kaBwG Kol ard sESIOIKEUPEVOUC QVTITOOOWITOUC
eEouoiodoTnuevoug orod TNy etalpeia GARDENA.

- Ma adMeg {npieg, omeubuvOeiTe 0To KEVTPO ZEPRIC TN GARDENA.

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9. EITYHZH/ZEPBIZ

9.1 AnAwon npoiovrog:

AnAwoTe To TTPoidv oag oTn Sielbuvon gardena.com/registration.

9.2 Z¢ppPig:

BpeiTe Ta TPEXOVTO OTOIXEI ETTIKOIVWVIOG TOU 0EPRIG YOG OTO TMOow
EWPUANO Kall 0TO OIdIKTUO:

Avrhia Kijmou Movada  Tipi Tip i e EMadQ:
(Kwb. 9057)  (Kwb.9058)  (Kwd. 9059) https://www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/
loxic Bikruou w 900 1050 1300 * Kumpog:

https://www.gardena.com/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/
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10. ANOPPIWH

10.1 Ammoppiyn TnG avrAiog:

(ouppwva e Tnv odnyia 2012/19/EU)

To TpoidV dev EMITPEMETAI VO AMOPPITITETOI OTA KOV OIKIOKA
anoppipuaTa. MPEEme! va amoppilTeTal OUPPWVE e TOUG 10XU-
OVTEC TOTMKOUG KOVOVIOLIOUG TTPOCTAOIAG TOU TTEPIBAAMOVTOC.

ZHMANTIKO!
- AnoppiyTe TO MPOIOV PECW TNG UTTNPECIOG AVOKUKAWONG TNG TEPIO-
XNG 00(G.

ru CapoBbin Hacoc 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. YKASAHWA TEXHWUKN BESOIMACHOCTA . ... ..o 82
2. MOHTAXK 83
3. OKCIUIYATALIMA . oo 84
4. TEXHUYECKOE OBCIIYXKMBAHVE .. ... ..o 85
5. XPAHEHNME ... 85
6. YCTPAHEHWE HEWCTIPABHOCTEM ... ... 85
7. TEXHUMECKME OAHHBIE ... 86
8. MPUHAOJTIEXXHOCTN/SAMNACHBIE YACTW ..o 86
9. TAPAHTUA/CEPBUC . ... .. o 87
10, YTUIIMBALMA. ..o 87

MepeBon opUrMHanbHbIX UHCTPYKLIUNA.

1. YKASAHUA TEXHUKU BE3SOIMNACHOCTHU

1.1 O6bAcCHeHne cCUMBOJIOB

A

1.2 O6wymne yka3zaHunsa no TexHmke 6esonacHocTu

MpouunTaitTe MHCTPYKLMIO MO IKCMyaTauuu.

1.2.1 O6bwme ykasaHUA TeXHUKKU 6e30MacHOCTU ANA HACOCOB

OMNACHO!

MopaxxeHne aneKTpoToKom!
Yrpo3a TpaBMMPOBaHWA 13-3a NMOPaXXEHNA 3NEKTPOTOKOM.

- [MuTaHve n3aenna SOMKHO NMPOU3BOANTLCA Yepes YCTPOMCTBO 3aLUMTHOIO
oTkntodenna (YOT) ¢ HoMyHanbHBIM TOKOM cpabatbiBaHuA He Bbilwe 30 MA.
- OTcoeauHANTE U3AeNMeE OT CETU, NMPEXE YEM BbIMNONHATL BbIBO, U3 3KC-
nnyataumm, paboTbl MO TEXHUYECKOMY OOCYKMBAHWUIO NN 3aMeHe AeTanen.
Mpu 3TOM PO3eTKa O0MKHA HAXOANTECA B MOJE 3PEHVA.

1.2.2 Yka3aHuAa TexHuku 6e3onacHOCTU AnA CafoBbiX HACOCOB

1.2.2.1 BesonacHOCTb aKcnslyaTauum:
Temnepatypa Boapbl He AomkHa npesbiwats 35 °C.
He pagpeluaeTca Nonb30BaTbCA HACOCOM, ECAM KTO-MB0 CTOWT B BOAE.

3arpA3HeHne X1MaKOCTN MO0 BOSHMKHYTh 13-3a MPOMBa CMa304HbIX
mMarepmnasnos.

1.2.2.2 3alWmUTHbIN BbiKJloYaTesb:
3almTHBIN TEPMOBbBIKIOUATENb:

B cnyyae neperpysku HacoC BbIK/IKOYAETCA C MOMOLLBIO BCTPOEHHOW CUCTe-
Mbl TEPMO3aLLMTEI MOTOpPA. [1oce LOCTaTOYHOMO OXNaXAeHNA MOTopa Hacoc
CHOBa roToB K paborte.

1.3 dononHuTtenbHble yKa3aHWA M0 TEXHUKE
6e3onacHocTH
1.3.1 MpumeHeHne B COOTBETCTBUM C HABHAYEHUEM

[aHHoe 1saenne MoXeT MCNob30BaTbCA AETbMY BO3PACTOM OT 8 eT 1 nua-
MW C OFPaHNYEeHHBIMU (PUINYECKUMU, CEHCOPHBIMUN MM YMCTBEHHBIMUN CMO-
COBHOCTAMU USIN C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM Y 3HAHWAMU, €CAIN OHW ByayT
pabotarb nof, Haa3opoMm, UM ByaeT pagbAcHeH nopAaok 6esonacHon paboThbl
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C YCTPOWCTBOM W CBA3AHHbIE C 9TUM OMacHOCTU. He fonyckaeTcA urpa
netent ¢ nsgenvem. OUNCTKY 1 NONb30BATENBCKOE TEXHUYECKoe 06CyXmBa-
HVe paspeLlaeTca NPoOn3BOAMTbL TOBKO AETAM CTapLue 8 NeT Unn Haxoas-
LUMMCA MOL MPUCMOTPOM.

Mbl He pekoMeHayeM nonb30BaTbCA M3aennem aetam mnazawe 16 net.
CapoBblit Hacoc GARDENA npefHagHayeH 1A nepekayky rpyHTOBbIX

N [IOXXAEBBIX BOA, BOAOMNPOBOAHOW BOAbI 1 XJIOPUPOBAHHON BOAbI B YACTHbIX
cafax n oropogax.

Vi3nenve He NnpeaHadHa4eHo AS1A NPOAOMHKUTENbHON PabOTbI
(NpotheccnoHanbHasa aKkcnyarauma).

Vianenve He NnpefHasHaYeHo 4S1A NPOAOHKUTENIbHON paboThl.

1.3.1.1 NMepekaunBaemblie XUAKOCTHU:

C nomouibto CapoBoro Hacoca GARDENA pagpeluaetcA nepexkaymearb
TOSbKO BOAY.

OMNACHO!

OnacHoCTb MONy4eHUA TPaBMbli!

He pagpeluaeTca nepekayumsarb CONEHYO BOAY, 3arPA3HEHHYIO BOY, e4KMe,
JIErkoBOCMIaMEHAOLLMECA MO0 B3PLIBOOMACHbIE BELLECTBA (HANPUMED,
6eH3VH, KEPOCKH, HUTPOPACTBOPUTESD), MACNa, XMOKOE TOMINBO U NPOAYK-
Thl NMATaHNA.

1.3.1.2 MNoBblleHne aaBneHun:

BxooHoe nasneHne oomkHO ObiTb 06ecneveHo C MOMOLLBIO PErYIMPYEMOro
NPenoXpaHnTENbHOrO KnanaHa. Mpwv NCnonb3oBaHM Hacoca A yBenu-
YEeHUA OaBNEHNA HeNb3A MPEBbILLATE MaKCUMasbHO AOMYCTYMOE BHYTPEHHEE
naBneHve 6 6ap. Taknm 06pa3om, MakCMasnbHoe AaBfeHVe Ha BXoae
COCTaB/IAET:

Caposbiit Hacoc GARDENA 5600, apT. 9057
Caposbit Hacoc GARDENA 6300, apt. 9058

- Makc. 1,3 6ap

- Makc. 1,1 6ap

Hacoc apt. 9059 Henb3A ucnonb30BaTh ANA NOBbIWEHUA AABNIEHUA,
Tak Kak Hacoc obecneuunBaeT gaeneHue 6 6ap.

1.3.2 JlononHuTenbHbie yKa3aHUA No 3neKTpobe3onacHOCTU

OMNACHO!

Puck octaHoBku cepaua!
Bo Bpema paboTbl faHHOEe 13aenne Npon3BOAMT ANEKTPOMArHUTHOE Nose.
OTO 9NEKTPOMArHUTHOE NOJE MOXET CO34aBaTb MOMEXW ANA NACCUBHbIX
1 @aKTUBHbIX MEAVLMHCKNX UMMIAHTATOB (Hanpumep, KapAnoCTUMYNATOPOB),
YTO MOXET NMPUBECTU K TAXENBIM TPaBMaM U CMEPTU.
- [POKOHCYNLTUPYTECH C BPAYOM 1 U3rOTOBUTENEM MMMaHTaTa, Npexae
YeM MpUCTynaTb K 9KCnayaTauum 4aHHOro 1saenua.
- [Mocne 3aBeplueHnA paboTbl N3OEeNNA USBNEKUTE BUIKY CETEBOIO LUHYpa
13 PO3ETKMN.

230 - 240 B/50 N4

Hacoc HeobxoaMMO ycTaHaBNMBaTb YCTOMYMBO U C 3aLLMTON OT 3aTOrnIeHnA

1N NpenoxpaHATb ero oT NageHna B Body. Hacoc nomkeH yctaHaBnmBaTbCA Ha

6e30macHOM paccToAHUN (MUH. 2 M) OT NepekavmBaemom cpeasl. B kayectBe

LOMNONHUTENBHOM 3aLLUMTbl MOXHO MCMOb30BaTh CEPTUMNLMPOBAaHHbIN 3aLLNT-
HbI BbIKtOYaTENb.

- CnpocuTe cneupanvcTa-anexkTprKa.

HeobxoaMMo OTKOUMTL BUSIKY MUTAHMA HAacoca OT CETU, MPEXAe Yem
KTO-nMb0 BomaeT B 6accenH.

B cnyyae noBpexaeHnA CETEBOrO LWHypa 3TOro 13AennA HeobxoavMo,
BO M36exaHmne BO3MOXHbIX Yrpo3, 3aMEHUTb ero y U3roToBUTENA, B Ero cep-
BUCHOW cnyxbe, Mnbo y cneumanmcTa COOTBETCTBYIOLLEN KBANU(pUKALMN.

- BawmulanTe CeTeByto BUIKY U CETEBO LLIHYP OT BbICOKMX TeMmneparyp,
macrna 1 0CTPbIX KPOMOK.

- He nepemellante Hacoc 3a kabenb 1 He aepranTe 3a kabenb ana
OTCOEAVHEHWA LTEKepa OT POSETKMU.

- YCTaHOBUTE HACOC B 3alUMLLEHHOE OT 3aTOMNAeHNA MeCTo.
- PerynAapHo NpoBepAnTe COCTOAHNE KabenAa NoaKIoUYeHNA.

- [lepen 1CMONb30BaHNEM Hacoca BCeraa NPOBOAVTE BU3YaslbHYIO
MPOBEPKY (B YaCTHOCTU CETEBON LLUHYP 1 CETEBYIO BUIIKY).

HeI/ICI'IpaBHbIPI HaCOC MCrosib30BaTbCA HE OOJIKEH.

- B cnyvae noBpexaeHnA 06Aa3aTenbHO caanTe Hacoc Ha MPOBEPKY
B cepBUCHbIN LieHTp GARDENA.

IBMEHEHWA B BNIEKTPUKE MOXET NMPOVSBOANTL TONBKO KBAM(ULMPOBAHHbIN
3M1EKTPUK.

- [lepen 3anonHeHeM, pa3bopKom 1 TEXHUYECKM 0OCTY)KMBaHNEM
HEeobxo0aMMO OTKJIOUYNUTL MUTAHKE.

- [pu MCNoNb30BaHNN HaLLMX HACOCOB C reHepaTopom cobntoaanTe
yKazaHuA N3roToBUTENA reHeparopa.

1.3.2.1 Ka6benb:

[Mpy MCNoNB3OBaHUN YOJIMHUTENBHBIX Kabenen ceyeHnA NPOBOAOB AO/MKHbI
yOOBNETBOPATL AAHHBIM 13 CrieaytoLlen Tabnnubl:

HanpsaxxeHue AnuHa kabena MonepeyHoe ceueHue
230 -240B/50 Ty, o 20 m 1,5 mm?
20-50 m 2,5 Mm?
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1.3.3 [lononHuTenbHble yKa3aHUA Mo AM4Hon 6e3onacHocTn

A OMACHO!

OnacHoOCTb 3a0XHYTbCA!
Menkune oetanv MoryT 6biTb JIEFKO MPOrI0YEHbI.
- Bo BpemA MoHTaxa He noanyckante 6/mnsKo ManeHbKnx AeTen.

OMNACHO!

Yrposa TpaBMMpOBaHUA ropayen Bogom!
MepekauMBaemana Boga HaxXoAUTCA NOA AABNEHUEM U MOXET HaHECTn
TpaBMy, ecnu nonaaeT NPAMO B TeNO WUNK B rnasa.
Mpu anutenbHom pabote (> 5 MUH) B HaNpaBNeHUN 3aKPbITOW CTOPOHDI
HarHeTaHuA BoJia B HACOCe MOXXET HarpeBaTbCA, YTO MOXET NPUBECTH
K O)XXOram ropfa4en BOLOWN.
- [aiTte Hacocy nopabotarb He 6osee 5 MMHYT NPU 3aKPbITOM HaNop-
HON CTOPOHE UMK NpW OTCYTCTBUU NOAAYU BOAbI.
Mpu oTcyTCTBMM NOAAYM BOAbI HA CTOPOHE BCacbiBaHUA BOSMOXEH
neperpes BOAbl B HACOCE, YTO NPU BbixoZe BOAbI U3 Hacoca MOXeT
NPUBECTU K OXOrY.
- OTcoeAMHUTE HAcoC OT CeTU U AanTe BoAe OCTbiTb
- He oTKpbiBaiTe KpbIWKKU U He pa3bupanTe pe3bboBble coeauHeHU A,
noka Boaa ropavas.
- Mepea NoBTOpPHbLIM BBOAOM B AeWcTBUe obecneubTe NoaBoAa BOAbI
CO CTOPOHbI BCaCbIBaHUA U MOJIHOCTbIO 3aMOJIHUTE HACOC BOAOW.

Ecnu wnaHru unm nMHUM OCTaBUTb Ha COJIHUE, OHU MOryT CUJIbHO
HarpeTbCA.

[Mpn NoAKNtOYEHNM Hacoca K cUCTEME BOAOCHAOXEHNA HEOOXOANMO CObto-
[aTb AeVICTBYIOLLME B CTPaHe CaHUTapHble Npeanvicanuna, Ytobsl npeaoTspa-
TUTb BLIBPOC B CETb HEMUTHEBOW BOAbI.

- [TPOKOHCYNBETUPYNTECH Y CrieLmanncTa no caHUTapuu.

Bo nsbexaHue cyxoro xoaa BHUMaTENbHO cneauTe 3a TeM, YTobbl BcachlBa-
JOLLMI KOHeL, linaHra Bceraa HaxoanacA nof Bo4owN.

- [lepen KaxkabiM BBOAOM B AIENCTBME 3aMONHANTE HACOC BOAOW 0
nepenvea (MuH. 2 n)!

- [lpu HanonHeHWW Hacoca BoAoW ybeamnTech, YTO K HACOCy He MOAcoeam-
HeHbI WNaHM 1AV NOTPEBUTENN 1N YTO HACOC B LIENIOM HaXOAMUTCA B FOPU3OH-
Ta/IbHOM TMOJIOXEHUN.

- YbeouTech, YTO WNAHTM NPOSIOXeHbl 6e3 nepernboBs.

Mecok 1 apyrve abpasyiBHble BELWECTBa BEAYT K YCKOPEHHOMY U3HOCY
1 CHKEHWIO MPOU3BOANTENBHOCTY Hacoca.

- VIicnonb3ynte HacoC TOMBKO CO BCTPOEHHbBIM MHTEMPUPOBAHHbLIM (UABTPOM.
B npotvBHOM c/1y4ae Hacoc MOXET ObiTb MOBPEXIEH.

- Ecnu B BoAe NpWCyTCTBYET NECOK, UCTMOMb3YNTE (hULTP NpeaBapuTesisHoN
OUNCTKM.

HpOKa\‘IKa SarpHSHeHHOIZ BOAb! (KamMHW, XBOWHbIE UFOSIKK 1 T.,D,.) MOXET npu-
BECTU K BbIXOOYy Hacoca U3 CTPOA.

- He nepeka4nsanTe 3arpA3HEHHYIO BOAY.

MuHumanbeHeIn pacxos, coctasnaeT 90 51i/4 (1,5 i/mMuH). He akcnnyatupynte
NOAK/OYaeMble YCTPONCTBA NMOAKIOUYEHVA C MEHBLLUEN MPOMYCKHOM cnocob-
HOCTbIO.

2. MOHTAX

OMNACHO!

OnacHoOCTb Nony4YeHUs TpaBMbli!
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHMA MPU HEOXNOAHHOM 3arnycKe.

- BbiHbTE WTEKep CeTeBOro kabesa 13 CEeTeBON POIETKY.

2.1 MecTo yCcTaHOBKM:

e [pw yCTaHOBKE HWKE YPOBHA BOAbI HEOOXOAMMO YCTAHOBUTbL 3arnop-
HOE YCTPOWCTBO O/1A NpeaoTBpaLleHNA HexenatesibHbIX NoTepb
BO[bI.

* MecTO YCTAaHOBKW OO/MHKHO 6bITb FOPN30OHTaIbHbIM, yCTOl;I‘-WIBbIM
N Cyxmm u obecneuBaTtb HaCOCYy HadexXHOe MonoXeHne.

e PaccToAHne 00 BOAbl AO/HKHO COCTaBNATb HE MeHee 2 M.

* Hacoc gomxeH yCTaHaB/IMBaTbCA B 3alUMLLEHHOM OT 3atonieHnAa
MecTe.

2.2 [NogknroyeHue LUNaHra Ha CTOPoOHe BcacbiBaHUA
[Puc. A6]:

MoaBoaka Ha cTopoHe BcackiBaHnA (D MMEET Hapy)KHYO pesbby
33,3 mm (G 1").

KoHHeKTOp AnA 3a60pHOro wnaHra Ha CTOpoHe BcacbiBaHUA
paspeluaeTcA 3aTArMBaTh TONbKO Bpy4Hyto [Puc. A2].

[nA cokpalleHna BpeMeHn NoBTOPHOIO BCaChiBaHMA Mbl PEKOMEHOYEM
MCNo1b30BaTb SQGOprII;I LnaHr ¢ obparHbIM KnanaHoMm, NpeaoTspa-
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LUAIOLLMM CaMOCTOATENbHBIN CMB BOAbI N3 3aB0PHOIO LUaHra nocne
BbIK/tOYeHWA Hacoca [Puc. A3].

Moacoc Bo3ayxa B CUCTEMY BCACHIBAHNA MOXET NMPUBECTU K (PYHKLIMO-
Ha/lbHOMY OTKagy W MOBbILEHHOMY LLYMY.

- [Nogkntovante cuctemy BcacbiBaHWA OOPOCOBECTHO.

- PerynapHO NpoBepAnNTe YNIOTHEHWE U 3aMEHANTE ero B cryyae
HeobXoaNMOCTU.

He FIpI/IMeHF|I7|Te Ha CTOPOHEe BCacblBaHMA getasin CUCTeMbl MOAY/IbHOIO
coeanHeHnA WNaHros.

Ha cTtopoHe BcacbiBaHMA HE06X0AMMO UCMONb30BaTh FrepmMeTuy-
HbIA 3a60pPHbIN WNAHT:

* Hanpumep, BcacbiBalowan rapHutypa GARDENA,
aprt. 1411/1412/1418

* unn MMbkaa nogBogka ana ckeaxuHbl GARDENA, apT. 1729.

e 3abopHble wWnaHrn @ 6e3 pesbboBoro coeanHEeHNA C NOMOLLBIO
KOHHeKTopa 451A 3ab0pHOro WwnaHra (Hanpumep, apT. 1723/1724)
CoeuHUTE C WTYLEPOM CTOPOHbI BCAChIBAHNA U FEPMETUYHO
CBUHTUTE.

2.2.1 UmeeTcAa 2 BMaa cuctem NOAKIIOUEHUA:
ﬂnn NMNOCKOIro ynsioTHeHuA:
JleHTa onAa ynnoTHeHnA pe3bbbl He TpebyeTcA.

- Y6eawnTtech, YTo Nnockoe yrnotHeHne © B KOHHeKTope A1A
3a60PHOTO LLSIaHra BCTABIEHO 1 HE MOBPEXKOEHO.

[OnA neHTbl ANA YNNoTHeHUnA pe3bbbl (TednoH):

[Mnockoe ynnotHeHne He TpebyeTcA.

Henoaxoaawaa cuctema yrnaoTHEHVA MOXET NPUBECTU K yTeUYKaM.
- VlcnonbayiiTe NpeayCMOTPEHHYHO A/1A 3TOr0 CUCTEMY YIIOTHEHWIA.

1. Y6enutecs, 4to naockoe yrnotHeHne ® BCTABEHO B KOHHEKTOP
ana 3abOpHOro WwnaHra.

2. [epMETUYHO HaBUHTUTE FrePMETUYHbIN 3a60PHbIN LWnaHr @ Ha wTy-
uep CTopoHbl BcackiBaHna . Mpu 3TOM KOHHEKTOP a1A 3a60pHOro
LinaHra AomkeH yctaHasameatecA npamMo [Puc. Al].

3. Ynoxwute 3abopHbiit LnaHr @ npaMo 1 6e3 nepekpy4YmnsaHma.

4. Tlpw BbicOoTe BcacbiBaHMA 6onee 3 M: 3akpenute 3a60PHBIN
wnaHr @ OoNoNHUTENBHO (HanpuMep, NPUBAXUTE ero K aepe-
BAHHOMY KOJSbILLKY).
bnarogapsa aToMmy Hacoc byaet ocBoboxaeH OT Beca 3ab0PHOro
wnaHra.

2.3 MogknroyeHune winaHra Ha HanopHoON CTOPOHe
[Puc. A7]:

[na obecnevyeHna HaOSKHOMO yaaneHna Bo3ayxa noacoeanHanTe
HaMOPHBIV LLUNaHT TOSIbKO MOC/e 3anofIHeHMA Hacoca
(c™m. 3.1.3 BBog Hacoca B aKcriyaTaymio).

MoaBoaka Ha HanopHoW cTopoHe @ UMEeEeT HapyXHYIO peabby
33,3 mm (G 1").

KoHHeKkTOp Ans 3a6opHOro wWaHra Ha HanopHoW CTOpoHe
paspeluaeTcA 3aTArMBaTh TONbKO BPYUYHYIO.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHUe NPOU3BOAUTENIbHOCTU Hacoca
AOCTUraeTcs 3a cyeT NOoAKIIOYEHUA WNAHIroB AMameTpom
19 mm (3/4") B coueTaHum c:

* Hanpumep, Komnnekrom ana noacoeanHeHUs K Hacocy
GARDENA, apT. 1752

* VAW WnaHros gnametpom 25 MM (1") ¢ nomoubto
BbicTpopasbeMHOro pe3b60BOro KOHHEKTOpa C BHyTPeHHen
pe3b6oit GARDENA, apT. 7109/ BbicTpOpa3beMHOro LWaHro-
BOoro koHHektopa GARDENA, apT. 7103.

Ha HanopHo cTopoHe HaxoaAaTea 2 noasoaxki. OaHa ropuaoHTas b-
HaA (noBopaynsatoliasaca Ha 180°) 1 oaHa BepTuKanbHasA NoaBoaKa.
Heuvcnonbayemas noasoaka AosmkHa 6biTh 3akpbiTa 3aryLkon G,

JepxuTe nnm sahuKCrpyinTe HanopHbI LWIaHT BEPTUKAIbHO, YTObbI
136exKaTh NePeKpPyUMBaHIA HAMOPHOIO WAHTa Ha BePTUKaIbHOM
BbIXOE Hacoca.

[MonoxuTe WnaHr ropusoHTaIbHO Ha 3eMito U ndberante U-06pa3HbIxX
BO3BbILLEHNI WaHra U ero nepekpyYmsaHnii. Jna Beixoda Bosayxa
ONTUMasNbHO, CAN HANOPHbIN WNAHT MNOIHOCTLIO BLITAHYT 1 HAMNpPaBIeH
BBEPX, EC/IM CMOTPETH OT Hacoca.

1. MNoacoeamnHuTe HAaNMOPHLIV WnaHr @ K WTyUepy HanopHOM
CTOPOHbI ().

2. HakpyTute 3armyLiky @ Ha HeMCroNb3yemyto MOABOAKY HAMOPHOM
CTOPOHbI.
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2.3.1 MNoaknioyeHne HaNOpPHOro LWJaHra ¢ NOMoOLLbIO
coeauHuTtenbHomn cuctembl GARDENA:

Mpw nomouwm cnctemsl Bctasok prpmbl GARDENA MoxHO npucoeam-
HATb Wnanrm 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") 1 13 mm (1/2").

Dvametp wnawra Moakniouenme K Hacocy

13 mm (1/2") Habop ana noakmouenna Kk Hacocy GARDENA apr. 1750

16 mm (5/8") Anantep ana kpaHa GARDENA apr. 18202
Apantep ana wnavra GARDENA aprt. 18216

19 mm (3/4") Habop ana noaknouenna kK Hacocy GARDENA apr. 1752

2.3.2 MapannenbHoe noaknioyeHue 6onee 2 HanMnoOpHbIX
LI NAHrroB:

Mpu napannensHOM nogxtoueHnn 6onee 2 HarnopHbLIX WIaHroB pPeKo-
MeHOyeTCA NCMNOoJib30BaHME!

* Hanpumep, 2- unu 4-kKaHanbHoro pacnpeaenutena GARDENA,
apt. 8193/8194

* unnn 2-xogoeoro knanaHa GARDENA, apt. 940.

V1X MOXXHO NPUBUHTUTb HEMOCPEACTBEHHO K LUTYLIEPY HANOPHOWM
CTOPOHbI ().

2.4 Aprt. 9058/9059: [ogKnroueHne gaTynka BNaXxx HOCTU
noyssbi (onynsa) [Puc. A8]:

Kpowme ynpasneHvA no Bpemerr (CM. MHCTPYKLUIO Mo aKcnnyaTaumum
aucnnen Bluetooth®) nononHuTenbHO MMeeTcA BO3MOXHOCTL yyeTa
BN@KHOCTU MOYBHI.

Ecnv BnaXKHOCTb MOYBbLI 4OCTATOYHAA, NOAMB MO pacnncaHnto He
BbIMOJIHAETCA.

1. Pa3mectute gatumk BNaXHOCTM MOYBkLI B 30HE MOSMBA.
2. OTKpoWTe rpA3esalLUTHYIO KPbIWKY @.
3. BcrasbTe WTekep garyvka B pagbem garduvka @ Ha Hacoce.

3. OKCIUTYATAUUA

OMNACHO!

OnacHOCTb Nosly4YeHUs TpaBmbli!
OnacHoCTb TPaBMUPOBaHMA NMPY HEOXXMAAHHOM 3arycKe.
- BbIHbTE LUITEKEP CETEBOIr0 KabenA N3 CETEBON POIETKM.

3.1 3anyck/octaHoBka Hacoca [Puc. O1/02]:

BHUMAHMUE!

Cyxom xog Hacoca!

ObecneuvsTe, YTOOLI MEpen KaxkabM MyCKOM HACOC Obl1 3anoIHEH
BOAOW A0 nepenvea (MuH. 2 ).

3.1.1 ApT. 9058/9059:
YnpaeneHue uepe3 npunoxeHne GARDENA Bluetooth® App:

C nomousto 6ecnnartHoro npunoxenva GARDENA Bluetooth® App
MOXHO ynpaBnATb cagoBbiM Hacocom GARDENA c noaaepxkon
Bluetooth® B nio6oe Bpems.

Ero moxHo 3arpyantb 13 Apple App Store nnm na Google Play Store.
- CwMm. npunaraemble MHCTPYKUMK Mo paboTte ¢ aucnneem Bluetooth®.

3.1.2 Apr. 9058/9059:
YnpasneHue yepes aucnnen Ha Hacoce:

- CwMm. npunaraemble NHCTPYKUMK Mo paboTte ¢ aucnneem Bluetooth®.

3.1.3 Beog Hacoca B akcnyaTauuio:

1. CHUMWTE HanopHbIN WnaHr (Out).
Takum 06pa3oM, MPOVCXOAMT /yYLuee yaaneHue Bosayxa n3
Hacoca rnpu HarnosIHEHUM.

2. OT pykn pasBrHTUTe pes3bboBoe coeanHerve ® Ha 3aIMBHOM
otBepcTUM ®.

3. BbiHbTE (hmnbTp.
O70 0brieryaetT KOHTPO/Ib YPOBHA BOAL! NPV HAMNOTHEHMM.
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4. MenneHHo 3anente He MeHee 2 N BOAbl Yepes 3a/IMBHOE OTBEP-
cTne @, MoKa ypoBeHb BOAbl HE OOCTUIHET NOABOAKN Ha CTOPOHE
BcacblBaHuaA [Puc. A4].

[Npouecc 3anoHeHna MOXeT 3aHATb 4O 2 MUHYT.

5. Tpwu ncnonb3oBaHnn obpaTHOro knanaHa: 3anonHuTe 3ab0pHbIN
LnaHr BOAOW.
OT0 ycKOpAET npoLecc sBcackiBaHWA.

6. lNepen NoaKNOYEHNEM CenTe OCTaBLUYOCA BOAY U3 HAMOPHOro
wnaHra @.
bnarogapa aTomMy BO34yx MOXET BbIXOAWTL BO BPEMA MpoLiecca
BCachIBaHMA.

7. Mocne 3anonHeHua Hacoca: MNoacoeanHnTe HanopHbLIM WnaHr (Out)
K Hacocy.

8. BcraBbre umnstp Ha MecTo.

9. OT pyku [0 yrnopa npuBMHTATE pes3bboBoe coeamnHerne ®
K a5MBHOMY OTBepCTUIO (® (He 3aTArMBamnTe CANWKOM CUbHO
1 He MCMONb3ynTe NIOCKOryobLbl).

10. OTKpownTe BCce 3anopHbie BEHTUAM B HAMOPHOW NMHUMK (CoeamnHU-
TesNbHble YCTPOWCTBA, 3anopHaA apMarypa v T. 4.). Bce notpebu-
Tenu AOMKHbI BbITb OTKPbITH B MAKCUMaSIbHO BO3MOXHOE MOJIO-
»eHve.

11. BcTaBbTe WTekep ceTeBoro kabenA B CETEBYIO POIETKY.

ApT. 9058/9059: Cym. MHCTpYKYnIO no aKcnnyaTayun gucnies
Bluetooth®.

12. TMpu 6onblION BbICOTE BCcackiBaHMA: Bo BpemA npoLecca BcachiBa-
HWA NOAHUMUTE N yAepXKMBanTe HanopHbI WwnaHr @ MyH. B 1,8 M
no BepTMKann Hag, HACOCOM.

13. ApT. 9057: [NepesenunTe nepexntodarens @ B nonoxeHne Ein (Bkn).
Bebikntoyaresib CBETUTCA.

ApT. 9058/9059: Cm. UHCTPYKLUMIO MO aKcrnnyaTauum aucnnesn
Bluetooth®.

Hacoc saryckaetca n ka4aeT BoAy Moc/e 3aBepLLIeHUS rpoLecca
BCachkIBaHMA.

Hpouecc BCaChIBaHNA MOXET A/IMTLCA 40 5 MUHYT.

ApT. 9057:
Ecnu uepes 5 MMHYT Hacoc No-npeXxHemy He KayaeT Boay:

1. TMepeBeanTe nepekntovatesns @ B nonoxeHvie Aus (Bbikn).
Hacoc ocraHasnmBaeTcA.

2. [dante Hacocy OCTbITb.

3. BoamoykHble npuumHbl NmTe B 6.4 Tabnuye Henonagok.

4. CHoBa g3anyctute Hacoc (cM. 3.1.3 BBog Hacoca B aKcnayara-
YHro).

3.1.4 OcraHoBKa Hacoca:

- ApT. 9057: MNepeseante nepekioyatens @ B nonokeHvie Aus
(BbIKn).
Hacoc ocraHaB/MBaeTCA v BbIK/IOYATE b FACHET.

- ApT. 9058/9059: CMm. UHCTPYKUMIO MO IKCryaTauum gucnnesn
Bluetooth®.

3.1.5 ApT. 9058/9059:
Ecnu yepe3 5 MMHYT Hacoc Mo-npeXxHemy He KadaeT Boay:

- CM. UHcTpyKumio no akcnnyatauum aucnnen Bluetooth®.

3.2 Tonbko gna apt. 9058/9059:
Be3onacHasa ¢pyHKYyMA Hacoca:

- Cwm. MHcTpyKuumio no akcnnyaTtaumm gucnnen Bluetooth®.

3.3 CoBeTbl No pabore ¢ Hacocom:

3.3.1 O6wuin coBeT No BCcacbiBaHUIO:

YKasaHHaA MakchMasibHaA BblcOTa caMoBCaChiBaHWA AOCTUraeTcA
TOSIbKO B TOM Crlydae, eC/i HacoC 3anonHAETCA Yeped 3annuBHOe
oTBepcTUe [0 Nepennea, a HanopHbIn WiaHr @ Bo BpeMA Npo-
Lilecca BCacCblBaHWA yAEPKMBAETCA HACTOMbKO, YTO BOAA M3 Hacoca
He MOXXET BbIIMTLCA Yepes HanopHbIN WwnaHr @. 3anonHuTe Hacoc
[0 TOro, Kak WiaHry, ctaumoHapHble Tpybonposoasl 1 T. 4. 6yayT
MOACOEANHEHbI K HACOCY C HAMOPHOW CTOPOHbI. OTO rapaHTUpyeT,
YTO HaCOC MOXET BbITb MOMHOCTBLIO 3aMOsIHEH BOAOW (2 1) (BOSMOXKEH
BbIXO[, BO3yXxa).

Hacoc pomxeH 6bITb 3anonHeH 2 n Bogbl.

05.03.24 09:55



3.3.2 Tuxan pabora:

Hacoc pabotaeT T1xo. OT0 MPenMyLLECTBO MOXET ObITb COXPaHEHO
TOMBKO MPW NPaBUILHOW YCTAHOBKE:

- Bbibepute NOBEPXHOCTb C HU3KOW BUbpaLmen (Hanpumep, He
CTaBbTe Ha MeTa/INIMYECKNE NIUCThI UK MACTUKOBLIE Pe3epByaphbl).

3.3.3 Makc. 3HaueHuna pacxoaa:

Y Hacoca nmMmeeTcA NepenycKHOW KnanaH, Mo3BOAIOLLIMI COKPaTUTb
BpemaA BcachiBaHVA. ECnuv KoHew, WnaHra oTKpbIT 683 coeanHuTeNb-
HbIX YCTPOWCTB AN €CNX ANaMETP WAaHra oveHb 601bLIon, KnanaH
MOXET HE MEPEKITIOUNTLCA C PEeXXMMAa BCaCblBaHWUA Ha PEXNM Hacoca
13-3a COOTHOLLEHMA MMapaBanNYecKinx AaBnaeHnin. OTo MOXeT npuse-
CTU K NOBBILLEHWIO YPOBHA 3KCMyaTaumMoOHHOro wyma. Ytobbl ncnonb-
30BaTh MOSTHYIO MOLLHOCTb HACcOCa, Bbl MOXETE Npu paboTatoLem
MOTOpE NepeKpbITb BbIXO BOALI MPUMEPHO Ha 1 cekyHay (Hanpumep,
neperHyB LWnaHr). OTo NO3BONAET KanaHy 3aHATb NPaBUIbHOE NOSO-
YKEHKe, UTO COMPOBOXAAETCA OAHUM LWENYKOM. B cTaHAapTHBIX Npuao-
YEHWAX C COeANHUTENbHBIMU YCTPOMCTBAMM, HAaNpUMep, B AyLe Uin
pasbpbisruearesne, 9T0 NPOUCXOANT aBTOMATUYECKN.

3.3.4 MoHTax ¢hunbTpa npeaBapuTeNIbHON OUUCTKMU:

Ecnv gpunetp npeasapuTenbHOM OUUCTKI CANLLKOM OJIMHHBIN, €ro
MOXHO YCTaHOBUTb HE B BEPTUKAIbHOM MOSIOXEHNW BHW3, @ B APYrOM
MONOXEHUN (Hampumep, FOPUSOHTaIBHO).

4. TEXHUWYECKOE OBCJTYXXUBAHUE

OMNACHO!

OnacHoOCTb Nony4YeHUs TPaBMbl!
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHMA MPU HEOXNOAHHOM 3arycKe.
- BblHbTE WTEKEP CETEBOro Kabess 13 CeTEBON PO3ETKMU.

4.1 Ynctka Hacoca:

OMNACHO!

OnacHOCTb Mony4YeHUs TPaBMbli!
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHNA 1 PUCK MOBPEXOEHNA U3OENA.

- He ounwante nagenve BOAOW Unu cTpyen Boasl (0cob6eHHO
CTPYyer BOoAbl MO, BbICOKUM AABEHVEM).

- He rcnonb3ynTe Npu YNCTKe XMMUYECKINE BELLECTBA, BKtOYaA
6€eH31H nm pactTBopuTeEnn. HekoTopkle BeLLEeCTBa MOIyT paspy-
LUNTb BXXHbIE M1acTMaccoBble AeTau.

- OuulanTe Kopnyc Hacoca BaXHOM TPAMKOWN.

4.2 [pombiBKa Hacoca:

Mocne nepekayky XsI0PUPOBaHHOW BOAbI HACOC TPebyeT MPOMbIBK.

1. MNepekaumBanTe Tennyto Boay (Maxc. 35 °C) BoaM. ¢ fobaBKomn
MAFKOrO YNCTALLEro CPeACcTBa (HanpuUMep, MOKOLLEro CPeacTBa),
roka nepekadviBaemasn Boa He CTaHeT MNPo3padHou.

2. YTUIM3npymnTe ocTaTki B COOTBETCTBUM C MECTHBIMYU MpaBuiaMm
yTUAM3aLIMM OTXOLOB.

5. XPAHEHUE

5.1 BeiBog n3 akcnnyataynu [Puc. S1]:

BHUMAHMUE!

MoepexaeHue Hacoca us-3a moposal

- XpaHuTe HacocC B 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a MeCTe.

Usnenue Heob6xoaumo XpPaHUTb B HEAOCTYNHOM AnA aeten mecre.

1. BbIHbTE WTEKep CeTeBOro kabena 13 CeTeBor PO3ETKM.
2. 3akpowTe BCe 3anopHbIe BEHTUAM Ha JIMHWN BCAChIBAHWA.

3. OTKponTe BCe 3anOpHbIE BEHTUAN B HAMOPHOW ANHUK (COeaMHU-
TesbHble YCTPOWCTBA, 3anopHadA apMartypa 1 T. 4.).
[py aTOM AaB/IeHMe Ha HaropHOV CTOPOHE cbpachiBaeTCA.
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4. OTBMHTUTE BPY4HYIO pedbboBoe coedrHeHve & Ha 3aMBHON rop-
noBvHe ® 1 BOAOCVBHYO NMPObKy ®.
[lpy 3TOM Hacoc OroPOXHAETCH.

5. HaknoHuTe Hacoc B HanpaneHun cnmea (okono 80°), 4Tobbl Hacoc
MOJTHOCTBHO OMOPOXHUICA.

6. OTBUHTUTE 3aBOPHbIN LLNAHT 1 HAMOPHbIN LMaHT.

7. OT pyku (He NCNonb3yA NaccaTuxm) HaBUHTUTE pesbboBoe
coeanHerne ® Ha 3anveHoe oTBepcTMe ® 1 BOOOCMBHYIO
npobky @®.

8. Quuctute Hacoc (cM. 4. TEXHNYECKOE OBCITYXXVIBAHUE).

9. XpaHuTe HacoC B CyxOM, 3aKpPbITOM 1 3alLUMLLEHHOM OT MOpPO3a
MecTe.

6. YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

OMNACHO!

OnacHoCTb Nony4YeHUs TPaBMbl!
OnacHOCTb TPaBMUPOBAHMA MPU HEOXNOAHHOM 3arycKe.
- BblHbTE WTEKEP CETEBOro Kabess 13 CeTEBON PO3ETKMU.

6.1 OcBoboxgeHue Kpbinbyatku [Puc. T1/T2]:

3ab610KNPOBaHHYIO MPAS3BIO KPBITBYATKY MOXXHO OCBOOOAUTD.

1. Tonbko gna apT. 9058/9059:
CHUMUTE rpA3E3aLLMTHYIO KPbILLIKY @ AaTtymka BAayKHOCTW MOYBbI
WU OTCOEANHUTE MOAKMOUEHHbIN AATUMK BIQXHOCTN MOYBHI.

BbiBUHTUTE 6 BUHTOB @), @ 1 @.
CHumMUTE ABe 060104KM (.
CHUMUTE pesnHOoBYO 3arnyLky () ¢ Bana Kpbiibiatki @.

MpoBepHWTE BaN KPbiibYaTKn @ No 4acoBOW CTPESKE C MOMOLLbIO
N30/IMPOBaHHOWN OTBEPTKMU.
[Npwn aTOoM 3ab110KMpPOBaHHaA Kpbl/ibYaTka 0CBOOOKAAETCH.

SERF I

6. YCTaHOBMTE Ha MECTO B 06paTHOM NOPAAKE PE3VMHOBYIO 3arnyLiky D
1 06e obonoukn @.
Ybeautecs, 4to BuHTHI @, @ 1 @) 3akpern/ieHsbl 3a MpaBuIbHBIMU
OTBEPCTUAMU B COOTBETCTBUM CO CBOEM [UTMHOM.

7. Tonbko anAa apt. 9058/9059:
YcTaHOBWTE HA MECTO MPASE3ALUMTHYIO KPbILLKY @ JaTymnka BAaxHo-
CTW MNOYBbI UM CHOBA BCTaBLTE AATUYMK BIIQYXKHOCTU MOYBbI.

6.2 Ouucrtka ¢punbrpa [Puc. T3]:
Ecnn Hacoc He 3anyckaeTcA uiv HeoXmaaHHO OCTaHaBMBaeTCA
B npoLecce paboTbl, 3TO MOXET OblTb BbI3BAHO 3aOUTLIM (PUIBTPOM.

1. SaKpoMTe BCe MmetroLlimeca 3ariopHble BEHTWIM Ha CTOPOHE BCacChl-
BaHMA.

2. OTKpoWnTe BCe 3anopHble BEHTUN B HAMOPHOW NNHUK (COeaMnHM-
TenbHble YCTPOWCTBA, 3anopHanA apMmatypa 1 T. 4.).
[pw aTOM AaBieHve Ha HarnopHOK CTOPOHe copackiBaeTCA.

3. OT pyku pasgBuHTUTE pesbboBoe coeanHeHne & Ha 3anMBHOM
orteBepcTun ®.

Mo BepTKan BbITAHWUTE GunbTp @ 13 3anMBHOM ropnosuHbl ®.

5. YoepwumBaa ctakaH @, BelBepHUTE unbTp @ NpoTre Yacosoin
CTpenkun na crakaHa @ (6anoHeTHbIN 3aMOK).

6. Ouumctute ctakaH @ nog NPOTOYHOM BOAOW
7. Ounctute unstp @, Hanprmep, C MOMOLLBIO MAMKOW LWETKM.
8. YcTaHoBWTE Ha MecTo B 06paTHOM nopaAzake hunstp @.

6.3 Tonbko gna apt. 9058/9059:
Ouunctka gartumka pacxoga [Puc. T1/T4]:

1. Tonbko anAa apT. 9058/9059:
CHUMWTE rPA3E3aLIMTHYIO KPbIWKY @ AaTyvka BAayKHOCTM MNOYBbI
WIKY OTCOEANHUTE NOAKMOYEHHbIN JATYMK BAGKHOCTI MOYBHI.

2. BbiBuHTUTE 6 BUHTOB @), @ 11 @ (cM. 6.1 OcBO6OXK AEHME
KpbIIbYaTKM).

3. CHumuTe e 0605104kn 0.

4. OTBUHTWTE KONMNaYoK (8 MPOTMB YaCOBOW CTPESKN KITKOUOM-
LwecTurpaHHnkom (paamep 10).

5. BeITAHWTE gaTurk pacxoaa @ 13 oTeepcTvA AnA yCTaHOBKM
narunka @.
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6. OuumctuTe gatumk pacxoga ) nog NpPOTOYHOW BOOOW.

7. QuncTnTe OTBEPCTME O/1A YCTAHOBKM AaTymKa ® ¢ nomoLLbio
BNaxkHOW candeTkn (6e3 YNCTALLEero CPeacTBa).

8. lMpoBepbTe NOABMKHOCTL AaTumnka pacxona .

9. YcTaHoBMTE Ha MECTO B 06paTHOM NopAdKe Aatuvk pacxoaa @).
10. YcraHoBMTE Ha MecTo B 06paTHOM nopaake obe 060104KK ().

11. Tonbko ana apt. 9058/9059:
YCTaHOBWTE Ha MECTO MPA3E3ALUNTHYIO KPbILLKY @ AaTymnka BRax-
HOCTM MOYBbLI MAIM CHOBA BCTABLTE AATYMK BIIXKHOCTU MOYBHI.

6.4 Tabnuya ownbokK:

Ona apt. 9058/9059: CM. TaK)Xe onucaHue AUCriieeB B UHCTPYKLUKU

no akcnnyarauuu gucnnesn Bluetooth®.

Npobnema

Bo3amoxHasa npuunHa

YcTtpaHenue

Mpobnema

Bo3amo)xHaa npuunHa

YctpaneHue

Hacoc He pa6otaet unu
HEOXWAAHHO BbIKJIIOYAETCA
B npouecce pa6oTbl

Hacoc He BK/toueH.

- NepeseauTe nepeknoyatenb
B nonoxenue Ein (Bkn).

Hacoc pa6oraer,
HO He BcacbiBaeT

HerepmeTMqHaﬂ nnu nospe-
XXOEHHAaA BcacbiBatowWan aMHNA
[Puc. A2].

—> [poBepbTE NHMIO BCACHI-
BaHWA HA HaNnumMe NoBpeXx-
[NeHuii 1 3arepmeTuaupyiite
ee.

Hacoc pa6oraer, Ho
NPOM3BOAUTENbHOCTD
BHE3amHO CHIKaeTcA

KoHew, 3a60pHOro WwnaHra He
B Bofie [Puc. AS].

- OnycTuTe KoHew 3ab0pHOro
wnakra norny6xe B BoAy.

3abuT BCackIBaOWMIA GUALTP
N1 0BPaTHBIN Knanax
B 3a60PHOM LUNaHre.

-> QumcTUTE BCachiBAKOWMIA
(UNbTP AN 0BpaTHBIA
KnanaH.

HeT BOfbl B LIMCTEPHE,
pesepeyape AnA Bofbl,
BOJONPOBOZIE ! T. .

—> 06ecneybTe nogayy Boabl
Ha CTOPOHE BCACbIBAHWA.

JInHnA BcacbiBaHUA Herep-
meTuuna [Puc. A2].

—> YCTpaHuTe HerepMeTUUHOCTb.

Kpbinbyarka 3abnokuposaxa.

-> 0cBo60AVTE KPbINbUATKY.

HanopHlit wiaHr neperyr.

-> YnoxuTe HanopHblii WnaHr
0e3 nepern6os 1 He neperu-
6aiiTe HaNoPHbIIA WNAHT Ha
BbIXOZE Hacoca.

Hacoc BcacbiBaeT BO3ayx
B MeCTe COeaNHEHNA
[Puc. A2].

-> 3arepmeTuaupyiite coeanHe-
HUA HA CTOPOHE BCACHIBaHMA.

HeT BofIbl B LMCTEPHE,
pesepsyape [is Bofbl,
BOJOMPOBO/E ¥ T. 1.

—> 06ecreybTe nogayy Boabl
Ha CTOPOHE BCAChIBAHUA.

Hacoc He Obin 3anonHeH
BofoiA [Puc. A4].

-> 3anosH1Te Hacoc
(cm. 3.1.3 Beoa Hacoca
B 3KCIUIyaTauuio).

B npouecce BcacbiBaHuA
BOJIA BLIXOAUT Uepes
HanopHbIii LWNaHr.

. Ewe pag 3anonHute Hacoc.

wWw N —

. CHoBa 3anycTiTe Hacoc
(cm. 3.1.3 BBoa Hacoca
B 9KCMJIyaTauuio).

. MoaHUMUTE HANOPHBIN WNAHT.

ABCONIOTHO repMETUYHOE COEAMHEHNE AOCTUrAETCA Npu
11CNoNb30BaHNM 3a60pHbIX WiaHroB GARDENA

Pe3bboBoe coeanHeHne
(hunbTpa HEBO3MOXKHO
OTBUHTUTb BPYUHYIO

YKASAHME:

Peabba 3arpasHeHa.

-> Bocnonbayiitech A1A OTBUH-
UNBaHNA Fa30BbIM KITHOUOM.
- OumnctuTe peabby Ha GunbTpe

1 B Hacoce.

PeMOHT paspeluaeTca Npon3BOANTE TONBKO B CEPBUCHbLIX LIEHTPAX
GARDENA, a Takxke y aunepos, aBtopndoBaHHbix B GARDENA.

- B cnyyae BO3HWKHOBEHMA APYrX HENCMPaBHOCTEN 0bpaTnTech
B cepBUCHbIN LeHTp GARDENA.

7. TEXHUWHECKUE OAHHDbIE

Hacoc He pabotaet wm
HEOXWAAHHO BbIKJIIOYAETCA
B npouecce pabotb

(cw. 8. IPUHAZVTEXHOCTY/ 3ATIACHBIE YACTH). Canossif Hacoc En-nam. (3:;";’6';"7) (3:;";’6';;) ?a";"z’l')'g‘;)
Peab60Boe coefinHeHne Ha -> [poBepbTe yINoTHeHNe
TOP/IOBMHE HETEPMETUYHO (BOSMOXHO NpuaeTcA 3ame- HomunansHan MOWHOGTb Br 900 1050 1300
[Puc. A2]. HUTb €0) M BPYHYI0 3arA- HanpsxeHue Brepem. 230 230 230
HuTe pe3bboBoe coeanHeHne
(He 1cnonb3ya naccarmxm). Yacrora cetn Ty 50 50 50
Bo3ayx He MOXET BblliTi n3-3a  —> OTKpOiiTe UMelowmecs Makc. npon3Boautesb- W 5600 6300 6500
TOr0, UTO HaNopHasA NUHNA B HANOPHOI MHIN 3anop- HOCTb
3aKPbITA TN B HANOPHOM Hble BEHTUMN (Hanpumep,
WWAaHre ocTanach BOAA. paCMbUTATENH) UK OMOPOX- Maxc. pasnetme/ bap/ 47 49 6,0
HUTE HANOpHBIiE WaHr. Makc. BbICOTa HarHeTaHMA M 47 49 60
B03/yX He MOXET BblifTH, 1. Pa3noxute HaMopHbIil WnaHT Make. BbicoTa BeachiBatua M 8 8 8
MOTOMY UTO HAMOPHbIiA NPAMO Ha BCIO €70 UINHY. [onycTuMoe BHyTpeHHee
LUNAHr HaMOTaH. 2. TponoXuTe WHaHr OT BbiXoAa nasnenne 6ap 6 6 6
Hacoca BBEpX. ) (HanopHas cTOpoHa)
3. He neperunbaiite HanopHbli
LWaHT Ha BbIXOAE Hacoca. Kabeb nogKoueHs " 1,5 1,5 1,5
4. OTkpoiite BCex noTpebutenei (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Ha MaKcuMym.
Bec 6e3 kabena p 10 107 18
Bpems BcacbiBaHuA 5 MuH. He = MogoxauTe 40 5 MUH. (npumepHo) ’ ’
BblAEPXaHO. 10Ka Hacoc He HauHeT
Kauarb Bozy. YpoBeHb 3ByKOBOro
nasnedua L,
3abuT BcacbiBaowuii hunbtp > QUMCTUTE BCAChIBAKOLMIA YnaneHue: im 58 59 60
1M 06paTHbIil KnanaH B 3a6op-  (UnbTP KM 06paTHBIi 5Mm nb 45 45 46
HOM LUNaHre. KnanaH. 10m 38 39 40
KoHew 3abopHoro wnaHra He = OnycTuTe KOHeL 3abopHOro YpoBeHb 3ByKOBOW
B Bode [Puc. A5]. wnaHra nornybxe B Boay. mowHoctm L, ":
N3MepeHHbIi/ 67/ 68/ 68/
CnnwKoM BennKa BbicoTa — YMeHblUMTE BbICOTY BCACbIBA- rapaHTUPOBaHHbIii 16 A 69 70 71
BcacblBaHuA [Puc. A5]. HUA. Morpewrocts k,, 2,67 229 278
Tpu BO3HNUKHOBEHMN Apyrix Npobnem ¢ BcachiBaHueMm Makc. Temnepatypa
ncnonbaosarb wiaHrn GARDENA ¢ 06patHbiM KnanaHom nepeKaunBaemoil °c 35 35 35
(cm. 8. MPUHAANEXXHOCTU/ 3ANACHBIE YACTH). KUAKOCTH
Mepen 3anyckom 3anonHuTe Hacoc BOAON.
MeTon namepeHua cornacHo: " RL 2000/14/EU

3allMTHBIN TEPMOBLIK/IHOUA-
TeNb OTK/I0UMA HAcoC M3-3a
neperpesa.

-> [laiite Hacocy OCTbiTb, OMO-
POXHWUTE 1 CHOBA HanonH1Te
Hacoc.

= YuuTbiBaiiTe MakcUManbHyto
Temneparypy cpeasl (35 °C).

Hacoc obectoueH.

-> MpoBepbTe NPEAOXpaHUTENI
11 ANEKTPUYECKUE LITEKEPHBIE
COEMIVHEHNA.

Cpabotan BblK/OuaTenb
v depeHunanbHoro Toka
(anddepeHunanbHbi ToK).

-> BblHbTe LWTEKEP U3 CETEBOI
po3eTku 1 obpatutech B cep-
BUCHbI LieHTP GARDENA.

8. MPUHAJIEXXHOCTWU/
3AMNACHbBIE HACTH

3abopHble wnaHru
GARDENA

Croiikuii T neperuba n paspaxeHus, NOCTaBNAEMbIIl TAKKE
meTpaxom, apT. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1)
63 apmarypbl NOAK/OYEHIA, UK C onpeaeneHHoi ANMHoi
11 apmarypoii noakntouenna, apt. 1411/1418.
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Coeaunutens ana 3abop- [nA noKMtoueHna co CTOPOHLI BcackiBanuA.  apt. 1723/1724

1. VARNOSTNA OPOZORILA

Horo wnaira GARDENA

Komnnekr ana noacoeauHe- [1nA NOAKMNOUEHNA C HAMOPHOIA CTOPOHbI. aprt. 1750/1752
HuAa Hacocos GARDENA

®unbTp GARDENA [InA wnaHros, npoaaBaemMblx METpami. apr. 1726/1727/

C KnanaHom NpoTUBOTOKA 1728

apt. 1730/1731

GunbTp NpeaBapuTeNbHOii  PeKoMeHayeTcA Npu nepeKaunBaHni Bofb!

ouncTkn GARDENA C NPUMECHIO0 NecKa.
3abopHblil wiaHr [Ina NNOTHOrO NOACOEAMHEHUA Hacoca apt. 1729
GARDENA K HanopHbIM UCTOUHUKAM WK KECTKUM

Tpybam. nuna 0,5 M. C BYCTOPOHHEI

BHYTpeHHeii pe3bboii 33,3 mm, (G1).
Mnagatowwii Bonosabop [ina 3abopa Bofbl ¢ rybuHbl 6e3 3axsara apr. 1417
GARDENA rpAau.
bbicTpopazbemHoe [nA nopcoenuHeHUA HanopHbIX wiadros 1" apr. 7109/7103
coeauHeHne GARDENA C HarnopHOIA CTOPOHI.

[laTunK B1aXXHOCTH NOUBbI
GARDENA

[ns nonusa B 3aBNUCUMOCTI OT BNIAXHOCTU
NOYBbI.

apr. 1188/1867

YanuHutenbHblit kKabenb [nA ynnuHenna Kabena garumka Makcumym
GARDENA (anuna: 10 metpos) fo 105 MeTpos.

apr. 1868

9. TAPAHTUA/CEPBUC

9.1 Peructpaymsa nagenusa:

Bapeructpupyinte nsgenue Ha cante gardena.comy/registration.

9.2 Cepsuc:

AKTyaﬂbeIe KOHTaKTHble JaHHble Hallero cepsuca npmuBegeHbl Ha
060POTHOM CTOPOHE 3TOr0 PYKOBOACTBA N Ha canTe:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

10. YTUWINSALUMNA

10.1 YTunusayma Hacoca:
(cornacHo Anpextnse 2012/19/EU)

He pnonyckaetca BblibpacbiBaTth 13aenne ¢ 06bl4HbIM BbITO-

E BbIM MyCOPOM. Ero He06x0AMMO yTUAN3MPOBaTb B COOTBET-
CTBUM C OENCTBYIOLLMMU MECTHBIMU NMpeanncaHnamMmm no
3allmTe oKpy)KatoLen cpeabl.

BAXHO!
= YTUnnsupynte n3genme Yepesd MeCTHbIN NyHKT NMPUEeMKU BTOPChIPbA.

sl Vrtna ¢rpalka 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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3. DELOVANUE .« .« oottt e 89
4. VZDRZEVANUE . . ..o 90
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7. TEHNICONI PODATKI © . e e e e e 91
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1.1 Razlaga simbolov
AL

1.2 Splosni varnostni napotki

Preberite navodila za uporabo.

1.2.1 Splosni varnostni napotki za ¢rpalke

NEVARNOST!

Elektriéni udar!
Nevarnost telesnih poSkodb zaradi elektricnega toka.
- Napajanje izdelka z elektri¢nim tokom mora potekati s pomocjo Fl-stikala
(RCD) z nazivnim diferenénim tokom najve¢ 30 mA.
- Locite izdelek od omreZja, preden da vzamete iz obratovanja, zacnete vzdr-
zevati ali menjavati dele. Pri tem mora biti vti¢nica v vaSem vidnem obmocju.

1.2.2 Varnostni napotki za vrtne ¢rpalke

1.2.2.1 Varen nacin delovanja:

Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.

Crpalke ni dovolieno uporabljati, e so v vodi osebe.

Zaradi izstopanja maziv bi lahko prislo do onesnazenja tekocine.

1.2.2.2 Zascitno stikalo:
Termiéno zas¢itno stikalo:

V primeru preobremenitve vgrajena termi¢na zascita motorja érpalko izklopi.
Ko se motor dovolj ohladi, je ¢rpalka znova pripravijena za delovanje.

1.3 Dodatni varnostni napotki
1.3.1 Predvidena uporaba

Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe z omejenimi fizi€nimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem ta izdelek
smejo uporabljati le, e jih pri tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila o varni
uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se
ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo izvajati €iScenja in uporabniskega
vzdrZzevanja, razen ¢e so stari 8 let ali vec in so pod nadzorom.

Uporabo izdelka priporo¢amo Sele pri mladostnikih od starosti 16 let naprej.
GARDENA Vrtna érpalka je predvidena za ¢rpanje podtalnice in dezevnice,
vodovodne vode in klorirane vode na zasebnih hidnih vrtovih in vrtovih za prosti
Cas.

Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje (poslovno uporabo).

Izdelek ni primeren za trajno delovanje.

1.3.1.1 Tekocine za ¢rpanje:
Z GARDENA Vrtno érpalko je dovolieno ¢Grpati le vodo.

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Z njo ni dovolieno Crpati slane vode, umazane vode, jedkih, lahko vnetljivih ali
eksplozivnih snovi (npr. bencina, petroleja, nitrorazredgila), olja, kuriinega olja ali
Zivil.

1.3.1.2 Povecanje tlaka:

Vstopni tlak je treba zavarovati z nastavljivim omejevalnim tlacnim ventilom.
Ce ¢rpalko uporabljate za povec¢anije tlaka, potem najvecji dovoljeni notranii
tlak ne sme presegati 6 bar. Najveciji vstopni tlak je torej:

GARDENA Vrtna érpalka 5600 art.-st. 9057 - Maks. 1,3 bar
GARDENA Vrtna ¢érpalka 6300 art.-st. 9058 - Maks. 1,1 bar

Crpalke art.-$t. 9059 ni dovoljeno uporabljati za poveéanje tlaka, ker
¢érpalka zagotavlja 6 bar.

1.3.2 Dodatni varnostni napotki za elektriko

NEVARNOST!

Nevarnost srénega zastoja!
Izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To elektromagne-
tno polje lahko vpliva na delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov
(npr. srénih spodbujevalnikov), kar lahko povzroéi hude telesne poskodbe ali
smrt.
- Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.
- Po uporabi izdelka izkljudite omrezni vti¢ iz omreZne vtiénice.

Crpalka mora biti postavijena stabilno in zavarovano pred poplavo ter zagcitena
pred padcem v vodo. Crpalko postavite na varni razdalji (najm. 2 m) do medija,
ki ga boste ¢rpali. Kot dodaten varnostni ukrep se lahko uporablja odobreno
stikalo za za&¢ito oseb.

- Vprasajte elektrotehnika.
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Omrezni vti¢ Grpalke je treba izvledi iz vticnice, preden kdor koli vstopi v plavalni
bazen.

Da bi preprecili nevarnosti, mora poskodovan napajalni kabel tega izdelka
zamenjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno usposobliena
oseba.

- Zascitite omrezni vti€ in napajalni kabel pred vroc¢ino, oljem in ostrimi
robovi.

- Ne nosite ¢rpalke za kabel in ne uporabljajte ga pri izvlecenju vtica iz
vticnice.

- Postavite érpalko na mesto, zavarovanem pred poplavo.

- Redno preverjajte prikljuc¢eno elektricno napeljavo.

- Pred uporabo ¢rpalko vedno preglejte (Se posebej pa napajalni kabel in
omrezni Vtic).

Poskodovane ¢rpalke ne smete uporabljati.

- V primeru poskodbe ¢rpalko obvezno dajte preveriti GARDENA servisu.
Elektricne spremembe sme izvajati samo elektrotehnik.

- Pred polnjenjem, demontaZzo in vzdrzevanjem jo je treba lociti od elektri¢nega

toka.

- Pri uporabi nasih ¢rpalk z generatorjem upostevaijte opozorila proizvajalca
generatorjev.

1.3.2.1 Kabli:

Pri uporabi podaljevalnih kablov morajo ti imeti najmanjsi presek, naveden
v naslednji tabeli:

Napetost Dolzina kabla Presek
230 -240V/50 Hz do20m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatni varnostni napotki za osebe

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!
Manje dele je mogoce preprosto pogoltniti.
- Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne priblizujejo.

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb zaradi vroce vode!

Crpana voda je pod tlakom in lahko povzroéi telesne poskodbe, ¢e
neposredno zadene telo ali o€i.

Pri daljSem delovanju (> 5 min.) ob zaprti tlaéni strani se lahko voda
v érpalki segreje, tako da lahko pride do poskodb z vroc¢o vodo.

- Pustite ¢rpalko te¢i najve¢ 5 minut pri zaprti tlacni strani ali brez
dovoda vode.

Zaradi neustreznega podtlaka pri vstopu vode v ¢rpalko se lahko voda
v érpalki segreje in pride pri odtoku vode do poskodb z vro¢o vodo.

- Locite ¢rpalko od omrezja in pustite vodo ohladiti

- Ne odpirajte nobenih zapor in vijacnih spojev, ko je voda vroca.

- Pred ponovnim zagonom zagotovite dovod vode na sesalni strani in
¢rpalko popolnoma napolnite z vodo.

Ce so gibke cevi ali napeljave na soncu, se lahko moéno segrejejo.

Pri priklopu ¢rpalke neposredno na vodovodno omreZje je potrebno uposStevati
sanitarne predpise in prepreciti morebiten vdor nepitne vode v omreZje.

- Vprasajte strokovnjaka za sanitarno opremo.

Za preprecitev suhega teka crpalke je potrebno zagotoviti, da je konec sesalne
cevi stalno v Srpani tekocini.

- Pred vsakim zagonom ¢rpalko napolnite do preliva (najm. 2 1) z vodo!

- Pazite na to, da pri polnjenju ¢rpalke z vodo na ¢rpalko niso priklju¢ene
nobene gibke cevi in porabniki in je ¢rpalka na sploSno postavijena vodoravno.
- Pazite, da so gibke cevi poloZene brez prepogibanja.

Pesek in ostale grobe snovi v potiskani tekocini vodijo k povecani obrabi in
zmanjSujejo mo¢ Crpalke.

- Crpalko uporabljajte samo z vgrajenim integriranim filtrom.

Sicer lahko pride do poskodb crpalke.

- V primeru vode z vsebnostjo peska uporabite predfilter za crpalko.

Crpanje umazane vode npr. kamenja, smrekovih iglic itd. lahko povzrodi
poskodbe Crpalke.

- Ne Crpajte umazane vode.
Najmanjsa koli¢ina pretoka znasa 90 I/h (1,5 I/min). Priklju¢nih naprav z manjsim
pretokom ni dovolieno uporabljati.

2. SESTAVLJANJE

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vti€¢ napajalnega kabla iz elektricne vticnice.
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2.1 Mesto postavitve:
¢ Pri namestitvi pod gladino vode je treba vgraditi zaporni ventil,
s Gimer prepredite neZeleno izgubo vode.

¢ Mesto postavitve mora biti vodoravno, trdno in suho ter mora
omogocati stabilen poloZaj namestitve Crpalke.

¢ (Od vode mora biti oddalieno najmanj 2 m.
« Crpalko je treba namestiti na mesto, zaditeno pred poplavijanjem.

2.2 Priklop gibke cevi na sesalno stran [sl. A6]:
Prikljuc¢ek na sesalni strani @ ima 33,3 mm (G 1") zunanji navo.

Priklju¢ek na sesalni strani lahko privijete samo ro¢no [sl. A2].

Za skrajSanje Casa Crpanja priporo¢amo uporabo gibke sesalne cevi
s protipovratnim ventilom, ki prepreCuje samodejno izpraznitev gibke
sesalne cevi po izklopu ¢rpalke [sl. A3].

Vsesavanje zraka v sesalni sistem lahko privede do izpada delovanja in
do povecanega hrupa.

—>Pozorno priklopite sesalni sistem.

- Redno preverijajte tesnilo in ga po potrebi zamenjajte.

Na sesalni strani ne uporabljajte sistemov hitrih spojk.

Na sesalni strani je treba uporabiti vakuumsko odporno gibko
sesalno cev:

¢ npr. Sesalni komplet GARDENA; kat. st. 1411/1412/1418

* ali Sesalno cev za vrtine GARDENA; kat. st. 1729.

¢ Gibke sesalne cevi @ brez navojnega prikljucka priklopite s prikljucnim
nastavkom gibke sesalne cevi (npr. kat. st. 1723/1724) na prikljucek
na sesalni strani in ga neprodusno zategnite.

2.2.1 Obstajata 2 vrsti prikljuénih sistemov:
Za ploscato tesnilo:
Tesnilni trak za navoje ni potreben.

- Plo&cato tesnilo ® mora biti vstavljeno v prikljucni nastavek gibke
sesalne cevi in ne sme biti poskodovano.

Za tesnilni trak za navoj (teflonski):

Plos¢ato tesnilo ni potrebno.

Neprimeren nadin zatesnitve lahko povzroci puscanje.
- Uporabite ustrezen nacin zatesnitve.

1. Plo&¢ato tesnilo ® mora biti vstavijeno v prikljucni nastavek gibke
sesalne cevi.

2. Vakuumsko odporno sesalno cev @ neprodusno zategnite na prikljucek
na sesalni strani . Pri tem mora biti prikljucni nastavek gibke sesalne
cevi namescen poravnano [slika A1].

3. Gibko sesalno cev @ poloZite naravnost in brez upogibanja.

4. Zavisine sesanja nad 3 m: Dodatno pritrdite sesalno cev @
(npr. s pritrditvijo na lesen steber).
Crpalko tako razbremenite teze gibke sesalne cevi.

2.3 Priklop gibke cevi na tlacni strani [sl. A7]:

Za zagotavljanje dobrega prezracevanja gibko tlaéno cev priklopite Sele po
polnjenju ¢rpalke (glejte 3.1.3 Prvi zagon crpalke).

Prikljucek na tlacni strani ® ima 33,3 mm (G 1") zunaniji navoj.

Prikljuéna nastavka na tla¢ni strani lahko zategnete samo ro¢no.

NajboljSo zmogljivost ¢rpanja je mogoce doseci s priklopom gibkih
cevi premera 19 mm (3/4") z:

¢ npr. komplet priklju¢kov za érpalke GARDENA; kat. st. 1752

¢ ali priklopom 25 mm (1") cevi s hitro navojno spojko GARDENA
z notranjim navojem; kat. §t. 7109/hitro konektorsko spojko;
kat. st. 7103.

Na tlacni strani sta 2 prikljucka. En vodoravni (vrtljiv za 180°) in en

navpicni prikljucek. Neuporabljeni prikljucek je treba zapreti s tesnilnim
pokrovékom @.

Gibko tlaéno cev drzite ali pritrdite navpicno in tako preprecite prelom cevi
na navpi¢nem izhodu ¢rpalke.

Gibko cev polozite na tla in bodite pri tem pozorni, da se pri tem na dviguje
v polkrogu in ni navita. Za optimalno odzracevanje mora biti tlacna cev
popolnoma odvita in se mora od ¢rpalke rahlo dvigati, kot je prikazano.

1. Gibko tlaéno cev ® namestite na prikljucek tlacni strani ®.

2. Tesnilni pokrovcek @ privite na neuporablieni prikljucek na tlacni strani.

05.03.24 09:55



2.3.1 Za priklop gibke tlacne cevi s sistemom hitrih spojk
GARDENA:

S sistemom hitrih spojk GARDENA lahko priklopite 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") in 13 mm (1/2") cevi.

Premer cevi Prikljuéek cevi

13 mm (1/2") Komplet prikljuékov za érpalke GARDENA Kat. §t. 1750

16 mm (5/8") Nastavek za pipo GARDENA Kat. §t. 18202
Prikljuéek za cev GARDENA Kat. t. 18216

19 mm (3/4") Komplet prikljuékov za érpalke GARDENA Kat. §t. 1752

2.3.2 Vzporedni priklop ve¢ kot dveh gibkih tlacnih cevi:

Pri vzporednem priklopu ve¢ kot dveh gibkih tlacnih cevi je priporocena
namestitev:

* npr. 2- ali 4-krakega razdelilnika GARDENA; kat. st. 8193/8194
¢ ali 2-krakega razdelilnika za pipo GARDENA; kat. st. 940.
Te je mogoce neposredno priviti na prikljuéek na tlacni strani ®.

2.4 Kat. st. 9058/9059:
Za priklop senzorja vlaZnosti tal (dodatna oprema) [sl. A8]:

Poleg ¢asovnega krmilienja (glejte Navodila za uporabo zaslona
Bluetooth®) je mogoce vkljuditi tudi nadzor viaznosti tal.

Ce je vlaznost zemlie zadostna, nadrtovano namakanje ni opravijeno.
1. Senzor vlaznosti tal namestite v obmocje zalivanja.

2. Odprite pokrov za zas¢ito pred umazanijo @©.

3. Konektor senzorja vstavite v prikljucek za senzor @ na ¢rpalki.

3. DELOVANJE

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektricne vticnice.

3.1 Zagon/zaustavitev érpalke [sl. 01/02]:
POZOR!

Suhi tek ¢rpalke!

Crpalka mora biti pred vsakim zagonom z vodo napolnjena do preliva
(najm. 2 ).

3.1.1 Kat. st. 9058/9059:
Upravljanje z aplikacijo GARDENA Bluetooth®:

Vrtno ¢rpalko GARDENA Bluetooth® je mogoce kadar koli upravijati
z brezpla¢no aplikacijo GARDENA Bluetooth®.

Prenesete jo lahko iz spletne trgovine Apple App Store ali Google Play
Store.

- V zvezi s tem glejte prilozena navodila za uporabo Zaslona GARDENA
Bluetooth®.

3.1.2 Kat. st. 9058/9059:
Upravljanje prek zaslona na ¢rpalki:

- V zvezi s tem glejte prilozena navodila za uporabo Zaslona GARDENA
Bluetooth®.

3.1.3 Prvi zagon ¢rpalke:

1. Odstranite gibko tlacno cev (Out).
Tako se ¢rpalka med polnjenjem bolje odzraci.
2. Z roko odvijte vijaéni spoj ® na odprtini za polnjenje ®.

3. Odstranite filter.
Tako laZje prepoznate gladino vode pri dolivanju.

4. Skozi odprtino za polnjenje ® pocasi dolijte vsaj 2 | vode, dokler ne
dosezZete stabilnega nivoja vode v viSini sesalnega prikljucka [sl. A4].
Postopek polnjenja lahko traja do 2 minuti.

5. V primeru uporabe protipovratnega ventila: Napolnite sesalno cev
z vodo.
Tako pospesSite postopek sesanja.
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6. Pred priklopom iz tlaéne cevi @ iztocite preostalo vodo.
To omogoca odzracevanje med sesanjem.

7. Po polnjenju ¢rpalke: Gibko tlagno cev (Out) priklopite na &rpalko.

8. Znova vstavite filter.

9. Zrokami do konca zategnite vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ®
(ne zategujte premocno in ne uporabljajte klesc).

10. Odprite morebitne obstojeCe zaporne ventile v tlacni napeljavi
(priklju¢ne naprave, zaporni elementi itd.). Vsi porabniki morajo
biti odprti do najv. moznega polozaja.

11. Vti¢ napajalnega kabla vklopite v elektri¢no vti¢nico.
Kat. st. 9058/9059: Glejte Navodila za uporabo zaslona
Bluetooth®.

12. Za visoke sesalne viSine: Med vsesavanjem dvignite in drzite tlaéno
cev ® navpicno vsaj 1,8 m nad c¢rpalko.

13. Kat. st. 9057: Stikalo za vklop/izklop @ pritisnite v poloZaj za vklop On.
Stikalo za vklop/izklop sveti.
Kat. st. 9058/9059: Glejte Navodila za uporabo Bluetooth®.
Crpalka se zaZene in po polnjenju &rpa vodo.
Postopek sesanja lahko traja do 5 minut.

Kat. st. 9057:
Ce ¢rpalka po 5 minutah ne ¢rpa vode:
1. Stikalo za vklop/izklop @ pritisnite v poloZaj za izklop Off.
Crpalka se zaustavi.
2. Pocakajte, da se Crpalka ohladi.
3. V poglavju 6.4 Preglednica za odpravljanje teZav poiscite mozne
vzroke.
4. Crpalko znova zazenite (glejte 3.1.3 Prvi zagon &rpalke).

3.1.4 Izklop ¢rpalke:

- Kat. st. 9057: Stikalo za vklop/izklop @ pritisnite v polozaj za
izklop Off.
Crpalka se izklopi in stikalo za vklop/izklop ne sveti vec.

- Kat. st. 9058/9059: Glejte Navodila za uporabo zaslona
Bluetooth®.

3.1.5 Kat. §t. 9058/9059:
Ce ¢rpalka po 5 minutah Se ne ¢rpa vode:

- Glejte Navodila za uporabo zaslona Bluetooth®.

3.2 Samo za kat. st. 9058/9059: varni nacin delovanja
crpalke:

- Glejte Navodila za uporabo zaslona Bluetooth®.

3.3 Nasveti za uporabo ¢rpalke:

3.3.1 Splosni nasvet za vsesavanje:

Navedena najvisja viSina samostojnega polnjenja je dosezena le, Ce Crpalko
skozi odprtino za polnjenje napolnite do preliva in gibko tlacno cev @
med postopkom sesanja drzite dvignjeno tako visoko, da voda iz ¢rpalke
ne more uhajati po gibki tlacni cevi @. Crpalko napolnite, pred priklopom
gibke cevi, toge cevne napeljave itd. na tla¢no stran Erpalke. Tako ¢rpalko
popolnoma napolnite z vodo (2 I) (odzracevanje je mogoce).

Crpalko je treba napolniti z 2 | vode.

3.3.2 Tiho delovanije:

Crpalka je tiha. To prednost je mogode ohraniti samo s pravilno namesti-

tvijo:

- Za postavitev izberite stabilno podlago (ne namescajte npr. na ploce-
vino ali plasti¢ne cisterne).

3.3.3 Najv. vrednosti pretoka:

Crpalka ima obvodni ventil, ki omogoda kraj$e Gase sesanja. Pri odprtem
koncu gibke cevi brez prikljucenih naprav ali pri zelo velikin premerih

gibkih cevi ventil zaradi hidravli¢nih tlagnih razmer morda ne more preklo-
piti s sesanja na ¢rpanje. To lahko povzroci povisan hrup med delovan-
jem. Ce Zelite izkoristiti polno mo¢ &rpanja, lahko v tem primeru izhod vode
med delovanjem motorja prekinete za pribl. 1 sekundo (npr. tako, da ostro
prepognete gibko cev). To omogoca ventilu, da se premakne v pravilen
polozaj, kar lahko slisite kot en kratek Klik. Pri standardnih vrstah uporabe
s pripomocki za zalivanje, na primer prsilniki ali Skropilniki je to samodejno.
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3.3.4 Namestitev predfiltra:

Ce je predfilter predolg, ga je mogo&e namesto v navpicen poloZaj navzdol
namestiti tudi v drug poloZaj (npr. vodoravno).

4. VZDRZEVANJE

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- Izvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektri¢ne vticnice.

4.1 Ciséenje érpalke:

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost telesnih poskodb in poskodb izdelka.

- Izdelka ne Cistite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne z vodnim
curkom pod visokim tlakom).

- CisSenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljudno z bencinom ali topili.
Nekatera lahko unic¢ijo pomembne dele iz umetne snovi.

- Ohisje ¢rpalke Cistite z viazno krpo.

4.2 Izpiranje ¢rpalke:

Po ¢rpanju klorirane vode je treba Crpalko izprati.

1. Crpajte mladno vodo (najv. 35 °C), po potrebi z dodatkom blagega
Cistilnega sredstva (npr. sredstva za pomivanje), dokler precrpana
voda ni bistra.

2. Ostanke odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje
odpadkov.

5. SHRANJEVANJE

5.1 Skladiscenje [sl. S1]:

POZOR!

Poskodba crpalke zaradi zmrzali!
- Crpalko na mestu, zad&itenem pred zamrzovanjem.

lzdelek hranite izven dosega otrok.

1. lzvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektri¢ne vticnice.
2. Zaprite vse zaporne ventile na sesalnem vodu.

3. Odprite morebitne obstojeCe zaporne ventile v tlacni napeljavi (dodatna
oprema, zaporni elementi itd.).
Tlacni vod tako ni vec pod tlakom.

4. Rocno odvijte vijacni spoj ® na polnilni odprtini ® in vijak za izpust
vode ®.
Crpalko tako izpraznite.

5. Nagnite ¢rpalko v smeri odtoka (pribl. 80°) da se ¢rpalka popolnoma
izprazni.

6. Odvijte sesalno in tlacno cev.

7. Roc¢no zategnite vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ® in vijak za
izpust vode ® (ne uporabljajte klesc).

8. Ogistite &rpalko (glejte 4. VZDRZEVANJE).
9. Crpalko shranite na suhem mestu, kjer ni viage in ne zmrzuije.

6. ODPRAVLJANJE TEZAV

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost poSkodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektri¢ne vticnice.

6.1 Sprostitev rotorja [sl. T1/T2]:

Zaradi umazanije blokiran rotor je mogoce sprostiti.

1. Samo za kat. st. 9058/9059:

Odprite pokrov za umazanijo @ senzorja vlaznost tal ali odklopite
prikloplieni senzor viaznosti tal.

Odvijte 6 vijakov @, @ in @.

Odstranite dela ohisja (.

Gumijasti ¢ep @ povlecite z gredi rotorja @.

Gred rotorja @ z izoliranim izvijacem obrnite v smeri vrtenja urinih
kazalcev.

Tako sprostite blokirani rotor.

6. Gumijasti Cep @ in oba dela ohisja @ znova namestite v obratnem
zaporedju.
Pri tem pazite, da vijake @, @ in @ vstavite v pravilne luknje
s pravilnimi dolZinami.

7. Samo za kat. st. 9058/9059:
Znova vstavite pokrov za umazanijo @ senzorja viaznost tal ali
priklopite senzor vlaznosti tal.

SERFE I

6.2 Ciséenje filtra [sl. T3]:

Ce se &rpalka ne zazene ali se med delovanjem nenadoma izklopi,
je razlog za to zamasen filter.

1. Zaprite vse obstojeCe zaporne ventile na sesalni strani.

2. Odprite morebitne obstojeCe zaporne ventile v tlacni napeljavi
(priklju¢ne naprave, zaporni elementi itd.).
Tako na tlacni strani ni vec tlaka.

3. Rocno odvijte vijacni spoj & na polnilni odprtini ®.
Filter ® iz polniine odprtine ® izvlecite navpicno.

5. Trdno primite skodelico @ in filter @ iz skodelice @ odvijte
v nasprotni smeri vrtenja urinih kazalcev (bajonetni zaklep).

6. Skodelico @ ocistite pod tekoco vodo.
7. Qcistite filter @), npr. z mehko $éetko.

>

8. Filter @ znova namestite v obratnem zaporediju.

6.3 Samo za kat. $t. 9058/9059:
Ciscenje protipovratnega ventila [sl. T1/T4]:

1. Samo za kat. st. 9058/9059:
Odprite pokrov za umazanijo @ senzorja vlaznost tal ali odklopite
prikloplieni senzor vlaznosti tal.

2. Odvijte 6 vijakov @, @ in @ (glejte 6.1 Sprostitev rotorja).
Odstranite dela ohisja @.

Pokrovcek @ odvijte s klju¢em inbus (velikosti 10) v nasprotni smeri
vrtenja urinih kazalcev.

Senzor pretoka ® izvlecite iz odprtine senzorja @.

Senzor pretoka @) ocistite pod tekoco vodo.

Odprtino senzorja @ odistite z viazno krpo (brez &istil).
Preverite premicnost senzorja pretoka @.

Senzor pretoka @) znova namestite v obratnem zaporedju.
. Oba dela ohija @ znova namestite v obratnem zaporedju.

. Samo za kat. st. 9058/9059:
Znova vstavite pokrov za umazanijo @ senzorja vliaznosti tal
ali priklopite senzor vlaznosti tal.

Eal

- O © o N OO

—_

6.4 Preglednica za odpravljanje tezav:

Za kat. st. 9058/9059: Dodatna pojasnila o zaslonih si oglejte
v Navodilih za uporabo zaslona Bluetooth®.

Tezava Morebiten vzrok Resitev

Crpalka deluje, vendar ne
vsesava.

Sesalni vod ne tesni ali je
poSkodovan [slika A2].

- Preverite, ali je sesalna vod
poSkodovan in ga neprodu$no
zatesnite.

Crpalka na mestu priklopa
vsesava zrak [slika A2].

-> Prikljucke na sesalni strani
neprodusno zatesnite.

V cisterni, posodi za vodo,
vodovodu itd. ni vode.

- Vzpostavite dovod vode na
sesalni strani.

Crpalka ni napolnjena z vodo
[slika Ad].

-> Napolnite ¢rpalko
(glejte 3.1.3 Prvi zagon
crpalke).
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Tezava

Morebiten vzrok Resitev

Crpalka deluje, vendar ne
vsesava.

Pri postopku sesanja uhaja 1. Crpalko znova napolnite.

7. TEHNICNI PODATKI

voda skozi gibko tlacno cev. 2. Dvignite tiacno cev. Vrtna érpalka Enota Vrednost Vrednost Vrednost
3. Grpalko znova zazenite (kat. §t. 9057) (kat. §t. 9058) (kat. §t. 9059)
(glejte 3.1.3 Prvi zagon
¢rpalke). Nazivna moé W 900 1050 1300
Popolnoma vakuumsko odporen vod vzpostavite s sesalnimi Omrezna napetost V (AC) 230 230 230
i GARDENA (glejte 8. DODATNA OPREMA /NADOMESTNI
gz\ﬂ;l G (glejte 8. DO 0 /NADOMES Frekvenca napajanja Hz 50 50 50
Vijaéni spoj na polnilni odprtini = Preverite tesnilo (po potrebi Najv. kolicina Erpanja Al 5600 6300 6500
pusca [sl. A2]. ga zamenjajte) in z roko Najv. tlak/ bar/ 47 49 6,0
(ne uporabljajte kiesc) najv. visina érpanja m 47 49 60
zategnite navojni spoj.
N . N - - Najv. vi§ina samodejnega
Odzratevanie ni mogoe, ker = Odprite zaporne ventile polnjenja m 8 8 8
je dovodna cev zaprta ali pa v tlaénem vodu (npr. Sobo)
je v tlacni cevi ostalo nekaj ali izpraznite gibko tlaéno Dovoljen notranji tlak bar 6 6 6
vode. cev. (tlacna stran)
Odzracevanje ni mogoce, 1. Gibko tla¢no cev poloZite I 1,5 1,5 1,5
Ker je gibka tlana cev zvita. poravnano po celi dolZini. Napajalni kabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
2. Gibko cev poloZite dvignjeno N
od izhoda Grpalke. Teza brez kabla kg 10 107 118
3. Tlagne cevi na izhodu Erpalke (pribl.)
ne upogibajte. Raven zvoénega tlaka L
4. Vse porabnike odprite do Razdalja: 9 im " 58 59 60
konca. 5m B 45 45 46
Niste pocakali 5 min do -> Pocakajte do 5 min, 10m 38 39 40
zakljucka sesanja. dokler ¢rpalka ne zacne Raven zvocne modi L, ":
PR A
crpati vode. izmerjeno/ zajaméeno 67/69 68/70 68/71
Negotovost k B A 267 229 278
Sesalni filter ali protipovratna = Ogistite sesalni filter ali egotovost K, ! , '
za$cCita v sesalni cevi sta zama-  protipovratni ventil. Najv. temperatura sredstva  °C 35 35 35
Sena.
Postopek merjenja v skladu z: " RL 2000/14/EU

Konec gibke sesalne cevi
ni v vodi [sl. A5].

— Konec gibke sesalne cevi
potopite globlje v vodo.

Visina sesanja je previsoka -> Znizajte vi§ino sesanja.

[sl. A5].

V primeru drugih teZav z vsesavanjem uporabite sesalne cevi
GARDENA s protipovratnim ventilom (glejte 8. DODATNA
OPREMA/NADOMESTNI DELI). Crpalko pred zagonom napol-
nite z vodo.

Crpalka se ne zazene
ali se med delovanjem
nenadoma zaustavi

Termi¢no preobremenitveno
stikalo je sproZilo izklop ¢rpalke
zaradi pregretja.

-> Pocakajte, da se ¢rpalka
ohladi, nato jo izpraznite in
znova napolnite.

8. DODATNA OPREMA/NADOMESTNI DELI

Sesalne cevi GARDENA

Odporne na upogibanje in vakuumsko trdne, dobavljive tudi
na meter, kat §t. 1720/1721, (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
brez prikljuckov ali v fiksnih dolzinah, kat. §t. 1411/1418,
s prikljucki.

-> Upostevajte najvisjo tempera- Prikljucek za sesalno cev Za prikljucitev na sesalni strani. Kat. §t.
turo sredstva (35 °C). GARDENA 1723/1724
Ni napajanja Grpalke. - Preverite varovalke in elek- Komplet prikljuckov za Za priklop na tlacni strani. Kat. st.
tricne prikljucke. ¢érpalke GARDENA 1750/1752
Sprozi se za$citno stikalo na — Vii¢ izvlecite iz elektricne Sesalni filter GARDENA Za namestitev na sesalne cevi, ki jih kupite Kat. §t. 1726/
diferenéni tok (diferencni tok). vtiénice in se obrnite na ser- s protipovratnim ventilom  na meter. 1727/1728

visno sluzbo GARDENA.

Crpalka ni vklopljena. —> Stikalo za vklop/izklop priti-

snite v poloZaj za vklop On.

Crpalka deluje, a moé
érpanja nenadoma upade

Konec gibke sesalne cevi
ni v vodi [sl. A5].

- Konec gibke sesalne cevi
potopite globlje v vodo.

Sesalni filter ali protipovratni
ventil v sesalni cevi sta zama-
Sena.

-> Ocistite sesalni filter ali proti-
povratni ventil.

V cisterni, posodi za vodo,
vodovodu itd. ni vode.

- Vzpostavite dovod vode na
sesalni strani.

Puscanje v sesalnem vodu -> Zatesnite.

[sl. A2].

Rotor je blokiran. — Sprostite rotor.

Tlacna cev je zvita. -> Tlaéno cev napeljite tako,
da je ne prepogibate.
Ne prepogibajte je tudi na

izhodu Erpalke.

Vijacnega spoja filtra ni
mogoce rocno odviti

OPOMBA:

Navoj je umazan. —> Za odvijanje uporabite cevne
klesce.

-> Ocistite navoj na filtru in
v Erpalki.

Popravila naj opravijo samo v servisnih oddelkih podjetia GARDENA
ali v specializiranih servisih, ki jih je odobrilo podjetie GARDENA.

- Glede vseh ostalih okvar se obrnite na servisni oddelek podjetja

GARDENA.
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Predfilter za ¢rpalko

Priporoceno za precrpavanje vode, ki vsebuje  Kat. §t. 1730/

GARDENA pesek. 1731
Sesalna cev za vrtine Za vakuumsko odporno povezavo Crpalke Kat. §t. 1729
GARDENA z vrtinami ali cevovodi.

Dolzina: 0,5 m.

Sirina: 33,3 mm (G1): z notranjim navojem
na obeh straneh.

Potopni sesalni sistem
GARDENA

Za sesanje brez umazanije pod vodno gladino. Kat. §t. 1417

Hitra spojka GARDENA Za priklop gibkih tlacnih cevi s premerom 1" Kat. §t. 7109/
na tlaéni strani. 7103

Senzor vlaznosti tal Za namakanje glede na vlaznost tal. Kat. §t. 1188/

GARDENA 1867

PodaljSek GARDENA Za podalj$anje kabla senzorja do najve¢ Kat. st. 1868

(dolZina: 10 metrov)

105 metrov.

9. GARANCIJA/SERVIS

9.1 Registracija izdelka:

Izdelek registrirajte na spletnem mestu gardena.comyregistration.

9.2 Servis:

Trenutne kontaktni podatki nasega servisa so na voljo na hrbtni strani in

na spletu:
* Slovenija:

https://www.gardena.comy/si/servis-in-podpora/nasveti/kontakt/
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10. ODLAGANJE

i moZebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Uredaj
ne smiju Gistiti niti odrZavati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzo-
rom.

Djeci mladoj od 16 godina ne preporucujemo rad s proizvodom.

GARDENA Vrtna pumpa namijenjena je za crplienje podzemne vode i kisnice,
pitke vode i vode koja sadrzi klor u privatnim okuénicama i vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad (profesionalni rad).
Proizvod nije prikladan za trajni rad.

10.1 Odstranitev ¢rpalke:
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU)

|zdelka ne smete zavredi v obicajne gospodinjske odpadke.
Odloziti ga morate v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o varstvu okolja.

POMEMBNO!
- Izdelek odloZite v svojem lokalnem zbirnem centru za recikliranje ali Ul R s ; )
prek niega. GARDENA vrtnom pumpom smije se pumpati samo voda.

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Ne smiju se pumpati slana i oneci§éena voda, nagrizajuce, lako zapaljive,
agresivne ili eksplozivne tvari (kao npr. benzin, petrolej ili nitro-razrjedivac),
ulja, ulie za loZenje kao ni zivezne namirnice.

1.3.1.2 Pojacanje tlaka:

Ulazni tlak treba obvezno osigurati prilagodijivim ventilom za ogranicenje tlaka.
Prilikom koristenja pumpe za pojacanije tlaka ne smije se prekoraciti maksimalno
dozvoljeni unutrasniji tlak od 6 bara. Time maksimalni ulazni tlak iznosi:

hr Vrtna pumpa 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/ 6500 SilentComfort

GARDENA Vrtna pumpa 5600 br. art. 9057 - Maks. 1,3 bar

1. SIGURNOSNE NAPOMENE .. ... ... . 92
2. MONTAZA . . oo 93 GARDENA Vrtna pumpa 6300 br. art. 9058 - Maks. 1,1 bar
3. RUKQVANJE ------------------------------------------ 94 Pumpa br. art. 9059 se ne smije primjenjivati za pojacanje tlaka, buduci
4, ODRZAVANJE . . . .. 94 da ona sama uspostavlja tlak od 6 bar.
5. SKLADISTENJE ...\t 95
6. OTKLANJANJE SMETNJI . ... oo 95 . -
7 TEHNIGKI PODACI % 1.3.2 Dodatne sigurnosne napomene za elektricne sklopove
8. PRIBOR/REZERVNIDIJELOVIS. . .. .o 96 0
9. JAMSTVO/SERVIS . . ... 96 OPASNOST
10. ODLAGANJE U OTPAD. . . . .ot 9 Rizik od zastoja srcal

Prijevod originalnih uputa.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj proizvod pri radu generira elektromagnetno polje. To elektromagnetno
polie utjeCe na radi aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata (npr. elektro-
stimulatora srca) i moze uzrokovati ozbiline ozljede ili smrt.

- Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku ili proizvodacu implantata.
- Nakon upotrebe proizvoda iskljucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

1.1 Tumacenje simbola

A

1.2 Opce sigurnosne napomene

1.2.1 Opée sigurnosne napomene za pumpe

Prodéitajte upute za uporabu.

OPASNOST!

Strujni udar!
Opasnost od ozljieda elektricnom strujom.
- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) s nominalnom
okidnom strujom od najvise 30 mA.
- Prije stavljanja izvan pogona, odrzavanja ili zamjene dijelova odvojite proizvod
s napajanja. Pritom uti¢nica mora biti u Vasem vidnom polju.

1.2.2 Sigurnosne napomene za vrtne pumpe

1.2.2.1 Siguran rad:

Temperatura vode ne smije preci 35 °C.
Pumpa se ne smije koristiti ako u vodi ima ljudi.
Tekudina se moze zaprljati ako mazivo curi.

1.2.2.2 Zastitna sklopka:

Zastitna termosklopka:

U slucaju preopterecenja pumpu iskljuéuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon $to se motor dovoljno ohladi, pumpa je opet spremna za rad.

1.3 Dodatne sigurnosne napomene
1.3.1 Namjenska uporaba

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati
ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upudivanja u njegovu sigurnu uporabu
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Pumpa mora stajati stabilno i biti zasti¢ena od plavijenja i prevrtanja u vodu.
Postavite pumpu na dovoljnoj udaljenosti (min. 2 m) od radne tekucine.

Za dodatnu sigurnost mozete postaviti odobren zastitni uredaj diferencijalne
struje.

- Pribavite potrebne informacije od svog elektri¢ara.

Prije ulaska u bazen obvezno treba izvudi strujni utika¢ pumpe.

Ako je prikljuéni strujni kabel ovog proizvoda ostecen, radi izbjegavanja opasno-
sti treba ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili neka druga osoba
odgovarajuce kvalifikacije.

- Zastitite strujni utika¢ i priklju¢ni kabel od visokih temperatura, ulja i ostrin
bridova.

- Ne prenosite pumpu vukuci ju za kabel i ne koristite ga za izvlacenje utikaca
iz utiénice.

- Postavite pumpu tako da bude zasticena od plavijenja.

- Redovno provjerite prikljucni vod.

- Prije svakog koristenja vizualno prekontrolirajte pumpu (a osobito prikljucni
kabel i strujni utikac).

Ostecenu pumpu ne smijete koristiti.

- U sluéaju odtecenosti prepustite pumpu na provjeru GARDENA servisnoj
sluzbi.

Iskljucivo elektri¢ari smiju provoditi elektricne izmjene na proizvodu.

- Prije punjenja, rastavljanja i odrzavanja proizvod se mora odvajiti s izvora
napajanja.

- Ako nase pumpe koristite u kombinaciji s generatorima, morate postivati
upozorenja koja navodi proizvoda¢ generatora.

1.3.2.1 Kabeli:

Za minimalne poprecne presjeke produznih kabela pogledajte sliedecu
tablicu:

Napon Duljina kabela Poprecni presjek
230 -240V/50 Hz do20m 1,6 mm?

230 -240V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatne napomene za osobnu sigurnost

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova.
- Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udalienosti.
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OPASNOST!

Opasnost od ozljeda vrelom vodom!
Voda koja se pumpa je pod tlakom i, ako ju se usmjeri izravno na tijelo
ili u oéi, moze izazvati ozljede.
Kod duzeg rada (> 5 min.) suprotno od zatvorene tlacne strane moze se
zagrijati voda u pumpi te dovesti do tjelesnih povreda izazvanih vruéom
vodom.

- Pumpa ne smije raditi dulje od 5 minuta sa zatvorenom potisnom
stranom ili bez dovoda vode.

Ako nema dovoda vode na usisnoj strani moze doci do zagrijavanja
vode u pumpi, te prilikom izlaska vode do opeklina vruéom vodom.

- Odvojite pumpu s mreze pa pri¢ekajte neka se voda ohladi
- Nemojte otvarati poklopce i navojne zatvarace ako je voda vruca.

- Prije ponovnog pustanja u rad osigurajte dovod vode na usisnoj
strani i napunite pumpu vodom u potpunosti.

Crijeva ili vodovi se mogu jako ugrijati ako ih ostavite na suncu.

Kod priklju¢ivanja pumpe na vodoopskrbni sustav obavezno se pridrzavajte lokal-
nih sanitarnih propisa kako biste izbjegli usisavanje u suprotnom smjeru vode koje
nije za pice.

- Obratite se stru¢njaku za radove na sanitarnim instalacijama.

Radi sprecavanja rada pumpe na suho, vodite racuna da se kraj usisnog crijeva
uvijek nalazi u transportnom.

- Prije svakog pustanja u rad napunite pumpu vodom do preljeva (min 2 I)!

- Uyjerite se da prilikom punjenja pumpe vodom na nju nisu prikljuéena nikakva
crijeva niti trosila kao i da se pumpa nacelno nalazi u vodoravnom polozaju.

- Pobrinite se da crijeva budu poloZena tako da nisu presavinuta.

Pijesak i druge brusne tvari u proto¢noj tekucini izazivaju brze trosenje i smanjuju
ucinak.

- Pumpa smije raditi samo s ugradenim filtrom.

U suprotnom se pumpa moZe ostetiti.

- Koristite predfiltar pumpe ako u vodi ima pijeska.

Transport zaprljane vode npr. s kamenjem, iglicama jele itd. moZe dovesti do
ostecenja na pumpi.

- Nemojte pumpati prljavu vodu.

Minimalni protok iznosi 90 I/h (1,5 I/min). Prikljucni uredaji manjeg protoka se

ne smiju koristiti.

2. MONTAZA

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozlieda u slucaju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utikac strujnog kabela iz strujne uticnice.

2.1 Mjesto postavijanja:
* Prilikom instalacije ispod razine vode treba ugraditi zaporni mehanizam
kako bi se sprijecio nezeljeni gubitak vode.

* Mijesto postavljanja mora biti vodoravno, ¢vrsto i suho i jamciti siguran
polozaj pumpe.

¢ Udalienost od vode mora iznositi najmanje 2 m.
* Pumpa se mora postaviti tako da bude zasti¢ena od plavijenja.

2.2 Prikljucivanje crijeva na usisnoj strani [sl. A6]:

Priklju¢ak na usisnoj strani O ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1").

Priklju¢éni nastavak na usisnoj strani smijete zatezati samo rukom
[sl. A2].

Kako bi se skratilo vrijeme ponovnog usisavanja, preporucujemo pri-
mjenu usisnog crijeva s blokadom povratnog toka, kojom se spriecava
samostalno praznjenje usisnog crijeva po iskljucivanju pumpe [sl. A3].

Usisavanje zraka u usisni sustav moze dovesti do neispravnosti u radu
i pojacane buke.

- Propisno prikljucite usisni sustav.
- Redovito provjeravajte brtvu i mijenjajte ju prema potrebi.
Na usisnoj strani nemojte primjenjivati uti¢ne dijelove crijeva za vodu.

Na usisnoj strani se mora koristiti usisno crijevo koje je otporno
na vakuum:

¢ npr. GARDENA Usisna garnitura br. art. 1411/1412/1418
¢ i GARDENA Usisno crijevo ukopane cijevi br. art. 1729.

¢ Usisna crijeva @ bez navojnog prikljucka spaojite preko prikljuénog
nastavka usisne cijevi (npr. br. art. 1723/1724) s priklju¢kom na
usisnoj strani i hermeticki zatvorite.
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2.2.1 Postoje 2 vrste priklju¢nih sustava:
Za ravnu brtvu:
Nije potrebna brtvena traka za navoje.

- Uvjerite se da je ravna brtva ® u prikljuénom nastavku usisne cijevi
pravilno namjes$tena i da nema ostecenja.

Za brtvenu traku za navoje (Teflon):

Nije potrebna ravna brtva.

Ako brtveni sustav nije odgovarajuci, moguca su propustanja.
- Koristite predviden brtveni sustav.

1. Uvjerite se da je ravna brtva ® u priklju¢nom nastavku usisne cijevi
pravilno namjestena.

2. Usisno crijevo otporno na vakuum @ zavijte na prikljucak na usisnoj
strani O tako da ne propusta zrak. Pritom prikljuni nastavak usisne
cijevi mora biti postavljen ravno [sl. A1].

3. Polozite usisno crijevo @ tako da bude ravno i bez uvijanja.

4. Privisinama usisavanja vec¢im od 3 m: dodatno pri¢vrstite usisno
crijevo @ (npr. vezite ga za drveni stup).
Tako ce pumpa biti rasterecena teZine usisnog crijeva.

2.3 Prikljucivanje crijeva na potisnoj strani [sl. A7]:

Kako bi se zajamdilo dobro odzracivanje, potisno crijevo treba prikljuditi
tek nakon punjenja pumpe (pogledajte 3.1.3 Pustanje pumpe u rad).
Priklju¢ak na potisnoj strani ® ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1").
Priklju¢éni nastavak na potisnoj strani smijete zatezati samo rukom.
Optimalno iskoriStenje snage pumpe postize se priklju¢ivanjem
crijeva od 19 mm (3/4"), u kombinaciji s:

¢ npr. GARDENA Garniturom za prikljuéivanje pumpe br. art. 1752
e jli crijevima od 25 mm (1") s GARDENA Navojnim spojem za brzo

spajanje s unutarnjim navojem, br. art. 7109/ Prikljuckom za
brzo spajanje crijeva, br. art. 7103.

Na potisnoj strani se nalaze 2 prikljuc¢ka. U pitanju su jedan vodoravni

(koji se moze okretati za 180°) i jedan okomiti prikljuc¢ak. Na priklju¢ak

koji ne koristite stavite poklopac @a.

Potisno crijevo drzite ili fiksirajte okomito, kako biste sprijecili njegovo
savijanje na okomitom izlazu pumpe.

Polozite crijevo ravno na tlo i pazite da ni u jednom dijelu ne visi na dolje
niti da je namotano. Za ispustanje zraka je optimalno ako je potisno crijevo
potpuno odmotano i polozeno sa stalnim usponom gledano od pumpe.

1. Spojite potisno crijevo @ s prikljuckom na potisnoj strani @.

2. Navijte poklopac @ na nekoristeni prikljucak na potisnoj strani.

2.3.1 Prikljuc¢ivanje potisnog crijeva preko GARDENA uti¢nog
sustava:

Preko GARDENA uti¢nog sustava se mogu prikljuciti crijeva
od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") j 13 mm (1/2").

Promjer crijeva Prikljucak crpke

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za prikljuéak crpke br. art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Slavina br. art. 18202
GARDENA Komad za crijevo br. art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za prikljuéak crpke br. art. 1752

2.3.2 Paralelno priklju€ivanje viSe od 2 potisna crijeva:

Kod paralelnog prikljuc¢ivanja vise od 2 potisna crijeva preporucujemo da
koristite:

¢ npr. GARDENA 2-putni ili 4-putni razdjelnik, br. art. 8193/8194
¢ i GARDENA 2-smijerni ventil, br. art. 940.
Njih moZete zaviti izravno na prikljuc¢ak na potisnoj strani @®).

2.4 Br. art. 9058/9059:

Prikljuc¢ivanje senzora vlaznosti tla (opcija) [sl. A8]:

Pored upravljanja koje ovisi o vremenu (vidi Upute za uporabu Bluetooth®
zaslona), dodatno postoji mogucnost uracunavanja vlaznosti tla.

Ako je vlaznost tla dovoljna, zakazano navodnjavanje nece se izvrsiti.

1. Postavite senzor vlaznosti tla u prostor po kome se prska.

2. Otvorite poklopac za zastitu od prljavstine @.

3. Utaknite utika¢ senzora u prikljucak senzora @ na pumpi.
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3. RUKOVANJE

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozlieda u slu¢aju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utikac strujnog kabela iz strujne uticnice.

3.1 Pokretanje/zaustaviljanje pumpe [sl. 01/02]:

POZOR!

Rad pumpe na suho!

Uvijerite se da je pumpa prije svakog pokretanja napunjena vodom
do prelieva (min. 2 ).

3.1.1 Br. art. 9058/9059:
Rukovanje uz pomoé GARDENA Bluetooth® aplikacije:

Pomocu besplatne GARDENA Bluetooth® aplikacije mozete u svakom
trenutku upravijati GARDENA Vrtnom pumpom Bluetooth®.

Aplikaciju moZzete preuzeti iz trgovine Apple Store ili Google Play.

- Stimu vezi pogledajte priloZzene upute za uporabu Bluetooth®
zaslona.

3.1.2 Br. art. 9058/9059:
Rukovanje preko zaslona na pumpi:

- S timu vezi pogledajte priloZzene upute za uporabu Bluetooth®
zaslona.

3.1.3 Pustanje pumpe u rad:
1. Uklonite potisno crijevo (Out).
Time se pumpa bolje odzracuje pri punjenju.
2. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.
3. Izvadite filtar.
Tako se tijekom punjenja moZze bolje prepoznati razina vode.

4. Polako ulijte najmanje 2 | vode kroz otvor za punjenje ®, tako da
se postigne stabilna razina vode na visini prikljucka na usisnoj strani
[sl. A4].
Punjenje moZe trajati do 2 minute.

5. Ako koristite nepovratni ventil, napunite usisno crijevo vodom.
To Ce ubrzati postupak usisavanja.

6. Prije priklju¢ivanja ispraznite zaostalu vodu iz potisnog crijeva @.
Time se osigurava ispustanje zraka za vrijeme usisavanja.

7. Nakon punjenja pumpe: spojite potisno crijevo (Out) s pumpom.

8. Vratite filtar.

9. Rukom zavifte navojni zatvara¢ ® za otvor za punjenje ® do kraja
(nemojte ga previSe zatezati i nemojte se koristiti klijestima).

10. Otvorite eventualno postojeée zaporne ventile u potisnom crijevu
(prikljucne uredaje, akvastop, itd.). Sva trosila moraju biti otvorena
do maksimalnog moguceg poloZaja.

11. Utaknite utikac strujnog kabela u strujnu uti¢nicu.
Br. art. 9058/9059: Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.
12. Kod vedih visina usisavanja: podignite potisno crijevo @ i drzite ga
za vrijeme usisavanja najmanje 1,8 m okomito iznad pumpe.

13. Br. art. 9057:
Ukljucite sklopku za Ukljucivanje/Iskljucivanje @.
Sklopka za Ukljucivanje/ Iskljucivanje svijetli.

Br. art. 9058/9059:
Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

Pumpa se pokrece i pumpa vodu nakon postupka usisavanja.
Usisavanje moze trajati do 5 minuta.

Br. art. 9057: Ako pumpa ne crpi vodu nakon 5 minuta:

—

. Iskljugite sklopku za Ukljucivanje/ Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.
. Ostavite pumpu neka se ohladi.
. U pog. 6.4 Tablica pogresSaka potrazite moguce uzroke.
Iznova pokrenite pumpu ((vidi 3.1.3 Pustanje pumpe u rad).

IO

94

GAR_09057-20.960.04_2024-03-05.indd 94

3.1.4 Zaustavljanje pumpe:

- Br. art. 9057: Iskljuéite sklopku za UKljucivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija i sklopka za Ukljucivanje/Iskljucivanje vise ne
svijetli.

- Br. art. 9058/9059: Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

3.1.5 Br. art. 9058/9059: Ako pumpa ne crpi vodu nakon 5 minuta:
- Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

3.2 Samo kod br. art. 9058/9059: Funkcija ,,safe-pump“:

- Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

3.3 Savjeti za koristenje pumpe:

3.3.1 Opéi savjet za usisavanje:

Navedena maksimalna visina samousisavanja dostize se samo kada je
pumpa napunjena do preljeva na otvoru za punjenje, a potisno

crijevo @ se za vrijeme postupka usisavanja drzi okrenuto nagore tako

da iz pumpe kroz potisno crijevo ® ne moze iscuriti voda. Napunite
pumpu prije nego §to se crijeva, fiksne cijevi itd. na potisnoj strani prikljuc¢e
na pumpu. Tako éete zajamditi da se pumpa moze u potpunosti napuniti
vodom (2 ) (zrak moze iziCi).

Pumpu treba napuniti s 2 | vode.

3.3.2 Tihi rad:

Pumpa radi tiho. Ova prednost se moze oCuvati samo kada je instalacija
pravilna:

- Odaberite podlogu bez vibracija (npr. nemojte proizvod postavijati na
limove ili plasticne spremnike).

3.3.3 Maks. protocne vrijednosti:

Pumpa ima mimovodni ventil kojim se skracuje vrijeme usisavanja. Ako

je kraj crijeva otvoren bez prikljuénih uredaja ili ako crijeva imaju vrlo velike
promiere, ventil se eventualno zbog hidrauli¢kih uvjeta ne¢e moci preba-
citi s usisavanja na pumpanje. To moze prouzrociti povecanu buku tijekom
rada. Kako biste iskoristili pun kapacitet pumpe, izlaz za vodu mozete
zatvoriti (npr. presavijanjem crijeva) u trajanju od oko 1 s dok motor radi.
To dopusta ventilu prepoznavanje pravog polozaja, Sto se Cuje kao jedan
klik. Kod standardnih primjena s priklju¢nim uredajima, kao $to su prska-
lice za zalijevanije ili vrtne prskalice, to se odvija automatski.

3.3.4 Montaza predfiltra:

Ako je predfiltar predugacak, namjesto u okomitom, moze se montirati
i dolje, u drugom poloZaju (npr. vodoravno).

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utikac strujnog kabela iz strujne uticnice.

4.1 Ciséenje pumpe:

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od ostecenja proizvoda.

- Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narodito ne
mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za ¢iSéenje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukljucujuci
benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasticni dijelovi.

- Prebrisite kuciste pumpe vlaznom krpom.

4.2 Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanija klorirane vode pumpa se mora isprati.

1. Crpite mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
sredstva za ¢iS¢enje (npr. sredstva za pranje suda), dok voda ne
postane Cista.

2. Ostatke odloZite u otpad u skladu s odredbama lokalnog Zakona
0 uklanjanju otpada.
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5. SKLADISTENJE

5.1 Stavljanje izvan funkcije [sl. S1]:

POZOR!

Pumpa se moze ostetiti u slué¢aju mraza!
> Cuvajte pumpu na mjestu zasticenom od mraza.

Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. lzvucite utikac strujnog kabela iz strujne uti¢nice.

2. Zatvorite eventualno postojece zaporne ventile u usisnom crijevu.

3. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(prikljucne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj se nacin potisna strana rasterecuje.

4. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje ® i vijak
za ispustanje vode ®.
Pumpa se tako prazni.

5. Nakrenite pumpu u pravcu odvoda (priblizno 80°) kako bi se pumpa
u potpunosti ispraznila.

6. Odvijte usisno i potisno crijevo.

7. Rukom ¢vrsto zavijte navojni zatvara¢ ® na otvor za punjenje ®
i vijak za ispustanje vode ® (nemojte koristiti klijesta).

8. Qgistite pumpu (vidi 4. ODRZAVANJE).

9. Cuvajte pumpu na suhom, zatvorenom mjestu zasticenom od
mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

6.3 Samo kod br. art. 9058/9059:
Ciscéenje senzora protoka [sl. T1/T4]:

1. Samo kod br. art. 9058/9059:
Skinite poklopac za zastitu od prljavstine @ sa senzora viaznosti tla ili
izvucite prikljuceni senzor vlaznosti tla.

Odvijte 6 vijaka @, @ i @ (vidi 6.1 Skidanje radnog kola).
Svucite obje Skolike (.
Odvijte poklopac @) okretanjem imbus kljuca (Sirine 10) ulijevo.
[zvucite senzor protoka @ iz otvora za senzor @.
Operite senzor protoka ® pod mlazom vode.
Prebrisite otvor za senzor @ vlaznom krpom (bez sredstva za
ciscenje).

8. Provjerite pokretljivost senzora protoka @.

9. Ponovo montirajte senzor protoka @ obrnutim redoslijedom.
10. Ponovo montirajte obje Skoljke @ obrnutim redoslijedom.

11. Samo kod br. art. 9058/9059:
Vratite poklopac za zastitu od prljavstine @ senzora viaznosti tla ili
opet utaknite senzor vlaznosti tla.

N O oA N

6.4 Tablica gresaka:

Kod br. art. 9058/9059: Dodatno pogledajte i objasnjenja o zaslonu
iz uputa za uporabu Bluetooth® zaslona.

Problem Mogucéi uzrok Pomo¢é
Pumpa radi, Propusni ili o$teceni usisni vod = Provjerite je li usisno crijevo
ali ne usisava [sl. A2]. oSteceno i zatvorite ga tako

da ne propusta zrak.

A OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne utinice.

Na nekom spoju pumpa
usisava zrak [sl. A2].

—> Zatvorite spojeve na usisnoj
strani tako da ne propustaju
zrak.

U cisterni, spremniku za vodu,
cijevi za vodu itd. nema vode.

—> Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Pumpa nije napunjena vodom
[sl. Ad].

— Napunite pumpu
(vidi 3.1.3 Pustanje pumpe

6.1 Skidanje radnog kola [sl. T1/T2]:

Radno kolo koje blokira prljavstina se moze otpustiti.

1. Samo kod br. art. 9058/9059:

Skinite poklopac za zastitu od prijavstine @ sa senzora viaznosti tla ili

izvucite prikljuceni senzor viaznosti tla.

Odvijte 6 vijaka @, @ i @.

Svucite obje $koljke @.

Izvucite gumeni ¢ep @ iz vratila radnog kola @.

Izoliranim odvijacem okrenite vratilo radnog kola @ udesno.

Tako cete otpustiti blokirano radno kolo.

6. Ponovo obrnutim redoslijiedom montirajte gumeni ¢ep @ i obje
koljke @.
Pritom uzmite u obzir da se vijci @, @ | @ ovisno o duljini nalaze
u odgovarajucéim otvorima za vijke.

7. Samo kod br. art. 9058/9059:
Vratite poklopac za zastitu od prijavétine @ senzora vlaznosti tla ili opet
utaknite senzor vlaznosti tla.

o A~ WD

6.2 Ciscéenje filtra [sl. T3]:

Ako se pumpa ne pokrece ili se tijekom rada iznenada zaustavlja, uzrok
moze biti zacepljen filtar.

1. Zatvorite sve postojece zaporne ventile na usisnoj strani.

2. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(priklju¢ne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj se nacin potisna strana rasterecuje.

3. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.
4. lzvucite filtar @ okomito iz nazuvice za punjenje ®.

5. Cvrsto drzite posudu @ pa okrenite filtar ® ulijevo iz posude
(bajunetski zatvarac).

6. Operite posudu @ pod mlazom vode
7. Ocistite filtar @ primjerice mekanom ¢etkom.
8. Ponovo montirajte filtar @ obrnutim redoslijedom.
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u rad).

—_

Tijekom usisavanja na . Napunite pumpu jo§

potisnom crijevu izlazi jednom.
voda. 2. Drzite potisno crijevo
visoko.
3. Iznova pokrenite pumpu

(vidi 3.1.3 Pustanje pumpe
u rad).

Apsolutno vakuumski nepropusni spoj ostvaruje se upotrebom
usisnih crijeva tvrtke GARDENA (vidi 8. PRIBOR/REZERVNI
DIJELOVI).

Navojni zatvara¢ na nazuvici
za punjenje ne brtvi [sl. A2].

= Provjerite brtvu (po potrebi
zamijenite) pa rukom ¢vrsto
zavijte navojni zatvarac
(ne koristeci se klijestima).

Zrak ne moZe izici, jer je
potisno crijevo zatvoreno
odnosno u njemu ima
zaostale vode.

—> Otvorite zaporne ventile
u potisnom crijevu
(npr. prskalicu) odnosno
ispraznite potisno crijevo.

—_

. PoloZite potisno crijevo tako
da ¢itavom svojom duljinom
leZi ravno.

. Postavite crijevo tako da
od izlaza pumpe stoji
okrenuto prema gore.

. Nemojte presavijati potisno
crijevo na izlazu pumpe.

. Maksimalno otvorite sva
trogila.

Zrak ne moze izici, jer je
potisno crijevo namotano.

N

w

~

Nije se sacekalo da istekne
vrijeme usisavanja od 5 minuta.

-> Pricekajte 5 minuta da pumpa
poéne crpiti vodu.

-> Ocistite usisni filtar odnosno
blokadu povratnog toka.

Usisni filtar ili blokada povrat-
nog toka u usisnom crijevu su
zacepljeni.

Kraj usisnog crijeva nije u vodi  —> Uronite kraj usisnog crijeva
[sl. A5]. dublje u vodu.

Usisna visina je prevelika
[sl. A5].

— Smanjite usisnu visinu.

Kod ostalih problema s usisavanjem upotrijebite GARDENA
usisna crijeva s blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR/
REZERVNI DIJELOVI). Prije pokretanja napunite pumpu
vodom.
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Problem

Moguéi uzrok

Pomoé

Pumpa se ne pokreée
ili se tijekom rada
neocekivano zaustavlja

Zastitna termosklopka je zbog

pregrijavanja iskljucila pumpu.

-> Ostavite pumpu neka
se ohladi, ispraznite ju
i ponovo napunite.

—> Pazite na maksimalnu tempe-
raturu radne tekucine (35 °C).

Pumpa se ne opskrbljuje
strujom.

-> Provjerite osigurace i strujne
utiéne spojeve.

Aktivirala se RCD sklopka
(ZUDS).

-> Izvucite utikad iz strujne
uticnice i obratite se
GARDENA servisnoj sluzbi.

Pumpa nije ukljucena.

-> Ukljuéite sklopku za
Ukljucivanje/ Isklju¢ivanje.

Pumpa radi, medutim,
neocekivano se smanjuje
ucinkovitosti pumpanja

Kraj usisnog crijeva nije u vodi
[sl. A5].

= Uronite kraj usisnog crijeva
dublje u vodu.

Usisni filtar ili blokada
povratnog toka u usisnom
crijevu su zacepljeni.

-> Ogistite usisni filtar odnosno
blokadu povratnog toka.

U cisterni, spremniku za vodu,
cijevi za vodu itd. nema vode.

— Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Usisno crijevo propusta
[sl. A2].

-> Zatvorite mjesto propustanja.

Radno kolo je blokirano.

- Otpustite radno kolo.

Potisno crijevo je presavijeno.

-> PoloZite potisno crijevo
tako da ne bude presavijeno
i pazite da ga ne savijete na
izlazu pumpe.

Navojni zatvarac filtra ne
moze se odviti rukom

NAPOMENA:

Navoj je zaprljan.

— Za odvijanje upotrijebite
vodoinstalaterska klijesta.
- Ocistite navoj na filtru
i u pumpi.

Popravke prepustite samo stru¢njacima servisnih centara tvrtke GARDENA
ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

- U slucaju drugih smetniji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

GARDENA Usisna crijeva—  Za prikljucak na usisnoj strani. br. art. 1723/
prikljucni elementi 1724
GARDENA Komplet za Za prikljucak na tlacnoj strani. br. art. 1750/
prikljuéak na pumpu 1752
GARDENA Usisni filter Kao oprema za usisna crijeva u metrazi. br. art. 1726/
s blokadom povratnog toka 1727/
1728

GARDENA Predfilter Preporucljivo kod pumpanja vode koja sadrZi br. art. 1730/
za pumpe pijesak. 1731
GARDENA Usisno crijevo Za vakuumski nepropusno prikljuivanje na br. art. 1729
za ruénu pumpu za vodu pumpu ruéne pumpe za vodu ili na krutu cijev.

DuZzine 0,5 m. S obostranim 33,3 mm (G1)

unutarnjim navojem.
GARDENA Jedinica za Za Cisto usisavanje ispod razine vode. br. art. 1417
plivajuce isisavanje
GARDENA Brza spojka Za priklju¢ivanje potisnih crijeva od 1" na br. art. 7109/

potisnoj strani. 7103
GARDENA Senzor Za navodnjavanje ovisno o vlaznosti tla. br. art. 1188/
vlaznosti tla 1867
GARDENA Produzni kabel Za produljenje kabela senzora do najvise br. art. 1868

(duljine: 10 metara) 105 metara.

9. JAMSTVO/SERVIS

9.1 Registracija proizvoda:

Registrirajte proizvod na gardena.comy/registration.

9.2 Servis:

TrenutaCne kontaktne informacije naSeg servisa potrazite na poledini

i na mrezi:

¢ Hrvatska: https://www.gardena.com/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt/

10. ODLAGANJE U OTPAD

Vrtna pumpa Jedinica Vrijednost Vrijednost Vrijednost
(br. art. 9057) (br. art. 9058) (br. art. 9059)
Nazivna snaga w 900 1050 1300
Napon mreze V (AC) 230 230 230
Frekvencija mreze Hz 50 50 50
Maks. prijenosna koli¢ina I/h 5600 6300 6500
Maks. tlak/ bar / 47 49 6,0
maks. visina pumpanja m 47 49 60
Maks. automatska usisna
visina m 8 8 8
Dopusteni unutarnji tlak
(potisna strana) bar 6 6 6
I 15 1,5 1,5
Prikljucni kabel m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Tezina bez kabela (pribl.) kg 10 10,7 11,8
Razina zvuénog tlaka L ,
Udaljenost: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Razina zvucne snage L, ":
izmjerena/zajaméena dB () 67/69 68/70 68/ 71
Nepouzdanost k,, 2,67 2,29 2,78
Maks. temperatura medija  °C 35 35 35
Mjerni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI5

GARDENA Usisna crijeva Otporan na pregib i vakuum, po Zelji moZe se kupiti u metrima

tvrtke br. art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez prikljuénih
armatura ili kao fiksna duzina br. art. 1411/1418 kompletno
sa prikljuénim armaturama.
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10.1 Odlaganje pumpe u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EU)

)3

VAZNO!

o zastiti okolisa.

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazec¢im lokalnim propisima

- Neupotrebljiv proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.

sr Bastenska pumpa 5600 Silent+/

6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

COONDUI AN

—_

Prevod originalnog uputstva.

CRUKOVANUE . o
CODRZAVANUE . . oo
CSKLADISTENUE e
. OTKLANJANJE GRESAKA . . ..o
C TEHNICKI PODAC . e
. PRIBOR/REZERVNIDELOVI. . ..o oo
. GARANCIJA/SERVIS . ..o
. ODLAGANJEUOTPAD. . .o veeeeeeee e
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1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

1.1 Tumacenje simbola
AL

1.2 OpSte bezbednosne napomene

Progéitajte uputstvo za rad.

1.2.1 Opste bezbednosne napomene za pumpe

OPASNOST!

Strujni udar!
Opasnost od povreda usled strujnog udara.
- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) sa nominalnom
okidnom strujom od najvise 30 mA.
- Pre stavljanja van pogona, odrzavanja il zamene delova odvojite proizvod sa
napajanja. Pri tome uti¢nica mora da bude u VaSem vidnom polju.

1.2.2 Bezbednosne napomene za bastenske pumpe

1.2.2.1 Siguran rad:

Temperatura vode ne sme da prede 35 °C.

Pumpa ne sme da se koristi ako ima nekoga u vodi.
Tecnost moze da se zaprlja ako mazivo curi.

1.2.2.2 Zastitna sklopka:

Zastitni termoprekidac:

U slu¢aju preopterecenja pumpu iskljucuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon $to se motor dovoljno ohladi, pumpa je ponovo spremna za rad.

1.3 Dodatne bezbednosne napomene
1.3.1 Namenska upotreba

Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju
ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotre-
bu i eventualne povezane opasnhosti. Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.
Uredaj ne smeju da Ciste ni odrZavaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Deci mladoj od 16 godina ne preporucujemo koriéenje proizvoda.

GARDENA Bastenska pumpa predvidena je za pumpanje podzemnih voda

i kiSnice, pitke vode iz vodovodnog sistema i hlorisane vode u privatnim okuc¢ni-
cama i bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu (profesionalni rad).

Proizvod nije prikladan za trajni rad.

1.3.1.1 Radne tec¢nosti:
GARDENA Bastenskom pumpom sme se pumpati samo voda.

Obavezno izvucite strujni utika¢ pumpe pre nego $to neko ude u bazen.

Ako je prikljucéni strujni kabl ovog proizvoda ostecen, radi izbegavanja opasnosti
treba da ga zameni proizvodagd, njegova servisna sluzba ili neka druga osoba
odgovarajuce kvalifikacije.

- Zastitite strujni utikac i prikljucni kabl od visokih temperatura, ulja i ostrih ivica.

- Nemojte prenositi pumpu drzedi je za kabl, a isto tako nemojte izvialiti utikac
iz utiCnice povlacedi za kabl.

- Postavite pumpu tako da bude zasti¢ena od plavijenja.

- Redovno proveravajte prikljuéni kabl.

- Pre svake upotrebe vizuelno proverite pumpu (a narocito prikljuéni kabl i strujni
utikac).

Ostecena pumpa se ne sme koristiti.

- U sluéaju ostecenosti prepustite pumpu na kontrolu servisnoj sluzbi predu-
zeca GARDENA.

Iskljucivo elektri¢ari smeju da obavljaju elektriéne izmene na proizvodu.
- Pre punjenja, rastavljanja i odrzavanja proizvod mora da se odvoji sa napajanja.

- Ukoliko nase pumpe koristite u kombinaciji sa generatorima, morate da postu-
jete upozorenja koja navodi proizvoda¢ generatora.

1.3.2.1 Kablovi:
Za minimalne poprecne preseke produznih kablova pogledajte sledecdu tabelu:

Napon Duzina kabla Poprecni presek
230 -240V/50 Hz do20m 1,6 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatne napomene za liénu bezbednost

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Sitniji delovi mogu lako da se progutaju.
- Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj udaljenosti.

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Ne smeju se pumpati slana i prljava voda, nagrizajuce, lako zapaljive, agresivne
ili eksplozivne te¢nosti (kao npr. benzin, petrolgj ili nitro-razredivac), ulja, mazut
i prehrambene namirnice.

OPASNOST!

Opasnost od povreda vrelom vodom!

Voda koja se pumpa je pod pritiskom i, ako se usmeri direktno na
telo ili u o¢i, moze da izazove povrede.

Pri duZzem radu (> 5 min.) sa zatvorenom potisnom stranom voda
u pumpi se moze zagrejati tako da su moguce povrede izazvane
vrelom vodom.

- Pumpa ne sme da radi duze od 5 minuta sa zatvorenom potisnom
stranom ili bez dovoda vode.

U sluc¢aju da dovod vode na usisnoj strani nedostaje, voda u pumpi
se moze ugrejati toliko da na izlazu moze izazvati povrede.

- Odvojite pumpu sa mreze pa sacekajte da se voda ohladi
- Nemojte otvarati poklopce i navojne zatvarace ako je voda vruca.

- Pre ponovnog pustanja u rad osigurajte dovod vode na usisnoj strani
i napunite pumpu vodom u potpunosti.

Creva ili vodovi se mogu jako zagrejati ako ih ostavite na suncu.

1.3.1.2 Pojacanje pritiska:
Ulazni pritisak obavezno treba obezbediti podesivim ventilom za ogranicenje priti-
ska. Prilikom primene pumpe za povecanije pritiska ne sme da se prekoraci mak-
simalan dozvoljeni unutrasniji pritisak od 6 bara. Maksimalni ulazni pritisak time
iznosi:

GARDENA Bastenska pumpa 5600 art. 9057

GARDENA Bastenska pumpa 6300 art. 9058

Pumpa art. 9059 ne sme da se koristi za pojac¢anje pritiska, jer ona sama
uspostavlja pritisak od 6 bar.

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

1.3.2 Dodatne bezbednosne napomene za elektriéne sklopove

OPASNOST!

Rizik od sréanog zastoja!

Ovaj proizvod generira elektromagnetno polje pri radu. Ovo elektromagnetno
polie moZe da uti¢e na funkcionisanje aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata
(npr. pejsmejkera) i da izazove ozbiline ili smrtonosne povrede.

- Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte svog lekara i proizvodaca implan-
tata.

- Nakon kori§éenja proizvoda, iskopcajte mrezni utikac iz mrezne uticnice.

Prilikom prikljucivanja pumpe na sistem za vodosnabdevanje neophodno je
postovati lokalne sanitarne propise, kako bi se sprecilo povratno usisavanje
vode koja nije za pice.

- Konsultujte se sa stru¢njakom za radove na sanitarnim instalacijama.

Za spre¢avanje rada pumpe na suvo pazite na to da se kraj usisnog creva uvek
nalazi u radnom medijumu.

- Pre svakog pustanja u rad napunite pumpu vodom do preliva (min 2 I)!

- Uverite se da prilikom punjenja pumpe vodom na nju nisu priklju¢ena
nikakva creva niti potro$aci kao i da se pumpa nacelno nalazi u vodoravnom
polozaju.

- Pobrinite se da creva budu poloZena tako da nisu presavijena.

Pesak i ostale zrnaste materije u radnom medijumu prouzrokuju brze habanje

i smanjenje ucinka.

- Koristite pumpu samo sa ugradenim filterom.

U suprotnom se pumpa moZe ostetiti.

—> Koristite predfilter pumpe ako u vodi ima peska.

Pumpanje vode zaprljane npr. kamenjem, iglicama Cetinarskog drveca itd. moze
ostetiti pumpu.

- Nemojte da pumpate prljavu vodu.

Minimalna proto¢na koli¢ina iznosi 90 I/h (1,5 I/min). Priklju¢ni uredaji manjeg
protoka ne smeju da se koriste.

2. MONTAZA

Pumpa mora da se postavi tako da bude stabilna, zasticena od plavijenja i prevr-

tanja u vodu. Postavite pumpu na dovoljnom razmaku (min. 2 m) od radne te¢no-
sti. Radi povecanja sigurnosti moze da se koristi odobren zastitni uredaj diferenci-
jalne struje.

- Informisite se kod svog elektri¢ara.
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OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehotiénog pokretanja.
- lIzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.
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2.1 Mesto postaviljanja:
* Prilikom instalacije ispod nivoa vode treba ugraditi blokirni mehanizam
kako bi se sprecio nezeljeni gubitak vode.

* Mesto postavljanja mora biti vodoravno, ¢vrsto i suvo i omogucavati
siguran poloZaj pumpe.

¢ Udalienost od vode mora da iznosi najmanje 2 m.
* Pumpa se mora postaviti tako da bude zasti¢ena od plavijenja.

2.2 Prikljucivanje creva na usisnoj strani [sl. A6]:

Prikljuc¢ak usisne strane O ima spoljasnji navoj od 33,3 mm (G 1").

Prikljuéni nastavak na usisnoj strani smete da zatezete samo
rukom [sl. A2].

Kako bi se smanijilo vreme ponovnog usisavanja, preporucujemo korisée-
nje usisnog creva sa zaustavljacem povratnog toka, kojim se sprecava
samostalno praznjenje usisnog creva po isklju¢ivanju pumpe [sl. A3].

Usisavanje vazduha u usisni sistem moze dovesti do neispravnosti u radu
i pojacane buke.

- Propisno prikljucite usisni sistem.
- Redovno proveravajte zaptivku i menjajte je prema potrebi.

Na usisnoj strani nemojte koristiti nikakve delove uticnog sistema sa cre-
vom za vodu.

Na usisnoj strani mora da se koristi usisno crevo koje je otporno
na vakuum:

¢ npr. GARDENA Usisna garnitura, art. 1411/1412/1418
¢ ili GARDENA Usisno crevo ukopane cevi, art. 1729.

¢ Usisna creva @ bez navojnog prikljucka spojite preko priklju¢nog
nastavka usisne cevi (npr. art. 1723/ 1724) sa prikljuckom usisne
strane i hermeticki zatvorite.

2.2.1 Postoje 2 vrste priklju¢nih sistema:
Za ravnu zaptivku:
Nije potrebna zaptivna traka za navoje.

- Uverite se da je ravna zaptivka ® u priklju¢nom nastavku usisne cevi
pravilno namestena i da nema ostecenja.

Za zaptivnu traku za navoje (Teflon):

Nije potrebna ravna zaptivka.

Ako zaptivni sistem nije odgovarajuci, moguca su curenja.
- Koristite predviden zaptivni sistem.

1. Uverite se da je ravna zaptivka ® u priklju¢nom nastavku usisne cevi
pravilno namestena.

2. Usisno crevo otporno na vakuum @ zavijte na prikljucak na usisnoj
strani @ tako da ne propusta vazduh. Pritom priklju¢ni nastavak usisne
cevi mora biti postavljen ravno [sl. A1].

3. Polozite usisno crevo @ tako da bude ravno i bez uvrtanja.

4. Privisinama usisavanja ve¢im od 3 m: dodatno pri¢vrstite usisno
crevo @ (npr. vezite ga za drveni stub).
Tako ce pumpa biti rasterecena teZine usisnog creva.

2.3 Prikljuc¢ivanje creva na potisnoj strani [sl. A7 ]:

Da bi se zagarantovala dobra ventilacija, potisno crevo treba prikljuciti tek
nakon punjenja pumpe (pogledajte 3.1.3 Pustanje pumpe u rad).
Priklju¢ak na potisnoj strani ® ima spoljasnji navoj od 33,3 mm (G 1").

Priklju¢éni nastavak na potisnoj strani smete da zatezete samo
rukom.

Optimalno iskori§éenje snage pumpe postize se prikljuéivanjem
creva od 19 mm (3/4"), u kombinaciji sa:

¢ npr. GARDENA Garniturom za priklju¢ivanje pumpe, art. 1752

e i crevima od 25 mm (1") sa GARDENA Navojnim priklju¢kom brze
spojnice sa unutrasnjim navojem art. 7109/ Crevnim prikljuckom
brze spojnice, art. 7103.

Na potisnoj strani se nalaze 2 prikljucka. U pitanju su jedan horizontalni (koji

se moze okretati za 180°) i jedan vertikalni priklju¢ak. Na priklju¢ak koji ne

koristite stavite poklopac @.

Potisno crevo drzite ili fiksirajte vertikalno, kako biste sprecili njegovo savija-
nje na vertikalnom izlazu pumpe.

Polozite crevo ravno na zemlju i pazite da nijedan njegov deo ne visi na
dole niti da je namotano. Za ispustanje vazduha je optimalno ako je potisno
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crevo potpuno odmotano i polozeno sa stalnim usponom gledano od
pumpe.

1. Spojite potisno crevo @ sa prikljuckom na potisnoj strani @).
2. Navijte poklopac @8 na nekori§éeni prikljuc¢ak na potisnoj strani.

2.3.1 Prikljuéivanje potisnog creva preko GARDENA uti¢nog
sistema:

Preko GARDENA uti¢nog sistema mogu se prikljudciti creva
od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") i 13 mm (1/2").

Precnik creva Prikljuéak pumpe

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za prikljuéivanje pumpi art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Ventil art. 18202
GARDENA Kratki crevni prikljucak art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za prikljuéivanje pumpi art. 1752

2.3.2 Paralelno priklju¢ivanje vise od 2 potisna creva:

Kod paralelnog priklju¢ivanja vise od 2 potisna creva preporucujemo da
koristite:

¢ npr. GARDENA 2-smerni ili 4-smerni razvodnik, art. 8193/8194
* i GARDENA 2-smerni ventil, art. 940.
Njih moZete da zavijete direktno na priklju¢ak na potisnoj strani @®.

2.4 Art. 9058/9059:

Priklju¢ivanje senzora vlaznosti tla (opcija) [sl. A8]:
Pored vremenskog upravljanja (vidi Uputstvo za rad Bluetooth®
displeja), dodatno postoji moguénost uracunavanja viaznosti tla.

Ukoliko je zemljiste dovolino viazno nece se obaviti zakazano navodnja-
vanje.

1. Postavite senzor viaznosti tla unutar podrucja rasprsivanja.
2. Otvorite poklopac za zastitu od prljavstine @.
3. Utaknite utika¢ senzora u prikljucak senzora @ na pumpi.

3. RUKOVANJE

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slu¢aju nehoti¢énog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

3.1 Pokretanje/zaustavljanje pumpe [sl. 01/02]:
PAZNJA!

Rad pumpe na suvo!

Uverite se da je pumpa pre svakog pokretanja napunjena vodom do
preliva (min. 2 I).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Rukovanje uz pomo¢é GARDENA Bluetooth® aplikacije:

Besplatnom GARDENA Bluetooth® aplikacijom mozete u svakom tre-
nutku upravijati GARDENA bastenskom pumpom Bluetooth®.

Aplikaciju moZete preuzeti iz trgovine aplikacijama Apple Store odnosno
Google Play.

- S timu vezi pogledajte priloZzeno uputstvo za koriSéenje Bluetooth®
displeja.

3.1.2 Art. 9058/9059:

Rukovanje preko displeja na pumpi:

- S timu vezi pogledajte priloZzeno uputstvo za koriséenje Bluetooth®
displeja.

3.1.3 Pustanje pumpe u rad:

1. Uklonite potisno crevo (Out).
Time se iz pumpe bolje ispusta vazduh pri punjenju.

2. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.
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3. lzvadite filter.
Na taj nacin moZete prilikom punjenja bolje da odredite nivo vode.

. Polako sipajte najmanije 2 | vode kroz otvor za punjenje ®, tako
da se postigne stabilan nivo vode na visini prikljucka na usisnoj strani
[sl. Ad].
Punjenje moZe da traje do 2 minuta.

5. Ako koristite nepovratni ventil, napunite usisno crevo vodom.
To Ce ubrzati postupak usisavanja.

Pre priklju¢ivanja ispraznite preostalu vodu iz potisnog creva ®.
To omogucava ispustanje vazduha tokom usisavanja.

7. Nakon punjenja pumpe: spojite potisno crevo (Out) s pumpom.
. Vratite filter.

9. Rukom zavijte navojni zatvara¢ ® za otvor za punjenje ® do kraja
(nemojte ga previSe zatezati i nemojte koristiti klesta).

10. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu
(priklju¢ne uredaje, akvastop, itd.). Svi potrosaci moraju biti otvoreni
do maksimalnog moguceg poloZaja.

11. Utaknite utikac strujnog kabla u strujnu utiénicu.
Art. 9058/9059: Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.

12. Kod vecih visina usisavanja: podignite potisno crevo @ i drzite ga
tokom usisavanja najmanje 1,8 m uspravno iznad pumpe.

13. Art. 9057: UKljucite prekidac za Ukljucivanje/ Iskljuc¢ivanje @.
Prekidac za Ukijucivanje/Iskijucivanje svetli.

Art. 9058/9059: Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.
Pumpa se pokrece i pumpa vodu nakon postupka usisavanja.
Usisavanje moZe da traje do 5 minuta.

IN

I

[e¢]

Art. 9057: Ukoliko pumpa ne pumpa vodu nakon 5 minuta:
1. Iskljuéite prekidac za Ukljucivanje/ Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.
2. Ostavite pumpu da se ohladi.
3. U pog. 6.4 Tabela gresaka potrazite moguce uzroke.
4. Ponovo pokrenite pumpu (pogledajte 3.1.3 Pustanje pumpe u rad).

3.1.4 Zaustavljanje pumpe:

- Art. 9057: Iskljucite prekidac za Ukljucivanje/ Iskljucivanje @
Pumpa se zaustavija i prekidac¢ za Ukljucivanje/Iskijucivanje vise ne
svetli.

- Art. 9058/9059: Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Ukoliko pumpa ne pumpa vodu nakon 5 minuta:

- Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.

3.2 Samo kod art. 9058/9059: Funkcija safe-pump:

- Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.

3.3 Saveti za koriséenje pumpe:

3.3.1 Opsti savet za usisavanje:

Navedena maksimalna visina samousisavanja postize se samo kada je
pumpa napunjena do preliva na otvoru za punjenje, a potisno crevo @
se tokom postupka usisavanja drzi okrenuto nagore tako da iz pumpe
kroz potisno crevo @ ne moze da iscuri voda. Napunite pumpu pre nego
§to se creva, fiksne cevi itd. na strani pritiska prikljuce na pumpu. Tako
Cete zagarantovati da se pumpa moze u potpunosti napuniti vodom (2 1)
(vazduh moze da izade).

Pumpu treba napuniti sa 2 | vode.

3.3.2 Tihi rad:

Pumpa radi tiho. Ova prednost moze da se ocuva samo kada je instalacija
pravilna:

- Odaberite podlogu bez vibracija (npr. nemojte proizvod postavijati na
limove ili plasti¢ne rezervoare).

3.3.3 Maks. protoc¢ne vrednosti:

Pumpa ima premosni ventil koji omogucava krace vreme usisavanja. Ako
je kraj creva otvoren bez priklju¢nih uredaja ili ako creva imaju veoma
velike precnike, zbog hidrauli¢kih uslova ventil mozda ne¢e modi da se
prebaci sa usisavanja na pumpanje. To moze izazvati dodatnu buku pri
radu. Da biste iskoristili pun kapacitet pumpe, izlaz za vodu mozete da
zatvorite (npr. tako Sto Cete da presavijete crevo) u trajanju od oko 1 s dok
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motor radi. To omogucava ventilu da zauzme ispravan polozaj, sto se
Cuje kao jedan klik. Kod standardnih primena sa priklju¢nim uredajima
kao Sto su prskalice za zalivanje ili bastenske prskalice to se odvija
automatski.

3.3.4 Montaza predfiltera:

Ako je predfilter predugacak, umesto u uspravnom polozaju moze da se
montira i dole, u drugom poloZaju (npr. vodoravno).

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

4.1 Ciséenje pumpe:

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda i rizik od oStecenja proizvoda.

- Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narocito ne
mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za CiScenje nemojte da koristite nikakve hemikalije kao Sto su
benzin i rastvaraci. Neki od njih mogu da uniSte vazne plasticne
delove.

- Prebrisite kudiste pumpe vlaznom krpom.

4.2 Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanija hlorisane vode pumpa se mora isprati.

1. Pumpajte mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
deterdZenta (npr. sredstva za pranje posuda), dok voda ne postane
Gista.

2. Ostatke odloZite u otpad u skladu sa odredbama lokalnog Zakona
0 uklanjanju otpada.

5. SKLADISTENJE

5.1 Za vreme nekoriscéenja [sl. S1]:

PAZNJA!

Pumpa moze da se osteti u slu¢aju mraza!
- Cuvaijte pumpu na mestu zastiéenom od mraza.

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. lzvucite utikac strujnog kabla iz strujne utiénice.

2. Zatvorite eventualno postojece blokirne ventile u usisnom crevu.

3. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu

(priklju¢ne uredaje, akvastop, itd.).

Na taj nacin se potisna strana rasterecuje.

Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje ® i ventil za

ispustanje vode ®.

Pumpa se tako prazni.

5. Nagnite pumpu u pravcu odvoda (pod uglom od oko 80°) kako bi se
pumpa ispraznila u potpunosti.

6. Odvijte usisno i potisno crevo.

7. Rukom ¢vrsto navifte navojni zatvara¢ ® na otvor za punjenje ®

i ventil za ispustanje vode ® (nemojte koristiti klesta).

Ogistite pumpu (vidi 4. ODRZAVANJE).

9. Cuvajte pumpu na suvom, zatvorenom mestu zastiéenom od
mraza.

»

®
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6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoticnog pokretanja.

- lzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

6.1 Otpustanje radnog kola [sl. T1/T2]:

Radno kolo koje blokira prljavstina moze da se otpusti.

1. Samo kod art. 9058/9059:

Skinite poklopac za zastitu od prljavétine @ sa senzora viaznosti tla ili
izvucite prikljuceni senzor viaznosti tla.

Odvijte 6 vijaka @, @ i @.

Svucite obe skolike @.

Izvucite gumeni ¢ep @ iz vratila radnog kola @.

Izolovanim odvijacem okrenite vratilo radnog kola @ udesno.
Tako cete otpustiti blokirano radno kolo.

6. Ponovo obrnutim redosledom montirajte gumeni ¢ep @ i obe Skolike (.
Pritom obratite paznju na to da se vijci @, @ | @ u zavisnosti od duzine
nalaze u odgovaraju¢im otvorima.

7. Samo kod art. 9058/9059:

Vratite poklopac za zastitu od prijavétine @ senzora vlaznosti tla ili opet
utaknite senzor vlaznosti tla.

oA~ N

6.2 Ciscéenje filtera [sl. T3]:

Ako se pumpa ne pokrece ili se tokom rada iznenada zaustavlja, uzrok
moze biti zacepljen filter.

1. Zatvorite sve postojece blokirne ventile na usisnoj strani.

2. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu (pri-
kljuéne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj nacin se potisna strana rasterecuje.

3. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.
4. Izvucite filter @ vertikalno iz nazuvice za punjenje ®.

5. Cvrsto drzite posudu @ pa filter @ okrenite ulevo iz posude
(bajonetni zatvarad).

6. Operite posudu @ pod mlazom vode
7. Ocistite filter @ na primer mekanom cetkom.
8. Ponovo montirajte filter @ obrnutim redosledom.

6.3 Samo kod art. 9058/9059:
Cisc¢enje senzora protoka [sl. T1/T4]:

1. Samo kod art. 9058/9059:
Skinite poklopac za zastitu od prijavétine @ sa senzora viaznosti tla ili
izvucite priklju¢eni senzor viaznosti tla.

Odviite 6 vijaka @, @ i @ (vidi 6.7 Otpustanje radnog kola).
Svucite obe Skoljke @.

Odvijte poklopac @ okretanjem imbus kljuca (Sirine 10) ulevo.
lzvucite senzor protoka @® iz otvora za senzor @.

Operite senzor protoka @® pod mlazom vode.

Prebrisite otvor za senzor @ viaznom krpom
(bez sredstva za &iséenje).

8. Proverite pokretljivost senzora protoka
9. Ponovo montirajte senzor protoka @ obrnutim redosledom.
10. Ponovo montirajte obe Skoljke @ obrnutim redosledom.

11. Samo kod art. 9058/9059:
Vratite poklopac za zastitu od prljavstine @ senzora viaznosti tla ili
opet utaknite senzor vlaznosti tla.

N oA N

6.4 Tabela gresaka:

Kod art. 9058/9059: dodatno pogledaijte i objasnjenja vezana za
displej iz uputstva za rad Bluetooth® displeja.

Problem Moguci uzroci Pomo¢

Pumpa radi, Usisno crevo je nezaptiveno — Proverite da li je usisno crevo

ali ne usisava ili oSteceno [sl. A2]. osteceno i zatvorite ga tako
da ne propusta vazduh.
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Problem Moguéi uzroci Pomoé
Pumpa radi, Na nekom spoju pumpa usisava —> Zatvorite spojeve na usisnoj
ali ne usisava vazduh [sl. A2]. strani tako da ne propustaju

vazduh.

U cisterni, rezervoaru za vodu,
cevi za vodu itd. nema vode.

-> Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Pumpa nije napunjena vodom
[sl. Ad].

— Napunite pumpu (vidi
3.1.3 Pustanje pumpe u rad).

Tokom usisavanja na potisnom
crevu izlazi voda.

1. Napunite pumpu jo$ jednom.

2. DrZite potisno crevo visoko.

3. Ponovo pokrenite pumpu
(vidi 3.1.3 Pustanje pumpe
u rad).

Apsolutno hermeticki spoj se postize koriS¢enjem GARDENA
usisnih creva (vidi 8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI).

Navojni zatvara€ na nazuvici za
punjenje propusta [sl. A2].

- Proverite zaptivku (po potrebi
je zamenite) pa rukom évrsto
zavijte navojni zatvara¢
(nemojte Kkoristiti klesta).

Vazduh ne moZe da izade, jer je
potisno crevo zatvoreno odno-
Sno u njemu ima zaostale vode.

-> Otvorite blokirne ventile
u potisnom crevu (npr. prska-
licu) odnosno ispraznite
potisno crevo.

Vazduh ne moZe da izade,
jer je potisno crevo namotano.

1. PoloZite potisno crevo tako da
¢itavom svojom duzinom lezi
ravno.

. Postavite crevo tako da od
izlaza pumpe stoji okrenuto
prema gore.

. Nemojte presavijati potisno
crevo na izlazu pumpe.

. Maksimalno otvorite sve
potroSace.

N

w

~

Nije se sacekalo da istekne
vreme usisavanja od 5 minuta.

-> Sacekajte 5 minuta da pumpa
pocne da pumpa vodu.

Usisni filter ili zaustavljaé
povratnog toka u usisnom crevu
su zacepljeni.

-> Ogistite usisni filter odnosno
zaustavlja¢ povratnog toka.

Kraj usisnog creva nije u vodi
[sl. A5].

— Uronite kraj usisnog creva
dublje u vodu.

Usisna visina je prevelika
[sl. A5].

- Smanjite usisnu visinu.

U slu¢aju ostalih problema pri usisavanju koristite GARDENA
usisna creva sa blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR/
REZERVNI DELOVI). Pre pokretanja napunite pumpu vodom.

Zastitni termoprekidac je zbog
pregrevanja iskljucio pumpu.

Pumpa ne radi ili se tokom
rada iznenada zaustavlja

- Ostavite pumpu da se ohladi,
ispraznite je i ponovo napu-
nite.

—> Pazite na maksimalnu tempe-
raturu radne te¢nosti (35 °C).

Pumpa se ne snabdeva
strujom.

-> Proverite osigurace i strujne
utiéne spojeve.

Aktivirao se zastitni uredaj
diferencijalne struje (struja
greske).

-> lzvucite utikad iz strujne utic-
nice i obratite se servisnoj
sluzbi preduze¢a GARDENA.

Pumpa nije ukljuéena.

-> Ukljuéite prekidac za
Ukljucivanje/Iskljucivanje.

Pumpa radi, ali se snaga
pumpe iznenada smanjuje

Kraj usisnog creva nije u vodi
[sl. A5].

— Uronite kraj usisnog creva
dublje u vodu.

Usisni filter ili zaustavlja¢
povratnog toka u usisnom crevu
su zacepljeni.

-> Qcistite usisni filter odnosno
zaustavljac povratnog toka.

U cisterni, rezervoaru za vodu,
cevi za vodu itd. nema vode.

—> Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Usisno crevo propusta [sl. A2].

-> Zatvorite mesto propustanja.

Radno kolo je blokirano.

—> Otpustite radno kolo.

Potisno crevo je presavijeno.

-> Polozite potisno crevo tako
da ne bude presavijeno
i pazite da ga ne savijete na
izlazu pumpe.

Navojni zatvarac filtera ne
moze da se odvije rukom

Navoj je zaprljan.

NAPOMENA:

— Za odvijanje upotrebite vodo-
instalaterska klesta.

-> Ocistite navoj na filteru
i u pumpi.

Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila

GARDENA.
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- U sluéaju drugih smetniji obratite se servisnom centru preduzeéa

GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje pumpe u otpad:
(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad. Morate
da ga odlozite u skladu sa vazedim lokalnim propisima o zastiti
zivotne sredine.

Bastenska pumpa Jedinica  Vrednost Vrednost Vrednost
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059) .
Nominal w 900 1050 1300 VAZNO!
ominaina snaga - Rashodovan proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.
Napon el. mreze V (AC) 230 230 230
Frekvencija el. mreze Hz 50 50 50
Maks. protok I/h 5600 6300 6500
Maks. pritisak / bar/ 47 49 6,0
maks. visina pumpanja m 47 49 60
Maks. vi_sina ) m 8 8 8
samousisavanja uk CapoBuu Hacoc 5600 Silent+/
e otano a2 6 6 6 6300 SilentComfort/ 6500 SilentComfort
R 15 15 15
Prikljucni kabl m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F) ; IE%/IEA'\_?TIE;T(VI STEXHIKMBESMNEKA ... .o 18;
Tezina bez kabla (pribl.) kg 10 107 118 3 OBCIYIOBYBAHHA 103
Nivo zvuénog pritiska L, 4, OOTTAL. ... 104
Udaljenost: im 58 59 60 5. BBEPITAHHA . « o o o 104
om ® - - o 6. YOYHEHHA HEGMIPABHOCTEW. ... .. ... ..\t 105
- - o 7. TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKN . ..o 106
v /60 w70 68/71 8. KOMMEKTYIOMI/BAMYACTUHM . ..o 106
Nepouzdanost k., dB (A) 2,67 2,29 2,78 9. FAPAHTIA/CEPBICHE OBCNYTOBYBAHHA . .. .. ... ... .. 106
10 YTUIIBALIA 106
Maks. temperatura oc 35 35 35
medijuma
Merni postupak prema: " RL 2000/14/EU Lle nepeknag opuriHany iHCTpyKLUii.
8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI 1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEIINEKU
GARDENA Usisna creva Otporna na prelome i na vakuum, po Zelji isporuciva i kao

metarska roba art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez
prikljuénih armatura ili kao roba fiksne duZine art. 1411/1418

zajedno sa prikljuénim armaturama.

GARDENA Prikljuéak Za priklju¢ivanje na usisnoj strani.
usisnog creva

art. 1723/1724

GARDENA Garnitura za Za priklju€ivanje na potisnoj strani.
prikljuéivanje pumpi

art. 1750/1752

GARDENA Usisni filter sa Za opremanje metarskih usisnih creva.
blokadom povratnog toka

art. 1726/1727/
1728

1.1 [NoAacHeHHA cuMBOIB
AL

1.2 3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiKn 6e3nekun

MpouuTtanTe IHCTPYKLilO 3 eKcnnyaraLiii.

1.2.1 BaranbHi BKasiBKK 3 TeXHiKM 6e3nekun anA HacociB

HEBESINEKA!

GARDENA Predfilter Preporucljivo kod pumpanja vode koja sadrzi  art. 1730/1731
za pumpu pesak. YpaxxeHHA cTpymom!
GARDENA Usisno crevo Uz prikljuéak otporan na vakuum za pumpu art. 1729 Hebeaneka orpumarHa TpaBMVM HEPES YPAXEHHA ENEKTRVMHVM ETWMOM'
ukopane cevi na ukopanim ili krutim cevima. Duzina 0,5 m. -> )‘KI/IBlJ'IeHHF! BMPOOYy Mae 3MINCHIOBATICA Yepes Yepes NpUCTpin 3axuc-
Sa obostranim unutrasnjim navojem od HOro BigkntoveHHA (M3B), HOMiIHaNbHWUI 3a/IMLWIKOBUIA CTPYM ClpaLboBy-
33,3 mm (G1) BaHHA AKOro He NoBMHeH nepesuLlyBati 30 MA.
’ - Bin'eaHante Bupi6 BiO enekTpomepexi nepes noro BMBeAEHHAM
GARDENA Jedinica za Za ¢isto usisavanje ispod povrsine vode. art. 1417 3 ekcnyaralji, TexobcnyrosyBaHHAM abo 3aMiHOK YacTuH. BigknioyeHa
plivajuce isisavanje BW/IKa NOBUHHA 3HAXOANTUCA Y BaLLOMY MOJli 30py.
GARDENA Brza spojnica Za prikljucivanje potisnih creva od 1" na art. 7109/7103

potisnoj strani.

GARDENA Senzor Za navodnjavanje u zavisnosti od vlaznosti art. 1188/1867
vlaznosti tla tla.

GARDENA Produzni kabl Za produZenje kabla senzora do najvise art. 1868
(duZine: 10 metara) 105 metara.

9. GARANCIJA/SERVIS

9.1 Registracija proizvoda:

Registrujte proizvod na stranici gardena.comy/registration.

9.2 Servis:

Pronadite aktuelne kontakt informacije naseg servisnog centra na zadnjoj

stranici i na mrezi:
¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
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1.2.2 BkagiBku 3 TexHiku 6e3neku AnAa cagoBuUx HacociB

1.2.2.1 BeasneyHa ekcnnyartauis:
YHukanTe nepeBuLLeHHA Temnepatypu Boamn 35 °C.
He MoXHa BMKOPUCTOBYBaTW HACOC, AKLLO Y BOAI 3HAXOAATLCA OAM.

3abpyaHeHHA piavHN MOXe BigbyT1CA Yeped NPOCOYyBaHHA 3MaLLyBabHNX
PEYOBHH.

1.2.2.2 3axucHu BUMMKaY:
TennoBuin 3aXMCHUA BUMUKAY:
[Mpy nepeBaHTaXeHHi HacoC BiAKNOYNTLCA Yeped BOYOOoBaHMI TEPMO3AXUCT

MoTopa. licna AoCcTaTHbOro OXONOMKEHHA MOTOpAa HACOC 3HOBY FOTOBUIA A0
ekcnnyaradii.

1.3 JonarkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKn 6e3neku

1.3.1 HanexHe 3acTocyBaHHA

it Bikom Bif, 8 pokiB i cTapLui, a TakoX 0cobu 3 06MEXEHUMU PIBUUYHUMUA,
CEHCOpHUMYK abo Po3yMOBUMY 3AI6HOCTAMYM abo 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY

101
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1 3HaHb MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTM AaHWn BUPI6, AKLLO BOHW nepebyBatoTb

nig gornAanoM abo NPONLLIM IHCTPYKTaK 3 6E3MeYHOro BUKOPUCTAHHA

BMPOBY 1 PO3yMitoTb NOB'A3aHI i3 UMM puauku. [itTAm 3a60poHAETLCA

rpatvca 3 BUpobom. OUnLLEHHA 1 TeXHIYHE 0B6CyroByBaHHA 3a60POHEHO
NPOBOAMTY AiTAM MONoALle 8 pokiB, WO He NepebyBatoTb Mg HArIALOM.

Mu pekomMeHayeEMO BUKOPUCTaHHA BMPOByY NigfiTkaMu TiflbKW NiCNA OCArHEH-
HA 16 pokiB.

CapoBuit Hacoc GARDENA npu3HayeHo a/1A nofadi nepekadyBaHHA rpyHTo-
BMX Ta AOLLIOBMX BOA, BOAOMNPOBIAHOI Ta X/IOPOBAHOI BOAN HA MPUBATHUX MPU-
caanbHVX | 4aYHNX OiNAHKaX.

Bupib He nprsHa4YeHuin ana Tpreanoi ekcrnyarauii

(npotheciHa ekcnnyatauis).

Bupi6 He nprsHadyeHo ana 6esnepepBHOro pexxumMy poboTtu.

1.3.1.1 PiauHu, wo nepekayyoTbCA:

3a ponomoroto GARDENA CapoBoro Hacoca [03BONAETLCA BidkadyBaTu
TiNbKK BOAY.

HEBESINEKA!

He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
He moxHa BikadyBaTu conoHy Body, 6pyaHy BOAy, iaki, nerko sanmmcti abo
BMOyxoHebe3neyHi pevyoBnHK (Hanpuknaa, 6eH31H, rac, HITPOPO3UNHHNK),
Macna, MasyT i TPOAYyKTU xapyyBaHHA.

1.3.1.2 36inblieHHA TUCKY:

Hacoc mae 6yt BCTaHOBNEHWI CTIMKO Ta 3aXMLLEHWI Bif, 3aTOMIEHHA

" NaaiHHA y Body. BcTaHoBUTY Hacoc Ha 6e3neyHin BiACTaHi (MiHiM. 2 M) Big,
piaviHK, WO nepekadyeTbeA. Ak goaaTkoBui 3acib 3abeaneveHHA 6e3nexun
[0MNYyCKaeTbCA 3aCTOCOBYBATW MPUCTPIN 3aXMCHOI0 BiAKOUEHHA, AKWIA cnpa-
LIbOBYE MPW BUHUKHEHHI CTPYMY BUTOKY.

GARDENA CapoBui Hacoc 5600 apT. 9057 - Makc. 1,3 6ap

GARDENA CapoBuit Hacoc 6300 apT. 9058 - Makc. 1,1 6ap

Hacoc apt. 9059 He MO)XXHa BUKOPMCTOBYBaTU AJIA NMOCUJIEHHA TUCKY,
OCKinbku BiH noaae Tuck 6 6ap.

1.3.2 JonaTtkoBi BKa3iBKU 3 enekTpobeaneku

HEBESINEKA!

Pusuk 3ynuHku cepua!
Min yac poboTn Len BMPIb yTBOPIOE enekTpomarHiTHe none. Lle enektpo-
MarHiTHe Nosie MOXe BNAVHYTU Ha poBOoTy akTUBHYKX ab0 NacuUBHUX Meauy-
HUX IMANaHTaTIB (HaNPWKNaA, KapaioCTUMYATOPIB) | CIPUYMHWUTI CEPUO3HI
abo cmepTenbHi TpaBMU.
- [lepes, BUKOPUCTAHHAM LibOro BUPOBY MPOKOHCYALTYTECA 3 Nikapem
i BUPOBHMKOM iMAaHTaTy.
- [icnA BMKOpUCTaHHA BMPOOyY Bif €AHaNTe BUIIKY Bif, PO3ETKM XUBIEHHA.

Hacoc mae 6yt BCTAaHOBNEHWI CTIMKO Ta 3aXMLLEHWI Bif, 3aTOM/IEHHA

" nafiHHA y Body. BcTaHoBUTY Hacoc Ha 6e3neyHin BiACTaHi (MiHiM. 2 M) BiA,
piavHK, WO nepekadyeTbeA. Ak goaaTkoBuin 3acib 3abeaneveHHA 6e3nexun
[I0MYyCKaeTbCA 3aCTOCOBYBATW MPUCTPIN 3aXMCHOI0 BiAKIOUEHHA, AKWIA cnpa-
LIbOBYE NPV BUHUKHEHHI CTPYMYy BUTOKY.

—> 3BepHiTbCA A0 KBaNi(hikOBAHOrO eneKkTpuKa.

[Mepen Bxonom 6yab-AKoi NoAnHN A0 6acenHa MepEexeBUI LUTENCeb Hacoca
NOTPIOHO BUTAMHYTU 3 PO3ETKM.

AKLLO enekTprYHNit Kabenb LUboro BMPOoBY MOLLKOMKEHO, TO NOro 3amiHy Mae
BMKOHAaTK BUPOOHWMK abo 1Moro cepeicHa cnyxba uu iHwa ocoba aHanoriyHol
kBaniikawii, o6 yHUKHYTW 3arpo3u 6esneLli.

- 3axucCTiTb MEPEeXeBY LUTENCENbHY BUIIKY 1 eNeKTPUYHMI kabenb Bif,
HarpiBaHHA, OVBU N FOCTPUX KPOMOK.

- He nigHimanTe Hacoc 3a Kabesb i He BUCMUKYITE BUMKY 3 POSETKM 3a
kabernb.

—> YCTaHOBITb HACOC Y MiCLyi, 3axXMLLEHOMY Bif, 3aTOMIEHHA.

- PerynapHo nepesipAnTe 3’eAHyBaNbHWIA NPOBIA,.

- 3arxay NpoBoAbTe BidyabHWUIA Orna4 Hacoca (0CO6MBO ENEKTPUUYHOIO
kabesnto Ta MepeXeBoi LUTENCEbHOI BUMKIM) Nepes BUKOPUCTaHHAM Hacoca.

[MOLWKOIKEHVM HACOCOM KOpUCTYyBaTNCA He 403BOJIAETLCA.

- Y pasi nowkKomkeHHA 060B’A3KOBO NMEPEBIPANTE HACOC CKNaMN CEPBICHOI
cnyx6u GARDENA.

ENeKTpuYHi 3MiHM MOXYTb BHOCUTU TifIbKI KBaniikoBaHi enekTpuku.

- I'Iepe,r:l, 3anpae/ieHHAM, OEMOHTaXXEM Ta TeXOﬁCJ’IyI’OByBaHHF!M BiOKIIO-
YyalnTe Hacoc Big ENEKTPOXMBIIEHHA.

- [oTpumyinTech yKagiBoK BUPOBHMKa reHepaTopa nif Yac BUKOPUCTaHHA
HallVX HacoCiB 3 reHepaTopoM.

1.3.2.1 Kabenb:

[pn BUKOPUCTaHHI NOAOBXKYBanbHMX Kabenis BOHM NOBUHHI BignoBigatn
MiHIManbHUM NepeTuHaM B HKYeHaBeaeHi TabnuLi:

Hanpyra [AoB)xuHa kabenio MepeTuH
230 -240B/50 I'y, [o 20 m 1,5 mm?
230-240B/50 Iy, 20-50m 2,5 Mm?
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1.3.3 [lonaTkoBi BKa3iBKu 3 ocobucToi 6eaneku

HEBESINEKA!

He6e3neka 3agyxu!
[pibHi 4acTnH MOXyTb ByTr NErKO MPOKOBTHYTI.
- He ponyckante ManeHbKux Aiten Ao micla 36ipKu.

HEBESINEKA!

He6eaneka oTpuMaHHA TPaBMU BHAcNiloK KOHTaKTY 3 rapa4yolo
Bogoio!

Bopaa, o nepekayyeTbCca, 3HaX0AUTLCA NiA TUCKOM i MOXKe TpaBMyBaTHh
NIOAMHY, AKLWO noTpanuTb 6e3nocepeaHbo Ha Tino abo B oui.

Mpu TpuBanin poborTi (> 5 xB.) i3 3aKpUTOIO HaNiPHOIO CTOPOHOIO, BOAA
B HacocCi MOXxe HarpiTUCATAaK, Lo MOXe HaHeCTH TpaBMmy.

- [aiTe Hacocy nonpawtoBaTm Makc. 5 XBUIKH i3 3aKPUTOIO HaMipHOIO
cTopoHoto abo 6e3 noaadvi Boau.

3a BiacyTHoCTi nofayi Boan 3 60Ky BCMOKTYBaHHA BoJia B HACOCi MOXe
HarpiBaTucA, TOMy rapaya Boja, Lo BUTIKae Ha BUXOAi, MOXe 3aBaaTu
TpaBMu.

- Big’egHanTe Hacoc Big MepeXi i aanTe BOAiI OXONOHYTH
- He BiakpuBanTe 3aTBOpM 1 pi3bboBi 3’eAHaHHA, AKWO BoAa rapaya.

- lMepea NOBTOPHUM BBEAEHHAM B eKcruyarTauito 3abeaneute nogady
BOJAM 3i CTOPOHU BCMOKTYBaHHS i MOBHICTIO 3aNOBHiTb HACOC BOAOIO.

Ha coHui wnaHru 1 Tpy6onpoBoamn MOXyTb CMIIbHO HarpiBaTUCA.

[Mpn NpueaHaHHi Hacoca A0 BOAOMHHOI Mepexi HeobxiaHO AOTpUMYBaTH
MiCLIeBMX CaHiTapHUX HOPMI MpaBwil, o6 He AoMYCTUTH 3BOPOTHOIO YCMOK-
TyBaHHA Y BOAOMPOBIA, He MUTHOI BOAN.

- T1pOKOHCYNLTYTECA Y (haxiBLA-CaHTEXHIKA.

[na sanobiraHHa poboTu B cyxy, 6yab nacka, 3BepranTe yBary, Ha Te, LWob
KiHELIbYCMOKTYBa/IbHOO LLTaHra 3aBxan nepebyBaB y piaviHK LWO. nepekavy-
€TbCA.

- Tlepen KOKHUM BBEAEHHA B eKCnyaTaLiito 3anoBHIONTE HACOC BOAOO
(MiH. 2 11) 4O NepenoBHIOBaHHA!

- CnigkywnTe 3a TUM, WOo6 Nif Yac 3anoBHEHHA HACOC BOAOKO O Hacoca He
6yno nig’edHaHo XOAHWX LWNAHTIB Ta CroXMBadiB, a caM HacoC 3HaxoAMBCA

y FOPUBOHTa/IbHOMY MOSTIOXEHHI.

= LnaHrn noTpibHO NPOKAACTN TakMM YMHOM, OO BOHW HE NepernHanmca.
MMicok Ta iHWi abpa3nBHi pevoBUHM B pOBOMi pianHi NpM3BOAATE [0 MPUCKO-
PEHOro 3HOLEHHA Ta 3MEHLEHHA NPOAYKTUBHOCTI.

- BUWKOPUCTOBYWMTE HACOC TiNbKK 3 BOYNOBAHUM (DisILTPOM.

IHaKwwe Hacoc moxe OyTu MOLIKOMKEHO.

- [nAa Boau 3 BMICTOM MiCKY BUKOPUCTOBYMTE (iNLTP NONepeaHboro
O4YMLLEHHA Hacoca.

MepekadyBaHHA 3abpyaHEeHOi BOAMW, Hanpuknag, i3 6pyaom, XBOEO 1 T. Ai. MOXe
NPVBECTU. OOMOLLIKOMDKEHHA Hacoca.

- He nepekayyiite 3abpyaHeHy BOAY.

MiHimaneHa BuTparta cknagae 90 n/ron (1,5 n/xe). He ekcnnyatyite nigknto-
YeHi NPUNaan 3 MEHLLOK BUTPATOHO.

2. MOHTAX

HEBESINEKA!

He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebesneka TpaBMyBaHHA BHAC/IAOK HEHABMUCHOIO 3aryCkKy.

= BUTArHITL WTENCENbHY BUIKY Kabento XIMBEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKM.

2.1 Micye MOHTaxy:

Mig vyac MoHTaxy nig piBHEM BOAM HEOOXiAHO BCTAHOBUTI 3anipHNN
npuCTpPin, Wob YHUKHYTV HebaxaHux BTPaT BOAM.

Micue MoHTaxKy Mae OyTu FOPUIOHTANIBHUM, MILHUM i CyXnMm Ta
3abeanedvyBaTu HadiiHy onopy AnA Hacoca.

BioctaHb 00 BOAM MOBMHHA CTAHOBUTU LLIOHAMMEHLLE 2 M.
Hacoc tpeba BCTaHOBUTY B MICLLi, 3aXULLEHOMY BiJ, 3aTOMIEHHA.

2.2 [lpuegHaHHA LWNaHra 3i CTOPpOHU BCMOKTYBaHHA
[306p. A6]:

MiOKHOYEHHA CTOPOHW BCMOKTYBaHHA (D Mae 30BHILLIHIO pidbby
33,3 mm (G 1").

3’enHyBanbHUM eNeMeHT 3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA MOXXHa
3aTAryBaTu TiNibKu Bpy4HY [306p. A2].

[nA ckopoyeHHA Yacy NOBTOPHOrO BCMOKTYBAHHA MU PEKOMEHAYEMO
3aCTOCOBYBATY BCMOKTYBa/IbHUN LWAAHT 3i 3BOPOTHMM KflanaHoM,

Lo 3anobirae caMoBiIbHOMY CMTOPOXHEHHIO BCMOKTYBaSIbHOMO LWiaHra
nicnAa BUMKHEHHA Hacoca [306p. A3].
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BcMOKTyBaHHA NOBITPA B CUCTEMI BCMOKTYBaHHA MOXE CMPUYUHUTA
BMXiO Hacoca 3 nafy Ta NiaBuLEeHe WyMOYTBOPEHHS.

- 3akpuBante cUCTEMY BCMOKTYBaHHA HaNeXHUM YMHOM.

- PerynAapHO nepesipAnTe yLiNbHIOBaY, Y pasi HeobXigHOCTI
3aMiHANTe Noro.

Ha CTOpOHi BCMOKTYBaHHA Ha BMKOPWUCTOBYIMTE BCTaBHI AeTasi BOAO-
NPOBIAHOrO LuAaHra.

Ha cTopoHi BCMOKTYBaHHA HEOb6XiAHO BUKOPUCTOBYBaTU repme-
TUYHUA BCMOKTYBasnbHUMN LWJIAHT:

* abo BcmokTyBanbHUM WwWnaHr anA 3abipHoi cBepanoBUHU
GARDENA, aprt. 1411/1412/1418

* Hanpwuknag, WWnaHr 3abipHun GARDENA, apT. 1729.

¢ [lin’eqHante BCMOKTYBasbHi WnaHru @ 6es pisbboBoro 3'ef-
HaHHA 00 NiOKIKYEHHA CTOPOHM BCMOKTYBaHHA 3a [J0NMOMOrot0
3’eHYBa/IbHOMO e/1eMeHTa BCMOKTYBaJIbHOIO LaHra
(Hanpwvknaa, apT. 1723/ 1724) Ta repMeTUYHO NPUKPYTITh iX.

2.2.1 IcHye 2 Buau cuctem 3’€gHaAHHA:
MepenbaueHo Ana NNOCKOro yuiinbHoBava:
CTpivka yulinbHeHHA pi3abboBKX 3’eaHaHb He NoTpebyeTbCA.

- [lepekoHanTech y TOMY, WO B 3’€AHyBaslbHOMY €1EMEHTI AnA
BCMOKTYBa/IbHOIO LUf1aHra BUKOPUCTOBYETHCA HEMOLLKOKEHMI
N1oCKWi yutinbHioBaY ®.

MepenbaueHo AnA CTPivKM yLiNnbHEHHA pi3b6oBuUX 3’€AHAHb
(Tednon):
[Mnockun yuwineHoBaY He NOTPebyeThCA.

BurkopuctaHHA HeBIANOBIAHOI CUCTEMM YLLNIBHEHHA MOXE NPU3BECTU
[0 BUTOKIB.

- BuKopuCTOBYyMTE BIANOBIAHY CUCTEMY YLLINBbHEHHA.

1. lNepekoHanTech y TOMY, WO B 3'€AHYBa/IbHOMY efleMeHTi AnA
BCMOKTYBaJIbHOIO LfiaHra BUKOPUCTOBYETLCA MIOCKNI YLLib-
HioBay ©.

2. LWinbHO NPUKPYTITh FEPMETUYHNIA BCMOKTYBasbHUIA WnaHr @ Ha
NiOKOYEHHA CTOPOHW BCMOKTYBaHHA . Mpn LiboMy 3’eaHyBasIb-
HUN eN1eMEeHT BCMOKTYBaJIbHOIO LaHra NoTpibHO BCTAHOBUTH
piBHO [306p. A1].

3. MpoknadiTe BCMOKTYBaslbHWIA WaHr @ PIBHO, YHUKAKUM NePEKpy-
YeHb.

4. AKLLO B1COTa BCMOKTYBaHHA NepeBuLLye 3 M: OAATKOBO 3aKpiniTh
BCMOKTYBa/IbHUI WnaHr @ (Hanpuknaa, Npue’axiTe A0 AepeB’AHOro
Kinouka).

[pw LbOMY HacocC PO3BaHTaXKYETLCA Bif Bary BCMOKTYBa/IbHOMrO
LinaHra.

2.3 puegHaHHA WnaHra 3 HanipHoi CTopoHu [306p. A7 ]:

[nA 3abe3neyeHHA HaNeXHOro BUAANIEHHA NOBITPA HanipHNIA
LWNaHr MOXHa NiAKIoYaTy TiNbkKW MicnA 3anpasieHHA Hacoca
(omB. 3.1.3 «BBeaeHHA Hacoca B eKcryaTayiro»).

NigkntoueHHA HanipHoOi CTOPOHN @ Mae 30BHILLHIO PidOy

33,3 mm (G 1.

3’enHyBanbHUM eNeMeHT 3 HanipHOi CTOPOHU MOXXHa 3aTAryBaTu
TiflbKWU BPYYHY.

OnTumisoBaHe BUKOPUCTaHHA NPOAYKTMBHOCTI Hacoca gocAra-
€TbCA 32 YMOBM NigKNOYeHHA wnadrie 19 mm (3/4") pasom 3:

* Hanpwvknag, Habopom 3’egHyBanbHUX eneMeHTIB ANA HAcoCiB
GARDENA, apr. 1752

e abo wnaHris 25 mm (1") 3 getannto anA lWBnakopo3’emMHOi myd T
GARDENA 3 BHYTpilWHbOO pi3bboto, apT. 7109/ KoHekTopom
ANA WBUAKOro NigKMoYeHHA wnaxrie, apt. 7103.

3 HanipHOi CTOpOHM po3TalloBaHo 2 3’eAHaHHA. [Opu30oHTaNbHE

(o nosepTaeTbeA Ha 180°) Ta BepTuKasbHe 3’eAHaHHA. 3’ eaHaHHA,

LLIO HE BUKOPWCTOBYETLCA, MOTPIGHO 3aKPUBAT 3aryLWKOK @9,

YTpumynTe abo sadikcyTe HanipHU WnaHr BepTUKasbHO, LWo6b YHNK-

HYTW Or0O NepervHaHHA Ha BEPTUKanbHOMY OTBOPI Hacoca.

MpoknagiTe WnaHr piBHO Ha NiAnosi, yHukatoun U-nogibHux BUCTynis

i HamoTyBaHb. [11A BUMYCKY MOBITPA ONTUMasIbHUM € MOBHE PO3Kiia-

[aHHA HanipHoOro wnaHra 3 NianoMomMm Bifg Hacoca.

1. Tigkntodite HanipHWA WwnaHr @ 3a A0NOMOroo 3’eAHaHHA HanipHoi
CTOPOHN @).

2. HakpyTiTb 3arnyLuky @ Ha 8’eaHaHHA 3 HanipHOI CTOPOHMU, WO He
BVMKOPUCTOBYETLCA.
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2.3.1 MNigknioyeHHA HaNipHOro WJaHra 3a JoONOMOroko
3’egHyBanbHoi cuctemu GARDENA:

3a gonomoroto crnosy4Hoi cuctemr GARDENA MoxyTb OyTi migksto-
yeHi 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") i 13 mm (1/2")-wnaHru.

DliameTp wnanra MpuepnaxHa fo Hacoca

13 mm (1/2") GARDENA KomnnekT ana npueaHaHHa apr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hacapka ana kpaHa apr. 18202
GARDENA Hacaaka ana wnanra aprt. 18216

19 mm (3/4") GARDENA KomnnekT ana npueaHaHHa apr. 1752

2.3.2 NapanenbHe NiAKNIOYEHHA MOHAA 2 HaNiPHUX WAHriB:

Mig vyac napanenbHOro NiAKAYEHHA NOHAZA 2 HAMIPHUX LAAHMiB Mn
peKomMeHayeMO 3aCTOCOBYBaTU:

* Hanpwknag, 2- abo 4-xogoBun posnogdinbHuK GARDENA,
apt. 8193/8194

e abo 2-xoposur knanaH GARDENA, apt. 940.

X MOXXHa MPUKPYTUTV BeanocepeaHbo Ha 3'eaHaHHA HamipHOT
cTopoHN (.

2.4 Aprt. 9058/9059: ligknroyeHHA AaT4YnKa BOJSIOrocTi
rpyHTy (onyis) [306p. A8]:

[MopAn 3 kepyBaHHAM 3a YacoM (OmB. IHCTpyKLilo 3 ekcnnyaTtauii
aucrnnen Bluetooth®) icHye nopatkoBa MOXIMBICTb BpaxoByBaTu
BOJIOTICTb FPYHTY.

AKLLO 3emMnA 4OCTaTHLO BOJIOra, 3anaHoBaHWI NOAMB He nposogmn-
TUMETbCA.

1. Po3MICTiTb AaTUnK BOMOrOCTi FPYHTY B 30HI MOSMBY.
2. BiokpunTte saxmcHy Kpuiky @©.
3. BcrasTte pod’em gatumka Ao nigknoveHHa gatumnka @ Ha Hacoci.

3. OBCJIYITOBYBAHHA

HEBESINEKA!

He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebeaneka TpaBMyBaHHA BHACAIAOK HEHABMUCHOIO 3amycKy.

- BuTArHiTh WwWrencenbHy BUIKY Kabesnto XXMBIEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKMN.

3.1 3anyck/3ynuHka Hacoca [306p. O1/02]:
YBATA!

Po6ota Hacoca B cyxy!

[epen KOXHUM 3anyckoM Hacoc NOTPIGHO 0OOB’A3KOBO 3aMNOBHHO-
BaTN BOAOKO A0 Mepenvsy (MiH. 2 n).

3.1.1 ApT. 9058/9059:
KepyBaHHA uepe3 nogatok GARDENA Bluetooth® App:

3a gonomoroto 6eskolwToBHOro 3actocyHky GARDENA Bluetooth®
BU MOXeTe B Byab-Akni vac kepysaTt CapoBum Hacocom GARDENA
Bluetooth®.

[opnatok moxHa ckadati 3 Apple App Store abo Google Play Store.

- BignosigHy iHjopmaLito AMB. B iIHCTPYKL|i 3 ynpaBfiHHA ANCnieem
Bluetooth®.

3.1.2 ApT. 9058/9059:
YnpaBniHHA 3a JONOMOrol0 AUCIJIEA HA HACOCi:

- BignosigHy iHthopmaLito AnB. B IHCTPYKLIi 3 ynpasniHHA AUCIEeEM
Bluetooth®.

3.1.3 BBegeHHA Hacoca B eKcnyartauito:

1. 3HIMITb HaNipHWI WNaHr (BUXiA).
Takum YnHOM Hacoc Kpalue 3abearnedye BuaaneHHA noBiTPA npu
3arpas/ieHHI.

2. BiokpyTith pigsboBe 3'eaHaHHA & Ha 0TBOPI An1A HanoBHeHHA ®
BPYYHY.

3. Butarhits dinstp.
[icna uboro su byaete kpalle ba4ynt piBeHb BOAM i Yac
3anpas/ieHHA.
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4. TIOBINbHO HANMOBHIOWTE MiH. 2 1 BOAM Yeped OTBIp 471A HanoB-
HeHHA ®), O0KW He Byae JA0CArHYTO CTIMKWUIA piBeHb BOAN Ha
BUCOTI 3’eJHAHHA Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHA [306p. A4].
[poLec HarnoBHEHHA MOXKe TPUBaTH A0 2 XBU/IVH.

5. Y pasi BUKOpUCTaHHA 3BOPOTHOIO KfarnaHa: HarnoBHiTb BCMOKTY-
Bas/lbHUI LWNaHr BOAOHO.
L{e npucKoproe npoLiec BCMOKTYBaHHA.

6. MNepen NiOKIYEHHAM CMIOPOXHITL HAMIPHWIA WnaHr @ Big,
3a/IMLWKIB BOAN.
[py LbOMY i YaC BCMOKTYBaHHA 3i LLiaHra 3MOXe BUXOANTH
MOBITPA.

7. Ticna 3anpaBneHHA Hacoca: 3'eaHanTe HanipHUN WAaHr (BUXia)
3 HaCoCOM.

8. Bcraste inbTp Ha MmicLe.

9. BakpyTiTb pisbboBe 3'eaHaHHA & Ha OTBOPI A/1A HanoBHeHHA ®
BPYYHY [0 Yropy (He Nepekpy4yiTe Moro Ta He BUKOPUCTOBYITE
nnockory6éu).

10. Biokpwuite HaABHI 3anipHi BEHTUAI B HanipHoMy TpybonpoBoi
(nigknoYeHi npunagn, akBacton ToLwo). YCi CnoxmMBadi MatoTb
6yTV BIAKPUTI 0 MaKCMMaIbHO MOXJIMBOIO MOSOXEHHA.

11. BcrasTe wrencenbHy BUIKY Kabesto XMBAEHHA 40 MEPEXEBOI
PO3ETKMN.
ApT. 9058/9059: [11B. IHCTPYKUYiro 3 ekcnnyarayii gucnnesa
Bluetooth®.

12. 3a BenuKoi BUCOTV BCMOKTYBaHHA: Mif, Yac NpoLEeCy BCMOKTYBaHHA
NigHIMITE Ta YTPUMYITE HanipHUA WwnaHr @ BepTUKanbHO Bropy
Haz, HacocoM LoHavMeHLwe Ha 1,8 m.

13. ApT. 9057: HaTu1CHIiTb ABONO3MLINHNIA BUMMKaY D B NMONOXKEHHA
YBimK.
LBOMoO3nLiviH BUMMKAY ropUTh.

ApT. 9058/9059: [1B. IHCTPYKLUilO 3 eKcnnyaTauii gucnnen
Bluetooth®.

Hacoc 3anyckaeTbCA i nepexkayye Hacoc nic/1a BCMOKTYBaHHA.
BcMOKTYBaHHA MOXKe TpmBatu 40 5 XBUINH.

ApT. 9057: Akwo 3a 5 XBUNIMH HACOC e He nepeKauvye Boay:

1. HatucHiTb ABONO3MLINHNI BUMWKad @ B NONOXKEHHA BUMK.
Hacoc 3ynmHAaeTbCA.

2. [ante Hacocy OXOSMOHYTH.
3. TowyK MoxmnBMx NnpuynH 6.4 Tabnuya HecnpaBHOCTEMN.

4. 3anycTiTb Hacoc NoBTOPHO (avBe. 3.1.3 BBegeHHA Hacoca
B eKcnyarauyiro).

3.1.4 3ynuHka Hacoca:

- ApT. 9057: HatvcHiTL ABONO3ULINHWUI BUMUKaY @D B MONIOKEHHA
Bumk.
Hacoc 3yruHAeTbCA, vi ABOMNO3ULLINHII BUMUKAY racHe.

- ApT. 9058/9059: [11B. IHCTPYKLUIilO 3 ekcnnyaTauii aucnnen
Bluetooth®.

3.1.5 ApT. 9058/9059:
Axwo 3a 5 XBUNMH Hacoc Lie He NepeKayye Boay:

- [uB. IHcTpyKuilo 3 ekcnnyaTauii aucnnen Bluetooth®.

3.2 Tinbku ana apt. 9058/9059: PyHkyia safe-pump:

- [us. IHCTpyKUilo 3 ekcninyaTauii gucnnesn Bluetooth®.

3.3 lNopaaun wjono Hacoca:

3.3.1 BaranbHa nopaaa Woa0 BCMOKTYBaHHA:

3agaHa makcumanbHa mMmbrHa caMOBCMOKTYBaHHA AOCAraeThecA
TiNbKK, KOV HACOC HaMOBHEHWI Yepe3 OTBIP AJIA HAaNOBHEHHA 10
nepenuey, a HamipHWI WnaHr @ nig Yyac BCMOKTyBaHHA nepebysae
Ha Takin B1coTi, Wwob BoAa He Morfa BUTEKTM 3 Hacoca Yeped Hanip-
HUW WnaHr @. HanoBHIONTe Hacoc nepes, NiaKMoYeHHAM LLaHriB,
YKOPCTKNX TPyBOMPOBOAIB TOLO A0 HAcoca 3 HamipHOi CTOPOHMU.
TakrM 4MHOM BM 3abe3neunTe NoBHE 3anpaBieHHA Hacoca BOAOO
(2 n) (MOxke BMXOOUTU MOBITPA).

3anoBHiTb Hacoc 2 n BoAW.

3.3.2 Tuxa pobora:

Hacoc npautoe Trxo. Lito nepesary moxxHa 3abe3neynTn TibkK 3a
YMOBW NPaBUIbHOIO MOHTaXY:

- BubepiTb 0OCHOBY, CTilKy A0 BibpaLii (Hanpuknaag, ycTaHOBITb HACOC
Ha et abo NNacTkoBi Haky).
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3.3.3 Makc. 3HaueHHA BUTpaTu:
Hacoc ocHalleHo 6annacHUM KnanaHoM A CKOPOYEHHA Yacy

BCMOKTYBaHHA. AKLLO KiHelpb WnaHra Biakputiin, 6e3 niaknoyeHmx
npPUCTPOIiB, ab0 AKLLO AjaMeTp WAaHra 3aBenvkuim, To Yepes yMOBHN

Fiﬂ,paBJ’liHHOFO TUCKY KJiarnaH MOXe He NnepeMnKkaTtnca 3 pexxmmy

BCMOKTYBaHHA B HACOCHW pexmM. Lie Moxe CnpuinH1TY NiaBULLEHNI
pobounii Wwym. Y Takomy BUNMadKy AfA MOBHOMO BUKOPUCTAHHA MOTYX-

HOCTI Hacoca BUMYCK BOAM MOXHA NepekpuTi npubs. Ha 1 cexyHay
(HanpwKnag, NeperHyBLUIN LLAHT), He 3YMMHAYN ABUMYH. 3aBaAKu

LIbOMY KrianaH 3MOXe 3aiHATY NPaBusibHE NMOMIOXEHHA, MPO WO Cro-
BICTUTb OJHE KauaHHa. Y CTaHOapTHUX BUKOPUCTAHHAX 3 Miakiove-
HVUMW MPUCTPOAMU, TaKUMK AK po36prnakysad abo 3poliysad, Lie Bif-

6yBaeTbCA aBTOMATUYHO.

3.3.4 MoHTax ¢hinbTpa nonepeAHbOro OYULLEHHA:
AKLWO QinbTp NonepenHbOro OYMLLEHHA € 3a0BrMM, TO 3aMiCTb

BEPTUKaJIbHOIO MOJIOXEeHHA 10ro MOXHa BCTAHOBUTM BHN3Y B iHLLIOMy

MONOXEHHI (Hanpvknag, ropU30OHTaNbHO).

4. pornAag

HEBESINEKA!

He6esneka orpumaHHA TpaBsmu!
Hebesneka TpaBMyBaHHA BHAC/IAOK HEHABMUCHOIO 3amyCkKy.

- BuTArHiTh WwWrencenbHy BUIKY Kabesnto XXUBIEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKMN.

4.1 YnweHHa Hacoca:

HEBESIMNEKA!

Heb6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
3arpo3a oTpMMaHHA TPaBMU i PUBMK MNOLUKOMKEHHA BMPOODY.

- He ouuwarite Bupi6 Boaoto abo cTpymeHem Boau (0cobnmso
CTPYMEHEM BOAM Mif, BUCOKUM TUCKOM).

HuKamu. [eAki 8 HUX MOXYTb MOLWKOANTY BaXKIUBI MAaCTUKOBI
netani.

- He ounynTte XiMikatamu, B TOMYy YncCili 6EH3MHOM, a0 PO3UNH-

- OuuCTiTb KOPMYC HAaCOCa BOMOMOK0 FaHYipKOIO.

4.2 [l[pommBaHHA Hacoca:

Micna nepekavyBaHHA XOPOBaHOI BOAM HACOC HEOOXIAHO MPOMUTU.

1. TNepekavynTe 3a 4ONOMOrOKO Hacoca leABe Tensy BOAy
(makc. 35 °C), MO}MBO 3 [0AaBaHHAM HearpecuBHOMO 3acoby
O1A YMLLEHHA (Hanprknaa, 3acoby onAa MUTTA nocyay), AOKK
BOAA, WO NepekadyeTbCA, He CTaHe MPO30pPOoto.

2. YTunidynte 3a/MWKN 3rigHO 3 YAHHUMK MICLEBMMIN HOPMaMM
B MyHKTi 360pPY BiAXOAIB.

5. S3BEPIF'AHHA

5.1 BuBegeHHA 3 ekcnnyarayii [306p. S1]:

YBATA!

MowkoKeHHA Hacoca Yepe3 Mopo3!
- 36epiranite HACOC Yy 3axMLLEHOMY Bif, MOPO3Y MICLL.

Bupi6 noBuHeH 36epiratuca B HeAOCTYNHOMY AnA AiTel micui.

1. BuTArHITb WTencenbHy BUKY Kabesto XXUBNEHHA 3 MepeXeBoi
PO3ETKMU.

2. 3akpuinTe HaABHI 3anipHi BEHTUI Y BCMOKTYBa/lbHOMY Tpy60omnpo-

BOAI.

3. Biokpuinte HaABHI 3anipHi BeHTUAI B HanipHOMY TpybonpoBoi
(nigkntodeHi npunagm, akBacton ToLo).
[lic/a UubOoro TMCK Ha HamipHIVi CTOPOHI 6yae CKUHYTO.

4. BiokpyTiTh piabboBe 3'eaHaHHA ® Ha HannBHOMY naTpyoky ® Ta

NPOBKy 3IMBHOrO OTBOPY @ BPYUHY.
[py oMy Hacoc byaAe CrioPOKHEHO.

05.03.24 09:55



Haxunite Hacoc y HanpAamky 3nmnsy (mprbn. 80°), wob NoBHICTIO
CMOPOXHUTK MOrO.

BiaKpyTiTe BCMOKTYBaIbHUI LAAHT | HAMIPHWI LWAAHT.

MiuHo 3akpyTiTh pisbbose 3'eaHaHHA & Ha OTBOPI A1A HAMoOB-
HeHHA ® Ta NPo6Ky 3MMBHOrO 0TBOPY ® BPYUHY (HE BUKOPUCTO-
ByWNTE NIOCKOryoLj).

OuucTitb Hacoc (ams. 4. JOIMMAL).

3bepirante HaCOC B CyXOMy, 3aKpPUTOMY Ta 3axXM1LLEHOMY Bif, MOPO3Y
MicLj.

6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

HEBESINEKA!

He6esneka oTpumaHHA TpaBMmu!

Hebeaneka TpaBMyBaHHA BHACAIAOK HEHABMUCHOIO 3amycKy.

—> BUTArHITb WTEncenbHy BUIKY Kabesto XUBIEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKN.

6.1 BigreuH4yyBaHHA Kpunb4yaTtku [306p. T1/T2]:

Kpuneuatka, 3abnokoBaHa 3abpyaHEeHHAM, MOXE Bif eaHaTuCA.
1.

[N

Tinbku ana apT. 9058/9059:

BHIMITb 3aX1CHY KPULLKY @ AaTumka BOMOrocCTi FpyHTY abo Biak/Ito-
YiTb NiAKNIOYEHNI AATYMK BOSIOrOCTi IPYHTY.

BukpyTiTh 6 revHTiB @, @ Ta @.

CTArHiT 06mAaBi nismydTV @.

3HimiTb rymoBy npobky (D 3 Bana Kpunsyatky @.

MoBepHiTb Ban KpuabyaTkuy (@ i301b0BaHOI0 BUKPYTKOLO 3a roauH-
HWKOBOO CTPISIKOHO.

Takum YyHom Bu po36710KyeTe 3ab/10KOBaHO KPUTbYaTKY.

3HOBY BCTaHOBITb r'yMoBY Mpobky (D Ta 0buagi niBMydTI

Y 3BOPOTHI MOCHIA0BHOCTI.

[pu LILOMY NepPeKoHanTeCh, 1o reuHTam @, @ ta @ signosigatoTs
ripaBn/ibHI OTBOPU, BIAMOBIAHO A0 AOBKUHM.

Tinbku ana apt. 9058/9059:

3HOBY BCTaBTE 3axXMCHY KpuLLKY @ Aatyvka BosorocTi rpyHTy abo
BCTaBTe JATUMK BOSIOrOCTi FPYHTY.

6.2 Mouncrite pinbTp [306p. T3]:

AKLWO Hacoc He 3anyckaeTbed, abo nif Yac ekcnnyartawii panToBo
3YMNHAETLCA, MPUYMHOKD LIbOro MOoxe ByTu 3abutui insTp.

1.
2.

7.
8.

3BakpuiTe BCi 3anipHi BEHTWI HA CTOPOHI BCMOKTYBaHHA.

BinkpuniTe HaABHI 3anipHi BEHTWUAI B HanipHoMy Tpy6onpoBoi
(NigKNtOYeHi Npmunaamn, akBacTon ToLLo).
[lic/a Uuboro TMCK Ha HamipHIVi CTOPOHI 6yAe CKUHYTO.

BiokpyTiTh pisbboBe 3’egHaHHA & Ha OTBOPI 417 HanoBHeHHA ®
BPYUHY.
BuTArHite dinstp @ BepTuKanbHO 3 HanmeHoro natpybka @®.

YTpumyirTe yawky @ i BukpyTiTh (inbTp @ NpoTy roAnHHUKOBOI
CTPINKKM 3 vawwkn @ (WTmnkose 3’eQHAHHA).

OumcTiTh vawky @ nig NpOTIYHOK BOAOIO
OuncTiTb PinbTp @), HaNPUKNaa, M’AKOI LLIITKOH.
3HoBY BCTaHOBITb (inbTp @) y 3BOPOTHIN NOCAIAOBHOCTI.

6.3 Tinbku ana apt. 9058/9059:
OuunuyeHHna gatymka BuTpatu [306p. T1/T4]:

1.

Tinbku gna apt. 9058/9059:
BHIMITb 3aXMUCHY KpULLKY @ Jatymka BonorocTi FpyHTy abo BiaK/to-
YiTb NIAKMOYEHNI JaTYMK BONOTOCTI FPYHTY.

BukpyTiTb 6 reuHTiB @), @ Ta @ (aus. 6.1 BigremHuysaHHA
KpUIbYaTKy).

CTArHiTe 06MaBi NiBMydTY (.

BuKpyTiTb KpuLKy (® Ktoyem-LecTrpaHHnkom (wvpnHa sesa 10)
NPOTU FOAVNHHWKOBOI CTPINKK.

BuTArHite gatumk eutpatu @® 3 oteopy aatynka @.
QuuncTiTb garumk ButpaTy @ nig NpoTiYHOK BOAOHO.

OuncTiTb 0TBIp Aatyumka @ Bonorot raHvipkoto (6es sacoby anq
YNLLEHHA).

MepesipTe pyxnMBIiCTb AaTynka BuTpaTn (.
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9. 3HOBY BCTAHOBITb AaTymMK BUTPaTK (6 Yy 3BOPOTHI MOCAIAOBHOCTI.

10. 3HoBy BcTaHOBITE 06MABI NiBMYdTH (@ y 3BOPOTHIl NOCAIAOBHOCTI.

11. Tinbku gna apt. 9058/9059:
3HOBY BCTaBTe 3axMUCHY KpuLLKY @ aaTuymka BosorocTi rpyHTy abo
BCTaBTE AaTUYMK BOMOrOCTI FPYHTY.

6.4 Tabnuya HecnpaBHOCTEMN:

Ona apt. 9058/9059: [loaaTkoBO AUB. NOACHEHHA iHAMKaUii
B iHCTpPYKLUIii 3 ekcnnyarauii Bluetooth®.

Mpobnema

MoximBa npuunHa

Cnocib ycyHeHHA

Hacoc npautoe,
ane He BCMOKTYE

HerepmeTtuHnii abo nowwKo-
DKEHUA YCMOKTYBaIbHUIA
Tpybonposin [306p. A2].

-> NepeBipTe BCMOKTYBa/bHII
TPY6ONPOBIA Ha HAABHICTb
MOWKOKEHDb Ta repMeTU3yi-
Te i0ro TakvuM YMHOM, 06
He MPOXOAIO NOBITPA.

Hacoc BCMOKTYe noBiTpA
B MicLi 3’eaHaHHA [300p. A2].

- lepmeTuyiiTe 3'€AHAHHA
3i CTOPOHI BCMOKTYBaHHA
TaKUM YMHOM, W06 BOHN He
npomnycKan1 noBiTpA.

Y unctepHi, peaepsyapi
Q1A BOAM, BOAONPOBOAI
TOLO HEMAE BOAM.

—> 3abesneute nofavy Boav Ha
CTOPOHi BCMOKTYBaHHA.

Hacoc He 6yB HanoBHeHWi
BOA010 [306p. A4].

—> 3anoBHiTb Hacoc
(amB. 3.1.3 BeeneHHa
Hacoca B eKcnnyarawito).

Min yac BCMOKTYBaHHA BoAa
BUXOLVTb Yepes HanipHuii
LWaHT.

1. 3anoBHiTb HAcoC Lue pas.

2. Tpumaitte HanipHWiA WnaHr
BMCOKO.

3. 3anycTiTb HacoC NOBTOPHO
(awB. 3.1.3 BeeneHua
Hacoca B eKcnnyaratito).

ABCONKTHO HENPOHWKHE [ANA BaKYYMy 3'eiHaHHA 3abe3neuy-
€TbCA NPY 3aCTOCYBAHHIYCMOKTYBaNbHUX WnaHris GARDENA
(aus. 8. KOMMNEKTYHOUI/ 3ANYACTUHN).

PisbboBe 3’eaHaHHA HA
HaNMBHOMY NaTpybKy
€ HerepMeTyHuM [300p. A2].

- [lepesipTe ywwinbHoBaY
(y pasi HeobXigHOCTi 3aMiHiTb
1A0r0) Ta MiLIHO 3aKpyTiTh
pi3bb0Be 3'€HAHHA BPYYHY
(He BUKOpUCTOBYIATE NNOC-
Koryoui).

ToBITPA He BUXOLAUTb, TOMY WO
HanipHuil TpybonpoBia 3aKpUTO
260 B HaNipHOMY WAAHry 3ann-
LAETHCA BOAA.

—> Bigkpuiite HaABHi 3anipHi
BEHTWI (Hanpuknag, pos-
Opu3KyBauy) B HANipHOMY
TpybonposoAi abo CropoXHiTh
HanipHWA WNaHr.

MoBiTPA He BUXOAUTb, TOMY WO
HaMipHWA WNAHT CKPYYEHO.

1. Po3npAMmiTb HanipHWiA WwnaHr
110 BCiil AOBXWHI.

2. Mpoknagitb WiaHr Bif 0TBOPY
Hacoca Bropy.

3. He neperuxaiite HanipHui
LWaHr Ha 0TBOPI Hacoca.

4. MakcumanbHo BifiKpuiiTe BCi
Ccroxmsaui.

Yac BCMOKTYBaHH#A 5 XB He
NpONLIOB.

—> 3auekaiite 10 5 XBUMUH, NOKKN
HAcoC He nepekavae Boay.

BcemokTyBanbHuiA Ginbtp abo
3BOPOTHMIA KNanaH y BCMOKTY-
BasIbHOMY LW/IaHry 3abuTo.

—> QUMCTITb BCMOKTYB/IbHMI
(inbTp abo 3BOPOTHWIA KNa-
naH.

KiHeLb BCMOKTYIOUOTO LuaHra
He y BoAi [306p. A5].

—> 0nycTiTb KiHeLb BCMOKTY-
BaJIbHOTO LW/TaHra rmblue
y BOAY.

Bucota BCMOKTYBaHHsA
€ 3aBeNNKoto [306p. AS].

—> 3MEHLITb BUCOTY BCMOKTY-
BaHHA.

Mpw iHWKX npobnemax 3 yCMOKTYBaHHAM YCTaHOBITb
YCMOKTYBasbHUiA WwnaHr GARDENA 3i380poTHUM KnanaHom
(ave. 8. KOMNNEKTYI0OUI/ SANYACTHUHW).

Mepen 3anycKOM HANOBHITb HACOC BOAOHO.

Hacoc He 3anyckaeTbca
abo B npoueci ekcnnyarauii
PanToBo 3yNUHAETLCA

TennoBuit 3axMCHNiA BUMUKAY
BIJK/TIOYIB HACOC Yepes nepe-
rpis.

-> [ailTe Hacocy OXOMOHYTH,
CMOPOXHITb | HAMNOBHITL HOrO
3HOBY.

-> [loTpumyiiTECh MAKCUMabHOI
Temneparypu cepefosuiLa
(35 °C).

Hacoc BigknioueHo Bia enex-
TPOXMBNEHHA.

-> NepesipTe 3anobixHUKKM
i eNEKTPUUHI WTencenbHi
3’€IHAHHA.

CnpalitoBas npuctpi
3aXICHOTO BiAKMHOUYEHHA
(CTpyM BUTOKY).

= BUTArHITb WITENCENbHY BUNKY
3 MEpexeBoi PO3eTKN Ta
3BEPHITLCA 10 CEPBIiCHOI
cnyx6u GARDENA.
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Mpobnema Moxnusa npuunHa Cnocib ycyHeHHa

-> HatucHiTb ABONO3NLIAHUIA
BUMMKaY B MOMIOXEHHA
YBiMK.

Hacoc He 3anyckaeTbca Hacoc He BBIMKHEHMUI.
abo B npoueci ekcnnyarauii

panToBO 3yNUHAETLCA

Hacoc npautoe, ane
NPOAYKTUBHICTb poboTn
Hacoca panToBo nagae

KiHeLb BCMOKTYIOUOrO LuaHra
He y BoAi [306p. A5].

-> 0nycTiTb KiHeLb BCMOKTY-
Ba/IbHOrO LWNaHra rmbue
y BOQy.

BcmokTyBanbHuil dinbtp @60 = QUNCTiTb BCMOKTYB/IbHMI
3BOPOTHMIA KNanaH y BCMOKTY- (inbTp 260 3BOPOTHMIA KNa-
BasIbHOMY LW/IaHry 3abuTo. naH.

Y umcTepHi, peaepsyapi
[INA BOAW, BOAONPOBOLI
TOLLO HEMAE BOAN.

—> 3abesneute nofavy BoAM Ha
CTOPOHi BCMOKTYBaHHA.

BcemokTyBanbHui Tpybonposin  —> 3abeaneute repMeTUUHICTb.

€ HerepMeTuHuM [300p. A2].

Kpunbyarka 3abnokosaHa. —> Po36noKyiiTe Kpubuatky.

-> MNpoknagitb HanipHiA WnaHr
0e3 nepernHaHHs, 30Kpema
He neperuHaiiTe HanipHui
LUTaHr Ha 0TBOpI Hacoca.

HanipHuii wnaHr neperxyscA.

Pi3b6oBe 3’eHaHHA He
BUKPYUYETLCA Bifl PYKK

Piabby 3abpynHeHo. —> [1nA BUKPYYyBaHHA CKOPN-

CTaiNTeCh CaHTEXHIYHMMU
Kniwamu.

= QuucTitb pi3bby Ha DinbTpi
Ta B HACOCi.

BKASIBKA:

PeMOHTHI pob0TV MOBUHHI BMKOHYBAaTUCA TiNIbKM CEPBICHUMU LIeHTpammn
GARDENA, a Takox cneujanisoBaHnmu ipmMamu, AKi ceptundikosaHi
komnaHieto GARDENA.

- B pagi iHwnx HecnpaBHOCTeN 3BEPHITbCA, Oyap nacka, 4o
cepsicHoro LeHTpy GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA

Caposuii Hacoc 0auHnuUA 3HaueHHa 3HaueHHa 3HaueHHa
BuMiptoBaHHA  (apT. 9057)  (apt.9058)  (apt. 9059)
HomiHanbHa noTyxHicTb Bt 900 1050 1300
Mepexesa Hanpyra B (3min. ctpym) 230 230 230
Yacrora mepexi My 50 50 50
Makc. npoayKTUBHICTb
wacoca n/u 5600 6300 6500
Makc. TuCK/ maKce. Bucota  6ap / 47 49 6,0
BifIKauyBaHHA PiAUHK M 47 49 60
Makc. Bucora
CaMOYCMOKTYBaHHA M 8 8 8
JonycTumuin BHYTPIWHii
TUCK (HanipHa CTOpoHa) bap 6 6 6
o 15 15 1,5
Cronyutuit kabens M (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Bara 6e3 ka6ento (0kono) Kr 10 10,7 11,8
PiBeHb 3BYyKOBOr0 TUCKY LPA
BiacTaHb: im 58 59 60
5m b 45 45 46
10m 38 39 40
PiBeHb 3BYKOBOI
notyxHocri L, ":
BUMIPAHNIA/ rapaHTOBaHui B 67/69 68/70 68/71
Moxubka k,, 2,67 2,29 2,78
Makc. Temneparypa oc 35 35 35

po6ouoi pigunn

MeTon BumiptoBaHb arigHo 3: " RL 2000/14/EU

8. KOMIMEKTYIO4I/3ANMYACTUHA

YCMOKTYBasIbHI WAaHrn
GARDENA

Henamki i BakyymuwinbHi, ix MoxHa npuabarm 3a Bubopom Ak
TOBap, WO NPOAAETLCA Ha MeTpy, apT. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1) 6e3 apmartypu AnA NiakyeHHa abo AK MipHy
nopxuHy, apr. 1411/1418 8 komnnekTi 3 apmarypoto ana nig-

KIIOYEHHA.
@iTiHr ANA BCMOKTYBaJlb- [InA NigKNKOYEHHA 3i CTOPOHU HarHiTaHHA. apr. 1723/1724
Horo wnaHxra Bia GARDENA

106

GAR_09057-20.960.04_2024-03-05.indd 106

Habip 3'eaHyBanbHMX
e/IeMeHTiB ANA HacociB

[InA NigKNOYeHHA 3i CTOPOHI HarHITaHHA. apr. 1750/1752

BifA GARDENA

YCMOKTyBanbHUil (inbTp LA oCHaWeHHA NPOaBaHNX METPAXKEM apr. 1726/1727/
GARDENA 3i 380pOTHUM YCMOKTYBJIbHUX LUAHTIB. 1728

KJ1anaHom

dinbTp NONepeAHLOr0 PekoMeHAayeTbCA ANA HACOCIB 3 BOAOKD apt. 1730/1731

ounctkn GARDENA 3 BMICTOM MiCKY.
YCMOKTYBabHUIA WAAHT [inA cTifikoro nig BakyyMOM NpUeaHaHHA apr. 1729
no ceepanosuin GARDENA  Hacoca o cBepAnoBuHM abo Ao Tpybonpo-
Boay. [oxuHa 0,5 M. I3 gBoma ituHramu,
LleTaNo 3 BHYTPILUHLOIO PidbboL0
33,3 mm (G1).
lnaBaroya BCMOKTyiOua [inA BiNbHOrO Bif 3a0pyaAHEHb BCMOKTYBaHHA  apT. 1417

cucrema GARDENA 3-Mifl NOBEPXHi BOAM.

lliBnaKopo3’emHe 3’eaHaHHA  [InA NIAKIOYEHHA HaNnipHUX whiaxris 1"
GARDENA 3 HanipHoi CTOPOHM.

apr. 7109/7103

GARDENA [latuuk Bosiorocti  [11A nonuBy 3a1eXHO Bifl BOMOTOCTi IPYHTY.
FPYHTY

GARDENA MopoexyBanbHuii  [1nA nofoBXeHHA Kabento fgatunka fo
kabenb (noBxuHa: 10 metpi) 105 meTpis.

apr. 1188/1867

apr. 1868

9. TAPAHTIA/
CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

9.1 Peectpayia ToBapy:

3apeecTpymTe CBin BUPI6 Ha BeO-CTOPIHLI gardena.com/registration.

9.2 CepBicHe 06cnyroByBaHHA:

AKTyanbHy KOHTaKTHY iHpopMaL,ito Hawwoi CyKbu NiATPUMKIN MOXHA
3HaNTW Ha 3aaHin CTOpiHLI Ta B IHTEpHETI:

¢ YkpaiHa: https://www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/

10. YTUNISALIA

10.1 ¥YTunizayia Hacoca:
(BianosiaHo ao Avpextusu 2012/19/EU)

Bunpi6 He MOXHa yTrnigyBaTti 3i 3BMYaiHMu NobyToBMMMN
E Biaxopamu. BiH noBuHeH 6yTu yTunizoBaHuii BiAnosiaHO

[0 MICLIEBMX YMHHMX CTAHAAPTIB 3 OXOPOHM HABKOMMLIHBOMO

cepefoByLLa.

BAXJTMBO!

- YTuniaynte BMpi6 y MmicueBomy creLianizoBaHomy 36ipHOMY MyHKTI
3 yTunigauii.

ro Pompa de gradina 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Descrierea simbolurilor
A\

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Cititi instructiunile de utilizare.

1.2.1 Instructiuni generale de siguranta pentru pompe

PERICOL!

Electrocutare!
Pericol de accidentare prin electrocutare.

- Produsul trebuie alimentat cu curent printr-o siguranta diferentiala (RCD) cu
un curent nominal de declansare de maxim 30 mA.

-> Scoateti produsul din priz&, inainte de a-I scoate din functiune, de a-l intretine
sau de schimbare a pieselor. Pentru aceasta priza trebuie sa fie in raza vizuala

a utilizatorului.

1.2.2 Instructiuni de siguranta pentru pompele de gradina

1.2.2.1 Functionarea in siguranta:

Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35 °C.

Este interzisa folosirea pompei daca se afla persoane in apa.
Impuritatile din lichid ar putea rezulta ca urmare a scurgerii de lubrifianti.

1.2.2.2 intrerupatoare de protectie:
intrerupitor de protectie termica:

In cazul suprasolicitérii, pompa se opreste prin intermediul protectiei termice
incorporate a motorului. Dupa ce motorul s-a racit suficient, pompa este din nou
gata de functionare.

1.3 Instructiuni de siguranta suplimentare
1.3.1 Utilizare conform destinatiei

Utilizarea produsului de céatre copii peste 8 ani precum si de catre persoane cu
abilitati fizice sau mentale reduse sau de persoane fara experienta si cunostintele
necesare, este permisa numai daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea sigura a produsului si daca inteleg pericolele rezultate din utilizare. Copii
nu au voie sa se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator
nu pot fi realizate de copii cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si sunt supra-
vegheati.

Utilizarea produsului este recomandata incepand de la varsta de 16 ani.

Pompa de gradina GARDENA este destinata transportului apei subterane si

a apei pluviale, a apei potabile si a apei cu continut de clor in gradinile gospoda-
resti si de hobby.

Produsul nu este destinat utilizarii continue (operare profesionald).

Produsul nu este destinat functionarii continue.

1.3.1.1 Lichide transportate:
Pompa de gradina GARDENA se va folosi numai pentru transportarea apei.

Pompa trebuie amplasata in mod stabil si ferit de inundare si trebuie asigurata

impotriva caderii in apa. Amplasati pompa la o distanta de siguranta (min. 2 m)
fata de mediul de transportat. Ca dispozitiv de siguranta suplimentar se poate

folosi un intrerupator de siguranta cu curent rezidual omologat.

- Intrebati un electrician specialist.
Fisa de retea a pompei trebuie scoasa inainte ca cineva sa patrunda in bazin.

In cazul deterior&rii cablului de alimentare al acestui produs, acesta trebuie inlo-
cuit de catre producator, de catre serviciul sdu pentru clienti, sau de catre o per-
soana calificata similar, pentru a evita expunerea la pericole.

- Protejati stecarul de retea si cablul de alimentare de caldura, ulei si muchii
ascutite.

- Nu folositi cablul de alimentare pentru manipularea pompei sau pentru
deconectarea acesteia.

- Amplasati pompa intr-un loc protejat contra inundatiei.
- Verificati conductele de racordare la intervale regulate.

- Inaintea utilizrii, supuneti intotdeauna pompa unui control vizual (in special
cablul de alimentare si stecarul de retea).

O pompa defecta nu trebuie folosita.

- Incazde defectiune, dispuneti neaparat verificarea pompei de catre centrul
de service GARDENA.

Modificarile electrice pot fi realizate numai de catre un electrician specialist.

- Inaintea umplerii, demontajului si a intretinerii este necesard deconectarea
energiei electrice.

- La utilizarea pompelor noastre cu un generator trebuie sa respectati indicatiile
de avertizare ale producatorului generatorului.

1.3.2.1 Cablu:

in cazul utilizarii cablurilor prelungitoare, acestea trebuie s& respecte diametrele
minime din tabelul urmator:

Tensiune Lungime cablu Sectiune
230 - 240 V/50 Hz Pana la 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Instructiuni suplimentare de siguranta personala

PERICOL!

Pericol de asfixiere!
Piesele mai mici pot fi inghitite.
- In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

PERICOL!

Leziuni corporale!
Nu este permisa transportul urméatoarelor: apa saratd, apa murdara, substante
acide, usor inflamabile sau explozive (de ex. benzinad, petrol lampant, nitrodiluant)
ulei, pacura si alimente.

1.3.1.2 Amplificarea presiunii:

Presiunea de intrare trebuie asigurata cu o supapa reglabila pentru limitarea presi-
unii. La utilizarea pompei pentru cresterea presiunii, este interzisa depasirea
presiunii interioare maxime de 6 bari. Astfel, presiunea maxima de intrare este:

GARDENA Pompa de gradina 5600 art. 9057 - Max. 1,3 bar
GARDENA Pompa de gradina 6300 art. 9058

Este interzisa utilizarea pompei art. 9059 pentru amplificarea presiunii
deoarece pompa furnizeaza 6 bar.

- Max. 1,1 bar

1.3.2 Instructiuni de siguranta electrica suplimentare

PERICOL!

Pericol de accidentare din cauza apei fierbinti!
Apa pompata se afla sub presiune si poate cauza vatamari, daca este
aplicata direct spre corp sau spre ochi.
Daca pompa este folosita pentru o perioada mai indelungata (> 5 min.)
cu evacuarea blocata, apa din interior se poate incalzi, aparand riscul
oparirii.
- Lasati pompa sa functioneze max. 5 minute contra partii de refulare
inchise sau daca este oprita alimentarea cu apa.
in cazul in care lipseste alimentarea cu apa pe partea cu aspirarea,
apa din pompa se poate incalzi, astfel incat la iesirea apei pot interveni
accidentari datorate apei fierbinti.
- Scoateti pompa din priza si permiteti racirea apei
- Nu deschideti capacele si imbinarile filetate, daca apa este fier-
binte.
- Inaintea unei repuneri in functiune asigurati alimentarea cu apa pe
partea de aspiratie si umpleti complet pompa cu apa.
Daca furtunurile sau conductele sunt lasate sub razele solare, atunci
acestea se pot incalzi puternic.

PERICOL!

Risc de stop cardiac!
Acest produs genereaza un camp electromagnetic in timpul functionarii. Acest
camp electromagnetic poate afecta functionalitatea implanturilor medicale active
sau pasive (de exemplu, stimulatoare cardiace), ceea ce poate duce la vatamari
grave sau la deces.
- Adresati-va medicului dumneavoastra si producatorului implantului dumnea-
voastra inainte de a utiliza acest produs.

- Dupa utilizarea produsului, deconectati fisa de alimentare de la priza.
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La conectarea pompei la sursa de alimentare cu apa trebuie respectate regle-
mentarile nationale sanitare, pentru impiedicarea aspirarii a apei nepotabile.

- Consultati un specialist in instalatii sanitare.

Pentru evitarea functionarii uscate a pompei, aveti grija ca furtunul de aspiratie
sa se afle intotdeauna scufundat in lichid.

- lnainte de fiecare punere in functiune umpleti pompa cu apa pana la scurge-
rea de preaplin (min. 2 I)!

- Asigurati-va de faptul ca, la umplerea pompei cu apa, nu sunt racordate fur-
tunuri si consumatori la pompa, iar pompa este in general orizontala.

- Asigurati-va de faptul ca furtunurile sunt pozate fara indoituri.

Nisipul si alte substante abrazive din lichid provoaca uzura avansata si reduc
performantele pompei.

- Folositi pompa numai cu filtrul integrat incorporat.

In caz contrar se poate produce deteriorarea pompei.

- Folositi un prefiltru al pompei cu apa cu continut de nisip.

Pomparea apei cu impuritati, de ex. pietre, ace de brad s.a., poate cauza
defectarea pompei.

- Nu pompati apa murdara.

Debitul minim este 90 I/h (1,5 I/min). Este interzisé operarea aparatelor de racor-
dare cu un debit redus.
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2. MONTAJUL

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

2.1 Locul de amplasare:
¢ Lainstalarea sub nivelul apei trebuie incorporat un dispozitiv de blo-
care, astfel incat sa nu se produca pierderi de apa nedorite.

¢ Locul de amplasare trebuie sa fie orizontal, solid si uscat si sa asigure
o pozitie stabila a pompei.

* Distanta fata de apa trebuie sa fie minimum 2 m.
¢ Pompa trebuie amplasata intr-un loc protejat contra inundatiilor.

2.2 Racordarea furtunului pe partea de aspiratie

[Fig. A6]:

Racordul de pe partea de aspiratie D este prevazut cu un filet exterior de
33,3 mm (G 1").

Piesa de racord de pe partea de aspiratie poate fi stransa doar
manual [Fig. A2].

Pentru a reduce timpul de reaspirare va recomandam folosirea unui furtun
de aspiratie cu element blocare la intoarcere, care impiedica golirea furtu-
nului de aspiratie dupa decuplarea pompei [Fig. A3].

Aspirarea aerului in sistemul de aspiratie poate cauza perturbatii in functio-
nare si generare ridicata de zgomot.

- Racordati temeinic sistemul de aspiratie.
- Verificati regulat garnitura si inlocuiti-o, daca este necesar.

Pe partea de aspiratie nu utilizati componente modulare de furtunuri de
apa.

Pe partea de aspiratie trebuie utilizat un furtun de aspiratie rezis-
tent la vacuum:

* de ex. Setul de aspiratie GARDENA art. 1411/1412/1418

e sau Furtunul de aspiratie pentru fantana de tip teava GARDENA
art. 1729.

e Furtunurile de aspiratie @ fara racord filetat se vor imbina prin inter-
mediul unui conector de furtun de aspiratie (de ex. art. 1723/1724)
cu racordul partii de aspiratie si se insurubeaza ermetic.

2.2.1 Exista 2 tipuri de sisteme de racordare:
Prevazut pentru garnitura plata:
Nu este necesara o banda de etansare pentru filet.

- Asigurati-va de faptul ca garnitura platd ® este introdusé in conectorul
furtunului de aspiratie si ca nu este deteriorata.

Prevazut pentru banda de etansare pentru filet (Teflon):
Nu este necesara o garnitura plata.

Un sistem de etansare nepotrivit poate cauza scurgeri.

- Folositi sistemul de etansare prevazut pentru aceasta.

1. Asigurati-va de faptul c& garnitura plata ® este introdusa in conectorul
furtunului de aspiratie.

2. Insurubati etans furtunul de aspiratie @ pe racordul de pe partea de
aspiratie . Astfel, conectorul furtunului de aspiratie trebuie amplasat
drept [Fig. A1].

3. Pozati furtunul de aspiratie @ drept si fara rasuciri.

4. Tn cazul unei inaltimi de aspiratie mai mari de 3 m: fixati suplimentar
furtunul de aspiratie @ (de ex. prin legarea de un suport de lemn).

In felul acesta, pompa este descarcata de greutatea furtunului de
aspiratie.

2.3 Racordarea furtunului pe partea de refulare [Fig. A7]:

Pentru asigurarea unei bune aerisiri, furtunul de presiune se racor-
deaza numai dupa umplerea pompei (vezi 3.1.3 Punerea pompei
in functiune).

Racordul de pe partea de refulare ® este prevazut cu un filet exterior de
33,3 mm (G 1").

Piesa de racord de pe partea de refulare poate fi stransa doar
manual.
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O utilizare optimizata a capacitatii de pompare este atinsa prin
racordarea furtunurilor de 19 mm (3/4"):

¢ de ex. Setul de racordare a pompelor GARDENA art. 1752

e sau de la furtunuri 25 mm (1") cu piesa filetata de cuplare rapida
GARDENA cu filet interior art. 7109/ Piesa de furtun de cuplare
rapida art. 7103.

Pe partea de refulare se afla 2 racorduri. Un racord orizontal (rotativ

la 180°) si unul vertical. Racordul neutilizat trebuie acoperit cu capacul de
inchidere @.

Tineti sau fixati vertical furtunul de presiune, astfel incat sa se evite o indoi-
re a furtunului de presiune la iesirea verticala a pompei.

Pozati furtunul plat pe podea si evitati ridicarile sub forma de U ale furtunu-
lui si furtunurile infasurate. Pentru eliminarea aerului este optim daca este
pozat complet furtunul de presiune si daca este dispus in sus privind din-
spre pompa.

1. Legati furtunul de presiune @ la racordul partii de refulare ®.

2. Seinsurubeaza capacul de inchidere @ pe racordul neutilizat
de pe partea de refulare.

2.3.1 Racordul furtunului de presiune prin sistemul de fisare
GARDENA:

Prin sistemul de conectori GARDENA pot fi conectate furtunuri

de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") si de 13 mm (1/2").

Diametrul furtunului Conector pentru pompa

13 mm (1/2") GARDENA Set conectare pompa art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Stut robinet cu filet art. 18202
GARDENA Mufa conectoare art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Set conectare pompa art. 1752

2.3.2 Racord paralel cu mai mult de 2 furtunuri de presiune:

La racordul paralel cu mai mult de 2 furtunuri de presiune recomandam
utilizarea:

¢ de ex. a Distribuitorului GARDENA cu 2 sau 4 cai art. 8193/8194
¢ sau a Valvei GARDENA cu 2 cai art. 940.
Acestea pot fi insurubate direct pe racordul de pe partea de refulare ®.

2.4 Art. 9058/9059: Racordarea senzorului de umiditate
a solului (optional) [Fig. A8]:

Pe langa temporizare (vezi manualul de utilizare al display-ului
Bluetooth®) exista si posibilitate de a tine cont de umiditatea solului.

In cazul in care umiditatea solului este suficienta, udarea programata
nu se efectueaza.

1. Amplasati senzorul de umiditate a solului in zona de irigare.
2. Deschideti capacul pentru murdarie @.
3. Introduceti fisa senzorului in racordul senzorului @ pompei.

3. OPERAREA

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

3.1 Pornirea/oprirea pompei [Fig. 01/02]:
ATENTIE!

Functionarea uscata a pompei!

Asigurati-va de faptul ca pompa este umpluta cu apa pana la scurge-
rea de preaplin inaintea fiecarui proces de pornire (min. 2 ).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Operare prin intermediul aplicatiei GARDENA Bluetooth®:

Cu ajutorul aplicatiei gratuite GARDENA Bluetooth® este posibil con-
trolul in orice moment al pompei de gradina GARDENA Bluetooth®.

Aceasta poate fi descarcata prin Apple App Store sau Google Play Store.

- Pentru aceasta observati instructiunile alaturate privind comanda
display-ului Bluetooth®.
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3.1.2 Art. 9058/9059:

Comanda prin display-ul de pe pompa:

- Pentru aceasta observati instructiunile alaturate privind comanda
display-ului Bluetooth®.

3.1.3 Punerea pompei in functiune:

1.

10.

11.

12.

13.

Art.
. Apasati intrerupatorul Pornit/ Oprit @ in pozitia Oprit.

[ndepértarea furtunului de presiune (Out).
In felul acesta, pompa este dezaerata mai bine la umplere.

. Desurubati manual imbinarea filetata ® pe deschiderea de umplere ®.
. Se scoate filtrul.

In felul acesta se poate observa mai usor nivelul apei la umplere.

. Completati incet min. 2 | apa prin deschiderea de umplere ® péana la

atingerea unui nivel stabil al apei la inaltimea racordului de pe partea
de aspiratie [Fig. A4].
Procesul de umplere poate dura pana la 2 minute.

. La utilizarea unui ventil de refulare: umpleti furtunul de aspiratie cu

apa.
Aceasta accelereaza procesul de aspirare.

. Goliti restul de apa din furtunul de presiune @ inaintea racordarii.

In felul acesta, aerul poate iesi in timpul procesului de aspirare.

. Dupa umplerea pompei: racordati furtunul de presiune (Out) la pompa.
. Reasezati filtrul.
. Insurubati manual imbinarea filetata ® pe deschiderea de umplere ®

pana la opritor (nu rasuciti excesiv si nu folositi clestele).

Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc.). Toti consumatorii
trebuie deschisi pana la pozitia max. posibila.

Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de retea.
Art. 9058/9059: Vezi manualul de utilizare al display-ului
Bluetooth®.

In cazul unei indltimi de aspiratie mai mari: ridicati si tineti ridicat
furtunul de presiune @ pe durata procesului de aspiratie min. 1,8 m
vertical in sus peste pompa.

Art. 9057: Apasati intrerupatorul Pornit/Oprit @ in pozitia Pornit.
Intrerupatorul Pornit/Oprit se aprinde.

Art. 9058/9059: Vezi manualul de utilizare al display-ului
Bluetooth®.

Pompa porneste si pompeaza apa dupa procesul de aspiratie.
Procesul de aspirare poate dura pana la 5 minute.

9057: Daca pompa inca nu pompeaza apa dupa 5 minute:

Pompa se opreste.

. Lasati pompa sa se raceasca.
. Cautati in 6.4 Tabelul de erori dupa cauzele posibile.
. Reporniti pompa (vezi 3.1.3 Punerea pompei in functiune).

3.1.4 Oprirea pompei:

>

N

Art. 9057: Apasati intrerupétorul Pornit/ Oprit @ in pozitia Oprit.
Pompa se opreste, iar intrerupatorul Pornit/ Oprit nu se mai aprinde.

Art. 9058/9059: Vezi manualul de utilizare al display-ului
Bluetooth®.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Daca pompa inca nu pompeaza apa dupa 5 minute:

->

3.2

>

3.3

3.3.

Vezi manualul de utilizare al display-ului Bluetooth®.

Numai pentru art. 9058/9059: Functia safe-pump:

Vezi manualul de utilizare al display-ului Bluetooth®.

Sfaturi pentru pompe:

1 Sfat general privind aspiratia:

Inaltimea maxima de aspiratie automata indicata poate fi atins& numai
daca pompa a fost umpluta pana la scurgerea de preaplin prin intermediul
deschiderii de umplere, iar furtunul de presiune @ va fi tinut in timpul
procesului de aspirare la o astfel de inaltime, incat apa sa nu poata curge
din pompa prin furtunul de presiune @®. Pompa se umple inainte ca furtu-
nurile, racordul fix etc. sa fie racordate la pompa pe partea de refulare.

In felul acesta se asiguré faptul c& pompa poate fi umpluta complet cu apa

@0

(este posibila eliminarea aerului).

Pompa trebuie umpluta cu 2 | de apa.
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3.3.2 Regimul silentios:

Pompa este silentioasa. Acest avantaj poate fi mentinut numai printr-o
instalare corecta:

- Alegeti o baza fara vibratii (de ex. nu se asaza pe table sau pe rezer-
vorul de plastic).

3.3.3 Valorile max. ale debitului:

Pompa dispune de o valva de bypass pentru a permite timpi de aspiratie
redusi. La capatul deschis al furtunului fara aparate de racordare sau cu
diametre foarte mari ale furtunului, valva nu poate comuta eventual de pe
regimul de aspiratie, pe cel de pompare din cauza conditiilor de presiune
hidraulica. Acest lucru poate cauza cresterea zgomotului de functionare.
Pentru exploatarea intregii capacitati de pompare puteti inchide evacuarea
apei pentru cca. 1 secunda, cu motorul in functiune (deex. prin indoirea
furtunului). Acest lucru permite electrovalvei sa isi ia pozitia corecta, care
se va auzi ca un clic. Aceasta se produce automat in aplicatiile standard
cu elemente racordate, cum ar fi dus-stropitoare, aspersor.

3.3.4 Montarea prefiltrului:

Daca un prefiltru este prea lung, atunci, in locul pozitiei verticale in jos,
poate fi montat si in alta pozitie (de ex. orizontal).

4. INTRETINEREA

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

4.1 Curatarea pompei:

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu un jet de apa (in special nu cu
jetul de apa sub inalta presiune).
- Nu curatati cu substante chimice, inclusiv benzina sau solventi.

Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din material
plastic.

- Curatati carcasa pompei folosind o laveta umeda.

4.2 Spalarea pompei:

Dupéa pomparea apei cu continut de clor, pompa trebuie spalata.

1. Pompati apa calduta (max. 35 °C) eventual prin adaugarea unui deter-
gent delicat (de ex. detergent de vase), pana cand apa pompata este
curata.

2. Salubrizati resturile in conformitate cu directivele locale valabile privind
salubrizarea deseurilor.

5. DEPOZITAREA

5.1 Scoaterea din functiune [Fig. S1]:

ATENTIE!

inghe;ul cauzeaza deteriorarea pompei!
- Pastrati pompa intr-un loc ferit de inghet.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

2. Inchideti eventualele robinete de inchidere blocate in furtunul de
aspiratie.

3. Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc.).
In felul acesta, partea de refulare devine depresurizata.

4. Desurubati manual imbinarea filetatd ® de pe stutul de umplere ® si
surubul de golire a apei ®.
Astfel, pompa este golita.
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5. Inclinati usor pompa in directia scurgerii (cca. 80°) astfel incat pompa
sa se descarce complet.
6. Desurubati furtunul de aspiratie si furtunul de presiune.

7. Insurubati manual imbinarea filetata ® pe deschiderea de umplere ®

si surubul de golire a apei ® (nu folositi clestele).
Problema

6.4 Tabel cu erori:

Cauza posibila

Pentru art. 9058/9059: Consultati suplimentar descrierea display-
urilor in manualul de utilizare al display-ului Bluetooth®.

Remediu

8. Curatati pompa (vezi 4. INTRETINEREA).
9. Pastrati pompa intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

6.1 Eliberarea turbinei [Fig. T1/T2]:

Este posibila desprinderea unui rotor blocat de murdarie.
1. Numai pentru art. 9058/9059:
Detasati capacul pentru murdarie @ al senzorului pentru umiditatea
podelei sau deconectati senzorul conectat pentru umiditatea podelei.
. Desurubati cele 6 suruburi @, @ si @.
. Detasati cele doua carcase @.
. Trageti dopul de cauciuc @ de pe axul rotorului @.

. Rotiti axul rotorului @ cu o surubelnité izolaté in sens orar.
In acest fel se desface rotorul blocat.

6. Remontati dopul de cauciuc @ si cele doua carcase @ in ordine
inversa.
Asigurati-va de faptul ca suruburile @, @ si @ sunt alocate orificiilor
corecte de surub in functie de lungime.

7. Numai pentru art. 9058/9059:
Reintroduceti capacul pentru murdérie @ al senzorului pentru umidita-
tea podelei sau reintroduceti senzorul conectat pentru umiditatea
podelei.

o~ W N

6.2 Curatarea filtrului [Fig. T3]:

Daca pompa nu porneste sau se opreste brusc in timpul functionarii,
acest lucru poate fi consecinta unui filtru infundat.

1. Inchideti toate robinetele de inchidere existente pe partea de aspiratie.

2. Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de pre-
siune (aparate de racordare, opritor apa, etc.).
In felul acesta, partea de refulare devine depresurizata.

3. Desurubati manual imbinarea filetata ® pe deschiderea de umplere ®.
4. Trageti vertical filtrul @ afara din stutul de umplere ®.

5. Tineti ferm paharul @ si desurubati filtrul @ in sens antiorar afara din
pahar @ (inchizatoare cu baioneta).

6. Curatati paharul @ sub un jet de apa
7. Curatati filtrul @ de ex. cu o perie moale.

Pompa functioneaza, insa
nu se realizeaza amorsarea

Conducta de aspiratie
neetansd, respectiv
deteriorata [Fig. A2].

-> Verificati daca furtunul de
aspiratie este deteriorat si
etansati-1.

Pompa aspira aer intr-un loc
de racord [Fig. A2].

-> Etansati racordurile de pe
partea de aspiratie.

Nu exista apa in cisterna,
rezervorul de apa, conducta
de apa etc.

—> Asigurati alimentarea cu apa
pe partea de aspiratie.

Pompa nu a fost umpluta
cu apa. [Fig. Ad4].

- Umpleti pompa
(vezi 3.1.3 Punerea pompei
in functiune).

Apa se scurge in procesul de
aspirare prin furtunul de presiu-
ne.

1. Umpleti din nou pompa.
2. Tineti sus furtunul de presiune.
. Reporniti pompa (vezi
3.1.3 Punerea pompei in
functiune).

w

0 conexiune absolut etansa si rezistentd la presiuni negative
se obtine prin folosirea GARDENA Furtunilor de aspiratie
(vezi 8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB).

Imbinarea filetaté la stutul de
umplere este neetansa [Fig. A2].

- Verificati garnitura (inlocu-
iti-o in caz de nevoie) si
strangeti ferm manual imbi-

narea filetata (fard sa folo-
siti un cleste).

Nu este posibild eliminarea
aerului deoarece conducta de
presiune este inchisa resp.
exista resturi de apa in furtunul
de presiune.

—> Deschideti robinetii de inchi-
dere existenti pe conducta de
presiune (de ex. stropitoare)
respectiv goliti furtunul de
presiune.

Nu este posibild eliminarea
aerului deoarece furtunul de
presiune este infasurat.

1. Pozati furtunul de presiune
drept pe intreaga lungime.

2. Pozati furtunul in sus de la
iesirea pompei.

3. Nu indoiti furtunul de presiu-
ne la iesirea pompei.

4. Deschideti toti consumatorii
la maxim.

Nu a fost asteptat timpul de
aspiratie de 5 min.

- Asteptati pand la 5 min. pana
cand pompa furnizeaza apa.

Filtrul de aspiratie sau elementul
de blocare la intoarcere din fur-
tunul de aspiratie sunt infundate.

-> Curatati filtrul de aspiratie
resp. elementul de blocare la
intoarcere.

Capétul furtunului de aspiratie
nu este in apa [Fig. A5].

- inlocuiti capétul furtunului de
aspiratie mai adanc in apa.

Inaltimea de aspiratie este prea
mare [Fig. A5].

- Reduceti inaltimea de
aspiratie.

in cazul altor dificultati in ceea ce priveste amorsarea,
folositi GARDENA Furtunuri de aspiratie cu supapa de sens
(vezi 8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB).

Umpleti pompa cu apa inaintea pi

ornirii.

8. Remontati filtrul @ in ordine inversa. Pompa nu porneste

sau se opreste brusc in

timpul functionarii

6.3 Numai pentru art. 9058/9059:
Curatarea senzorului de debit [Fig. T1/T4]:

1. Numai pentru art. 9058/9059:
Detasati capacul pentru murdarie @ al senzorului pentru umiditatea
podelei sau deconectati senzorul conectat pentru umiditatea podelei.

Desurubati cele 6 suruburi @, @ si @ (vezi 6.1 Eliberarea turbinei).
Detasati cele doua carcase @.

intrerupétorul de protectie
termica a oprit pompa din
cauza supraincalzirii.

-> Lasati pompa sa se raceasca,
goliti pompa si reumpleti-o.

—> Observati temperatura maxi-
ma a lichidului (35 °C).

Pompa nu este alimentata cu
energie electrica.

-> Verificati sigurantele si cone-
xiunile cu fisa electrice.

intrerupétorul de protectie impo-
triva curentilor reziduali (RCD) a
declansat (curent rezidual).

—> Scoateti stecdrul din priza de
retea §i adresati-va servi-
ce-ului GARDENA.

Pompa nu este pornita.

—> Apasati intrerupétorul Pornit/
Oprit in pozitia Pornit.

Desurubati capacul ® cu o cheie inbus (marimea 10) in sens antiorar.
Trageti senzorul pentru debit @® afara din deschiderea senzorului @.
Curatati senzorul pentru debit @® sub un jet de apa.

Curétati deschiderea senzorului @ folosind o lavetad umeda (fara deter-
gent).
8. Verificati mobilitatea senzorului pentru debit @.
9. Remontati senzorul pentru debit @® in ordine inversa.
10. Remontati cele doua carcase @ in ordine inversa.
11. Numai pentru art. 9058/9059:
Reintroduceti capacul pentru murdarie @ al senzorului pentru umidi-

tatea podelei sau reintroduceti senzorul conectat pentru umiditatea
podelei.

N O oA N

Pompa functioneaza insa
performantele la iesire scad

Capatul furtunului de aspiratie
nu este in apa [Fig. A5].

- Tnlocuiti capatul furtunului de
aspiratie mai adanc in apa.

Filtrul de aspiratie sau elemen-
tul de blocare la intoarcere din

furtunul de aspiratie sunt infun-
date.

-> Curatati filtrul de aspiratie
resp. elementul de blocare la
intoarcere.

Nu exista apd in cisterna,
rezervorul de apa, conducta
de apa etc.

-> Asigurati alimentarea cu apa
pe partea de aspiratie.

Conducta de aspiratie este
neetansa [Fig. A2].

-> Remediati neetangeitatea.

Rotorul este blocat.

—> Slabiti rotorul.
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Problema Cauza posibila Remediu

Pompa functioneaza insa
performantele la iesire scad

Furtunul de presiune este indoit. = Pozati furtunul de presiune
fard indoire si aveti grija sa
nu-I indoiti la iesirea pompei.

imbinarea filetata a filtrului ~ Filetul este murdar.

nu poate fi deschisa manual

-> Pentru deschidere folositi un
cleste pentru pompe de apa.

-> Curatati filetul la filtru si in
pompa.

NOTA:

Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
si de dealeri autorizati de GARDENA.

- In caz de alte defectiuni va rugam s& v& adresati centrului de service
GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Pompa de gradina Unitate Valoare Valoare Valoare
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)

Putere nominala w 900 1050 1300
Tensiunea de retea V (AC) 230 230 230
Frecventa de retea Hz 50 50 50
Cantitatea max.
transportaté I/h 5600 6300 6500
Presiunea max./ bar/ 47 49 6,0
Inéltimea max. de transport m a7 49 60
indltimea max. de aspiratie
este m 8 8 8
Presiune interna admisa
(pe partea de refulare) bar 6 6 6

. 15 15 15
Cablu de conexiune m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Greutatea fara cablu (aprox.) kg 10 10,7 11,8
Presiune acustica L,
Distanta: im 58 59 60

5m dB 45 45 46

10m 38 39 40
Nivel de putere acustica L,,,":
masurat/garantat dB (A) 67 /69 68/70 68/ 71
Incertitudine k,, 2,67 2,29 2,78
Tempe[atura de mediu oc 35 35 35
maxima
Procedura de masurare conform: " RL 2000/14/EU

8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Furtunuri de aspiratie
GARDENA

Rezistent la indoire si vid, disponibil la alegere la metru,
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) fara armaturi
de racordare sau cu lungime fixa, art. 1411/1418 complet
cu armdturi de racordare.

Conectori furtun aspiratie
GARDENA

Pentru racordare pe partea de aspiratie. art. 1723/1724

Set conectare pompa
GARDENA

Pentru racordul pe partea cu presiunea. art. 1750/ 1752

Filtru de aspiratie cu Pentru furtunile vandute la metru. art. 1726/1727/
supapa de sens GARDENA 1728

art. 1730/1731

Filtru preliminar pompa Recomandat la pomparea apei cu nisip.

GARDENA
Furtunuri de aspiratie Pentru conectarea etansa a pompei la art. 1729
pentru fantani arteziene la fantani arteziene sau conducte fixe.
GARDENA Lungimea de 0,5 m. Cu filet interior de
33,3 mm (G1) in ambele parti.
Unitate de aspirare flotantd  Pentru aspirare curatd sub suprafata apei. art. 1417

GARDENA
Cuplajul rapid GARDENA

Pentru racordul pe partea de refulare a furtu-
nurilor de presiune de 1 inch.

art. 7109/7103

GARDENA Senzor de Pentru irigare in functie de umiditatea solului. ~ art. 1188/1867
umiditate a solului
Cablu prelungitor GARDENA  Pentru prelungirea cablului senzorului pand  art. 1868

(lungimea: 10 metri) la maxim 105 metri.
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9. GARANTIE/SERVICE

9.1 inregistrarea produsului:

Inregistrati-va produsul la gardena.com/registration.

9.2 Service:

Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si
online:
¢ Romania: https://www.gardena.com/ro/asistenta/advice/contact/

* Alte tari: https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

10. ELIMINARE CA DESEU

10.1 Eliminarea pompei ca deseu:
(conform Directivei 2012/19/EU)

Este interzisa eliminarea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
Acesta trebuie eliminat ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

IMPORTANT!

- Eliminati ca deseu produsul prin sau de catre punctul de colectare si
reciclare locale.

tr Bahce pompasi 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

1. EMNIYET BILGILERI

1.1 Sembollerin aciklamasi
A

1.2 Genel emniyet bilgileri

Kullanma kilavuzunu okuyun.

1.2.1 Pompalar icin genel emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Elektrik carpmasi!
Elektrik akimi nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Uriin, maksimum 30 mA'lik nominal devreye girme akimina sahip bir Fl salteri
(RCD) tizerinden akim ile beslenmelidir.
= Devre disi birakmadan, bakim yapmadan ya da yapi parcalarini degistirme-
den dnce Urinl sebekeden ayinn. Bu sirada prizi gdrebimelisiniz.

1.2.2 Bahce pompalari icin emniyet bilgileri

1.2.2.1 Daha giivenli calisma:

Su sicakligi 35 °C Uzerinde olamaz.

Suda insanlar bulundugunda pompa kullaniimamalidir.
Sizan yaglayicl maddelerden dolayi sivilar kirlenebilir.
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1.2.2.2 Koruma salteri:
Termal koruma salteri:

Pompa, asin ytklenme durumunda dahili termal motor korumasi tarafindan olarak
kapatilir. Motor yeterince soguduktan sonra pompa tekrar isletime hazirdir.

1.3 Ek emniyet bilgileri
1.3.1 Amacina uygun kullanim

8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler bu Griind, ancak gézetim altinday-
ken veya cihazin glvenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri ve
sonugcta ortaya gikabilecek tehlikelerin farkinda olmalarn durumunda kullanabilirler.
Cocuklarin Urlin ile oynamasina izin vermeyin. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas
veya daha blyUk olmadidi ve gézetim altinda tutulmadigi stirece gocuklar tarafin-
dan yapiimamalidir.

Bu Urtinl 16 yas Uzeri yetiskinlerin kullanmasini éneriyoruz.

GARDENA Bahce pompasi ¢zel ev ve hobi bahgelerinde yer alti ve yagmur
sularinin, sebeke sularinin ve klor iceren sularin tasinmasi igin tasarlanmistir.

Uriin uzun streli isletim icin uygun degildir (profesyonel isletim).

Uriin araliksiz isletim igin uygun degildir.

1.3.1.1 Tasima swvilar:
GARDENA bahce pompasi ile sadece su tasinabilir.

TEHLIKE!

Yaralanma!

Tuzlu su, kirli su, tahris edici, hafif yanici veya patlayict maddeler (6rnegin benzin,
gazyag|, nitro dillisyonu), yaglar, kalorifer yakiti ve gida maddesi taginamaz.

1.3.1.2 Basing takviyesi:

Giiris basinci mutlaka ayarlanabilir bir basing tahliye valfi ile korunmalidir. Pompanin
basinci arttirmak icin kullanilmasi durumunda izin verilen maksimum 6 bar’lik i¢
basing asilmamalidir. Bdylece maksimum giris basinci sudur:

GARDENA Bahc¢e pompasi 5600 Uriin 9057
GARDENA Bahge pompasi 6300 Uriin 9058

- Maks. 1,3 bar
- Maks. 1,1 bar

9059 iirlin numaral pompa 6 bar sagladigindan, basing takviyesi i¢in
kullaniimamahdir.

1.3.2 Ek elektrik emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Kalp durmasi riski!

Bu Urtin, calisirken elektromanyetik alan olusturur. Bu elektromanyetik alan,
aktif veya pasif tibbi implantlarin (6r. kalp pilleri) calismasini etkileyerek ciddi
yaralanmaya veya 6lime neden olabilir.

- Bu UrlinU kullanmadan dnce doktorunuza ve implantinizin Ureticisine
danisin.

- Uriind kullandiktan sonra, sebeke fisini duvar prizinden cikarin.

Pompa saglam ve sele karsl emniyetli bir sekilde kurulmus ve suya dismeye karsi
korunmus olmalidir. Pompay! sevk maddesine glvenli bir mesafede (en az 2 m)
kurun. Ek glvenlik olarak izinli bir kisi emniyet salteri kullanilabilir.

- Uzman bir elektrikciye danisin.

Havuza biri girmeden 6énce pompanin fisi ¢ekilmelidir.

Bu Urlinlin sebeke baglanti hatti hasar gorirse, tehlikeleri dnlemek igin Uretici
veya musteri hizmetleri veya benzer kalifikasyonlara sahip bir kisi tarafindan degis-
tirilmelidir.

- Fisi ve sebeke baglant hattini 1si, yag ve keskin kenarlara karsi koruyun.

- Pompayi kablodan tasimayiniz ve fisi prizden gekmek icin kabloyu kullan-
mayiniz.

—> Pompay su baskinina karsi glivenli bir yere koyun.
- Baglanti hattinin dlizenli araliklarla kontrol edilmesi gereklidir.

- Kullanmadan énce pompay! (6zellikle sebeke baglanti hattini ve fisi) daima
gorsel kontrole tabi tutun.

Hasarl pompalar kesinlikle kullaniimamalidir.

- Hasar durumunda, pompanin mutlaka GARDENA servisi tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.

Elektriksel degisiklikler sadece uzman bir elektrikci tarafindan gerceklestirilebilir.
- Dolum, stkme ve bakim islemlerinden énce glic baglantisi kesilmelidir.

- Pompalarimizin bir alternatér ile kullaniimasi durumunda, alternatér reticisinin
uyari talimatlarini dikkate alin.

1.3.2.1 Kablo:

Uzatma kablolar kullanirken bunlar asagidaki tablodaki asgari kesitlere uygun
olmalidir:

Gerilim Kablo uzunlugu Kesit
230 - 240 V/50 Hz 20 metreye kadar 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

12
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1.3.3 Ek kisisel emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Bogulma tehlikesi!
KUcUk pargalar kolayca yutulabilir.
- K¢tk cocuklar montaj sirasinda uzak tutun.

TEHLIKE!

Sicak su nedeniyle yaralanma tehlikesi!

Pompalanan su basing altindadir ve viicuda veya gozlere dogrudan
temas etmesi halinde yaralanmalara neden olabilir.

Kapal basma tarafina dogru uzun siireli isletimde (> 5 dak.) su pompasi
1sinabilir, bdylece sicak su nedeniyle yaralanmalar meydana gelebilir.

- Pompayi kapali basing tarafinda veya su beslemesi devre disiyken
maksimum 5 dakika calistirin.

Emme tarafinda su beslemesinin olmamasi halinde pompadaki su isina-
bilir, béylece disan sicak su cikmasi nedeniyle yaralanmalar meydana
gelebilir.

- Pompayi sebekeden ayirin ve suyun sogumasini saglayin

- Su sicakken hicbir kapagi ve vida baglantisini agmayin.

- Devreye almadan 6nce, emme tarafindaki su beslemesini sabitleyin
ve pompayi! tamamen suyla doldurun.

Hortumlar veya borular giinese maruz kalirsa ¢ok isinabilirler.

Pompanin su sebekesine baglanmasi durumunda, icilmez suyun geri emilmesinin
engellenmesi icin Ulkeye 6zgl sihhi tesisat talimatlarina riayet ediimelidir.

- Bir tesisat uzmanina danisin.

Pompanin kuru calistirimamasi igin litfen emme hortumu ucunun daima basilan
madde icerisinde bulunmasina dikkat ediniz.

—> Pompayi her devreye almadan 6nce tasana kadar su (min. 2 litre) ile doldurun!

- Pompaya su doldururken, pompaya herhangi bir hortum veya tiketicinin bagl
olmadigindan ve pompanin genellikle yatay durumda oldugundan emin olun.

- Hortumlann bukulmeden désendiginden emin olun.

Kum ve basilan sivi i¢erisindeki asindirici maddeler daha gabuk asinmaya ve
gucun azalmasina neden olur.

- Pompayi sadece entegre filtre takiliyken kullanin.
Aksi takdirde pompa hasar gdrebilir.

- Kum igceren sularda bir pompa 6n filtresi kullanin.

Kirli suyun basiimasi, 6rn. taslar, gam igneleri vb., pompanin zarar gérmesine
neden olabilir.

= Kirli su tasimayin.

Minimum akis hizi 90 |/saattir (1,5 |/dak). Daha distk verimlilige sahip baglanti
cihazlan calistinimamalidir.

2. MONTAJ

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

2.1 Kurulum yeri:
e Su seviyesinin altina kurulumda, istenmeyen su kaybini dnlemek
icin bir kapatma cihazi takilmalidir.

e Kurulum yerinin yatay, saglam ve kuru olmasi ve pompaya guvenli bir
durus saglamasi gerekir.

¢ Suya olan mesafe en az 2 m olmalidir.
* Pompa, sele karsl dayanikli bir yere kurulmalidir.

2.2 Hortumu emme tarafina baglayin [Sek. A6]:

Emme tarafinin @ baglantisi 33,3 mm (G 1") dis digli ile donatiimigtir.

Emme tarafindaki baglanti parcasi sadece elle sikilmalidir
[Sek. A2].

Tekrar emme sUresini kisaltmak icin pompanin kapatimasi sonrasinda
emme hortumunun otomatik olarak bosalimini dnleyen geri akis stoplu
bir emme hortumu kullanimini tavsiye ediyoruz [Sek. A3].

Emme sisteminde havanin emilmesi islevsel arizaya ve gur(itinin artma-
sina neden olabilir.

- Emme sistemini dikkatli bir sekilde baglayin.
- Contayr dizenli olarak kontrol edin ve gerekirse degistirin.
Emme tarafinda su hortumu takma sistem parcalari kullanmayin.
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Emme tarafinda vakuma dayanikli bir emme hortumu kullaniima-
hdir:

«  5m. GARDENA Emme donanimi Uriin 1411/1412/1418
¢ veya GARDENA Delme su kuyusu emme hortumu Uriin 1729.

* Disli baglantisiz emme hortumunu @ bir emme hortumu baglanti par-
¢asl (6rn. Uriin 1723/ 1724) (zerinden emme tarafindaki baglanti ile
birlestirin ve hava sizdirmayacak sekilde vidalayin.

2.2.1 2 tiir baglanti sistemi mevcuttur:
Yassi conta icin 6ngorilmiistiir:
Dis sizdirmazlik bandina gerek yoktur.

- Emme hortumu baglanti parcasindaki yassi contanin ® takili ve hasar-
siz oldugundan emin olun.

Dis sizdirmazlik bandi (Teflon) icin 6ngoriilmiistiir:
YassI conta gerekmez.

Uygun olmayan bir sizdirmazlik sistemi sizintilara yol acabilir.
- Bunun igin 6ngdrilen sizdirmazlik sistemini kullanin.

1. Emme hortumu baglanti pargasindaki yassi contanin ® itakili oldugun-
dan emin olun.

2. Vakuma dayanikl emme hortumunu @ emme tarafinin O baglantisina
hava gecirmez sekilde vidalayin. Bu sirada emme hortumu baglanti
parcasi duz olarak yerlestiriimelidir [Sek. A1].

3. Emme hortumunu @ diz ve bukdlmeden yerlestirin.

4. 3 m Uzerindeki emme yUksekliklerinde: Emme hortumunu @ ilave
olarak tespit edin (6rn. bir ahsap kaziga baglayin).
Béylece pompa, emme hortumunun agirligindan kurtulur.

2.3 Hortumu basing tarafina baglayin [Sek. A7]:

lyi bir hava tahliyesini garanti etmek icin, basma hortumu mutlaka pompa
doldurulduktan sonra baglanmalidir (bkz. 3.1.3 Pompanin isletime
alinmasi).

Basing tarafinin ® baglantisi 33,3 mm (G 1") dis digli ile donatiimistir.
Basing tarafindaki baglanti parcasi sadece elle sikilmalidir.

Pompanin tasima kapasitesinin optimize edilmis kullanimi,
19 mm (3/4") hortumlarin baglanmasiyla elde edilir:

* 6medin GARDENA Pompa baglanti parcasi Uriin 1752

e veya 25 mm (1") hortumlann GARDENA I¢ disli hizh baglanti digli
parcasi Uriin 7109/ Hizh baglanti hortum parcasi Uriin 7103 ile.

Basing tarafinda 2 baglanti bulunmaktadir. Bir yatay (180° dondUrUlebilir)

ve dikey bir baglanti. Kullanimayan baglanti sizdirmaziik kapagi @ ile kapa-

tilmalidir.

Basma hortumunun dikey pompa ¢ikisinda bukdlmesini dnlemek icin

basma hortumunu dikey olarak tutun veya sabitleyin.

Hortumu yere diz bir sekilde doseyin ve hortumun u seklinde ylkselmesini

ve ayrica sariimasini énleyin. Basma hortumunun tamemen désenmis ve

pompadan bakildiginda yikselen bir glizergaha sahip olmasi, havanin

disari gikmasi igin en uygunu durumdur.

- Basma hortumunu ®), basing tarafinin ® baglantisina baglayin.

2. Sizdirmazlik kapagini @ basing tarafindaki kullaniimayan baglantiya
vidalayin.

2.3.1 Basma hortumunu GARDENA baglanti sistemi lizerinden
baglayin:

GARDENA gecme sistemi Uzerinden 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") ve

13 mm (1/2") hortumlar baglanabilir.

Hortum capi Pompa baglantisi

13 mm (1/2") GARDENA Pompa baglanti pargasi {riin 1750

16 mm (5/8") GARDENA Musluk baglantisi @:lriin 18202
GARDENA Hortum baglantisi Uriin 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pompa baglanti pargasi Uriin 1752

2.3.2 2’den fazla basma hortumunun paralel baglantisi:

2'den fazla basma hortumunu paralel olarak baglarken sunlari kullanmanizi
Oneririz:

« 6rmedin GARDENA ki veya dortlii su dagitici Uriin 8193/8194

* veya GARDENA lkiz musluk Uriin 940.

Bunlar dogrudan basing tarafinin ® baglantisina vidalanabilir.
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2.4 Uriin 9058/9059:
Toprak nem sensdriiniin (opsiyonel) baglanmasi
[Sek. A8]:

Zamana bagl kumandanin (bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu)
yani sira toprak neminin iceri ¢cekiimesi mumkundur.

Toprak nemi yeterliyse planlanan sulama yapiimaz.

1. Toprak nem sensérint yagmurlama sahasina yerlestirin.

2. Kir kapagdini @ agin.

3. Sensoriin figini pompanin sensor baglantisina @ takin.

3. KULLANIM

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

3.1 Pompanin calistirlmasi/durdurulmasi [ Sek. 01/02]:
DIKKAT!

Pompanin kuru calismasi!

Her calistirmadan 6énce pompanin tasma noktasina kadar (min. 2 1) su
ile dolu oldugundan emin olun.

3.1.1 Uriin 9058/9059:
GARDENA Bluetooth® uygulamasi lizerinden kullanim:

Ucretsiz GARDENA Bluetooth® uygulamasi ile GARDENA bahge
pompasi Bluetooth® her zaman kumanda edilebilir.
Apple App Store veya Google Play Store Uzerinden indirilebilir.

- Bunun igin, Bluetooth® ekranini kullanmaya yonelik ekteki talimata
bakin.

3.1.2 Uriin 9058/9059:
Pompadaki ekran lizerinden kullanim:

- Bunun icin, Bluetooth® ekranini kullanmaya yonelik ekteki talimata
bakin.

3.1.3 Pompanin isletime alinmasi:

1. Basma hortumunu cikarin (Out).
Bu sayede doldurma islemi sirasinda pompadaki hava daha iyi
tahliye edilir.

2. Dolum agzindaki ® vida bagdlantisini ® elinizle agin.

3. Filtreyi cikartin.
Bdéylece dolum sirasinda su seviyesi daha rahat gérdilebilir.

4. Emme tarafindaki baglanti seviyesinde sabit bir su seviyesine
ulasilana kadar dolum agzindan ® yavasga en az 2 litre su doldurun
[Sek. A4].

Dolum igslemi 2 dakika kadar sdirebilir.

5. Bir tek yonlu akis vanasi kullanirken: Emme hortumunu suyla
doldurun.
Bu, emme iglemini hizlandirir.

6. Baglamadan énce basma hortumundaki @ kalan suyu bosaltin.
Bdéylece emme islemi sirasinda havanin disan sizabilir.

7. Pompayi doldurduktan sonra: Basma hortumunu (Out) pompaya
baglayin.

8. Filtreyi tekrar takin.

9. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® elinizle dayanada kadar sikin
(asin sikmayin ve pense kullanmayin).

10. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihaz-
lari, su durmasi, vs.). Tum tUketiciler mimkudn olan maksimum pozis-
yona kadar agik olmalidir.

11. Elektrik kablosunun figini bir prize takin.
Uriin 9058/9059: Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.

12. Yiksek emis yukseklikleri icin: Emme islemi sirasinda basma hortu-
munu @ pompanin lzerinde en az 1,8 m dikey olarak kaldirin ve
tutun.
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13. Uriin 9057: Agma/Kapatma salterini @ Agik konumuna getirin.
Acma/Kapama salteri yanar.

Uriin 9058/9059: Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.
Pompa calisir ve emme igleminden sonra suyu pompalar.
Emme islemi 5 dakikaya kadar sdrebilir.

Uriin 9057: Pompa 5 dakika sonra hala su pompalamazsa:

1. Agma/Kapatma salterini @ Kapal konumuna getirin.
Pompa durur.

2. Pompayi sogumaya birakin.
3. 6.4 Hata tablosu nda olasi nedenleri arayin.

4. Pompay! yeniden baslatin
(Bkz. 3.1.3 Pompanin isletime alinmasi).

3.1.4 Pompayi durdur:

- Uriin 9057: Agma/Kapatma salterini @ Kapali konumuna getirin.
Pompa durur ve Acma/Kapama salteri artik yanmaz.

- Uriin 9058/9059: Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.

3.1.5 Uriin 9058/9059:
Pompa 5 dakika sonra hala su pompalamazsa:

- Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.

3.2 Sadece iriin 9058/9059 icin: safe-pump islevi:

- Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.

3.3 Pompa ipuclari:

3.3.1 Emme ile ilgili genel ipucu:

Pompa, dolum agzi Uzerinden tasacak kadar doldurulduysa ve basma
hortumu ®, emme islemi sirasinda basing hortumu @ Uzerinden pom-
padan su gikmayacak sekilde yukari dogru tutulduysa belirtilen maksi-
mum kendiliginden emme seviyesine ulagsilir. Hortumlar, sabit borular
vb. basing tarafinda pompaya baglanmadan énce pompayi doldurun.
Bu sekilde, pompanin tamamen suyla (2 I) doldurulabilmesi saglanir
(hava kacabilir).

Pompa 2 | su ile doldurulmalidir.

3.3.2 Sessiz igletim:
Pompa sessizdir. Sadece dogru kurulumla bu avantaj korunabilir:

- DusUk titresimli bir ylizey secin (6rn. metal levhalar veya plastik tanklar
Uzerine yerlestirmeyin).

3.3.3 Maks. akis degerleri:

Pompa, kisa emme surelerini mimkun kimak icin bir baypas valfine sahip-

tir. Baglanti cihazlari olmaksizin hortum ucu agiksa veya hortum capi gok

blyUkse, hidrolik basin¢ kosullar nedeniyle valf emme modundan pompa-

lama moduna gegemeyebilir. Bu durum calisma gurtltisinin artmasina
neden olabili. Pompalama kapasitesinin tamamindan yararlanmak icin,
motor calisirken su cikisini yaklasik 1 saniye boyunca kapatabilirsiniz
(6rn. hortumu bukerek). Bu, valfin bir tik sesi ¢cikararak dogru konumunu
almasini saglar. Dus, yagmurlama, vb. baglanti cihazlarina sahip standart
uygulamalarda bu islem otomatik olarak gerceklesir.

3.3.4 On filtrenin montaj:

Bir on filtre gok uzunsa, asagidaki dikey konum yerine baska bir konuma
(6rnegin yatay olarak) monte edilehbilir.

4. BAKIM

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden ¢ikarin.
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4.1 Pompa temizligi:

TEHLIKE!

Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve Urdndn hasar gérme riski.

- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yiksek basingli
su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢dzelti maddeleri de dahil olmak Uzere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilar 6nemli plastik parcalar tahrip edebilir.

- Pompanin gdvdesini nemli bir bezle temizleyin.

4.2 Pompayi durulayin:

Klorlu suyun pompalanmasindan sonra pompa durulanmalidir.

1.

Pompalanan su berraklasana kadar hafif bir temizlik maddesi ilavesiyle
(©rn. deterjan) ilik su (en fazla 35 °C) pompalayin.

Kalintilar yerel olarak gegerli atiga ayirma yonetmelikelerine gore tasfiye
edin.

5. DEPOLAMA

5.1 Devre digina cikarma [Sek. S1]:

DIKKAT!

Don nedeniyle pompanin hasar gérmesi!
—> Pompayi, donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza edin.

Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

Elektrik kablosunu prizden c¢ikarin.
Emme hattindaki tim kapatma valflerini kapatin.

3. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihazlari,

su durmasl, vs.).
Bdylece basing tarafinda basing kalmaz.

Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® elle
agin.
Boylece pompa bosaltilir.

Pompanin tamamen bosalmasi igin pompay gidere dogru egin
(yaklasik 80°).

Emme hortumunu ve basma hortumunu sokun.

Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® elinizle
sikica kapatin (pense kullanmayin).

Pompayi temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

Pompayi, kuru, kapall ve donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza
edin.

6. HATA GIDERME

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

6.1 Carkin ¢éziilmesi [Sek. T1/T2]:

Kir nedeniyle bloke olmus bir hareket carki gevsetilebilir.

1.

ok~ wn

Sadece uriin 9058/9059 icin:

Toprak nemi sensorinin kir kapadini @ gekin veya bagl toprak nemi
sensordnun fisini cekin.

6 viday @, @ ve @ sokin.

iki kabugu @ gekip cikarin.

Kauguk tapay! @ carkin milinden @ ¢ekin.

Hareket carkinin @ milini izolasyonlu bir tornavida ile saat yontinde
cevirin.

Boylelikle bloke olmug hareket carki ¢ozdildr.
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Lastik tapay @ ve iki kabugu @ ters islem sirasina gore tekrar monte
edin.

Bu sirada, vidalann @, @ ve @ uzunluklarina gére dodru vida deliklerine
atandigindan emin olun.

Sadece iriin 9058/9059 icin:
Toprak nemi sensorinin kir kapagini @ tekrar takin veya toprak nemi
sensorund tekrar takin.

6.2 Filtrenin temizlenmesi [Sek. T3]:

Pompa calismadiginda veya isletim esnasinda birden durdugunda, bunun
nedeni tikal bir filtre olabilir.

1.
2.

Emme tarafindaki mevcut tUm kapatma vanalarini kapatin.

Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihazlari,
su durmasi, vs.).
Bdylece basing tarafinda basin¢ kalmaz.

Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® elinizle agin.
Filtreyi @ dikey olarak dolum agzindan ® gekin.

Kabi @ sikica tutun ve filtreyi @ saat yontnin tersine gevirerek
tastan @ gikarin (bayonetli kilit).

Tas| @ akan suyun altinda temizleyin
Filtreyi @ 6rnegdin yumusak bir firga ile temizleyin.
Filtreyi @ ters islem sirasiyla tekrar monte edin.

6.3 Sadece (iriin 9058/9059 icin:
Akis sensériiniin temizlenmesi [Sek. T1/T4]:

1.

Eal

—_

- O © o N OO

Sadece iiriin 9058/9059 icin:
Toprak nemi sensorinin kir kapagini @ cekin veya bagli toprak nemi
sensorundn fisini ¢ekin.

6 vidayl @, @ ve @ sokin (bkz. 6.1 Carkin ¢bziilmesi).
iki kabugu @ cekip cikarin.

Kapag @® bir alyan anahtan (genislik 10) ile saat yoniniin tersine
cevirerek sokun.

Akis sensorini ® sensor agikligindan @ disar gekin.

Akis sensorinU () akan su altinda temizleyin.

Sensor ackligini @ nemli bir bezle (deterjan kullanmadan) temizleyin.
Akis sensorinln (® hareketliligini kontrol edin.

Akis sensorint @ ters islem sirasiyla tekrar monte edin.

. Iki kabugu @ ters islem sirasiyla tekrar monte edin.
. Sadece liriin 9058/9059 icin:

Toprak nemi sensorintin kir kapagini @ tekrar takin veya toprak nemi
sensorinl tekrar takin.

6.4 Hata tablosu:

Uriin no. 9058/9059 icin: Bluetooth® ekran kullamim kilavuzundaki
ekranlarin ek aciklamalarina bakin.

Sorun

Muhtemel neden Goziimii

Pompa calisiyor,
fakat emmiyor

—> Emme hattini hasar bakimin-
dan kontrol edin ve bunu
hava sizdirmayacak sekilde
yalitin.

Sizdiran veya hasarli emme
hortumu [Sek. A2].

Pompa bir baglanti noktasindan —> Emme tarafindaki baglantilari
hava emiyor [ Sek. A2]. hava gecirmez sekilde kapa-
tin.

- Emme tarafindaki su besle-
mesini emniyete alin.

Sarnigta, su haznesinde, su
borusunda vb. su yok.

Pompa su ile doldurulmadi
[Sek. Ad].

— Pompayi doldurun
(bkz. 3.1.3 Pompanin
isletime alinmasi).

Emme iglemi sirasinda basma 1. Pompay! tekrar doldurun.
hortumundan su kagiyor. 2. Basma hortumunu yukar
kaldirin.
3. Pompay yeniden baglatin
(bkz. 3.1.3 Pompanin
igletime alinmas).

Mutlak vakuma dayanikli bir baglantt GARDENA emme hortumlari
(bkz. 8. AKSESUAR/ YEDEK PARCALAR) kullaniimasi sayesinde
elde edilir.

Dolum agzindaki vida
baglantisi sizdiriyor
[Sek. A2].

- Contay! kontrol edin (gere-
kirse degistirin) ve vida
baglantisinin vidasini elle
sikica kapatin (pense
kullanmayin).

Sorun

Muhtemel neden

Goziimii

Pompa calisiyor,
fakat emmiyor

Basing hatti kapali oldu§undan
veya basma hortumunda artik
su bulundugundan hava disari
clkamaz.

—> Basing hattinda bulunan
kapatma valflerini agin (6rne-
gin piskirtec) veya basma
hortumunu bosaltin.

Basma hortumu sarildii icin
hava kacamaz.

1. Basma hortumunu tim uzun-
lu§u boyunca diiz bir sekilde
doseyin.

. Hortumu pompa ¢ikisindan
yukari dogru doseyin.

. Pompa cikisindaki basing

hortumunu biikmeyin.

. Tiim tiiketicileri maksimum
diizeyde acin.

N

w

~

5 dakikalik emme siiresi bek-
lenmemistir.

— Pompa su pompalayana
kadar azami 5 dakika bekle-

yin.

Emme filtresi veya emme
hortumundaki geri akis stopu
tikall.

- Emme filtresini veya geri akis
stopunu temizleyin.

Emme hortumunun ucunu
suda degil [Sek. A5].

—> Emme hortumunun ucunu
daha derine daldirin.

Emme yiiksekligi cok yiiksek
[Sek. A5].

- Emme yiiksekligini azaltin

Diger emme problemlerinde geri akis stoplu GARDENA emme
hortumlarini (bkz. 8. AKSESUAR/ YEDEK PARGALAR).
Galistirmadan 6nce pompayi su ile doldurun.

Pompa calismiyor veya
calisma sirasinda aniden
duruyor

Termik koruma salteri asiri 1sin- = Pompanin sogumasini

ma nedeniyle pompay! kapatti.

bekleyin, pompay! bosaltin
ve tekrar doldurun.

- Maks. madde sicakligini dik-
kate alin (35 °C).

Pompanin elektrigi yok.

-> Sigortalar ve elektrikli soket
baglantilarini kontrol edin.

RCD salteri devreye girdi

-> Elektrik kablosunun figini

(hatali akim). prizden ¢ikarin ve GARDENA
srvisine bagvurun.
Pompa acik degil. -> Acma/Kapatma salterini Agik

konumuna getirin.

Pompa calisiyor fakat
randiman aniden diisiiyor

Emme hortumunun ucunu
suda degil [Sek. A5].

- Emme hortumunun ucunu
daha derine daldirin.

Emme filtresi veya emme
hortumundaki geri akis stopu
tikall.

- Emme filtresini veya geri akis
stopunu temizleyin.

Sarnigta, su haznesinde, su
borusunda vb. su yok.

—> Emme tarafindaki su besle-
mesini emniyete alin.

Emme hatti sizdinyor
[Sek. A2].

- Sizintiyi giderin.

Gark bloke oldu.

- Hareket carkini gevsetin.

Basma hortumu bikilmus.

-> Basma hortumunu biikiilme-
den ddseyin ve basma hortu-
munu pompa ¢ikisinda biik-
meyin.

Filtrenin vidah baglantisi
elle sokiilemiyor

BILGI:3,5

Disli kirlenmis.

—> Acmak icin bir su pompasi
pensesi kullanin.

- Filtre (izerindeki ve pompa
icindeki diglileri temizleyin.

Onarim calismalari sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

- Farkli ariza durumlarinda lutfen GARDENA servis merkezine basvurun.

7. TEKNiIK OZELLIKLER

Bahge pompasi Birim Dedger Dedger Dedger
(Uriin 9057)  (Uriin 9058)  (Uriin 9059)

Nominal gii¢ w 900 1050 1300

Sebeke gerilimi V (AC) 230 230 230

Sebeke frekansi Hz 50 50 50

Maks. basma miktan I/h 5600 6300 6500

Maks. basing/ bar / 47 49 6,0

Maks. tahliye kafasi m 47 49 60

Maks. kendiliginden m 8 8 8

emme seviyesi
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Bahge pompasi Birim ?i;r%?‘rgm ?ifr?ﬁrgoss) ?i;r?jf‘f%sg) bg IpaauHcka nomna 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

izin verilen i¢ basing

(basing tarafli) bar 6 6 6
. 15 15 15 1 YKABAHUA MO TEXHUKA HA BESOMACHOCT . ........... 116
Baglanti kablosu m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F) 2. MOHTAXK . 117
" 3. OBCIIYXXKBAHE . .. 118
Kablosuz agilik (yakl) kg 10 107 18 4. TEXHUYECKO OBCIVIKBAHE . . . o oo 119
Ses basing seviyesi L , 5. CBXPAHEHWVIE . . o o 119
Mesafe: am . 2 s e 6. OTCTPAHABAHE HA MOBPEM . . oo 120
10m 38 39 40 7. TEXHUWHECKU OAHHW . ..o 121
Ses giicii seviyesi L, 8. AKCECOAPU/PEBEPBHUUYACTU . .. ..o 121
dlgiilen/garantili B 67/69 68/70 68/ 71 9. FAPAHUMA/CEPBUS. ..o 121
Giivensizlik k,, 2,67 2,29 2,78 10. MUBXBBPITAHE. . . ... 121
Maks. madde sicakligi °C 35 35 35
Uygulanan 6lgim yéntemi: " RL 2000/14/EU MpeBoa Ha OPUrMHaNHaTa MHCTPYKLMA.

8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR
1. YKASAHUA MO TEXHUKA HA

GARDENA Emme hortumlan  Biikiilmeye ve vakuma dayanikli, istede bagli Uriin 1720/ 1721
(19 mm (3/4")/25 mm (1")) metrelik {riin olarak, baglanti BE3O nACHOCT
armatiirleri olmadan veya sabit uzunluk olarak komple baglanti
armatrleri ile birlikte Uriin 1411 /1418 temin edilebilir.

1.1 NMoacHeHune Ha cumBonUTE

GARDENA Emme Hortumu Emme tarafindaki baglanti igin. Uriin 1723/1724

Baglanti Parcasi

GARDENA Pompa Basma tarafindaki baglanti igin. Uiriin 175071752 A II.!,.!.II

Baglant Seti MpoueTeTe MHCTPYKLMATA 3a eKcnnoaTaums.
GARDENA Geri akis Metrelik iiriin olan emme hortumuna takmak ~ Uriin

stoplu emme filtresi igin. :;gg/ 1721/ 1.2 O6Wm yka3aHuA No TexHMKa Ha 6e30nacHOCT
GARDENA Pompa Kumlu suyu pompalarken énerilir. Uriin 173071731 UL s e i GG ke il ol 22
ol nomnu

on filtresi

GARDENA Gakma kuyu Pompanin gakma kuyuya veya sabit borulara ~ Uriin 1729 OnACH OCT!

emme hortumu vakuma dayanikli sekilde baglanmasi igin. Tokoe yaap!

Uzunluk 0,5 m. iki tarafl 1 33,3 mm, (G1) i¢ dis

ile OnacHocT ot HapaHABaHe OT eNNEKTPUYECKN TOK.

- MpoaykTsT TpAbBa fa 6bae 3axpaHeH C e/IeKTPUYECTBO NPes aBToMa-

GARDENA Yiizen emme Su yiizeyinin altindaki kirsiz emme igin. Uriin 1417 TUYeH NpPeKbcBad, AeMCTBaLL, NpKY NoBpeaa un natnyaxe Ha Tok (RCD)
iinitesi C HOMUWHaseH TOK Ha U3kJYBaHe oT Makcumym 30 mA.
. B P - VIskntoveTe NpoayKTa OT eflekTpuyeckara Mpexa npean cnmpaHe ot
GARDENA Hizh baglantl ;avﬁgrs][(Tl]Sal ih?;tumlanmn basmg tarafi Uriin 7109/7103 eKcruioarauma, TeXHNYecKo oﬁcny»(BaHe WM CMAHA Ha YacTu. KoHTakTbT
g cin. TpAbBa fa 6bae B 30HaTa Ha 3puTenHoTo By none.
GARDENA Toprak nem Toprak nemine bagl olarak sulama igin. Uriin 1188/1867
sensorii
GARDENA Uzatma kablosu  Sensir kablosunun azami 105 metreye Uriin 1868 1.2.2 YkasaHuA no TexHnka Ha 6e30nacHOCT 3a rpaauHCKM
(Uzunluk: 10 metre) kadar uzatiimasi igin. nomMmnu
1.2.2.1 Mo-6e3onacHa pabora:
Temneparyparta Ha Bogata He TpAabsa ga npesuwasa 35 °C.
9 GARANTI/SERVIS Momnata He TpAbBa Aa 6bae 1anondsaHa, Korato BbB Bogata uMa
" xopa.
.. SaM'prHBaHe Ha TeYHOCTTa MOXe Oa 613,u,e NPUYNHEHO OT N3TN4aHe
9.1 Uriin kaydi: Ha CMagouHu1 Matepuany.

LUtfen UrinUnUzU gardena.com/registration adresinden kaydedin.
1.2.2.2 3awmreH npekbcBau:

3alwuTeH TepMonpeKbCcBay:

9.2 Servis: B cnyuan Ha npetoBapsaHe, nomnara ce 1akio4sa nocpeAcTBOM Brpaie-
isimizin atincel iletisim bilailerini ark imici olarak HaTa TepMuYHa salmTa Ha mMotopa. Cnef AOCTaTbYHO OXNakAaHe Ha MoTopa,
Se;’vtljs_;mlglp guincel iletisim bilgilerini arka sayfada ve ¢evrimici olaral MommnaTa OTHOBO e roToBa 3a paboTa.
ulabilirsiniz:

e Turkiye: https://www.gardena.com/tr/destek/uzmanasoruryiletisim/
1.3 JonbnHuTenHun yka3aHUA No TEXHUKA Ha

6e3onacHocT
1.3.1 YnoTtpeb6a no npegHasHayeHue
10. TASFIYE P P

Tosun NpPOo4YyKT MOXe Oa Ce U3Moa3ea OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roanHu
n no-ronemn n nnua ¢ HamaneHun (i)I/I(SVI“IeCKI/I, CETUBHN U YMCTBEHW CIo-

10.1 Pompanin tasfiye edilmesi: COBHOCTV AV AIMMCA Ha OMUT W MO3HAHWA, KOraTo Te ca Mo, Haagop Uin
(2012/19/EU yo6netmeligi uyarinca) ca 6NN MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO 6e3onacHarta ynoTpeba Ha npoadykTa
. 1 pas3bupar npousTnyalLmMTe oT ToBa puckose. [ela He TpAbea fa urpaAt
Urtin normal ev ¢opu ile birlikte tasfiye ediimemelidir. C npofaykTa. MNoyncTBaHeTo 1 NoAApbKKaTa OT CTpaHa Ha notpebutensa He
Geger“ yere| cevre koruma talimatlan uyarinca tasﬁye TpAbBa fa ce M3BbPLUBAT OT [eLla, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haf 8 roavHu
edilmelidir. 1 ce Hamupar nog HabaaeHve.
MpenopbyBame U3Non3BaHeTo Ha MPOAyKTa Aa Ce U3BbPLUBA OT inLa Haz,
ONEMLI! 16 roanwHa Bb3pacT.
R o L . 'paauHckata nomna GARDENA e npefHasHaveHa 3a n3nomMnsaHe Ha
- UrlnU geri déntsUm toplama noktalari Uzerinden atiga ayirin. MOANOYBEHA 1 THKOOBHA BOAA, BOAA OT BOAOMPOBOAHATA MPEeXa 11 Boaa,

chabpXKalla X/10p, B YaCTHU 1 IIOBUTENCKIN FpaanHA.

MpoOyKTBT He e NOAXOAALL, 3a NPOABMKUTENHA ekcrnoaTtauma (Npohecno-
HasnHa ekcnnoatauma).

[poayKTLT HE € NOAXOAALL, 32 MPOABLMKUTENEH PEeXMM Ha paborTa.
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1.3.1.1 U3anomnBaHu TeYHOCTH:
C M'paauHckata nomna GARDENA moxe na 6bae 13nomneaHa camo Boaa.

OMNACHOCT!

KoHTtyauu!
He Tpabsa ga ce n3nomnear coneHa BoAa, MPbCHa BOAA, pasmxaalln,
SIECHO 3anannMun WY eKCrIO3MBHN BeLLLEeCTBa (Hanp. 6eH31H, KEPOCUH
WM HUTPOPA3TBOP), Macna, KOTESIHO FOPUBO M XPaHUTENHW NPOOYKTA.

1.3.1.2 NMoBuwaBaHe Ha HanAraHeTo:

BxoaHoTo HanAraHe TpAabBa da ce NoACUIypu Ypes perynmpyem npeanaseH
knanaH. Mpu ynotpeba Ha nomnata 3a ycunsaHe Ha HanAraHeTo, He TpAbBa
[a ce npeBvLWaBa MakcMMaaHo AOMYCTUMOTO BETPELHO HanAraHe ot 6 bar.
CnefoBatesiHO MakCMManHOTO BXOAHO HanAraHe e:

GARDENA IpaauHcka nomna 5600 ApTt. 9057 - Makc. 1,3 bar
GARDENA NpaauHcka nomna 6300 ApT. 9058 - Makc. 1,1 bar

Momnara apT. 9059 He TpA6GBa Aa 6bae usnonsesaHa 3a NoBULIaBaHe Ha
HanAraHeTo, Tbi KaTo TA OCUrypABa HanaraHe ot 6 bar.

1.3.2 JlonbnHUTENHU YKa3aHUA 3a eneKkTpuyecka
6e3onacHocT

OMNACHOCT!

Puck ot cnupaHe Ha cbpaeyHaTa AenHocT!
To3n NPOAYKT reHepvpa eneKkTpoMarHUTHO Nose no Bpeme Ha pabora.
ToBa eNeKTPOMarHUTHO Mose MoXe Aa NoBAMAE Ha (yHKLIMOHANHOCTTa
Ha aKTVBHW UV NaCUBHN MEANLVMHCKN UMMAAHTK (Hanp. NencMenkbpw),
KOETO MOXeE Aa J0Bele A0 CEPVO3HO HapaHABaHe U CMBbPT.
- KoHcynTupawTe ce ¢ Bawua nekap 1 nponssoantensa Ha Bawwma
VMMNAaHT, NPpean Aa N3nonaeare To3v NPOayKT.
- Cnep KaTo 1u3nonasare NPoAyKTa, paskadeTe Liencesna 3a saxpaHsaliara
Mpexa OT CTEHHWA KOHTaKT.

[Momnarta TpAbGBa Aa e padnonoxeHa CTabuaHO 1 YCTOMYMBO Ha HABOAHEHWA

1 [a e salyTeHa cpelly nagaHe BbB Bogara. Pagnonoxere nomnara Ha 6e30-
MacHO PasCcToAHMe (MUH. 2 M.) OT U3NOMMBaHaTa TeYHOCT. Kato AonbaHWUTENHa
3almMTa MOXe Aa ce U3nonssa 0A06peH 3almMTeH NPeKbeBaY.

- KoHcynTupanTe ce CbC CReUmanicT eneKkTPOTEXHNK.

LLlencentr Ha nomnata TpAGBa Aa e U3KIOYEH, Npeay HAKOW Ja Brese
B 6acenHa.

AKO 3axpaHBaLLMAT kabesn Ha To3W NPOLYKT ce noBpeau, To TpAbea Aa

6be CMEHEH OT NMPOWSBOANTENA, HErOBaTa CepBU3Ha Cnyba nnm nuue

C NMoaxoAALLa KeanuhrKauwma, 3a aa ce NpefoTBPaTAT eBEHTYaIHN onac-
HOCTH.

- T[lageTe Wencena v 3axpaHealLna kaben ot TorMHa, Macso v OCTPK
pvbose.

- He HoceTe nomnata 3a kabena 1 He N3Non3eanTe kabena, KOraTo N3Bax-
[aTe Wencena oT KOHTaKTa.

- Pagnonoxere nomnara Ha yCTom4vBO Ha HABOAHEHWA MACTO.
- [lpoBepsABaiTe peAoBHO CBbP3BaLLMA Kabes.

- [lpenyw ynotpeba BUHarn n3ebpLiBanTe BU3yasiHa NPOBepKa Ha rnomMnara
(ocobeHo 3axpaHBalLmA kaben 1 wencena).

[oBpeneHa nomna He TpAbGBa Aa 6bae nanonssaHa.

- B cnyvyan Ha noBpeda nomnara 3aab/MKUTENHO TpAdea fa 6bae npose-
peHa ot cepsmda Ha GARDENA.

[MpomMeHu No enekTpuyeckara YyacT TpAbsa Ja ce N3BbPLUBAT Camo OT
crieunasnncT eNneKTpoTexXHUK.

- VI3knouBante ot €J1IEKTPpO3axpaHBaHETO npegmn nNb/IHeHe, JEMOHTaXK
N TEXHNYECKO oﬁcny)«BaHe.

- Tpw ynotpeba Ha HawmTe NOMMAW C reHepaTop B3eMeTe Mof BHUMaHWe
npeaynpeauTenHuTe ykagaHua Ha MPOW3BOAMTENA Ha reHepaTopa.

1.3.2.1 Kabenu:

|_|pl/1 n3nos3BaHe Ha yab/HKUTENHN kabenu, columTe TpHGBa Ja OTroBapAT Ha
MUHVMaSTHUTE CeYeHWA B crneapallara Tabauvua:

HanpexeHue ObnxuHa Ha kabena CeueHune
230 -240 B/50 Iy Lo 20 m 1,5 Mm2
230 -240B/50 Iy 20-50 m 2,56 Mm?2

1.3.3 [lonbnHUTENHU YyKa3aHuA 3a InyHa 6esonacHocT

OMNACHOCT!

OnacHocT oT 3aayluaBaHe!
[pebHuTe aeTannm mMorar secHo aa 6baat norbaHaTu.
- [pbXTe Mankute deua Aasey no Bpeme Ha MOHTaxa.
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OMNACHOCT!

OnacHoOCT OT HapaHfiBaHe OT ropelia soaa!
UsnomnBaHaTa BoAa e noa HanAraHe U MoXxe Aa NPUYMHU HapaHABaHUA,
aKo NPbCKUTE 3acerHar TANOTO UJIN ouUTe.
Mpu npoabmxuTenHa pabota (> 5 MUH) cCbC 3aTBOpeHaTa HanopHa
cTpaHa e Bb3MOXXHO BojiaTa B Momnara Aia ce 3arpee u Taka aa ce
CTUrHe A0 HapaHfBaHe C ropewia soaa.
- OcTaBeTe nomnara aa pabotu makc. 5 MMHYTH cpelly 3aTBOpeHaTa
HanopHa cTpaHa unu 6e3 noagasaHe Ha Boaa.
Mpwu nunca Ha noaaBaHe Ha BoAa OT CTpaHaTa Ha 3acMyKBaHe, BoaaTa
B NomnaTta Mo)xe Aia ce 3arpee U Npyu U3Nn3aHeTo Ha Boaarta Aa ce
CTUrHe A0 HapaHfABaHe C ropewja soaa.
- UsknioyeTe nomnara oT enekTpuMyecKkaTa Mpexa u octaBeTe Boaara
Aa ce oxnaau.
- He oTBapsiTe npucnocobneHun 3a 3aTBapfiHe U BUHTOBU CbeaANHe-
HWA, KOraTto Boaara e ropewa.
- Mpean NoBTOpPHO BbBEXAAHE B €KCMioaTauua ocuryperte nogasaHe
Ha Boja OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHETO W HambiHeTe U3LANO Nomnara
c BoAa.
AKo MapkyuuTe unu TpbbonpoBoAUTE Ca USNOXKEHN Ha CNbHLE, Te
Morar Aa ce HaropewsaT CUHO.

[pn cBbp3BaHe Ha Momnara KbM cucTemMara 3a BogocHabaasaHe TpAbBa aa
Ce CnagAT caHuTapHUTe paadnopenburTe Ha CbOTBETHATA AbpKaBa, 3a Aa Obae
npenoTBpareHo BCMyKBAHETO Ha HEMWTEHa Boda.

- KoHcynTupaiTe ce CbC CaHUTapeH CreLmnanmct.

3a npegoteparABaHe pabota Ha Cyxo Ha nomnara, MoJiA BHUMaBanTe,
KpaA Ha 8aCMyKBalLMA MapKyya BMHArv [a ce Hammpa B M3rnomrsaHara
TEYHOCT.

- HanmbaHeTe nomnara ¢ Boda A0 NPenvBHMKA (MUH. 2 |) npedun BCAKO
BbBeXJaHe B ekcrnnoaraumal

- [lpy MbAHEHETO Ha MOMMaTta ¢ BOAa BHMMaBaTe KbM romnara fa HAma
CBbP3aHN MapKy4y 1 KOHCYMaTopu 1 nomnara [a e pasnosiokeHa XOPU3oH-
Ta/IHO MO MPUHLKM.

- BHwumaante MapKyuuTe ga ca NosioxXeHn 6e3 nperbBaHnA.

MACHK 1 Apyri abpasrBHW BELLECTBA B M3MOMIBaHATA TEYHOCT BOAAT A0
no-6bP30 N3HOCBAHE 1 HAMaIABAHE Ha MOLLHOCTTA.

- lanonaeaite nomnara camo C BrpafeH UHTerpupaH guatsp.
B ripoTvBeH criy4avi momrara Moxe Aa ce rnoBpeau.

- T[pu BoAa CbC ChAbPKAHNE Ha MACHK U3MOs3BanTe NPeahuITLP 3a
rnomnu.

[TopaBaHeTo Ha 3aMbpCeHa BoAa, Hanp. KaMbHW, eIX0BU UTTUYKK 1 OpP.,
MOXe da AoBeje A0 NoBpexaaHe Ha nomnara.

- He nanomneaiTe 3aMmbpceHa Boja.

MuHumanHuaT aebut sbanuaa Ha 90 I/h (1,5 I/min). MepudepHn ypean
C MO-HWUCKa NpomnyckaTenHa cnocobHOCT He TpAGBa Aa ce ekcrioartnpar.

2. MOHTAX

OMNACHOCT!

KoHTy3uu!
OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaay HemlaHupaHo cTapTupaHe.
- VgBafeTe Liencena Ha 3axpaHealyma kaben OT KOHTaKTa.

2.1 Macrto Ha pa3nonaraHe:

* [lpu nHCTanMpaHe No4 HMBOTO Ha Boaara TpAbBa Aa ce MOHTMPa
crvparesiHo YCTPOWCTBO, 3a Ja ce NpefoTBpatv HenpeasuaeHa
3aryba Ha Boga.

¢ MaAcToTo Ha pasnonaraHe TpHGBa Aa € XOPU30oHTaJIHO, HEMOABMXHO
1 CyxO 1 [ia NO3BOJIABA CTabWIHO NONIOXKEHWEe Ha nomnara.

¢ PasctoAHneTo cnpAmMo Boaata TpAbdsa a € MUHUMYM 2m.

¢ [lomnara TpAbGBa 4a ce MOHTMPA Ha MACTO, 3alUMUTEHO OT
HaBOAHEHWA.

2.2 CBbp3BaHe Ha MapKy4ya KbM CTpaHaTa Ha 3acMyKBaHe

[cbur. A6]:

Bpbskara o1 cTpaHaTta Ha 3acmykBaHeTo (D e obopyasaHa C BbHLUHA
pesba 33,3 mm (G 1").

DUTUHIBT OT CTPaHaTa Ha 3acMyKkBaHeTo TpAbBa aa ce 3arara
caMo pbuHoO [dwmr. A2].

3a cbKpallasaHe Ha BpeMeTo 3a MOBTOPHO 3aCMyKBaHe NpenopsY-
BaMe 13M0N3BaHETO Ha 3aCMyKBaLL, MapKy4 C Bb3BpaTeH KianaH,
npeaoTBpaTABAaLL, CaMOCTOATENHO M3NpasBaHe Ha 3aCMyKBaLLmA Map-
Ky cnef nskntousaHe Ha nomnarta [¢pur. A3].
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3acMyKBaHeTO Ha Bb3yX B CMyKatenHara cucteMa Moxe [a 40Bene
[0 OTKag3 OT (DyHKLMOHMPaHe 1 3acuieHa nosasa Ha LUyM.

- CBbpXeTe HAAIeXHO CMyKaTenHaTa cuctema.
- [lpoBepABanTe PeOBHO YMUTETHEHMETO Y MPU HEOOXOAMMOCT O
CcMeHeTe
He nanonseante 6bp3n BPB3IKM 3a MapKy4u OT CTpaHara Ha 3acMykBa-
HeTo.
OT cTpaHaTa Ha 3acMyKBaHeTo TpAbBa Aa ce U3nonssa yCToOMUMB
Ha BaKyyM 3acMyKBall MapKyu4:
* Hanp. CmykaTtenHa rapHutypa GARDENA apT. 1411/1412/1418
* v 3acMyKBall, MapKyd 3a ApeHaxHu otBopu GARDENA
apt. 1729.

¢ CBbpKeTe 3acMykBalLmTe MapKkyun @ 6e3 pe3boBo CheanHeHMe
nocpeacTBOM (UTUHI 3a 3aCMyKBaLLIK MapKy4u (Hanp. apT. 1723/
1724) c Bpb3karta OT cTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHEeTO 1 3aBUHTETE Xep-
METUYHO.

2.2.1 HanunuHu ca 2 BuAa CBbP3BaLM CUCTEMMU:
MpeaBuaeHn 3a NIOCKO YrTbTHEHUeE:
He e Heobxoanma ynabTHUTENHA fleHTa 3a pe3bun.

- YBeperTe ce, Ye MI0CcKoTO yrsTHeHre ® BbB (UTHHIa 3a 3acMyKBa-
WA MapKy4 e NocTaBeHo 1 U3MNpaBHo.

MpenBuaeHu 3a ynnbsTHUATENHA NeHTa 3a pe36u (TednoH):

He e HeobxoANMMO NAOCKO YMTBTHEHME.

HenoaxoaAaua ynnsTHUTENHA cUCTeMa MOXe Aa AoBee A0 Te4oBe.
- snongsanTe NpeaBunaeHa 3a Lenta yrabTHUTeHa cructema.

1. YBepeTe ce, 4e MIocKoTo yrsTHeHne © BbB (UTWHra 3a 3acMyK-
BalLMA MapKy4 e NMocTaBeHo.

2. 3aBWHTETE XEPMETUYHO YCTONUMBUNA Ha BaKyyM 3aCMyKBaLLl
mMapkyd @ Ha Bpb3aKaTa OT cTpaHaTa Ha 3acMykBaHeTo (.
[Mpu ToBa (UTUHIBT 3a 3aCMyKBaLLMA MapKyy TpAbsa Aa ce
nocTasu Hanpaso [dur. A1].

3. MNpokapanTte 3acMyKBaLLMA Mapkyy @ npaso 1 6e3 ycykBaHuA.

4. Mpw BUCOYMHA Ha 3aCMyKBaHe Haf 3 M: 3akpeneTte AOMbIHUTETHO
3acMyKBaLLma Mapkyy @ (Hanp. 3aBbpxeTe Mo KbM AbPBEH KON).
o 103 HaumH nomnara ce pasToBapBa OT Ter/I0TO Ha 3acCMyKBaLLMA
MapKyH.

2.3 CBbp3BaHe Ha MapKy4ya KbM HarnopHarta cTpaHa

[cbur. A7]:

3a ocurypABaHe Ha 406po 06e3Bb3AyLLaBaHe CBbPXKETE HANMOPHNA
MapkKyy efBa cnef HambnBaHe Ha nomnara (BwxTe 3.1.3 lyckaHe Ha
momnara B eKcrnioarayms).

Bpbskara ot HanopHara cTpaHa @ e obopyasaHa ¢ BbHLHa pesba
33,3 mm (G 1").

DUTUHIBT OT HanopHarTa cTpaHa TpAbBa aa ce 3aTAra camo pbyHO.

ONTUMU3NPaHO U3Non3BaHe Ha NPOU3BOAMTENIHOCTTA Ha Nomnara
ce nocTura ypes cBbp3BaHe Ha mapKyuu 19 mm (3/4"), B kombuHa-
uuA c:

* Hanp. KOMAAEKT 3a cBbp3BaHe Kbm nomna GARDENA apt. 1752

* yam mapkyum 25 mm (1") cbe cveamHeHne ¢ Pesba 3a 6bp30
cBbp3BaHe GARDENA c BbTpelwHa pesba apT. 7109/
CbeauHeHue 3a Mapkyum 3a 6bp3o cBbp3BaHe apT. 7103.

OT HanopHaTta cTpaHa nma age Bpb3ku. EgHa xopr3oHTanHa
(BBpTALLA Cce Ha 180°) n eaHa BepTuKanHa Bpb3ka. Bpbakara,
KOATO He ce 1anonaea, TpAabsa fa ce sarsopy ¢ Tanara @.

[pbxTe nnn hukcupanTe HaNnopHNA MapKyy BepTMKasHo, 3a fa ce
n36erHe nperbBaHe Ha HaNOPHUA MapKyy NPW BEPTUKANHUA U3XOL,
Ha nomnara.

[MpokapanTe MapKyya HapaBHO CbC 3eMATa 1 13bAreanTe u-obpasHu

M3OATUHN Ha MapKy4a, KakTo U HaBUTK Mapky4un. 3a natnyaHe Ha

Bb3/yxa e Han-gobpe HanopHMAT MapKyy Aa e pas3BuT n3uano 1 ga

€ npokapaH, reaaHo oT rnoMnara, C Hak/1IoH Harope.

1. CebpeTe HanopHWA Mapkyy @ ¢ Bpbakara oT HanopHara cTpaHa @.

2. BasuHTeTe Tanata @ Ha Heuanonaeara Bpbaka Ha HanopHara
cTpaHa.

2.3.1 CBbp3BaHe Ha HaNMOpPHUA MapKyy nocpeacTeom 6bpaa
Bpb3ka GARDENA:

Ypes cuctemara 3a cebp3saHe GARDENA morart ga 6baat ceBbp3aHm
19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- 1 13 mm (1/2")-mapkyun.

118

GAR_09057-20.960.04_2024-03-05.indd 118

IameTsbp Ha mapkyua [lomneHa Bpb3Ka

13 mm (1/2") GARDENA Komnnekr 3a cBbp3BaHe KbM nomna Aprt. 1750

16 mm (5/8") GARDENA MpucraBka 3a cBbp3BaHe KbM KpaH ¢ pe3ba Apt. 18202
GARDENA KoHekTop 3a mapkyy Apr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA KomnneKT 3a cBbp3BaHe KbM nomna Apr. 1752

2.3.2 MNapanenHa Bpb3Ka Ha NoBe4Ye OT ABa HaNOPHU MapKy4ya:

[Mpwn napanenHa Bpb3ka Ha NoBeye OT ABa HaNopHW Mapkyya npeno-
pbuBame ynorpebara Ha:

* Hanp. 2-mbTeH unu 4-nbteH pasnpegenuten GARDENA
apt. 8193/8194

* 1 2-mbTeH BeHTUN GARDENA apT. 940.

Te morar fa ce 3aBUHTAT AMPEKTHO Ha BPb3KaTta OT HanopHaTta
cTpaHa Q.

2.4 Aprt. 9058/9059: CBbp3BaHEe Ha CEH30p 3a Bnara
B noyBara (onyms) [¢pur. A8]:

OcBeH ynpasneHue no Bpeme (BWxTe MHCTPYKUMATA 3a eKcrnoa-
Tayna Ha gucnnen Bluetooth®) e HanvLe CbLIO Bb3MOXHOCT 3a
OoTYWTaHe Ha Bnarara B noysara.

AKO BR@XHOCTTa Ha nmo4yearta € JocTaTbyHa, nnaHnpaHoToO HanoABaHe
He Ce n3BbpLuBa.

1. PagnonoxeTe ceH3opa 3a Bnara B rnoysara B 30HaTa 3a Abk/ayBaHe.
2. OTBOpETE NOKPUTMETO Ccpelly 3ambpcAsaHe @.

3. BksiodeTe Liencena Ha ceHaopa B MHe3aoTo 3a ceHaopa @ Ha
nomnara.

3. OBCJTY)XXBAHE

OMNACHOCT!

KoHTty3uu!
OnacHOoCT OT HapaHABaHe NMopaan HeraHMpaHo CTapTUpaHe.
- I3BafeTe Wencena Ha 3axpaHBallmA kaben oT KOHTaKTa.

3.1 Craprupane/CnupaHe Ha nomnarta [¢pur. 01/02]:
BHUMAHMUE!

Pabota Ha cyxo Ha nomnara!

[Mpenm Bcekn MpoLec Ha CTapTvpaHe ce yBepeTe, Ye nomnara
€ Hamb/IHeHa ¢ BoJa 40 NpesnBHMKa (MUH. 2 ).

3.1.1 ApT. 9058/9059:

YnpaeneHue upes npunoxeHneto GARDENA Bluetooth®:

C 6eannarHoTo npunoxeHne GARDENA Bluetooth® App MFpaauH-
ckara nomna GARDENA Bluetooth® moxe oa 6bae ynpasnasaHa no
BCAKO Bpeme.

To moxe fa ce naternu ot Apple App Store nnu Google Play Store.

- 3a uenTa BxX. NpuioxeHarta MHCTPYKLMA 3a 06CnyXBaHe Ha
aucnnen Bluetooth®.

3.1.2 ApTt. 9058/9059: O6Ccny)xBaHe OT AUcCnen Ha nomnara:

- 3a uenTa BX. NpuioxeHarta MHCTPYKLMA 3a 06CnyKBaHe Ha
aucnnen Bluetooth®.

3.1.3 NyckaHe Ha NnomnaTa B eKcroaTtauua:

1. OTCcTpaHeTe HanopHuA mapky4 (Out).
Taka nomnara ce 06e3Bb3ayLLIaBa ro-4o0bpe npu Mb/IHEeHeTO.

2. 3aBWHTETEe PBYHO BMHTOBOTO CheanHeHne & Ha oTBopa 3a
nbHeHe @®.

3. MaBagete huntbpa.
Taka moxxe no-[obpe aa ce BuaW HMBOTO Ha BOAATA MPu Mb/IHEHE.

4. HanbnHete 6aBHO MVHMMYM 2 1UTpa BOAAa NPe3 0TBOpa 3a
nMbiHeHe ®, A0OKaTO ce A0CTUIrHe CTabuUHO HMBO Ha BoJaTa Ha
BMCOYMHA Ha Bpb3kaTa OT CTpaHa Ha 3acMyKBaHeTo [dur. A4].
[NpouechbT Ha Mb/IHEHE MOXKE [a MPOABL/IKM A0 ABE MUHYTH.

5. TMpwn ynoTtpeba Ha Bb3BpAaTEH KnanaH: Hanb/HeTe 3acMyKBaLmA
MapKyd ¢ Boga.
ToBa yckopABa rpoLeca Ha 3acMyKBaHe.
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6. Mpean cBbP3BAHETO U3TOYETE OCTaTbYHATA BOAA B HAMOPHUA
Mapkyy @.
Taka Bb3yxbT MOXe Aa M3Trya o BpeMe Ha rpoLieca Ha
3acMyKBaHe.

7. Cnepn HambfiBaHe Ha nomnara CBbpXeTe HarnopHMA Mapkydy (Out)
C nomnara.
8. TlocrtaBeTe obparHoO huatbpa.

9. BaBuWHTETE PBYHO A0 OrpaHNYUTENA BUHTOBOTO CheanHeHne & Ha
oTBOpa 3a NbaHeHe ® (He 3aTAranTe NpexKaneHo 1 He N3Non3sanTe
Knewm).

10. OTBOpETE EBEHTYANIHO HANIMYHK CMIMPATENHN KnanaHu B HanopH1A
TpbOONPOBOA (NeputhepHn ypean, BOAEH CnvpateneH KpaH 1 ap.).
Bcurukuy koHcymaTtopum Tpabsa Aa ca OTBOPEHU A0 MakC. Bb3MOX-
HaTa nosnumA.

11. BkntodeTe wencena Ha 3axpaHBalLmA kaben B KOHTaKT.
ApT. 9058/9059: Bixte MHCTpYyKynATa 3a ekcnnoatayma Ha
ancnnen Bluetooth®.

12. Mpwu ronaMa BUCOUNHA Ha 3acMyKBaHe: NoBaWUrHETe U NOAAbP-
alnte Harope HanopHMA Mapkyd @ ro Bpeme Ha rnpoLieca Ha
3acMyKBaHe MUH. 1,8 m BepTUKanHo Haj nomnara.

13. ApT. 9057: HatvicHeTe 6yToHa 3a Bkn./M3kn. @O B nonoxeHne Bkn.
[peBkroyBaTenAar 3a Bki./VI3k. cBeTu.

ApT. 9058/9059: Bimkte UHCTPYKUMATa 3a eKcnnoaTauua Ha
aucnnen Bluetooth®.

lNomnata crapTupa v 1anomrea Bogara c/ie rpoLeca Ha
3aCcMyKBaHe.

[poLechT Ha 3acMyKBaHe MOXe Aa OTHEME [0 5 MUHYTH.

ApT. 9057:
AKO nomnata Bce olie He U3MomMnBea Boaa cnea 5 MUHYTU:

1. HatucHete 6ytoHa 3a Bkn./Wzkn. @ B nonoxeHne Uakn.
lNomnata cnvpa.

2. OcrtaBeTe nomnara aa ce oxnagu.
[MoTbpceTe Bb3AMOXHUTE NpUYMHL B 6.4 Tabnuya c rpeLuku.

» oo

. CraptupanTte otHoBO nomnarta (BwxTe 3.1.3 lyckaHe Ha nomnarta
B eKcroarayms).

3.1.4 CnupaHe Ha nomnara:

- AprT. 9057: HatucHete 6yToHa 3a Bki./V13kn. @ B nonoxeHune
Uskn.
[Nomnata crivpa v rnpeBkItYBaTesIAaT 3a Bki. /VIskn. crivpa a
cBetu.

- ApT. 9058/9059: Buxte UHCTpYKUMATaA 3a eKcnioaTtauma Ha
aucnnen Bluetooth®.

3.1.5 ApT. 9058/9059:
AKo nomnara Bce olle He u3nomnea soaa cnen 5 MUHYTU:

-  BwxTte MHCTpYKUMATa 3a eKcnnoaTtauusa Ha aucnnesn Bluetooth®.

3.2 Camo 3a aprt. 9058/9059:
yHKYnA 3a 6esonacHo nanomneaHe Safe pump:

-  BwxTte UHCTpYKUMATa 3a eKcnnoaTtauusa Ha aucnnesn Bluetooth®.

3.3 CbBeTu OTHOCHO nomnara:

3.3.1 O61, cbBET OTHOCHO 3aCMYyKBaHETO:

[MocoyeHata makcrmMasiHa BUCOYMHa Ha camo3acMyKBaHe Ce noctura
caMo Korato momnara e Hamb/HeHa A0 MpevBHUKa Npe3 oTBopa

3a MbJ/IHEeHe 1 Mo BpeMe Ha NpoLieca Ha 3aCMyKBaHe HanopHUAT Map-
Ky4d ® ce ObpKM HArope Taka, Ye OT MoMnarta He MOXe Aa u3tnya

BOAA Npe3 HarnopHuA Mapkyy @. MNbnHeTe nomnara Npeay Cebp3BaHe
Ha MapKy4nTe, TPBOOMPOBOAMTE M T.H. OT HanopHata cTpaxa. o To3u
HaYVH Ce rapaHT1pa, Ye nomnara Moxe Aa Ce Hamb/HN U3LAIO C BOAa
(2 1) (BB3OYXBT MOXE Oa n3tnya).

Momnarta TpAa6Ba Aa ce HaMbAHKU ¢ 2 | BoAa.

3.3.2 Tux pexum:

[Nomnara e Tuxa. ToBa NpeanMMCTBO MOXe Aa ce 3anasun camo npu
MPaBWIHO MHCTaIMPaHe:

- VI36epeTe BMOPOyCTOMYMBA OCHOBA (HaNp. He MOCTaBAM BbpXy
namapuHu A1 NaacTMacoBy pe3epBoapu).
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3.3.3 Makc. cToiHoCcTM Ha gebuTa:

[Nomnara pasnonara c OGXO,D,eH BEHTWJ1, NO3BOJIABALL, KpaTK BpemMmeHa
Ha 3acmykBaHe. [1py 0TBOpeH Kpaw Ha Mapkyya 6e3 nepuhepHr ypean
N roneMn anameTpn Ha MapkKy4vnte BEHTUNBLT eBEeHTYa/llIHO He MOXe
Aa NnpeBKJIIo4YN OT PEXUM Ha 3aCMYyKBaHe KbM PEXUM N3NomMrBaHe
nopaamn XMapasnaMYHOTO HanAraHe. Toea MoXe Aa NpUYMHL NOBULLEH
paboTeH Wym. 3a Aa ce Bb3MNon3Bare OT MbjHaTa MOLL Ha nomnara,

B TaKbB cnyqalh MOXeTe Ja 6J'IOKI/IpaTe M3rnyckaHeTo Ha Boada, npu
pabortel asurates, 3a okono 1 cekyHaa (Hanp. Ypes nperbBaHe Ha
Mapky4a). ToBa NO3BONABA Ha Kf1anaHa Aa 3aeme npasuiHara cu
no3nunA, Kato ToBa ce YyBa Kato LpakBaHe. |_|pl/l CTaHOapTHW NPpUno-
YEeHVA C NepudepHn ypeam, Hanp. npbckayka uav CnpuHKep, Tosa
Ce n3BbpLUIBa aBTOMaTn4HO.

3.3.4 MoHTax Ha npeadunTbpa:

B cnyuain ye npeadunTbpbT € TBbPAE Abbh, BMECTO BbB BEPTUKASTHO
nonoxeHve HaJosy, TOM MoXe Aa ce MOHTMPA ChLLO B APYro Nosoxe-
HWe (Hanp. XOPUBOHTASTHO).

4. TEXHUYECKO OBCJTY)XXBAHE

OMNMACHOCT!

KoHTty3auu!
OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaay HemaaHpaHo cTapTupaHe.
- VI3BafeTe Liencena Ha 3axpaHsalma kaben OT KOHTakTa.

4.1 MouncreaHe Ha nomnara:

OMNMACHOCT!

KoHTy3uu!
OnacHOCT OT HapaHABaHe 1 PYCK OT MOBpeAa Ha NpoayKTa.

- He nouncTBanTe NpodyKTa ¢ Boga Win BoaHa cTpyA (0cobeHo
BOAHA CTPYA MOJ, BUCOKO HanAraHe).
- He nouncTBanTe ¢ XMMUKann, BKIOUUTENHO BEH3WH UK Pa3TBO-

puTenn. HAKOW OT TAX MoraT Aa NoBpenAT BaXHW MaacTMacoBu
YacTun.

- [MouncTBanTe Kopryca Ha nomnarta ¢ BlaxHa Kbpra.

4.2 [l[pomnBaHe Ha nomnara:
CJ‘Ie,EI. na3rnomMneaHe Ha xnopunpaHa Boda, nomMnara Tpﬂf)Ba na 6boe
npomMuTa.

1. MomnanTe xnaaka soaa (Makc. 35 °C) eBeHTyanHo ¢ nobaBAHe Ha
MeK MoYnCTBaLL Npenapar (Hanp. npenapar 3a M1MeHe Ha Cb0Be),
[0KaTo 1snomMneaHara Boda ce nsbuctpu.

2. VI3xBbpAAnTe octarbUmTe ChINAaCHO BaIMAHNTE MECTHU periameHTy
3a 0be3BpexaaHe Ha oTnagbumTe.

5. CbXPAHEHUE

5.1 CeansaHe ot ekcnnoarayusa [¢pur. S1]:

BHUMAHMUE!

MoBpexaaHe Ha nomnarta nopaau ctya!

- C'bXpaHHBthTe nomMnara Ha 3alnTeHO OT 3aMpPb3BaHe MACTO.

MpoaykTbT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABaH Ha HEAOCTBLINHO 3a Aeua
MACTO.

1. MasBapeTe Wencena Ha 3axpaHBaluma Kaben oT KoHTaKTa.

2. 3atBopeTe eBeHTyaNIHO HalMYHW CMpaTenHn KnanaHu B 3acMyKBa-
wara JMHuA.

3. OTBOpETE EBEHTYaIHO HAIMYHW CMIMPATENHN KanaHu B HanopHMA
TpBOONPOBOA, (MepUdepHU ypean, BOAEH CnpaTteneH KpaH 1 ap.).
Taka HaropHata cTpaHa ce ocBoboxxaaBa OT Ha/lAraHe.

4. BaBMHTETE PBYHO BUHTOBOTO CheanHeHve ® Ha TpbbHaTta HacTaBka
3a NbfiHeHe ® 1 nanyckatenHarta npobka 3a Boaa ®.

Taka nomnara ce narpasasa.
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5. HaknoHeTte nomnara B MOCOKa Ha nanyckarenHua oTeop (0kono 80°),

3a [Ja ce 13npagHu U3LANO.
6. OTBUMTE 3aCMyKBaLLMA MAPKyY 1 HAMOPHMA MapKyu.

7. 3arerHn pbyYHO BUHTOBOTO CheauHeHne (&) Ha 0TBopa 3a Mb/HeHe ®

1 nanyckarenHata npobka 3a soga ® (He n3nonssanTe Kewm).
8. Mounctete nomnara (BwkTe 4. TEXHVUYECKO OBCJTY)XBAHE).

9. CbxpaHAsay nomMmnara Ha Cyxo, 3aTBOPEHO 1 3aLLMTEHO OT 3aMPb3-
BaHe MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

OMNMACHOCT!

KoHTty3uu!
OnacHOoCT OT HapaHABaHe NMopaan HemnaHMpaHo cTapTpaHe.
- /I3Baay Wencena Ha 3axpaHBallnA kaben OT KoHTaKTa.

6.1 OcBoboxxgaBaHe Ha paboTHOTO Koneno [¢hur. T1/T2]:
EJ'IOKMpaHO nopagn 3amMbpcABaHe pa@OTHO KOJ1e/10 MOXe da ce
oTaoenn.

1. Camo 3a apTt. 9058/9059:
CBasieTe NOKPUTHUETO CPeLLy 3ambpcABaHe @ Ha ceH3opa 3a Bnara
B MoyBaTa MIM V3K/THO4YM CBbP3aHWA CeH30p 3a Bara B noysata.

OtBuInTE 6-Te BMHTa @), @ 1 @.
CeaneTte aata kanaka (.
Ceanete rymeHara Tana @ oT Basia Ha paboTHOTO Koneno @.

3aBbpTeTe Mo NMocoKa Ha YacoBHKKOBATa CTpesiKa Bafa Ha paboT-
HOTO Konesno @ ¢ M3onmnpaHa oTBepTKa.
o To3u Ha4mH 6710KMPaHOTO PabOTHO KO/IE/IO Ce 0CBOGOKAABA.

o A~ WD

6. MoHTupanTe 0THOBO rymeHara Tana () n apata kanaka @ B o6patHa

noCnea0BaTeIHOCT.
MMpu ToBa BHUMaBavite BuHToBeTe @, @ 1 @ ga ca pasnpeneneqHu
B MpaBu/IHATE OTBOPU 3@ BUHTOBE B 3aBMCUMOCT OT Jb/DKMHATA.

7. Camo 3a apt. 9058/9059:
MocTaBeTe 06paTHO MOKPUTUETO CpeLly 3ambpcABaHe @ Ha CeH-
30pa 3a Bfara B rovsata MM BKOYETe OTHOBO CeH30pa 3a Brara
B noyeara.

6.2 MouncreaHe Ha puntopa [ur. T3]:

AKO momnarta He ce CTapTvpa UM cnnpa BHesanHo no BpemMe Ha
paboTa, TOBa MOMeE [ia Ce Ab/MKN Ha 3anylieH QUATbP.

1. BaTBopeTe BCUYKM CLLECTBYBALLM CIMPATENHN KanaHu OTKbM
CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHeTo.

2. OTBOpETE €BEHTYASIHO HAIMYHW CNMPATENHM Knanany B HanopHMA
TPBOONPOBOA (NepUdepHK ypean, BOAEH CnnpaTteneH KpaH 1 ap.).
Taka HarlopHarta cTpaHa ce ocBoboxkAaBa OT HaslAraHe.

3. 3aBUHTETE PBYHO BUHTOBOTO CheanHeHre B Ha oTBopa 3a
mbiHeHe @®.

4. VsBameTe BepTukanHo puntbpa @ ot TpbbHaTa HacTaBka 3a
nbiHeHe @.

5. BaapwbxTe valkara @ v sasbpTeTe unTbpa @ B Nnocoka, obpatHa

Ha YaCOBHWMKOBATa CTpesika, 3a Aa ro n3saamTe ot yalukara
(banoHeTHa Bpb3Ka).

6. Mounctete yalwkarta @ nopa Tevaula soaa.

N

MoumncTeTe hunTbpa @ Hanp. ¢ Meka YeTka.
8. MoHTupante puntbpa @ B 06paTHa nocneaoBaTesIHOCT.

6.3 Camo 3a apt. 9058/9059:
lMouncrTBaHe Ha ceH3opa 3a geburta [¢ur. T1/T4]:

1. Camo 3a apT. 9058/9059:

CBasieTe NOKPUTMETO cpelly 3ambpcABaHe @ Ha ceH3opa 3a Bara
B MoYBaTa UM U3KoYeTe CBbP3aHNA CeH30p 3a Bara B noysara.

2. OtswitTe 6-Te BUHTa @, @ 1 @ (BLxTe 6.1 OcBo60)XAaBaHe Ha
paboTHOTO Konesno).

3. CsaneTte apata kanaka (.

4. OTtBuMHTETE Kanaykarta (® ¢ NoMoLlTa Ha LIECTOCTEHHMA KoY
(wmpnHa 10) B nocoka, obpatHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpesnka.

5. WsBapete censopa 3a nebuta ® ot otsopa 3a ceHsopa @.
6. MouncteTe ceHaopa 3a AebuTa ® nop Tevalla Boaa.
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7. MouncTeTte oTBOPaA 3a ceHsopa @ ¢ BnakHa Kbpna (6e3 no4ncT-

Baly, mpenapar).

8. lMpoBepeTe NOABWKHOCTTA Ha ceH3opa 3a AebuTa ().
9. MoHTupanTe OTHOBO CeHaopa 3a aebuta @® B obpaTHa nocneno-

BaTes/IHOCT.

10. MoHTtunpante oTHOBO Apata kanaka (@ B o6partHa nocnegosares-

HOCT.

11. Camo 3a apT. 9058/9059:
MocTtaBeTe 06paTHO NOKPUTUETO cpeLly 3ambpcABaHe @ Ha
CeH3opa 3a Bfara B noYsara UM BKJIKOYETe OTHOBO CeH3opa
3a Bflara B nousara.

6.4 Tabnuya c rpeLuKku:

3a apt. 9058/9059: Bx. gonbnHUTENHO 06ACHEHMETO 3a AUC-
nneute B UHCTpyKuMATa 3a ekcnnoartauua Ha aucnnesn Bluetooth®.

Mpobnem

Bb3amoxHa npuumHa

OtcTpaHABaHe

Momnara pa6otn,
HO He 3aCMyKBa

HexepmeTuueH unn noBpeaeH
3acMykBaLl TpboonpoBoa
[ur. A2].

-> lpoBepeTe 3acMyKBaLLAs
TpL6ONPOBOL 32 NOBPEAU
11 TO YNTbTHETE XEPMETUUHO.

lMomnara 3acmykBa Bb3ayx
Mpu €fHO OT MecTara
Ha cbeauHeHue [ur. A2].

> YN/TbTHETE XEPMETUUHO
CbenHeHUATa 0T CTpaHara
Ha 3aCMYyKBaHeTo.

He e HannuHa Bofia B LMCTep-
HaTa, peseposapa 3a Boaa,
BOJONPOBO/A U T. H.

- OcurypeTe nogasatxe
Ha BoJa OT CTpaHaTa Ha
3aCMYKBaHETO.

lMomnara He ce HambnBa
¢ Bopa [ur. Ad].

- HanbnHeTe nomnara
BuxTe 3.1.3 MyckaHe Ha
nomnara B ekcnnoarauus).

Mpu NpoLeca Ha 3acMyKBaHe
ce 0TaeNA BOAA OT HAMopHUA
MapKyy.

1. OTHOBO Hamb/HETe Nomnara.

2. Moambpxalite BUCOKO Hanop-
HIA MapKyY.

3. CrapTupaiite 0THOBO Nomnara
(Bwxre 3.1.3 MyckaHe Ha
nomnara B eKcnioarauus).

A6COMIOTHO BaKYYMHO MITbTHO CBbP3BAHE CE NOCTMra
ype3 13non3saHeTo Ha GARDENA 3acMyKBalm MapKyuu
(BuxTe 8. AKCECOAPU/PE3EPBHI YACTH).

HexepMeTnyHO BUHTOBO
CbeavHeHue npu TpbbHaTa
HacTaBKa 3a MbHeHe
[ur. A2].

-> [poBepeTe ynTbTHEHNETO
(Npwn HeobxoaMMoCT ro
CMEHETe) 1 3aTerHeTe PbyHo
BMHTOBOTO CbeAVHEHIE
(He u3nonaBaiite Knetuy).

Bb3MOXHO € oTAensAHe Ha
Bb3MYX, Tl KATO HANOPHNAT
TpBLOONPOBOL, € 3aTBOPEH,
pecn. B HAanopHUA Mapkyy

€ HaNyHa 0CTaTbyHa BoAa.

-> 0TBOpETE HamMupaLumTe ce
B HaNOPHUA TPLOONPOBOA
CnMpaTenHu Knanaxu
(Hanp. npbckauka), pecn.
13npasHeTe HanopHuA
MapKyu.

He e Bb3MOXHO OT/ENAHe Ha
Bb3AYXa, Thil KATO HAMOPHUAT
MapKyy € HaBMuT.

.

. PagBuiiTe HanNopHUA Mapkyy
Hanpaeo 1 No Lanara
Ib/DKNHA.

. Mpokapaiite Mapkyua ot
13x0aa Ha nomnara Harope.

. He nperbBaiiTe HanopHua
MapKyy npu U3xoaa Ha nom-
nara.

. OTBOpETE MaKCUMasHO
BCUUKY KOHCYMaTOpiA.

N

w

~

He e n3yakaHo BpemeTo 3a
3aCMyKBaHe 0T 5 MUHYT.

- W3vakaiite 10 5 MiHyTH,
[10KaTo Mommnara u3nomrea.

3acMyKBawWNAT GUATHP N
Bb3BPATHMAT KNanaH B 3aCMyK-
BaLLMA MAPKYY ca 3amnyLeHi.

-> [MouncTeTe 3acMyKBawma
(hunTHP, Pecn. Bb3BPaTHINA
KnanaH.

KpaAT Ha 3acMyKBalma MapKyy
He e BbB Bojarta [ (ur. AS].

-> loTonete kpas Ha 3acMyKBa-
LWKMA MapKyy no-abnboko BbB
Bozara.

Tebpae ronAma BUCOUNHA HA
3acmyksaHe [ur. AS].

-> Hamanerte BucouMHarTa Ha
3aCMyKBaHe.

Mpu apyru npobnemn npu 3acMykeaxeTo n3nonasaiite GARDENA
3aCMyKBALLY MapKyuy ¢ NpeanasuTen 3a 0bparHo 3acMyKBaHe
(Bwxte 8. AKCECOAPU /PE3EPBHU YACTH).

Mpeau cTapTupaHe HambHETe nomnara ¢ Boaa.

Momnara He TpbrBa
WM cnupa BHE3anHo
no Bpeme Ha pa6ora

3aWNTHIAT TEPMONPEKLCBAY
€ U3KIoUIN NoMnara nopazau
npeToBapBaxe.

-> OcTageTe nomnara fia ce
oxnaau, n3npasHeTe
A U Al HAMb/HETE OTHOBO.

-> B3emeTe nof BHUMaHue Mak-
CcUManHara Temneparypa Ha
cpeparta (35 °C).
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Mpobnem

Bb3moxHa npuumHa

OtcTpaHABaHe

Momnara He Tpbrea
WM cnnpa BHe3anHo
no Bpeme Ha pabora

Momnara e 6e3 ToK.

- NposepeTe Npeanasutenute
1 ENEKTPUYECKITE LEKEPHN
CbEMNHEHNA.

3aWWTHNAT NpeKbCBay
€ CpaboTin (yTeYeH TOK).

- 3kntouete wencena ot
KOHTaKTa 1 Ce CBbPXETe
cbe cepau3a Ha GARDENA.

Momnara He e BK/oYeHa.

-> HatucHere byToHa 3a Bkn./
W3kn. B nonoxexue Bkn.

Momnara pa6otn,
Ho ebuTa BHE3anHo
napa

KpaAT Ha 3acMyKBawma MapKyy
He e BbB Bofara [(ur. A5].

-> NoTonete Kpaa Ha 3acMyKBa-
LWMA MapKyy No-AbnboKo BbB
BoAaara.

3aCMyKBALMAT QUATHP N
Bb3BPATHUAT K/amnaH B 3aCMyK-
BallVA MaPKyy Ca 3anyleHu.

-> MoumcTeTe 3aCMyKBaumaA
(UATHP, pecn. Bb3BPaTHUA
KnanaH.

He e HanuuHa Bofia B LMCTEp-
Hara, pesepoBapa 3a Bojia,
BOJI0NPOBO/A W T. H.

-> OcurypeTe nopasate
Ha BoJa OT CTpaHaTa Ha
3aCMYKBaHETO.

HexepmeTnueH 3acMykBaLy
Tpvbonposoa [ dur. A2].

- OTCTpaHeTe HexepMeTiy-
HOCTTa.

PaboTHoTO KONEno
e 6nokupano.

- OcBobopete paboTHOTO
Koneno.

HanopHUAT Mapkyu
€ nperbHar.

-> Mpokapaiite HanopHUA Map-
Kyu 6€3 nperbBaHuA 1 He o
nperbBaiiTe npu U3xoaa Ha
nomnara.

BuHTOBOTO CBLP3BaHe
Ha (huntbpa He MoXe fAa
ce pasBue pbuHo

YKASAHME:

Peabara e 3ambpceHa.

-> l13non3garite BoAONPOBOAEH
K/i0Y, 3 1a ro passuete.

- lMouncTeTe pesbara Ha (un-
Tbpa 1 B noMnara.

PemoHTUTE TpAGBa Aa 6baaT U3Mb/IHABAHM CaMO OT CEPBUBHUAT
LeHTbp Ha GARDENA, KakTo 1 OT cneynanna3mpaHnte TbproBLy,
KonTo ca otopuanpaHy ot GARDENA.

= [lpw Opyrn HeM3NpPaBHOCTN, MOMA, OObPHETE Ce KbM CEepBU3HMA
ueHTbp Ha GARDENA.

7. TEXHUWHECKU OAHHU

GARDENA ®uTHHMM KbM 3a cBbp3BaHe 0TKbM CMyKaTenHata cTpaHa.  Apt. 1723/1724
3acMyKBaLMA MapKyy

GARDENA Komnnexr 3a 3a cBbp3BaHe 0TKbM HanopHara cTpaHa. Apr. 1750/ 1752
CBbp3BaHe KbM Nomna

GARDENA Cmykaten 3a obopyaBaHe Ha 3acMyKBaLl MapKyy- Apr. 1726/

C Bb3BpaTeH KjianaH [I0CTaBAH KaTto Ab/DKIHA. 1727/1728

GARDENA ®untbp 32 lpenopbyBa ce npu 13nomnsaxe Ha Boaa Apt. 1730/1731
nomnu ChC ChAbPKAHME HA NACHK.
GARDENA 3acmykBaly 3a yCToIuMBO BaKyyMuUaMpaHo cBbp3saHe Ha  ApT. 1729
MapKyu 3a ApeHaXHN nomnara KbM peHaxH1 0TBOPY Wil TpbOHN
0TBOPH cuctemu. Ibmikuna 0,5 m. OT aBeTe cTpanm
¢ 33,3 MM, (G1)-BbTpeLwHa pesba.
GARDENA MNnasauy 3a 3acMykBaHe 6e3 3ambpcABaHe nop, Aprt. 1417
cmyKaten BOAHATA NOBbPXHOCT.
bbp3a Bpb3ka GARDENA KbM Bpb3Karta 0T HaropHara cTpaHa Ha Aprt. 7109/7103
HanopHu mapkyum 1",
GARDENA CeHsop 3aBnara  3a nonvBaHe B 3aBUCMMOCT OT Bfarara Apr. 1188/1867
B MoyBara B NoyBara.
Yavmxuten GARDENA 3a yobmkasaHe Ha Kabena Ha ceHsopa fio Apr. 1868

(AbmxuHa: 10 metpa) makcumym 105 metpa.

9. FAPAHUUA/CEPBU3

9.1 Peructpayunsa Ha npoayKT:

MonAa, perncrtpupanTe npoaykTa cu Ha yebcanTta
gardena.com/registration.

9.2 CepBus:

AKTyanHaTta nHhopMaLWa 3a KOHTAKT C HaLLUTe Cy6u Lie HamepuTe
Ha rbpba Ha nocneaHara CTpaHua U OHManH:

¢ Bwarapwua: https://www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt

10. USXBDBPITAHE

TpagnHcka nomna Mspka CroiiHocT CroiiHocT CroiiHocT
(Apr. 9057) (Apt. 9058) (Apt. 9059)
HomuHanha mowHoct w 900 1050 1300
Hanpe)xeHue Ha mpexara V (AC) 230 230 230
Yecrora Ha Mpexarta Hz 50 50 50
Makc. pebur nu 5600 6300 6500
Makc. HanArane/ 6ap / 47 49 6,0
MaKC. HanopHa BUCOYNHA M 47 49 60
Makc. camo3sacmykBalla " 8 8 8
AbnbounHa
JlonycTiMo BLTPELWHO
HanaraHe (HanopHa cTpaHa) bap 6 6 6
1,5 15 15
Saxpangaul kaben M (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Terno 6e3 kaben (okoso) Kr 10 10,7 11,8
HuBo Ha HanAraHeTo
Ha wyma LM
PasctoAnne: 1m 58 59 60
5m b 45 45 46
10m 38 39 40
HuBo Ha 3BykoBaTta
mowHocr L, ":
n3mepeHo/ rapaHTMpaHo B W 67 /69 68/70 68/ 71
MorpewHocrt k,, 2,67 2,29 2,78
Makc. Temneparypa o
Ha Boata C 35 35 35
MeTon Ha namepsare cbrnacHo: " RL 2000/14/EU

8. AKCECOAPU/PE3EPBHU YACTHU

GARDENA 3acmykBauu
MapKyun

YCTORUMB HA NpeuynBaHe 1 BakyyMHO YCTOIAUMB, NPoAaBa
ce Ha MeTbp apT. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1))
6e3 apmarypu U Ha dukcupaHa abmkuHa apt. 1411/1418

KOMNJEKT C (UTUHTW.
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10.1 U3xBBPNAHE Ha noMnara:
(cwrnacHo anpextrsa 2012/19/EU)

)i

BAXXHO!

- [NpeganTe NpoaykTa 3a oTnagbLy Ha v Ype3 MeCTHUA crbumparte-
fIEH NMYHKT 3a peurKknpaHe.

MpooyKTsT He TpAbea Aa Obae N3XBbPAAH 3ae4HO C OOMKHO-
BeHUTe 6UTOBN OTNagbuUM. Ton TpA6GBa Aa 6bae N3XBBbPIEH
CbrnacHo AencTealmTe MeCTHI pa3nopenbu 3a onassaHe Ha
OKOfHaTa cpefa.

sq Pompé e kopshtit 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. KESHILLA SIGURIE. « oo oo e 122
2, MONTIMIL o e e e e e 123
3. PERDORIML . o\ oot e 123
4. MIREMBAJTUA © oo 124
5. MAGAZINIMI .« . oo oo 124
6. NDREQUAE GABIMEVE . . ..o o oeee e 125
7. TEDHENAT TEKNIKE . . oo oo 126
8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI . ... oo oo 126
9. GARANGIA/SERVISI. . o\ oo 126
10, ASGUESIMI . . o oo 126

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.
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1. KESHILLA SIGURIE

1.1 Shpjegimi i simboleve
A

1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie
1.2.1 Késhilla té pérgjithshme sigurie pér pompat

Lexoni manualin e pérdorimit.

RREZIK!
Goditja elektrike!

Rrezik plagosjeje nga rryma elektrike.

- Produkti duhet té furnizohet me rrymé elektrike népérmiet njé ndérprerési
diferencial (RCD) me njé rrymé nominative aktivizimi prej maksimumi 30 mA.
- Shképuteni produktin nga rrieti para se ta nxirrni jashté pérdorimi, t€ mirém-
bani ose ndérroni pjesé. Pér ta béré kété, priza duhet té gjendet né zonén tuaj
pamore.

1.2.2 Késhilla sigurie pér pompa kopshti

1.2.2.1 Pérdorimi i sigurt:

Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 35 °C.

Pompa nuk lejohet t& pérdoret kur né ujé ka njeréz.

Ndotja e léngut mund té shkaktohet nga rriedhja e lubrifikantéve.

1.2.2.2 Ndarésit e qarkut:
Ndarési termik i garkut:

Né rast mbingarkese, pompa fiket nga ndarésit termik té integruar té garkut.
Pas ftohjes sé mjaftueshme té motorit, pompa &shté gati pérséri pér pérdorim.

1.3 Késhilla sigurie shtesé
1.3.1 Pérdorimi i parashikuar

Ky produkt mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vje¢ si dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, sensorike dhe mentale ose me mungesé pérvoje dhe dijesh,
nése ato do té jené nén monitorim ose nése jané instruktuar né lidhje me pérdori-
min e sigurt t& produktit dhe kuptojné rreziget gé rezultojné nga kjo gjé. Fémijét
nuk lejohen té luajné me produktin. Nuk lejohet g€ pastrimi dhe mirémbajtja

e pérdoruesit t& béhet nga fémijét, pérvegse kur ata jané 8 vie¢ ose mé shumé
dhe mbikéqgyren.

Ne késhillojmé pérdorimin e produktit vetém nga té rinjté duke filluar nga 16 vjec.
Pompa e kopshtit GARDENA &shté projektuar pér pompimin e ujérave nén-
tokésore dhe té shiut, t& ujérave té rrietit t€ ujésjellésit dhe ujérave gé pérmbajné
klor né kopshtet private té shtépis€ dhe kopshtet né periferi t& qytetit.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér njé pérdorim pér njé kohé té gjaté (operimi
profesional).

Produkti nuk &shté i pérshtatshém pér operimin e vazhdueshém.

1.3.1.1 Léngjet pér t'u pompuar:
Me GARDENA pompé e kopshtit duhet t& pompohet vetém ujé.

Pompa duhet té vendoset e sigurt né géndrim dhe ndaj pérmbytjes dhe t& mbro-
het kundér rrézimit né ujé. Vendosni pompén né distancé sigurie (min. 2 m)

nga léngu i pompimit. Si siguri shtesé mund t&€ pérdoret nj€ gelés i lejuar mbrojtés
i personave.

- Pyetni njé elektricist.

Spina e pompés duhet té higet para se dikush té futet né pishiné.

Nése démtohet kablloja e lidhjes me rrjetin e kétij produkti, ajo duhet té
zévendésohet nga prodhuesi apo shérbimi i tij i klientit ose nga njé person
i ngjashém i kualifikuar pér t& evituar rrezikime.

- Mbrojeni spinén dhe kabllon e lidhjes me rrjetin nga nxehtésia, vaji dhe qoshet
e mprehta.

- Mos e ngrini pompén duke e ngritur nga kablloja dhe mos e térhigni spinén
nga priza me ané té kabllos.

- Instalojeni pompén né njé vend té sigurt nga pérmbytjet.
- Duhet té kotrolloni rregullisht kabllon e lidhjes.

- Para pérdorimit t& pompés (vecanérisht té kabllos sé lidhjes me rrietin dhe
spinén) realizoni gjithmoné njé kontroll vizual.

Njé pompé e démtuar nuk duhet pérdorur.

- Kontrolloni pompén né rast démtimi nga GARDENA Service.
Ndryshimet elektrike lejohet té€ kryhen vetém nga njé elektricist.

- Para mbushjes, cmontimit dhe mirémbajtjes duhet té shképutet korrenti.

= Kur pérdorni pompat tona me njé gjenerator, respektoni paralajmérimet
e prodhuesit té gjeneratorit.

1.3.2.1 Kabllot:

Né rastin e pérdorimit t&€ kabllove zgjatues duhet gé kéto té fundit t€ pérputhen
me seksionet minimalé né tabelén e méposhtme:

Tensioni Gjatésia e kabullit Seksioni
230 - 240 V/50 Hz deri 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?2

1.3.3 Késhilla sigurie personale shtesé

RREZIK!

Rreziku i mbytjes!
Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési.
- Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit.

RREZIK!

Plagosije!
Nuk duhet t& pompohen ujé me kripé€, ujé i ndotur, IEngje gérryes, lehtésisht
té djegshme, agresive ose Iéngje shpérthyes (p.sh. benzina, nafta ose holluesi
nitrogjeni), vajra, vaj ngrohjeje dhe ujé pér konsum ushgimor.

RREZIK!

Rrezik plagosjeje nga uji i nxehté!
Uji i pompuar géndron nén presion dhe, nése bie direkt né trup ose né
sy, mund té shkaktojé plagosje.
Gjaté pérdorimit pér njé periudhé kohe té gjaté (> 5 min.) me presion
té bllokuar, uji né pompé mund té nxehet dhe né kété ményré mund té
shkaktojé Iéndime nga uji i té€ nxehté.

- Léreni pompén té punojé pér maks. 5 minuta kundér anés sé mbyllur
té presionit ose furnizimit t€ munguar té ujit.

Gjaté mungesés sé ujit thithés, uji gé ndodhet né pompé mund té
nxehet dhe gjaté derdhjes sé tij mund té shkaktohen lIéndime nga

uji i nxehté.

- Shképuteni pompén nga rrjeti elektrik dhe Iéreni ujin té ftohet.

- Mos hapni as tapa, as vidhosje nése uji éshté i nxehté.

- Para vénies sérish né puné, siguroni furnizimin me ujé né anén
e thithjes dhe mbusheni pompén plotésisht me ujé.

Nése zorrét ose tubat géndrojné né diell, ato mund té nxehen shumé.

1.3.1.2 Rritja e presionit:
Presioni i hyrjes duhet té sigurohet nga njé valvul e rregullueshme pér kufizimin
e presionit. Gjaté pérdorimit t& pompés pér shtimin e presionit, nuk duhet kaluar
presioni maksimal i brendshém i lejuar prej 6 bar. Me kété, presioni maksimal

i hyrjes éshté:

GARDENA Pompé e kopshtit 5600 Art. 9057

- Max. 1,3 bar

GARDENA Pompé e kopshtit 6300 Art. 9058

Pompa art. 9059 nuk duhet té pérdoret pér rritjen e presionit, pasi pompa
ka kapacitet 6 bar.

1.3.2 Késhilla sigurie elektrike shtesé

- Max. 1,1 bar

RREZIK!

Rrezik pér arrest kardiak!
Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté funksionimit. Kjo fushé
elektromagnetike mund té ndikojé né funksionalitetin e implanteve mjekésore
aktive ose pasive (p.sh. stimuluesit kardiaké), gjé e cila mund té rezultojé né
|éndime té rénda ose vdekje.
- Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prodhuesin e implantit pérpara pér-
dorimit té kétij produkti.
- Pas pérdorimit t& produktit, shk&putni spinén e rrjetit nga priza e rrietit.
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Gjaté vendosjes s€ pompés né pérdorim, duhen mbajtur parasysh rregulloret
e vecanta sanitare t€ vendeve té ndryshme, me gélim qé té pengohet rikthimi
i ujérave jo té pijshém né sistemin rriedhés té uijit.

- Pyetni njé specialist pér instalimet sanitare.

Pér t& parandaluar funksionimin e pompés pa ujé, duhet pasur kujdes, gé fundi

i tubit thithés té vendoset né mes té vendit térhegés.

- Mbusheni pompén para ¢do vénieje né puné deri né tejmbushje (min. 2 1) me
ujé!

- Kujdesuni gé gjaté mbushjes sé pompés me ujé t& mos keté zorré dhe kon-
sumatoré né pompé dhe gé pompa té géndrojé né pérgjithési horizontalisht.

- Kujdesuni gé té keté zorré té papérdredhura dhe té shtrira.

Réra dhe materialet e tjera t& ashpra né 1éngjet e qarkulluese, ¢ojné né bllokim
té shpejté dhe né rénien e rendimentit.

- Pérdoreni pompén vetém me filtra t& montuar, té integruar.
Pérndryshe mund té€ ndodhin démtime té€ pompés.

- Kur ka ujé me pérmbaijtje rére, pérdomni parafiltér pompe.

Qarkullimi i ujit t& ndotur p.sh. me guré, me hala pishe etj, mund té ¢ojé né
démtimin e pompés.

- Mos pomponi ujé té ndotur.

Sasia minimale e prurjes éshté 90 I/h (1,5 I/min). Pajisjet lidhése me kapacitet t&
ulét nuk duhet té pérdoren.
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2. MONTIMI

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrietit nga priza.

2.1 Vendi i vendosjes:
* N& rastin e instalimit poshté nivelit t& ujit duhet té integrohet njé pajisje
izoluese né ményré gé té mos ndodhé humbje uiji e padéshiruar.

¢ Vendiivendosjes duhet té jeté horizontalisht, i géndrueshém dhe
i thaté dhe t'i sigurojé njé géndrim t& sigurt pompés.

¢ Distanca nga uji duhet té jeté té paktén 2 m.
¢ Pompa duhet té vendoset né njé vend té sigurt nga pérmbytja.

2.2 Lidhja e zorrés né anén e thithjes [Fig A6]:
Lidhja e anés sé thithjes D éshté e pajisur me njé fileté té jashtme
33,3mm (G 1").

Rakordi i zorrés sé anés sé thithjes duhet té shtréngohet vetém
me doré [Fig A2].

Pér té reduktuar kohén e rithithjes, rekomandojmé pérdorimin e njé zorre
thithése me parandalues té rriedhjes sé& kundért, i cili parandalon zbrazjen
automatike té zorrés thithése pas fikjes s& pompés [Fig A3].

Thithja e ajrit né sistemin e thithjes mund té ¢ojé né ndalim té funksionit
dhe né rritie t& zhurmés.

- Mbylleni sistemin e thithjes né ményré precize.

- Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe ndérrojeni até nése nevojitet.

Né anén e thithjes mos pérdorni pjesé sistemi té€ lidhjes modulare té zorrés
sé Ujit.

Né anén e thithjes duhet té pérdoret njé zorré thithjeje e izoluar
ndaj vakumit:

* p.sh. GARDENA Pajisje thithése art. 1411/1412/1418

¢ o0se GARDENA Zorré thithése e vrimés sé burimit art. 1729.

¢ Lidhini zorrét thithése @ pa lidhje filete népérmijet njé rakordi té zorrés
thithése (p. sh. art. 1723/ 1724) me bashkuesin e pjesés thithése dhe
vidhoseni pa futur ajér.

2.2.1 Ka 2 lloje sistemesh lidhjeje:
Té parashikuar pér guarnicion té sheshteé:
Nuk nevaoijitet shirit izolues pér filetat.

- Sigurohuni gé guarnicioni i sheshté ® &shté vendosur né rakordin
e zorrés thithése dhe té jeté i padémtuar.

| parishikuar pér shirit izolues pér filetat (Teflon):

Nuk nevojitet guarnicion i sheshté.

Njé sistem izolues i papérshtatshém mund té ¢ojé né rriedhje.
- Pérdorni sistemin izolues té parashikuar pér kété.

1. Sigurohuni gé guarnicioni i sheshté ©® &shté vendosur né rakordin
e zorrés thithése.

2. Vidhoseni pa ajér zorrén thithése @ té izoluar ndaj vakumit né lidhjen
e anés sé thithjes @. Gjaté késaj, rakordi i zorrés thithése duhet t&
vendoset drejt [Fig A1].

3. Shtrijeni zorrén thithése @ drejt dhe pa pérdredhje.

4. Pér lartési thithjeje mbi 3 m: fiksoni zorrén edhe thithése @
(p.sh. duke e lidhur me njé shtyllé druri).
Né kété ményré pompa lehtésohet nga pesha e zorrés thithése.

2.3 Lidhja e zorrés né anén e presionit [Fig A7 ]:
Pér té garantuar njé ventilim té miré lidheni zorrén e presionit pas mbushjes
s€ pompés (shihni 3.1.3 Vénia né puné e pompés).

Lidhja e anés sé presionit ® éshté e pajisur me njé fileté té jashtme
33,3 mm (G 1").

Rakordi i zorrés sé anés sé presionit duhet té shtréngohet vetém
me doré.

Njé shfrytézim optimal i kapacitetit pompues té pompés arrihet
népérmjet lidhjes sé zorréve 19 mm (3/4") e kombinuar me:

¢ p.sh. GARDENA set lidhés i pompave art. 1752
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e ose té zorréve 25 mm (1") me GARDENA Pjesé e filetuar me lidhje
té shpejté me fileté té€ brendshme art. 7109/ Pjesé e zorrés me
lidhje té shpejté art. 7103.

Né anén e presionit gienden 2 lidhje. Njé lidhje horizontale dhe vertikale (gé
rrotullohet 180°). Lidhja e papérdorur duhet t& mbyllet me tapé izoluese @3.

Mbajeni ose fiksoni zorrén e presionit vertikalisht, gé té evitohet njé pérkulie
e zorrés sé presionit né daljen vertikale t& pompés.

Shtrijeni zorrén rrafsh mbi toké dhe evitoni ngritje né formé u-je t€ zorrés si
dhe zorré té péshtjella. Pér dalien e ajrit éshté optimale nése zorra e presi-
onit éshté e shtriré plotésisht dhe ka njé rrugé nga lart e paré nga pompa.

1. Lidhni zorrén e presionit @ me lidhjen e anés sé presionit ®.
2. Vidhosni tapén izoluese @ mbi lidhjen e papérdorur t& anés sé presionit.

2.3.1 Lidheni zorrén népérmjet GARDENA Sistemi i lidhjes:

Me ané té sistemit ndérlidhés GARDENA mund té lidhen tuba
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") dhe 13 mm (1/2").

Diametri i tubit Lidhja e pompés

13 mm (1/2") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA Art. 1750

16 mm (5/8") Pjesé rubineti GARDENA Art. 18202
Pjesé tubi GARDENA Art. 18216

19 mm (3/4") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA Art. 1752

2.3.2 Lidhje paralele me mé shumé se 2 zorra presioni:

Né rastin e lidhjes paralele t& mé shumé se 2 zorra presioni rekomandojmé
pérdorimin e:

¢ p.sh. GARDENA Shpérndarés me 2 ose 4 dalje art. 8193/8194
¢ ose GARDENA Valvul me 2 dalje art. 940.
Kéto mund té vidhosen direkt né lidhjen e anés sé presionit @.

2.4 Art. 9058/9059:
Lidhni sensorin e lagéshtisé sé tokés (opsionale) [Fig A8]:

Krahas kontrollit gé varet (shihni Manuali i pérdorimit té ekranit
té Bluetooth®-it.) nga koha ekziston edhe mundésia e pérfshirjes sé
lagéshtisé sé tokés.

Nése lagéshtia e dheut éshté e mjaftueshme, uijitjia e planifikuar nuk do té
kryhet.

1. Vendosni sensorin e lagéshtisé sé tokés né zonén e spérkatjes né
formé shiu.

2. Hapni kapakun e llumit @.
3. Futeni spinén e sensorit né lidhjen e sensorit @ té pompés.

3. PERDORIMI

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

3.1 Startimi/ndalimi i pompés [Fig 01/02]:
KUJDES!

Pérdorimi i pompés né té thaté!

Sigurohuni gé pompa, para ¢do procesi startimit, té jeté e mbushur me
ujé deri né kapérderdhés (min. 2 ).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Pérdorimi me aplikacionin GARDENA Bluetooth®:

Me aplikacionin falas GARDENA Bluetooth® App GARDENA pompé
kopshti Bluetooth® mund té€ komandohet né ¢cdo kohé.

Ai mund té shkarkohet nga Apple App Store ose nga Google Play Store.

- Pér kété shihni udhézimin bashkéngjitur pér operimin e ekranit té
Bluetooth®-it.

3.1.2 Art. 9058/9059:

Operimi népérmjet ekranit t€ pompés:

- Pér kété shihni udhézimin bashkéngjitur pér operimin e ekranit té
Bluetooth®-it.
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3.1.3 Vénia né puné e pompés:

1. Largoni zorrén e presionit (Out).
Né kété ményré pompa ventilohet mé miré gjaté mbushjes.

2. Zhvidhosni vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® me doré.

3. Higni filtrin.
Né kété ményré niveli i ujit gjaté mbushjes mund té dallohet mé miré.

4. Mbushni min. 2 | ujé népérmjet vrimés sé mbushjes ® ngadalé derisa
té jeté arritur njé nivel i géndrueshém uiji né lartésiné e lidhjes né anén
e thithjes [Fig. A4].
Procesi i mbushjes mund té zgjasé deri né 2 min.

5. Nése pérdoret valvul moskthimi: mbusheni zorrén thithése me ujé.
Kjo pérshpejton procesin e thithjes.

6. Zbrazni ujin e mbetur né zorrén thithése @ para lidhjes.
Né kété ményré mund té dalé ajri gjaté procesit té thithjes.

7. Pas mbushjes s& pompés: lidhni zorrén thithése (Out) me pompén.
8. Vendoseni sérish filtrin.

9. Vidhosni vidén ® né vrimén e mbushjes ® me doré derisa té ndalojé
(mos e rrotulloni tepér dhe mos pérdorni pinca).

10. Hapni valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.). Té gjithé konsumatorét duhet té jené té hapur deri
né pozicionin maks. t& mundshém.

11. Futeni spinén e kabllos sé& rrjetit né njé prizé.
Art. 9058/9059: Shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té
Bluetooth®-it.

12. Nése lartésia e thithjes &shté e madhe: ngrijeni dhe mbajeni zorrén
e presionit @ gjaté procesit té thithjes min. 1,8 m vertikalisht
népérmjet pompés lart.

13. Art. 9057: Shtypni gelésin Ndezur/ Fikur @ né pozicionin Ndezur.
Celési Ndezur/ Fikur ndrigon.

Art. 9058/9059: Shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té
Bluetooth®-it.

Pompa niset dhe pompon ujé pas procesit té thithjes.
Procesi i thithjes mund té zgjasé deri né 5 min.

Art. 9057: Nése pompa pas 5 minutash ende nuk thith ujé:

1. Shtypni ¢elésin Ndezur/ Fikur @ né pozicionin Fikur.
Pompa ndalon.

2. Léreni pompén té ftohet.
3. Kérkoni né 6.4 Tabela e defekteve arsyet e mundshme.
4. Niseni sérish pompén (shih 3.1.3 Vénia né puné e pompés).

3.1.4 Ndalimi i pompés:

- Art. 9057: Shtypni gelésin Ndezur/Fikur @ né pozicionin Fikur.
Pompa ndalet dhe celési Ndezur/ Fikur nuk ndricon mé.

- Art. 9058/9059: shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té
Bluetooth®-it.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Nése pompa pas 5 minutash ende nuk thith ujé:

- Shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té Bluetooth®-it.

3.2 Vetém pér Art. 9058/9059: funksioni safe-pump:

- Shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té Bluetooth®-it.

3.3 Késhilla pér pompén:

3.3.1 Késhillé e pérgjithshme pér thithje:

Lartésia maksimale e dhéné vete thithése arrihet vetém kur pompa éshté
tejmbushur pérmes vrimés sé mbushjes deri né tejmbushje dhe zorra
e presionit @ gjaté procesit té thithjes mbahet aq lart, sagé t& mos dalé
ujé nga pompa népérmijet zorrés sé presionit @. Mbusheni pompén para
se zorrét, tubi fiks, etj. t& jené lidhur né pompé né anén e presionit. Né
kété ményré sigurohet gé pompa mund té€ mbushet plotésisht me ujé

(2 1) (ajri mund té dalé).

Pompa duhet té mbushet me 2 | ujé.

3.3.2 Operim me pak zhurmé:

Pompa bén pak zhurmé. Vetém me instalimin e duhur mund t&€ mbahet
ky avantazh:

- Zgjidhni njé bazament me pak dridhje (p.sh. mos e vendosni mbi
llamarina ose depozita plastike).
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3.3.3 Vlerat maks. té prurjes:

Pompa ka njé valvul bajpasi pér té béré t& mundur kohé té shkurtra thith-
jeje. Né rastin e fundit t& zorrés té€ hapur pa pajisje té lidhura ose né rastin
e diametrave shumé t& médhenj t& zorrés mund t& ndodhé gé valvula

té mos jeté né gjendje t& ndérrohet nga operimi i thithjes né operimin

e pompés pér shkak t& marrédhénieve té presionit. Kjo mund té€ shkaktojé
shtim t& zhurmave gjaté funksionimit. Pér t& shfrytézuar kapacitetin e ploté
té pompés mund ta mbylini daljen e uijit pér rreth 1 sekondé kur motori
éshté né operim (p. sh. duke pérkulur zorrén). Kjo e lejon valvulén gé té
vendoset né pozicionin e duhur duke 1&shuar njé tingull kércitjeje. N& pér-
dorimet standarde té tilla si dush ose spérkatés kjo ndodh automatikisht.

3.3.4 Montimi i parafiltrit:

Nése njé parafiltér éshté shumé i gjaté, né vend té pozicionit vertikal pér
poshté mund té montohet edhe né pozicion tjetér (p. sh. horizontalisht).

4. MIREMBAJTJA

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

4.1 Pastrimi i pompés:

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té produktit.

—> Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke uiji (sidomos rréke uiji
me presion té€ larté).

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét. Disa
prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej plastike.

- Pastrojeni kasén e pompés me njé lecké t& njomé.

4.2 Larja e pompés:

Pas pompimit té€ ujit me klor pompa duhet té lahet.

1. Pomponi ujé té vakét (max 35° C) duke shtuar njé detergjent té
buté (p.sh. pastrues) derisa uji i pompuar té jeté i pastér.

2. Asgjésoni mbetjet sipas direktiave vendore né fugi pér asgjésimin
e mbetjeve.

5. MAGAZINIMI

5.1 Nxjerrja jashté funksionimit [Fig S1]:

KUJDES!

Ngrica démton pompén!
- Ruajeni pompén né njé vend té sigurt ndaj ngricave.

Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.

1. Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

2. Mbylini valvulat ndarése, nése ka, né tubin e thithjes.

3. Hapni valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.).
NE kété ményré, ana e presionit béhet pa ajér.

4. Hapni vidhosjen ® né grykén mbushése ® dhe vidén e shkarkimit t&
ujit ®.
Né kété ményré, pompa zbrazet.

5. Anojeni pompén né drejtimin e shkarkimit (rreth 80°) né ményré qé
pompa té zbrazet plotésisht.

6. Vidhosni zorrén thithése dhe zorrén e presionit.

7. Shtréngoni vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® dhe vidén
e shkarkimit té ujit ® me doré (mos pérdorni pinca).

8. Pastroni pompén (shikoni 4. MIREMBAJTJA).

9. Ruajeni pompén né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té sigurt ndaj
ngricave.
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6. NDREQJA E GABIMEVE

RREZIK!

Plagosje!

Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t€ padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

6.1 Lirimi i helikésr [Fig T1/T2]:

Njé heliké e bllokuar nga papastértité mund té lirohet.
1.

o~ W N

Vetém pér Art. 9058/9059: higeni kapakun e llumit @ té sensorit
té lagéshtirés s& dheut ose higeni nga spina sensorin e lagéshtirés té
lidhur.

. Zhvidhosni 6 vidat @, @ dhe @.
. Higni t& dyja gézhojat @.
. Higni shtytésin prej gome @ nga boshti i helikés @.

. Rrotullojeni né drejtim orar boshtin e helikés @ me njé kagavidé té izoluar.

NE kété méyré do té lirohet helika e bllokuar.

. Montoni sérish shtytésin prej gome @ dhe té dyja gézhojat @ né rend

té kundért.
Kétu tregoni kujdes gé vidat @, @ dhe @ té jené té renditura
pérkatésisht me vrimat e duhura té vidave né varési té gjatésisé.

. Vetém pér Art. 9058/9059: Futeni sérish kapakun e llumit @ té

sensorit té lagéshtirés sé dheut ose futeni sérish né spiné sensorin
e lagéshtirés.

6.2 Pastrimi i filtrit [Fig T3]:

Nése pompa nuk léviz ose mbetet e ndaluar gjaté operimit, kjo mund té
jeté pér shkak té njé filtri té bllokuar.

1.
2.

Lidhni té gjitha valvulat ndarése ekzistuese né anén e thithjes.
Hapni valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.).

Né kété ményré, ana e presionit béhet pa ajér.

Zhvidhosni vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® me doré.

Higni filtrin @) vertikalisht nga gryka mbushése ®.

Mbajeni fort gotén @ dhe nxirreni filtrin @ jashté gotés
(kycje bajoneté) duke rrotulluar né drejtim orar.

Lajeni gotén @ me ujé té rriedhshém
Pastroni filtrin @ p.sh. me njé furgé t& buté.
Montoni sérish filtrin @ né rend t& kundért.

6.3 Vetém pér Art. 9058/9059:
Pastrimi i sensorit té prurjes [Fig T1/T4]:

—_

1.

A~ W
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Vetém pér Art. 9058/9059:
Higeni kapakun e llumit @ té sensorit té lagéshtirés sé dheut ose
higeni nga spina sensorin e lagéshtirés té lidhur.

. Zhvidhosni 6 vidat @, @ dhe @ (shihni 6.7 Lirimi i helikésr).
. Higni té dyja gézhojat (.
. Zhvidhoseni kapakun @ me njé gelés heksagonal (numér 10) né dre-

jtim kundérorar.

. Higeni sensorin e prurjes ® nga vrima e sensorit @.

. Lajeni sensorin e prurjes @® me ujé té rriedhshém.

. Lajeni vriimén e sensorit @ me njé lecké té lagét (pa detergjent).
. Kontrolloni lirshmériné e lévizjes sé sensorit té prurjes @.

. Montoni sérish sensorin e prurjes @® né rend t& kundért.

. Montoni sérish té€ dyja gézhojat @ né rend t& kundért.

. Vetém pér Art. 9058/9059:

Futeni sérish kapakun e llumit @ té sensorit t& lagéshtirés sé dheut
ose futeni sérish né spiné sensorin e lagéshtirés.

6.4 Tabela e gabimeve:

Pér art. 9058/9059: shihni edhe shpjegimin e ekranit né manualin
e pérdorimit té ekranit té Bluetooth®-it.

Problemi

Shkaku i mundshém Ndihma

Pompa punon,
por nuk thith

Tuba jo té hermetizuar ose
té démtuar [Fig A2].

-> Kontrolloni nése tubi i thithjes
ka démtimet dhe izolojeni
hermetikisht.
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Problemi Shkaku i mundshém

Ndihma

Pompa punon,
por nuk thith

Pompa thith ajér né njé vend
bashkimi [Fig A2].

- Izoloni pa ajér lidhjet e anés
sé thithjes.

Nuk ka ujé né cisterné, rezer-
vuarin e ujit, tubin e ujit, etj.

-> Siguroni furnizimin me ujé né
anén e thithjes.

Pompa nuk éshté mbushur
me ujé [Fig A4].

- Mbushni pompén
(shihni 3.1.3 Vénia né puné
e pompés).

Del ujé gjaté procesit té
thithjes nga zorra e thithjes.

1. Mbusheni edhe njé heré
pompén.

2. Mbajeni lart zorrén e pre-
sionit.

3. Niseni sérish pompén
(shihni 3.1.3 Vénia né puné
€ pompés).

Njé lidhje absolute e hermetizuar arrihet népérmjet pérdorimit t&
tubave GARDENA (shih 8. AKSESORE / PJESE KEMBIMI).

Vidhosja né grykén mbushése
éshté e paizoluar [Fig A2].

-> Kontrolloni guarnicionin
(nése nevojitet, zévendéso-
jeni) dhe fiksoni vidhosjen me
doré (mos pérdorni pinca).

Ajri nuk mund té dalé pasi tubi
i presionit éshté mbyllur ose
ka ujé té mbetur né zorrén

€ presionit.

—> Hapni valvulat ndarése qé
gjenden né tubin e presionit
(p. sh. spérkatja) ose zbrazni
Zorrén e presionit.

Ajri nuk mund té dalé pasi tubi
i presionit éshté i péshtjellur.

1. Shtrijeni zorrén e presionit
drejt né té gjithé gjatésiné.

2. Shtrijeni zorrén nga dalja
e pompés né drejtim lart.

3. Mos e pérkulni zorrén e pre-
sionit né daljen e pompés.

4. Hapni té gjithé konsumatorét
maksimalisht.

Nuk éshté pritur koha e thithjes —> Prisni deri né 5 minuta derisa

5 minuta.

pompa té pompojé ujé.

Filtri i thithjes ose parandaluesi
i rrjedhés sé kundért né zorrén
thithése jané té bllokuar.

—> Pastroni filtrin e thithjes ose
parandaluesin e rriedhés sé
kundért.

Skaji i zorrés sé thithjes nuk
éshté né ujé [Fig A5].

-> Zhyteni fundin e zorrés
thithése mé thellé né ujé.

Lartésia e thithjes éshté tepér
e madhe [Fig A5].

—> Zvogéloni lartésiné e thithjes.

Pér probleme té tjera me thithjen, pérdorni tuba me .
pengesat pér kthimin e ujit GARDENA (shihni 8. AKSESORE/
PJESE KEMBIMI). Para nisjes, pompa té niset me ujé.

Pompa nuk punon
dhe ndalon papritur
sé funksionuari

Ndarési termik i garkut
e ka fikur pompén pér
shkak té mbinxehjes.

—> Léreni pompén té ftohet,
zbrazeni pompén dhe
mbusheni sérish.

- Vendosni temperaturén mak-
simale té léngjeve (35 °C).

Pompa éshté pa korrent.

— Kontrolloni siguresat dhe
lidhjet elektrike.

Celési RCD éshté aktivizuar
(rrymé me defekt).

-> Hiqgni spinén nga priza dhe
drejtojuni servisit GARDENA.

Pompa nuk éshté ndezur.

—> Shtypni gelésin Ndezur/ Fikur
né pozicionin Ndezur.

Pompa funksionon,
por fugia e garkullimit

Skaji i zorrés sé thithjes nuk
éshté né ujé [Fig A5].

—> Zhyteni fundin e zorrés
thithése mé thellé né ujé.

ulet papritur o )
Filtri i thithjes ose parandaluesi

i rrjedhés sé kundért né zorrén
thithése jané té bllokuar.

-> Pastroni filtrin e thithjes ose
parandaluesin e rriedhés sé
kundért.

Nuk ka ujé né cisterng, rezer-
vuarin e ujit, tubin e ujit, etj.

-> Siguroni furnizimin me ujé né
anén e thithjes.

Tubi thithés nuk éshté
hermetik [Fig A2].

-> Eliminoni mungesén
e hermecitetit.

Helika éshté bllokuar.

- Lironi helikén.

Zorra e presionit éshté
e pérdredhur.

—> Shtrijeni zorrén e presionit pa
pérdredhje dhe mos e pér-
dridhni zorrén e presionit né
daljen e pompés.

Lidhja me fileta e filtrit Fileta éshté e ndotur.

nuk zhvidhoset me doré

KESHILLE:

-> Pér ta zhvidhosur pérdorni
njé pincé pér pompé uji.
-> Pastroni filetén e filtrit dhe

pompés.

Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe nga
tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

- Né rast defektesh té tjera drejtojuni gendrés sé servisit GARDENA.
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7. TE DHENAT TEKNIKE

10. ASGJESIMI

10.1 Asgjésimi i pompés:
(sipas Direktivés 2012/19/EU)

hid

ME RENDESI!

- Hidheni produktin népérmijet gendrés tuaj vendore t& grumbullimit
dhe riciklimit.

Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té
shtépisé. Ai duhet té asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojtjes s& mjedisit.

et Aiapump 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

Pompé e kopshtit Njésia Viera Viera Viera
(Art. 9057) (Art. 9058) (Art. 9059)
Fugia nominale W 900 1050 1300
Tensioni i rrjetit V (AC) 230 230 230
Frekuenca e rrjetit Hz 50 50 50
Sasia maks. thithése I/h 5600 6300 6500
Presioni maks./ lartésia bar/ 47 49 6,0
maks. e hedhjes sé ujit m 47 49 60
Lartésia maks. e térhegjes
sé ujit m 8 8 8
Presioni i brendshém
i lejuar (ana e thithjes) bar 6 6 6
R 15 15 1,5
Kablloja lidhEse m (HO7RN-F)  (HOZRN-H  (HO7RN-P)
Pesha pa kabllo (rreth) kg 10 10,7 11,8
Niveli i presionit akustik LpA
Distanca: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Niveli i fuqisé akustike L,,":
i matur/i garantuar B ) 67 /69 68/70 68/ 71
Pasiguria k,,, 2,67 2,29 2,78
Temperatura maks. e léndéve
té qarkullueshme C 3 3 35
Procesi i matjes né pérputhje me: " RL 2000/14/EU

8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

GARDENA Tubat thithés

Rezistente ndaj pérthyerjes dhe hermetike, sipas déshirés jané
té disponueshme materialet e art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) pa armatura lidhése ose si gjatési fikse art. 1411/
1418 e pajisur me té gjithé armaturén lidhése.

1. OHUTUSJUHISED. . . o oot e e 126
2. MONTAAZ. . . 127
3. KASITSEMINE . . . v v v e 128
4, HOOLDUS. . o e 129
5. HOIULEPANEK . .\ o oo e e 129
6. TORGETE KORVALDAMINE . . ..o 129
7. TEHNILISED ANDMED . . o oo ove oo 130
8. LISATARVIKUD/VARUOSAD . . . v oo 130
9. GARANTI/TEENINDUS ...\ttt 131
10. KASUTUSELT KORVALDAMINE . .. .o oo 131

Instruktsioonide algupérandi tolge.

1. OHUTUSJUHISED

GARDENA Pjesé lidhése
e tubit thithés

Pér lidhjen e anés thithése. Art. 1723/1724

GARDENA Pjesé lidhése
e pompés

Pér lidhjen né anén e presionit. Art. 1750/ 1752

GARDENA Filtér thithés
me ndalim té rikthimit té
rrjedhjes

Pér pjesén e tubit thithés materiali
mund té matet.

Art. 1726/1727/
1728

GARDENA Parafiltra pér
pompén

Rekomandohet pér pompimin e ujit me
pérmbaitje rére.

Art. 1730/1731

GARDENA Tub burimi - Pér lidhjen e hermetizuar té pompés Art. 1729
tub thithés me burime néntokésore ose me tuba té

palévizshém.

Gjatésia 0,5 m.

Me té dyja anét 33,3 mm, spirale e brendshme

(G1).
GARDENA Thithja Pér thithjen pa papastérti poshté sipérfages  Art. 1417
pluskuese S6 ujit.
GARDENA Bashkues Pér lidhje né anén e presionit té 1" zorré Art. 7109/7103
i shpejté presioni.
GARDENA Sensori Pér vaditje né varési té lagéshtisé sé tokés. Art. 1188/1867
i lagéshtisé sé tokés

GARDENA Kabllo zgjatimi
(gjatésia: 10 metra)

Pér zgjatimin e kabllos sé sensorit deri Art. 1868

né maksimumi 105 metra.

9. GARANCIA/SERVISI

9.1 Regjistrimi i produktit:

Regjistrojeni produktin tuaj te gardena.comy/registration.

9.2 Sevrvisi:

Ju lutemi t'i gjeni detajet aktuale té kontaktit me shérbimin toné né fagen

e pasme dhe online:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
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1.1 Siimbolite selgitus

A

1.2 Uldised ohutusjuhised
1.2.1 Pumpade iildised ohutusjuhised

OHT!
Elektril66gi oht!

Vigastuste oht elektrivoolu tottu.

- Toode peab saama voolutoite rikkevoolukaitseltliti (FI-ICliti, RCD) kaudu,

mille nimirakendusvool on maksimaalselt 30 mA.

- Enne, kui hakkate seda kasutusest kérvaldama, hooldama véi detaile vélja
vahetama, Uihendage toode vorgust lahti. Seejuures peab pistikupesa paiknema
teie vaatevdljas.

Lugege kasutusjuhendit.

1.2.2 Aiapumpade ohutusjuhised

1.2.2.1 Ohutu kaitamine:

Veetemperatuur ei tohi Uletada 35 °C.

Pumpa ei tohi kasutada, kui vees on inimesi.
Lekkivate maardeainete t6ttu voib vedelik reostuda.

1.2.2.2 Kaitseliilitid:
Termokaitseliiliti:

Ulekoormuse korral lilitab sisseehitatud termiline mootorikaitse pumba vélja.
Pérast mootori piisavat mahajahtumist on pump uuesti kditamisvalmis.

1.3 Tdiendavad ohutusjuhised
1.3.1 Otstarbele vastav kasutamine

Seda toodet voivad kasutada véhemalt 8 aasta vanused ja vanemad lapsed

ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud ning puudulike
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui neid on toote
turvalise kasutamise osas juhendatud ning nad maoistavad sellest tulenevaid ohtu-
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sid. Lapsed ei tohi tootega méangida. Puhastamist ja kasutaja hooldust ei tohi teha
lapsed, v.a kui nad on vanemad kui 8-aastased ja nad on jarelevalve all.

Me soovitame, et toodet kasutaks vahemalt 16-aastased isikud.

GARDENA Aiapump on ette nahtud pohja- ja vihmavee, kraanivee ning klooritud
vee pumpamiseks eramajade aedades ja vaikeaedades.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks (professionaalne kasutus).
Toode ei sobi pusikaitamiseks.

1.3.1.1 Pumbatavad vedelikud:
GARDENA Aiapumbaga tohib pumbata ainult vett.

OHT!

Kehavigastuste oht!
Pumbata ei tohi soolast vett, reovett, sdobivaid, kergesti sittivaid voi plahva-
tusohtlikke aineid (nt bensiini, petrooleumi, nitrolahustit), dlisid, kittedli ja toidu-
aineid.

1.3.1.2 Rohu tostmine:

Sisendréhu peab tingimata tagama seadistatava réhualandusventiiliga.
Pumba kasutamisel surve suurendamiseks ei tohi tletada maksimaalselt
lubatud siserdhku (6 baari). Seega on maksimaalne sisendréhk:

GARDENA Aiapump 5600 art. nr. 9057 - Max. 1,3 bar
GARDENA Aiapump 6300 art. nr. 9058 - Max. 1,1 bar

Pumpa art. nr. 9059 ei tohi kasutada rohu tostmiseks, sest pump viljas-
tab 6 baari.

1.3.2 Taiendavad elektrialased ohutusjuhised

OHT!

Siidameseiskumise oht!

See toode tekitab tdttades elektromagnetvélja. See elektromagnetvali véib
mojutada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide (nt stidamesti-
mulaatorite) funktsionaalsust, mis voib pohjustada tosiseid vigastusi voi surma.

- Enne selle toote kasutamist pidage néu oma arsti ja implantaadi tootjaga.
- Pérast toote kasutamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Pump peab olema Ules pandud stabiilselt ja Uleujutuskindlalt ning olema vette
kukkumise vastu kaitstud. Pange pump Ules ohutule vahekaugusele (minimaalselt
2 m) pumbatavast vedelikust. Taiendava ohutuse tarbeks véib kasutada heakskii-
detud isikukaitseldlitit.

- Kusige elektrikult ndu.
Enne kui keegi ujumisbasseini astub, tuleb pumba toitepistik lahutada.

Kui selle toote vérgutihendusjuhe on kahjustada saanud, siis ohtude valtimiseks
tuleb lasta see vahetada tootja voi tema Kklienditeeninduse voi kellegi sarnase kva-
lifikatsiooniga isiku poolt.

- Kaitske toitepistikut ja vorgutihendusjuhet kuumuse, dli ja teravate servade eest.
- Arge kandke pumpa toitejuhtmest kinni hoides ega kasutage juhet pistiku
valjatbmbamiseks pistikupesast.

- Pange pump Ules Uleujutuskindlasse kohta.

- Kontrollige toitejuhet regulaarselt.

- Enne kasutamist tehke pumbale (eelkdige vorgutihendusjuhtmele ja toitepisti-
kule) alati visuaalne kontroll.

Kahjustunud pumpa ei tohi kasutada.

- Kahjujuhtumi korral laske pump tingimata GARDENA teenindusel Ule kon-
trollida.

Elektrialaseid muudatusi tohib teha Uksnes elektrik.
- Enne taitmist, demonteerimist ja hooldust peab elektrivoolust lahti Ghendama.

- Meie pumpade kasutamisel koos generaatoriga jargige generaatori tootja
hoiatusjuhiseid.

1.3.2.1 Kaablid:

Pikenduskaablite kasutamise puhul peavad need vastama jargnevas tabelis
olevatele minimaalsetele ristldigetele:

Pinge Kaabli pikkus Ristloige
230 -240V/50 Hz Kuni 20 m 1,56 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Taiendavad isikukaitsealased ohutusjuhised

OHT!

Lambumise oht!
Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
- Hoidke véikelapsed montaaZi ajal eemal.
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OHT!

Vigastuste oht kuuma vee tottu!
Pumbatud vesi on surve all ja voib, kui see satub otse kehale voi silma-
desse, pohjustada vigastusi.
Kui véljavoolu pool on kinni, véib pumba pikemat aega (> 5 min) to6ta-
misel vesi pumbas kuumeneda, ettevaatust kuuma veega, vigastamise
oht.
- Laske pumbal vastu suletud survepoolt vo6i puuduva vee juurdevoolu
korral to6tada max 5 minutit.
Kui tétavale pumbale ei tule vett peale, voib vesi pumbas kuumaks
minna ja kuuma vee véljavoolamise korral voib see pohjustada vigas-
tusi.
- Uhendage pump vérgust lahti ja laske veel jahtuda
- Arge avage sulgureid ega keermesiihendusi, kui vesi on kuum.
- Tagage enne uuesti kasutusele votmist imipoole vee juurdevool ja
taitke pump taielikult veega.
Kui voolikud vo6i juhtmed on paikese kées, voivad need tugevalt kuume-
neda.

Pumba Uhendamisel veevarustusseadmega tuleb kinni pidada spetsiifilistest
sanitaarnduetest, et véltida olmevee sattumist veevarustussusteemi.

- Kusige ndu sanitaarseadmete spetsialistilt.

Et valtida pumba kuivalt tdétamist, kontrollige alati Ule, et voolik oleks otsapidi
pumbatavas vedelikus.

- Taitke pump enne igat kasutusele votmist kuni Glevooluni (min 2 1) veegal

- Jélgige, et pumba veega taitmisel ei ole pumbaga Uhendatud Uhtegi voolikut
ega tarvitit ning pump on Uldiselt horisontaalses asendis.

- Jélgige, et voolikud oleks paigaldatud murdekohtadeta.

Liiva ja muid abrasiivseid aineid sisaldava vedeliku pumpamine kiirendab pumba
kulumist ja vahendab joudlust.

- Kasutage pumpa Uksnes paigaldatud integreeritud filtriga.
Vastasel juhul véib pump kahjustada saada.

- Kasutage liva sisaldava vee korral pumba eeffiltrit.
Prahine vesi, nt kivid, kuuseokkad vms, voib pumpa kahjustada.
- Arge pumbake musta vett.

Léabivoolu minimaalne kogus on 90 I/h (1,5 I/min). Vaiksema vooluhulgaga Uhen-
datavaid seadmeid ei tohi kaitada.

2. MONTAAZ

N
Kehavigastuste oht!

Vigastamise oht soovimatu kaivitamise tottu.
-> Tommake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

2.1 Ulesseadmise koht:
¢ Paigaldamisel allpool veepiiri peab paigaldama sulgeventiili, et ei tekiks
soovimatut veekadu.

» Ulesseadmise koht peab olema horisontaalne, tugeva pinnaga ja kuiv
ning véimaldama pumba kindlalt pUsti seismist.

* Kaugus veest peab olema vahemalt 2 m.
e Pump tuleb Ules seada Uleujutuskindlasse kohta.

2.2 Vooliku iihendamine imipoolele [joonis A6]:

Imipoole Gihendus M on varustatud 33,3 mm (G 1") véliskeermega.

Imipoolel oleva Gihendusdetaili tohib kinni keerata vaid kdega
[joonis A2].

Taassisseimu aja lUhendamiseks soovitame kasutada tagasivooluklapiga
imivoolikut, mis takistab parast pumba valjalllitamist imivooliku iseenes-
likku tUhjenemist [joonis A3].

Imististeemi 6hu sisseimemine voib pohjustada talitluse lakkamist ja
suuremat mdra.

- Uhendage imististeem hoolikalt.

- Kontrollige tihendit regulaarselt ja vahetage see vajaduse korral vélja.
Arge kasutage imipoolel veevooliku pistiksiisteemi detaile.

Imipoolel peab kasutama vaakumikindlat imivoolikut:

* nt GARDENA Imemiskomplekti, art. nr. 1411/1412/1418

¢ vOi GARDENA Pumbakaevu imivoolikut, art. nr. 1729.

¢ |Ima keermesuihendusesta imivoolikud @ ihendage imivooliku Uhen-
dusdetaili (nt art. nr. 1723/ 1724) abil imipoole Uhendusega ja keerake
ohukindlalt kinni.
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2.2.1 Olemas on kahte liiki tihendusstisteeme:
Lametihendi jaoks on ette nahtud:
Keerme tihenduslinti ei ole vaja.

- Tagage, et lametihend ® on sisestatud imivooliku Uhendusdetaili ja
see on kahjustamata.

Keerme tihenduslindi (Teflon) jaoks on ette ndhtud:
Lametihendit ei ole vaja.

Sobimatu tihendussusteem voéib pdhjustada lekkeid.

- Kasutage selleks ette néhtud tihendussusteemi.

1. Tagage, et lametihend ® on sisestatud imivooliku Uhendusdetaili.

2. Keerake vaakumikindel imivoolik @ ohutihedalt imipoole thendu-
sele . Sesjuures peab imivooliku Uhendusdetaili panema peale
otse [joonis A1].

3. Paigaldage imivoolik @ otse ja vaandeta.

4. Ule 3 m imikérguste puhul: kinnitage imivoolik @ taiendavalt
(nt siduge puidust vaia kulge).
Sellega eemaldatakse pumbalt imivooliku raskus.

2.3 Vooliku iihendamine survepoolele [joonis A7 ]:

Hea 6hueemalduse tagamiseks Uhendage survevoolik alles parast pumba
Uhendamist (vt 3.1.3 Pumba kasutuselevétmine).

Survepoole Uihendus ® on varustatud 33,3 mm (G 1") valiskeermega.
Survepoolel oleva iihendusdetaili tohib kinni keerata vaid kadega.

Pumba joudluse optimaalne kasutamine saavutatakse lihendades
19 mm (3/4") voolikud koos:

¢ nt GARDENA Pumba lihenduskomplekti, art. nr. 1752

e vOi 25 mm (1") voolikutega, millel on GARDENA Kiirliitmiku keer-
mesiihendus sisekeermega, art. nr. 7109/ Kiirliitmiku voolikii-
hendus, art. nr. 7103.

Survepoolel on 2 Uhendust. Horisontaalne (180° keeratav) ja vertikaalne

Uhendus. Uhendus, mida ei kasutata, tuleb sulgurkorgiga @ sulgeda.

Hoidke voi fikseerige survevoolik vertikaalselt, et véaltida survevooliku mur-
dumist vertikaalsel pumba valjavoolul.

Paigaldage voolik vastu maad ja valtige voolikul U-kujulisi kérgemaid kohti
ning kokkukeritud voolikuid. Ohu vélja paasemiseks on optimaalne, kui sur-
vevoolik on taielikult laiali veetud ja sellel on pumba poolt vaadates tous.

1. Uhendage survevoolik ® survepoole (ihendusega ®.
2. Keerake sulgurkork @ mittekasutatavale ihendusele survepoolel.

2.3.1 Survevooliku iihendamine GARDENA pistiksiisteemi
kaudu:

GARDENA pistiksUsteemiga saab (hendada 19 mm (3/4")/16 mm (5/8")
ja 13 mm (1/2") voolikut.

Vooliku labimoot Pumba liitmik

13 mm (1/2") GARDENA Pumbaliitmiku komplekt art. nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanliide art. nr. 18202
GARDENA Kiirliide art. nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumbaliitmiku komplekt art. nr. 1752

2.3.2 Enam kui 2 survevooliku paralleelne Gihendus:
Enam kui 2 survevooliku paralleelsel Uhendamisel soovitame kasutada:

* nt GARDENA Kahe véi nelja véljundiga jagajat,
art. nr. 8193/8194

¢ vOi GARDENA Kahesuunaventiili, art. nr. 940.
Need saab keerata otse survepoole tihendusele @).

2.4 Art. nr. 9058/9059: Pinnaseniiskusanduri
(valikvarustuse) iihendamine [joonis A8]:

Ajast soltuva juhtimise korval (vt Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend)
on taiendavalt olemas pinnaseniiskuse arvestamise voimalus.

Kui mulla niiskus on piisav, siis ajakavastatud kastmist ei tehta.

1. Paigutage pinnaseniiskusandur vihmutuse piirkonda.

2. Avage mustusekate @.

3. Uhendage anduri pistik pumba anduri tihendusse @.
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3. KASITSEMINE

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Tommake vorgukaabli pistik pistikupesast valja.

3.1 Pumba kéivitamine/peatamine [joonis O1/02]:

TAHELEPANU!

Pump téotaks kuivalt!

Tagage, et pump on enne iga kaivitust taidetud Ulevooluni (min 2 1)
veega.

3.1.1 Art. nr. 9058/9059:
Kasitsemine GARDENA Bluetooth® api kaudu:

Tasuta GARDENA Bluetooth®-i Rakendusega saab GARDENA
Aiapumba Bluetooth®-i igal ajal juhtida.

Selle saab alla laadida keskkonna Apple App Store véi Google Play Store
kaudu.

- Vt selle kohta kaasasolevat juhendit Bluetooth®-i ekraani kasutami-
seks.

3.1.2 Art. nr. 9058/9059:
Kasutamine pumbal oleva ekraani kaudu:

- Vt selle kohta kaasasolevat juhendit Bluetooth®-i ekraani kasutami-
seks.

3.1.3 Pumba kasutuselevotmine:

1. Eemaldage survevoolik (Out).
Sellega eemaldatakse taitmisel pumbast 6hk paremini.

2. Keerake keermestihendus ® téiteaval ® kaega lahti.

3. Eemaldage filter.
Sellega on taitmisel veetase paremini tuvastatav.

4. Valage min 2 | vett taiteava ® kaudu aeglaselt sisse,
kuni imipoolse Uhenduse kdrgusel on saavutatud stabiilne
veetase [joonis A4].
Téitmine voib kesta kuni 2 minutit.

5. Tagasilodgiklapi kasutamisel: taitke imivoolik veega.
See kiirendab sisseimuprotsessi.

6. Enne Uhendamist eemaldage jaakvesi survevoolikust @.
Nii pdédseb 6hk sisseimuprotsessi ajal vélja.

7. Pérast pumba taitmist: Uhendage survevoolik (Out) pumbaga.
8. Pange filter tagasi sisse.

9. Keerake keermestihendus ® taiteaval ® kuni piirajani kdega kinni
(arge keerake Ule ega kasutage tange).

10. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne). Koik tarvitid peavad olema
avatud max voimaliku asendini.

11. Torgake vorgukaabli pistik pistikupessa.
Art. nr. 9058/9059: VVt Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.

12. Suurtel imikdrgustel: tdstke ja hoidke survevoolikut @ sisseimu-
protsessi ajal min 1,8 m vertikaalselt pumba kohal suunaga Ules.

13. Art. nr. 9057: Vajutage Sisse-/Valjallliti @ asendisse Sisse.
Sisse-/Véiljalliliti poleb.
Art. nr. 9058/9059: Vi Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.
Pump kéivitub ja pumpab pérast sisseimuprotsessi vett.
Sisseimuprotsess voib kesta kuni 5 minutit.

Art. nr. 9057: Kui vesi 5 minuti méodumisel ei pumpa veel vett:

1. Vajutage Sisse-/Valjallliti @ asendisse Vélja.
Pump peatub.

2. Laske pumbal maha jahtuda.
3. Otsige 6.4 Vigade tabelist voimalikke pohjuseid.
4. Kaivitage pump uuesti (vt 3.1.3 Pumba kasutuselevétmine).
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3.1.4 Pumba peatamine:

- Art. nr. 9057: Vajutage Sisse-/Valjallliti @ asendisse Valja.
Pump seiskub ja Sisse-/\Valjallliti ei pble enam.

- Art. nr. 9058/9059: VVt Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.

3.1.5 Art. nr. 9058/9059:
Kui vesi 5 minuti mé6dumisel ei pumpa veel vett:

- Vi Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.

3.2 Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks: safe-pump-funktsioon:

- Vit Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.

3.3 Néuanded pumpamiseks:

3.3.1 Uldine nduanne sisseimuks:

Naidatud maksimaalne iseseisva sisseimemise korgus saavutatakse ainult
siis, kui pump on téiteava kaudu kuni Ulevooluni téidetud ning kui surve-
voolikut @ hoitakse sisseimuprotsessi ajal nii palju Ulespoole, et vesi ei
saaks survevooliku @ kaudu pumbast vélja paaseda. Taitke pump enne
kui voolikud, pusitorustik jne on survepoolel pumba kilge Uhendatud. Nii
tagatakse, et pumba saab taielikult veega (2 I) taita (6hk saab valjuda).
Pump tuleb téita 2 | veega.

3.3.2 Vaikne kaitus:

Pump on vaikne. Uksnes digesti paigaldades on véimalik see eelis

séilitada:

- Valige vahese vibratsiooniga aluspind (nt &rge asetage plekkide voi
plastpaakide peale).

3.3.3 Max vooluhulga vaartused:

Pumbal on méodaviiguventiil, et voimaldada IUhikesi sisseimuaegu. IIma
|dppseadmeteta vooliku avatud otsa voi vaga suurte vooliku 18bimdotude
korral voib olla voimalik, et ventiil ei saa htidrauliliste réhu tingimuste tottu
vahetada imireziimilt pumpamisreziimile. See voib suurendada t6omura.
Pumpamise téisvoimsuse kasutamiseks voite sel juhul vee valjalaskeava
todtava mootori korral u 1 sekundiks sulgeda (nt vooliku murdmise teel).
See véimaldab klapil likuda digesse asendisse. Oigesse asendisse liikumi-
sel kostub Uks kldpsatus. Uhendusseadmete nagu sprinkleri voi vihmutiga
standardrakenduste korral toimub see automaatselt.

3.3.4 Eelfiltri montaaz:

Kui eelfilter on liiga pikk, saab selle allapoole suunatud vertikaalse asendi
asemel paigaldada ka teise asendisse (nt horisontaalselt).

4. HOOLDUS

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Toémmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

4.1 Pumba puhastamine:

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (isedranis korgsurve
veejoaga).

- Ara puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega lahusti-
tega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

- Puhastage pumba korpus niiske lapiga.

4.2 Pumba ldbiloputamine:

Parast klooritud vee pumpamist peab pumba labi loputama.

1. Pumbake leiget vett (maksimaalselt 35 °C), vajaduse korral lisades
orna puhastusvahendit (nt nbudepesuvahendit), kuni pumbatav vesi
muutub selgeks.

2. Utiliseerige jaagid vastavalt kohalikele kehtivatele jaadtmekaitluse
suunistele.
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5. HOIULEPANEK

5.1 Kasutuselt kérvaldamine [joonis S1]:

TAHELEPANU!

Kiilmumisest pohjustatud pumba kahjustamine!
- Pange pump hoiule pakasekindlasse kohta.

Toodet peab sailitama lastele ligipadsmatuna.

1. Témmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.
2. Sulgege voimalikud imivoolikus olemasolevad sulgurklapid.

3. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne).
Sellega muutub survepool survevabaks.

4. Keerake téiteotsikul ® olev keermestihendus ® ja vee tlihjenduskork
kaega lahti.
Sellega tlihjendatakse pump.

5. Kallutage pumpa dravoolu suunas (u 80°), et pump tihjeneks taielikult.
6. Keerake imivoolik ja survevoolik maha.

7. Keerake taiteaval ® olev keermestihendus ® ja vee tlihjenduskork
kaega tugevasti kinni (&rge kasutage tange).

8. Puhastage pump (vt 4. HOOLDUS).
9. Pange pump hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Tommake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

6.1 Tiiviku vabastamine [joonis T1/T2]:

Maardumise tottu blokeeritud tiiviku saab vabastada.

1. Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks:
Tommake pinnase niiskuse anduri mustusekate @ maha voi tommake
Uhendatud pinnase niiskuse andur lahti.

Keerake 6 kruvi @, @ ja @ vélja.

Témmake mdlemad katted @ maha.

Toémmake kummikork @ tiiviku @ vollilt.

Poorake tiiviku @ volli isoleeritud kruvikeeraja abil péripaeva.

Sellega vabastatakse blokeeritud tiivik.

6. Monteerige kummikork @ ja mélemad katted (@ vastupidises jérjekorras
tagasi.

Jélgige seejuures, et kruvid @, @ ja @ on vastavalt pikkuse jargi
maéératud bigetele kruviavadele.

7. Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks:
Torgake pinnase niiskuse anduri mustusekate (@ tagasi sisse v6i pange
Uhendatud pinnase niiskuse andur sisse.

ISERF I

6.2 Filtri puhastamine [joonis T3]:

Kui pump t66le ei hakka voi kaitamise ajal &kki seisma jaab, siis voib selle
pdhjuseks olla ummistunud filter.

1. Sulgege kdik olemasolevad sulgurklapid imipoolel.

2. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne).
Sellega muutub survepool survevabaks.

3. Keerake keermestihendus ® téiteaval ® kaega lahti.
4. Témmake filter @ vertikaalselt taiteotsikust ® valja.

5. Hoidke Umbrist (@ kinni ja keerake filter @ vastupéeva timbrisest
valja (bajonettsulgur).

6. Puhastage Umbris @ voolava vee all.
7. Puhastage filter @ nt pehme harjaga.
8. Monteerige filter @ vastupidises jarjekorras tagasi.
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6.3 Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks: Probleem Véimalik pohjus Karvaldamine

Vooluanduri puhastamine [joonis T1/T4]: Pump ei kaivitu véi Rikkevoolukaitselilliti (RCD) on - Tommake pistik pistikupesast
. . seiskub to0 ajal akki reageerinud (rikkevool). vélja ja péérduge GARDENA
1. Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks: y ¢ ( ) teejniédﬂ’se pmﬁe_
Témmake pinnase niiskuse anduri mustusekate @ maha voi —— - - —
tdmmake thendatud pinnase niiskuse andur lahti. Pump ei ole sisse lilitatud. -> Vajutage Sgse-/Valjaluhn
asendisse Sees.
2. Keerake 6 kruvi @, @® ja @ vélja (vt 6.1 Tiiviku vabastamine).
. . Pump tootab, aga joudlus Imivooliku ots ei ole vees -> Pange imivooliku ots siigava-
3. Tommake molemad katted ® maha. langeb jérsult [joonis A5]. male vette.
4. Keerake kork @® kuuskantvGtmega (suurus 10) vastupaeva valja. Imivooliku imifilter vGi tagasi- - Puhastage imifilter v tagasi-
5. Témmake vooluandur @® anduri avast @ vélja. vooluklapp on ummistunud. vooluklapp.
6. Puhastage vooluandur @ voolava vee all. Tsisternis, veeanumas, vee-  —> Tagage imipoole vee juurde-
7. Puhastage anduri ava @ niiske lapiga (iima puhastusvahendita). voolikus jne e ole vett vool.
8. Kontrollige vooluanduri @ likuvust. Imivoolik lekib [joonis A2]. - Korvaldage lekkekoht.
9. Monteerige vooluandur (® vastupidises jarjekorras tagasi. Tiivik on blokeeritud. -> Vabastage tiivik.
10. Monteerige mélemad katted (@ vastupidises jarjekorras tagasi. Survevoolikus on murdekoht. > Paigaldage survevoolik mur-
11. Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks: dekohtadeta ja drge murdke
. . X .o ~- survevoolikut pumba vélja-
Torgake pinnase niiskuse anduri mustusekate @ tagasi sisse voi voolul
pange Uhendatud pinnase niiskuse andur sisse.
Filtri keermesiihendustei  Keere on maardunud. -> Kasutage lahti keeramiseks
saa kdega lahti keerata veepumba tange.
— Puhastage filtril ja pumbas
6.4 Vigade tabel: olev keere.
Art. nr. 9058/9059 jaoks: vt lisaks ekraani selgitust Bluetooth®-i JUHIS:

ekraani kasutusjuhendis. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning

GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemudjad.

Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine - P66rduge teiste rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.
Pump tootab, Imemisvoolik lekib voi on -> Kontrollige, ega imivoolikul
aga ei ime kahjustunud [joonis A2]. pole kahjustusi, ja tihendage

see ohukindlalt.

7. TEHNILISED ANDMED

Pump imeb tihenduskohas -> Tihendage imipoole ihendu-
oOhku sisse [joonis A2]. sed Ohutihedalt. . - - -
Aiapump Uhik Vaértus Vaértus Vaértus
Tsisternis, veeanumas, —> Tagage imipoole vee juurde- (art. nr. 9057) (art. nr. 9058) (art. nr. 9059)
veevoolikus jne ei ole vett. vool. -
Nimivéimsus w 900 1050 1300
Pumpa ei taidetud veega -> Téitke pump (vt 3.1.3 Pumba " -
[joonis A4]. kasutuselevotmine). Vérgupinge V (AC) 230 230 230
Sisseimuprotsessi ajal eraldub 1. Téitke pump uuesti. Vorgusagedus Hz 50 50 50
survevooliku kaudu vett. 2. Houifﬂfe survevoolikut []_Ieval. Max joudlus Ih 5600 6300 6500
3 Kaivitage pump uuesti
(vt 3.1.3 Pumba kasutusele- Max rohk/ bar / 47 49 6,0
vétmine). pumpamiskérgus m 47 49 60
Vaakumile téiesti vastupidava iihenduse annavad GARDENA Max imemiskorgus m 8 8 8

imemisvoolikud (vt 8. LISATARVIKUD / VARUOSAD).
Lubatud siserdhk

Taiteotsiku keermesiihendus = Kontrollige tihendit (vajaduse (survepoolel) bar 6 6 6
lekib [joonis A2]. korral asendage) ja keerake s s s
keermesiihendus kéega tuge-  {jhendusiuhe m ; ; ;
vasti kinni (arge kasutage ! (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
tange). Kaal ilma kaablita (ca) kg 10 107 138
Ohk ei saa véljuda, sest . - Avage survevoohkys olemas-_ Helirshutase L,
survevoolik on suletud voi olevad sulgurklapid (nt pihus Eemaldamine:” 1 m 58 50 60
survevoolikus on jaakvesi. tipeaga) voi tiihjendage sur- : 5m @B 5 45 46
vevoolik 10m 38 39 40
Ohk ei saa véljuda, sest surve- 1. Pange survevoolik sirgelt . 0
voolik on kokku keritud. {ile kogupikkuse laiali. mga‘;‘;hﬂj‘g&sﬁ;ﬁth d 67/69 68/70 68,71
2. Paigaldage voolik pumba dB (A)
véljavoolust suunaga iles. Madramatus k., 267 229 2,78
3. Arge murdke survevoolikut Max vee temperatuur °C 35 35 35
pumba valjavoolul.
4. Avage kaik tarvitid maksi- Maootemeetod vastavalt: " RL 2000/14/EU
maalselt.

Ei oodatud &ra sisseimemisaja —> Oodake kuni 5 min kuni pump

5 min maGdumist. pumpab vett. 8. LISATARVIKUD/VARUOSAD

Imivooliku imifilter voi tagasi- ~ —> Puhastage imifilter voi tagasi-

vooluklapp on ummistunud. vooluklapp. GARDENA Imemisvoolikud ~ Murdmiskindlad ja vaakumile vastupidavad, valikuliselt meetri-
— - . - kaup, art. nr. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1")) ilma
Imivooliku ots i ole vees - Pange imivooliku ots siigava- iihendusarmatuurideta vdi kindla pikkusega, art. nr. 1411/1418
Ljoonis AS]. male vette. koos tihendusarmatuuridega.
Imikdrgus on liiga suur - Vahendage sisseimemise GARDENA Imemisvooliku  Imemispoolega iinendamiseks. art. nr. 1723/
[joonis AS]. kdrgust. kinnituskomplekt 1724
Muude imemisega seotud probleemide puhul kasutada GARDENA  gARDENA Pumbaliitmiku ~ Survepoolega iihendamiseks. art. nr. 1750/
tagasivooluklapiga imemisvoolikuid (vt 8. LISATARVIKUD / komplekt 1752
VARUOSAD). Téitke pump enne kéivitamist veega.
T . . - - GARDENA Imemisfilter Imemisvoolikuga (meetrikaup) art. nr. 1726/
Pump ei kaivitu voi Termokaitseliiliti on pumba —> Laske pumbal jahtuda, tiih- tagasivooluklapiga iihendamiseks. 1727/1728
seiskub t60 ajal akki lilekuumenemise tottu valja jendage pump ja téitke see
llitanud. uuesti. GARDENA Pumba eelfilter Soovitatav liiva sisaldava vee pumpamisel. art. nr. 1730/
- Jalgige meediumi maksi- 1731
maalset temperatuuri (35 °C). N N N N N N
GARDENA Imemisvoolik Pumba vaakumile vastupidavaks tihendamiseks  art. nr. 1729
Pumbal ei ole elektrivool. -> Kontrollige kaitsmeid ja rammkaevu voi jaikade torude kiilge. Pikkus 0,5 m,
elektrilisi pistikiihendusi. 33,3 mm, (G1) sisekeere mdlemas otsas.
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GARDENA Ujuv dratomme Mustusevabaks sissetdmbeks allpool veepinda.  art. nr. 1417
GARDENA Kiirliitmik 1-tolliste survevoolikute survepoolel tihendamiseks. art. nr. 7109/
7103
GARDENA Pinnaseniiskus-  Kastmise kohta sdltuvalt pinnaseniiskusest. art. nr. 1188/
andur 1867
GARDENA Pikenduskaabel  Anduri kaabli pikendamiseks kuni art. nr. 1868

(pikkus: 10 meetrit) maksimaalselt 105 meetrini.

9. GARANTII/TEENINDUS

9.1 Toote registreerimine:

Registreerige oma toode aadressil gardena.com/registration.

9.2 Teenindus:

Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakdljelt ja veebist:
* Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

10.1 Pumba utiliseerimine:
(vastavalt direktiivile 2012/19/EU)

Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste olmejaat-
metega. Selle peab kasutuselt kdrvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu vai selle abil.

It Sodo siurblys 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. SAUGOS NURODYMAI . .. .o 131
2. SURINKIMAS ... 132
3. NAUDOJIMAS . . . 133
4. TECHNINEPRIEZIURA . . ..o 134
5. LAIKYMAS ... 134
6. GEDIMU SALINIMAS. . ... 134
7. TECHNINIAIDUOMENYS ... .. ... o 135
8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS . . ..ottt 135
9. GARANTIJA/SERVISAS ... ... 135
10. SALINIMAS . oo 135

Instrukcijos originalo vertimas.

1. SAUGOS NURODYMAI

1.1 Simboliy paaiskinimas

AL

1.2 Bendrieji saugos nurodymai

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

1.2.1 Bendrieji siurbliy saugos nurodymai

PAVOJUS!

Elektros smugis!
Susizeidimo pavojus elektros srove.
- | gaminj srove turi bati paduodama per Fl jungiklj (RCD), kurio didZiausia
nominali paleidimo srové yra 30 mA.

- Prie§ baigdami eksploatuoti gaminj, atlikdami technine priezidrg ar keisdami
dalis, atjunkite ji nuo maitinimo tinklo. Kistukinis lizdas turi buti Jusy matomumo
zonoje.
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1.2.2 Sodo siurbliy saugos nurodymai

1.2.2.1 Saugus eksploatavimas:

Vandens temperatUra negali virSyti 35 °C.

Siurblio negalima naudoti, jei vandenyje yra asmenuy.
Skystis gali biti uzterstas istekandiais tepalais.

1.2.2.2 Apsauginis jungiklis:

Terminés apsaugos jungiklis:

Esant perkrovai siurblys iSjungiamas jmontuota termine variklio apsauga.
Varikliui pakankamai atvesus, siurblys yra vél pasiruos$es darbui.

1.3 Papildomi saugos nurodymai

1.3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys, turintys fiziniy,
sensoriniy ar protiniy sutrikimy, arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie dirba pri-
zidrimi arba iSmokomi dirbti saugiai ir atpazjsta galimus pavojus. Vaikai negali su
gaminiu zaisti. Draudziama vaikams atlikti valymo ir naudotojo atliekamus techni-
nes priezitros darbus, nebent jie yra 8 mety arba vyresni ir yra prizidrimi.

Sj gaminj rekomenduojame naudoti jaunimui tiktai nuo 16 mety.

GARDENA Sodo siurblys yra skirtas gruntiniam, lietaus, vandentiekio ir chloruo-
tam vandeniui siurbti privaciuose namy soduose ir sody bendrijy sklypuose.

Sio gaminio negalima naudoti ilga laika (profesionalus eksploatavimas).
Gaminys néera skirtas nuolatiniam veikimui.

1.3.1.1 Siurbiami skys¢iai:
GARDENA Sodo siurbliu galima siurbti tiktai vanden;.

PAVOJUS!

Kiino suzalojimai!
Draudziama siurbti siry vandenj, purving vandenj, ésdinancias, labai degias
arba sprogias medziagas (pvz., benzina, kt. naftos produktus, nitroskiediklius),
alyva, skysta kurg bei maisto produktus.

1.3.1.2 Slégio padidinimas:

léjimo slégj reikia uztikrinti reguliuojamu slégio ribojimo voztuvu. Naudojant siurblj
slégio padidinimui, maksimalus leistinas vidinis slégis neturi virSyti 6 bary. Taip
didziausiasis {gjimo slégis yra:

GARDENA Sodo siurblys 5600 gaminys 9057
GARDENA Sodo siurblys 6300 gaminys 9058 - Maks. 1,1 bar

Siurblio, gaminys 9059, negalima naudoti siekiant padidinti slégj, nes
siurblys tiekia 6 bar.

- Maks. 1,3 bar

1.3.2 Papildomi elektrosaugos nurodymai

PAVOJUS!

Sirdies sustojimo pavojus!
Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj lauka. Sis elektromagnetinis
laukas gali turéti jtakos aktyviy arba pasyviy implanty (pvz., Sirdies stimuliatoriy)
veikimui, o tai gali sukelti sunkiy arba mirtiny suzalojimy.
- Prie§ naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo gydytoju arba implanto
gamintoju.
- Baige naudoti gaminj, nuo sieninio elektros lizdo atjunkite maitinimo
kistuka.

Siurblys turi biiti pastatytas taip, kad neapvirsty ir nebtty apsemtas bei blty
apsaugotas nuo ikritimo | vanden]. Siurblj statykite saugiu (maZiausiai 2 m)
atstumu iki darbinio skysc&io. Kaip papildoma apsaugin; jtaisa galima naudoti
aprobuotg apsauginj jungiklj.

- Teiraukites kvalifikuoto elektriko.

Pries einant | baseing, reikia iStraukti siurblio tinklo kistuka.

Jei pazeistas $io gaminio elektros maitinimo kabelis, norint iSvengti pavoju, ji
turi pakeisti gamintojas, jo Klienty aptarnavimo centras arba panasiai kvalifikuo-
tas asmuo.

- Saugokite tinklo kistuka ir elektros maitinimo kabelj nuo karscio, alyvos ir
astriy krasty.

- Neneskite siurblio uz kabelio ir nenaudokite kabelio iStraukti kiStuka i$ lizdo.
- Pastatykite siurblj vietoje, apsaugotoje nuo apsémimo.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laida.

- Prie§ naudodami, visuomet apzitrekite siurblj (ypac elektros maitinimo kabelj
ir tinklo kistuka).

Nenaudokite sugadinto siurblio.

- Siurblio sugadinimo atveju butinai kreipkites | GARDENA servisa, kad
patikrinty.

Elektrinius pakeitimus gali atlikti tiktai kvalifikuotas elektrikas.

- Prie$ pripildyma, iSmontavima ir technine priezilra reikia atjungti elektros
srove.

- Naudodami musy siurblius su generatoriumi, atkreipkite demesj | genera-
toriaus gamintojo jspejimus.
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1.3.2.1 Kabeliai:

Jei naudojami pailginimo kabeliai, jie turi atitikti tolimesnéje lenteléje nurodytus
minimalius skerspjavius:

[tampa Kabelio ilgis Skerspjuvis
230 -240V/50 Hz ki 20 m 1,56 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Papildomi asmeninés saugos nurodymai

PAVOJUS!

Uzdusimo pavojus!
Mazomis dalimis galima greitai uzspringti.
- Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati kuo toliau nuo jasuy.

PAVOJUS!

Suzalojimo pavojus karstu vandeniu!

Siurbiamas vanduo yra veikiamas slégio ir gali suzeisti, jei patenka
tiesiai ant kuino arba j akis.

ligai eksploatuojant (> 5 min.), kai sléginé pusé uzdaryta, gali jkaisti
siurblio vanduo, todél galima susizeisti karStu vandeniu.

- Leiskite siurbliui veikti ne daugiau kaip 5 minutes, kai slégio pusé
uzdaryta arba vandens tiekimas sustabdytas.

Esant nepakankamam vandens padavimui siurbimo puséje gali jkaisti
siurblio vanduo - jam iStekant i$ siurblio galima susizeisti karStu vande-
niu.

- Atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo ir leiskite vandeniui atveésti.

- Neatidarykite dangteliy ir srieginiy sujungimu, kai vanduo yra kars-
tas.

- Prie$ pradédami vél eksploatuoti, uztikrinkite vandens tiekima
siurbimo puséje ir visiSkai pripildykite siurblj vandeniu.

Jei zarnos arba linijos yra paliktos sauléje, jos gali stipriai jkaisti.

Siurblj prijungiant prie vandens tiekimo jrenginiy, batina laikytis Salyje galiojanciy
sanitariniy instrukeijy, kad baty iSvengta negeriamojo vandens atgalinio jsiurbimo.
- Teiraukites kvalifikuoto santechniko.

Noredami iSvengti siurblio veikimo sausa eiga, atkreipkite demesj, kad siurbimo
zarnos galiukas visada buty jmerktas j siurbiama skyst;.

- Prie§ pradédami eksploatuoti siurblj, kiekvieng karta jj sklidinai pripildykite
vandeniu (maziausi 2 I)!

- Atkreipkite demesj, kad, pripildant siurblj vandeniu, prie siurblio nebuaty
prijungtos Zarnos ir laistymo priedai, o siurblys i$ esmes stovéty horizontalioje
padétyje.

- Atkreipkite demesj, kad iStiestos zarnos nebtty uzsilenke.

Siurbiamame skystyje esantis smélis ir kitos abrazyvinés medziagos greitina
nusidévejima ir mazina pajéguma.

- Naudokite siurblj tiktai su jmontuotu integruotu filtru.

Kitu atveju siurblys gali bati sugadintas.

- Smelingam vandeniui naudokite siurblio priesfiltr].

Nesvaraus vandens siurbimas, pvz., su akmenimis, spygliais ir t.t. gali sugadinti
siurblj.

- Nesiurbkite uZtersto vandens.

Minimalus srautas — 90 I/h (1,5 I/min). Neleidziama naudoti laistymo priedu,
kuriy pralaidumas mazesnis.

2. SURINKIMAS

PAVOJUS!
Kiino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- |Straukite maitinimo kabelio kiStuka i$ tinklo kistukinio lizdo.

2.1 Jrengimo vieta:
¢ Jrengiant zemiau vandens lygio, reikia jmontuoti uzdarymo voztuva,
kad buty iSvengta atsitiktinio vandens nutekejimo.

¢ |rengimo vieta turi buti horizontali, tvirta ir sausa bei uztikrinti, kad
siurblys stovés stabiliai.

e Atstumas iki vandens turi biti ne mazesnis kaip 2 m.
* Siurblj reikia jrengti vietoje, apsaugotoje nuo apsemimo.

2.2 Prijungti Zarng prie siurbimo pusés [pav. A6]:

Siurbimo puseés jungtis @ yra su 33,3 mm skersmens (G 1") iSoriniu
sriegiu.
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Siurbimo pusés jungtj galima priverzti tik ranka [pav. A2].

Pakartotinio jsiurbimo laikui sutrumpinti rekomenduojame naudoti
siurbimo zarng su atbulings tekmes voztuvu, kuris neleidzia is siurbimo
zarnos savaime iSteketi vandeniui iSjungus siurblj [pav. A3].

Deél oro jsiurbimo | siurbimo sistema gali sutrikti veikimas ir padideti garsas.
- Atidziai prijunkite siurbimo sistema.
- Reguliariai tikrinkite tarpine ir, jei reikia, pakeiskite.

Siurbimo puséje nenaudokite vandens Zarnos jkiSamy jungciy sistemos
daliy.

Siurbimo puséje reikia naudoti vakuumui atsparia siurbimo Zzarna:
¢ pvz., GARDENA Siurbimo rinkinj gaminys 1411/1412/1418
¢ arba GARDENA Greztiniy skyliy siurbimo Zarng gaminys 1729.

¢ Sjurbimo Zarnas @ be srieginés jungties sujunkite su siurbimo puses
jungtimi per siurbimo Zarnos jungtj (ovz., gaminys 1723/1724) ir san-
dariai priverzkite.

2.2.1 Junggéiy sistemos yra 2-jy rusiu:
Numatyta ploksciai tarpinei:
Sriegiy sandarinimo juostos nereikia.

- Uttikrinkite, kad plokscia tarping ® baty jstatyta j siurbimo Zarnos
jungtj ir yra nesugadinta.

Numatyta sriegiy sandarinimo juostai (Teflono):

Ploks¢ios tarpinés nereikia.

Deél netinkamos sandarinimo sistemos gali atsirasti nuotékis.

- Naudokite tam skirtg sandarinimo sistema.

1. Uztikrinkite, kad plok&cia tarping ® baty jstatyta j siurbimo zarnos
jungtj.

2. Sandariai priverzkite vakuumui atsparig siurbimo Zarng @ prie siurbimo

pusés jungties M. Tai darant siurbimo zarnos jungtis turi bati uzdéta
tiesiai [pav. A1].

@

IStieskite siurbimo zarng @ tiesiai ir be vingiy.

4. Jei siurbimo aukstis didesnis nei 3 m: Pritvirtinkite siurbimo Zarng @
papildomai (pvz., pririskite prie statramscio).
Taip siurbimo Zarnos svoris maZiau veikia siurblj.

2.3 Prijungti Zarng prie slégio pusés [pav. A7]:
Noredami uztikrinti gerg oro Salinima, slegine Zarng prijunkite tik pripilde
siurblj (zr. 8.1.3,,Siurblio eksploatacijos pradzia*“).
Slégio pusés jungtis ® yra su 33,3 mm skersmens (G 1") iSoriniu sriegiu.
Slégio pusés jungtj galima priverzti tik ranka.
Optimaliai iSnaudoti siurblio naSuma galima prie siurblio prijun-
giant 19 mm (3/4") skersmens Zarnas kartu su:
¢ pvz., GARDENA Siurblio jungé€iy rinkiniu gaminys 1752
e arba 25 mm (1") skersmens Zarnas su GARDENA Greito
jungimo sriegine jungtimi su vidiniu sriegiu, gaminys 7109/
Greito jungimo Zarnos jungtimi, gaminys 7103.
Slegio puséje yra 2 jungtys. Viena horizontali (pasukama 180°) ir viena
vertikali jungtis. Nenaudojama jungtis turi buti uzdaryta uzdaromuoju
dangteliu @.
Laikykite arba fiksuokite slegine Zarng vertikalioje padetyje, kad sleginé
Zarna negaléty uzlinkti ties vertikaliu siurblio iSleidimo kanalu.
|Stieskite Zarng horizontaliai ant Zemés ir venkite Zarnos ,u” formos iskylimy
bei susisukusiy zarny. Kad galéty iseiti oras, geriausiai, kai sléginé zarna
yra visiSkai istiesta ir, zitrint is siurblio puses, kyla j virsy.
1. Sujunkite slegine Zarng ® su slégio pusés jungtimi ®.
2. Uzsukite uzdaromajj dangtelj @ ant nenaudojamos slégio pusés
jungties.

2.3.1 Sléginés zarnos prijungimas, naudojant GARDENA
jkiSamy jungéiy sistema:

Naudojant GARDENA jungciy sistema galima prijungti 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") ir 13 mm (1/2") Zarnas.

Zarnos skersmuo Siurblio jungtis

13 mm (1/2") GARDENA Siurblio jungimo rinkinys gaminys 1750

16 mm (5/8") GARDENA (::iaupo jungtis gaminys 18202
GARDENA Zarnos jungtis gaminys 18216

19 mm (3/4") GARDENA Siurblio jungimo rinkinys gaminys 1752
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2.3.2 Daugiau nei 2-jy sléginiy zarny prijungimas vienu metu:

Vienu metu prijungiant daugiau nei 2 slégines zarnas, rekomenduojame
naudoti:

* pvz., GARDENA Dviejy arba keturiy kanaly vandens skirstytuvg
gaminys 8193/8194

¢ arba GARDENA Dviguba ¢iaupo jungtj gaminys 940.
Juos galima prisukti tiesiai ant slégio pusés jungties ®.

2.4 Gaminys 9058/9059: Dirvozemio drégmeés jutiklio
(pasirinktinai) prijungimas [pav. A8]:

Be valdymo, priklausomai nuo laiko (Zr. ,,Bluetooth®“ ekrano eksploata-
vimo instrukcijojeng), papildomai galima jtraukti dirvozemio dregme.

Jei dirva pakankamai drégna, suplanuotas drekinimas nebus vykdomas.
1. Pastatykite dirvozemio dregmes jutiklj laistymo srityje.

2. Atidarykite dangtelj nuo purvo @.

3. |kigkite jutiklio kidtuka | siurblio jutiklio jungtj @.

3. NAUDOJIMAS

PAVOJUS!
Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- IStraukite maitinimo kabelio kiStuka is tinklo kistukinio lizdo.

3.1 Siurblio paleidimas/sustabdymas [pav. O1/02]:
DEMESIO!

Siurblys veikia sausa eiga!

Uztikrinkite, kad siurblys pries kiekviena paleidimo procesa buty
sklidinai pripildytas vandeniu (maziausiai 2 ).

3.1.1 Gaminys 9058/9059:
Valdymas GARDENA mobiliaja programéle ,,Bluetooth® App*:

Nemokama GARDENA ,,Bluetooth® programéle bet kada galima
valdyti GARDENA Sodo siurblj ,,Bluetooth®.

Ja galite parsisiysti i$ parduotuves ,Apple App Store” ar ,Google Play
Store*.

- Placiau apie tai ziGrékite pridétoje instrukcijoje apie ,,Bluetooth®
ekrano valdyma.

3.1.2 Gaminys 9058/9059: Valdymas per ekrang ant siurblio:

- Placiau apie tai ziGrékite pridétoje instrukcijoje apie ,,Bluetooth®
ekrano valdyma.

3.1.3 Siurblio eksploatacijos pradzia:

1. Nuimkite slégine zarng (Out).
Taip pripildant i siurblio bus pasalintas oras.

2. Ranka atsukite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos @®.

3. ISimkite filtra.
Taip galima geriau matyti vandens lygj pripildant.

4. Létai pilkite ne maziau kaip 2 | vandens per pripildymo anga ®,
kol bus pasiektas stabilus vandens lygis siurbimo puseés jungties
aukstyje [A4 pav.].
Pripildymo procesas gali uztrukti iki 2 min.

5. Naudojant atbulinés tekmeés voztuva: Pripildykite siurbimo zarmg
vandeniu.
Tai pagreitins [siurbimo procesg.

6. Pries prijungdami, pasalinkite vandens likucius i$ sléginés zarnos @.
Taip per jsiurbimo procesg gali iSeiti oras.

7. PripildZius siurblj: Sujunkite slégine Zarng (Out) su siurbliu.

8. Vel jstatykite filtra.

9. Ranka iki galo priverzkite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ®
(nepersukite ir nenaudokite repliy).

10. Jei yra, atidarykite uzdarymo voztuvus slégio linijoje (laistymo priedai,

vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.). Visi laistymo priedai turi buti
nustatyti | maksimalig atidarymo padet.
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11. Maitinimo kabelio kiStuka ikiskite j tinklo kistukinj lizda.
Gaminys 9058/9059:

Zr. ,,Bluetooth®“ ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

12. Esant aukStam siurbimo auksciui: Per jsiurbimo procesa pakelkite
slégine Zarng @ ne maziau kaip 1,8 m vertikaliai vir$ siurblio ir
laikykite.

13. Gaminys 9057: Nuspauskite |jungimo/I$jungimo jungikli @ | padét;
jjlungti.

Jjungimo/Isjungimo jungiklis Sviecia.
Gaminys 9058/9059:
Zr. ,Bluetooth®“ ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

Siurblys pradeda veikti ir siurbia vandenj pasibaigus jsiurbimo
procesui.
[siurbimao procesas gali uZtrukti iki 5 min.

Gaminys 9057: Jei po 5 minuéiy siurblys vis dar nesiurbia
vandens:
1. Nuspauskite [jungimo/Isjungimo jungiklj @ | padétj iSjungti.
Siurblys sustoja.

2. Leiskite siurbliui atvesti.
3. Galimy priezasciy ieskokite skirsnyje 6.4 Klaidy lentelé.

4. Paleiskite siurblj i$ naujo
(zr. 8.1.3 Siurblio eksploatacijos pradZzia).

3.1.4 Siurblio sustabdymas:

- Gaminys 9057: Nuspauskite jjungimo/I$jungimo jungiklj @ | padét;
iSjungti.
Siurblys sustoja ir [jungimo/ISjungimo jungiklis nebesviecia.

- Gaminys 9058/9059:
Zr. ,Bluetooth®“ ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

3.1.5 Gaminys 9058/9059:
Jei po 5 minuéiy siurblys vis dar nesiurbia vandens:

- 7r. ,Bluetooth® ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

3.2 Tiktai gaminiams 9058 /9059: ,,safe-pump* funkcija:

- Zr. ,Bluetooth® ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

3.3 Patarimai, kaip siurbti:

3.3.1 Bendrieji patarimai, kaip jsiurbti:

Nurodytas maksimalus savaiminio jsiurbimo aukstis bus pasiektas tik
tada, jei siurblys yra sklidinai pripildytas per pripildymo anga, o savaimi-
nio jsiurbimo proceso metu sléginé Zarna @ pakelta j virSy tiek, kad per
slégine Zarng @ i$ siurblio negali istekéti vanduo. Pripildykite siurblj, kol
prie siurblio slégio pusés dar néra prijungtos zarnos, vamzdziai ir pan.
Taip bus uZtikrinta, kad siurblj bus galima visiskai pripildyti vandeniu (2 1)
(pasisalinti gales oras).

Siurblj reikia pripildyti 2 | vandens.

3.3.2 Tylus eksploatavimas:

Siurblys yra tylus. Sis privalumas gali i8likti tiktai teisingai jrengus

siurblj:

- Pasirinkite maZzos vibracijos pagrindg (pvz., nestatykite ant skardos
arba plastikiniy rezervuary).

3.3.3 Maks. srauto vertés:

Siurblyje yra jmontuotas Sunto voztuvas, kad jsiurbimo laikai buty kuo
trumpesni. Prie atviro Zarnos galiuko be laistymo priedy arba labai

didelio Zarnos skersmens del hidraulinio slégio santykio gali nutikti, kad
voztuvas negalés pereiti i$ jsiurbimo | siurbimo rezima. Dél to gali buti
girdimas didesnis veikimo triukSmas. Siekdami dirbti visu siurblio nasumu,
mazdaug 1 sekundei, veikiant varikliui, galite uzdaryti vandens i$&jima
(pvz., uzlenkdami zarng). Taip voztuvas pereina j reikiama padétj — pasi-
girsta vienas spragteléjimas. Standartinio naudojimo metu su laistymo
priedais, tokiais kaip purkstuvas arba purkstukas, tai atsitinka automatis-
kai.

3.3.4 Priesfiltrio montavimas:

Jei priesfiltris yra per ilgas, vietoj montavimo vertikaliai Zemyn jj galima
montuoti ir kita padétimi (pvz., horizonataliai).
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4. TECHNINE PRIEZIURA

PAVOJUS!
Kiino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- |Straukite maitinimo kabelio kiStuka i$ tinklo kistukinio lizdo.

4.1 Siurblio valymas:

PAVOJUS!

Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.
- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypac auksto slegio
vandens srove).
- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius. Kai kurie
i$ jy gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

- Nuvalykite siurblio korpusa drégna sluoste.

4.2 Praplauti siurblj:

Jei buvo siurbiamas chloruotas vanduo, siurblj reikia praplauti.

1. Siurbkite Silta vandenj (maks. 35 °C) tol, kol siurbiamas vanduo pasi-
darys skaidrus, galite pridéti Svelnios valymo priemones (pvz., indy plo-
viklio).

2. Likucius Salinkite pagal vietoje galiojanCias atlieky Salinimo direktyvas.

5. LAIKYMAS

5.1 Naudojimo pabaiga [pav. S1]:

DEMESIO!

Siurblio sugadinimas dél Salny poveikio!
- Laikykite siurblj nuo Salny apsaugotoje vietoje.

Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. IStraukite maitinimo kabelio kistuka is tinklo kistukinio lizdo.
2. Jei yra, uzdarykite uzdarymo voztuvus siurbimo linijoje.

3. Jei yra, atidarykite uzdarymo voztuvus slégio linijoje (laistymo priedai,
vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.).
Taip slegio puséje nebelieka slegio.

4. Ranka atsukite srieginj sujungima ® ant pildymo atvamzdzio ® ir
vandens iSleidimo varztg ®.
Taip i$ siurblio iSleidziamas vanduo.

5. Pakreipkite siurblj iSleidimo angos kryptimi (apie 80°), kad i$ siurblio
visiSkai iStekety vanduo.

6. Atsukite ir nuimkite siurbimo zarnag ir slegine zama.

7. Ranka priverzkite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ® ir
vandens iSleidimo varzta ® (nenaudokite repliy).

8. I8valykite siurblj (Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).
9. Laikykite siurblj sausoje, uzdaroje ir nuo Salny apsaugotoje vietoje.

6. GEDIMU SALINIMAS

PAVOJUS!
Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- |Straukite maitinimo kabelio kiStuka i$ tinklo kistukinio lizdo.

6.1 Rotoriaus atsukimas [pav. T1/T2]:

Deél neSvarumy uzsiblokavusj rotoriy galima atlaisvinti.

1. Tiktai gaminiams 9058/9059:
Nuimkite dirvoZzemio drégmeés jutiklio dangtelj nuo purvo @ arba
atjunkite prijungta dirvoZzemio drégmes jutiklj.
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. I3sukite 6 varztus @, @ ir @.

. IStraukite abu gaubtus @.

. IStraukite guminj kaistj @ i$ rotoriaus @ veleno.

. Izoliuotu atsuktuvu pasukite rotoriaus veleng @ pagal laikrodzio rodykle.
Taip atlaisvinamas uzsiblokaves rotorius.

6. Atvirkstine eilés tvarka vél surinkite guminj kaistj @ ir abu gaubtus .
Tai darydami atkreipkite démesj, kad varztai @, @ ir @ pagal ilgj baty
priskKirti tinkamoms varzty skylems.

7. Tiktai gaminiams 9058/9059:

Vél jstatykite dirvozemio drégmeés jutiklio dangtelj nuo purvo @ arba
vel prijunkite dirvoZzemio dregmes jutiklj.

O~ W N

6.2 Valyti filtrg [pav. T3]:

Jei siurblys nejsijungia arba eksploatuojant staiga sustoja, gali buti,
kad yra uzsikimses filtras.

1. Uzdarykite visus esamus uzdarymo voztuvus siurbimo puséje.

2. Jei yra, atidarykite uzdarymo voztuvus slégio linijoje (laistymo priedai,
vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.).
Taip slegio puséje nebelieka slegio.

3. Ranka atsukite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos @®.
Vertikaliai iStraukite filtrg @) i$ pildymo atvamzdzio ®.

5. Tvirtai laikykite indelj @ ir iSsukite filtrg (® pries laikrodZio rodykle i$
indelio @ (,Bajonet” uzdarymas).

6. Valykite indelj @ tekanciu vandeniu.
7. Valykite filtra @, pvz., minkstu Sepetéliu.
8. Atvirkstine eilés tvarka vél surinkite filtrg @.

>

6.3 Tiktai gaminiams 9058 /9059:
Srauto jutiklio valymas [pav. T1/T4]:

1. Tiktai gaminiams 9058/9059:
Nuimkite dirvozemio drégmes jutiklio dangtelj nuo purvo @ arba
atjunkite prijungta dirvozemio drégmes jutiklj.

2. I8sukite 6 varztus @, @ ir @ (Zr. 6.1 Rotoriaus atsukimas).
IStraukite abu gaubtus @.

ISsukite dangtelj @® sSesiakampiu raktu (10-as dydis) pries$ laikrodZio
rodykle.

IStraukite srauto jutiklj @® i$ jutiklio angos @.

Valykite srauto jutiklj @® tekanciu vandeniu.

Valykite jutiklio angg @ drégna $luoste (be valymo priemones).
Patikrinkite srauto jutiklio ® judruma.

Atvirkstine eilés tvarka vél surinkite srauto jutikl @®.

. Atvirkstine eilés tvarka vél surinkite abu gaubtus .

. Tiktai gaminiams 9058 /9059:
Vel jstatykite dirvozemio drégmeés jutiklio dangtelj nuo purvo @ arba
vel prijunkite dirvoZzemio dregmes jutikj.

Eal

- O © N OO

—_

6.4 Gedimy lentelé:

Tiktai gaminiams 9058/9059: Papildomai zr. ekrano paaiskinima
»Bluetooth®“ ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

Problema Galima priezastis Sutrikimo/ gedimo pasalinimas
Siurblys veikia, Nesandari arba sugadinta —> Patikrinkite siurbimo linija,
bet nesiurbia siurbimo linija [pav. A2]. ar nesugadinta, ir ja uZsan-
darinkite.

Jungties vietoje siurblys -> UZsandarinkite jungtis

jsiurbia org [ pav. A2]. siurbimo puséje.

Neéra vandens cisternoje, -> Utikrinkite vandens tiekima

vandens talpykloje, siurbimo puséje.

vandens linijoje ir pan.

Siurblys nepripildytas -> Pripildykite siurblj

vandeniu [pav. A4]. (zr. 3.1.3 Siurblio eksploata-

cijos pradzia).

Per jsiurbimo procesa vanduo 1. Dar kartg pripildykite siurblj.
iSteka per slégine Zarna. . Laikykite slégine Zarng
pakelta.

Paleiskite siurblj i§ naujo

(Zr. 3.1.3 Siurblio eksploata-
cijos pradzia).

N

w

VisiSkai vakuumui atsparus sujungimas galimas naudojant
— GARDENA siurbimo Zarnas (Zr. 8. PRIEDAI/ ATSARGINES
DALYS).
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Problema

Galima priezastis

Sutrikimo / gedimo pasalinimas

Siurblys veikia,
bet nesiurbia

Srieginis sujungimas ant
pildymo atvamzdzio yra
nesandarus [pav. A2].

-> Patikrinkite tarpine (jei reikia,
pakeiskite) ir priverzkite
ranka srieginj sujungima
(nenaudokite repliu).

Negali i$eiti oras, kadangi
slégio linija yra uZdaryta
arba sléginéje Zarnoje yra
vandens likuciy.

-> Atidarykite uzdarymo voztu-
vus, esancius slégio linijoje
(pvz., laistymo antgalius) ir
iSleiskite vandenj i$ sléginés
7arnos.

Negali i8eiti oras, kadangi
sléginé Zarna yra suvyniota.

1. I8tieskite slégine Zarng visu
ilgiu.

. I8tieskite Zarna nuo siurblio
iSleidimo kanalo j virsy.

. NeuZlenkite sléginés zarnos
ties siurblio iSleidimo kanalu.

. Maksimaliai atidarykite visus
laistymo priedus.

N

w

~

Nebuvo palaukta 5 min.

— Palaukite 5 min., kol siurblys
pradés siurbti vanden;.

UZsikim$g siurbimo filtras
arba atbulinés tékmés
voztuvas siurbimo Zarnoje.

- 18valykite siurbimo filtra arba
atbulinés tékmés voztuva.

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje [pav. A5].

-> |merkite siurbimo Zarnos
galiuka giliau | vanden;.

Per aukstas siurbimo aukstis
[pav. A5].

-> Sumazinkite jsiurbimo aukstj.

I8kilus kitoms jsiurbimo problemoms naudoti GARDENA siur-
bimo Zarnas su atbulinés tékmés voztuvu (zr. 8. PRIEDAI/
ATSARGINES DALYS). Prie$ paleisdami, pripildykite siurblj

vandeniu.

Siurblys nejsijungia
arba staiga sustoja
eksploatavimo metu

Dél perkaitimo terminés
apsaugos jungiklis i$jungé
siurblj.

- Leiskite siurbliui atvésti,
i8leiskite i$ siurblio vandenj
ir vél pripildykite.

-> Laikykités maksimalios skys-
¢io temperatiros (35 °C).

Siurblys yra be elektros.

-> Patikrinkite saugiklius ir elek-
tros kiStukines jungtis.

Suveike skirtuminés srovés
jtaisas (RCD) (srovés nuotékis).

- IStraukite kiStuka i$ tinklo
kistukinio lizdo ir kreipkités
| GARDENA servisa.

Nejjungtas siurblys.

— Nuspauskite jjungimo/
i8jungimo jungiklj | padét
jiungti.

Siurblys veikia, ta¢iau
skyscio srautas staiga
pradeda mazeéti

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje [pav. A5].

-> |merkite siurbimo Zarnos
galiuka giliau j vanden;.

Uzsikim$e siurbimo filtras
arba atbulinés tékmés
voztuvas siurbimo Zarnoje.

-> ISvalykite siurbimo filtr arba
atbulinés tékmés voztuva.

Néra vandens cisternoje,
vandens talpykloje,
vandens linijoje ir pan.

-> UZtikrinkite vandens tiekima,
siurbimo puséje.

Nesandari siurbimo linija
[pav. A2].

-> Padalinkite nesandaruma.

UzZsiblokaves rotorius.

-> Atlaisvinkite rotoriy.

UZsilenkusi sléginé Zarna.

- I8tieskite sléging Zarn taip,
kad bty neuzsilenkusi, ir
neuZlenkite sléginés Zarnos
ties siurblio iSleidimo kanalu.

Negalima ranka atsukti
filtro srieginio sujungimo

PASTABA:

Uzterstas sriegis.

—> Naudokite vandens siurblio
reples, kad atsuktuméte.

- 3valykite sriegj ant filtro ir
siurblyje.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti
prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

- Kity gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Sodo siurblys Vienetas Verté Verté Verté
(gaminys 9057) (gaminys 9058) (gaminys 9059)
Vardiné galia w 900 1050 1300
Tinklo jtampa V (AC) 230 230 230
Tinklo daznis Hz 50 50 50
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Sodo siurblys Vienetas Verté Verté Verté
(gaminys 9057) (gaminys 9058) (gaminys 9059)
Maksimalus nasumas I/h 5600 6300 6500
Maksimalus slégis/ bar/ 4,7 49 6,0
maksimalus kélimo aukstis m 47 49 60
Maksimalus siurbimo
aukstis m 8 8 8
Leistinas vidinis slégis
(slégio puséje) bar 6 6 6
- . 15 15 1,5
Maitinimo kabelis m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Svoris be kabelio (apie) kg 10 10,7 11,8
Garso slegio lygis L ,
Atstumas: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Garso galios lygis L,,,":
iSmatuotas/ garantuotas dB () 67/69 68/70 68/71
Neapibreéztis k,, 2,67 2,29 2,78
Maksimali skyscio o
temperatura C 8 8 35
Matavimo metodai pagal: " RL 2000/14/EU

8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA Siurbimo Zarnos  Neuzsilenkia ir atsparios vakuumui, parduodamos metrais
be jungiamujy detaliy (19 mm (3/4") arba 25 mm (1")),
gaminys 1720/1721 arba nustatyto ilgio pilnai su jungiamo-
siomis detalémis, gaminys 1411/1418.
GARDENA Siurbimo Zarnos  Skirtos jungti prie siurbimo pusés. gaminys 1723/
jungiamosios detalés 1724
GARDENA Siurblio jungimo  Skirtas jungti prie sléginés puseés. gaminys 1750/
rinkinys 1752
GARDENA Siurbimo Jungiamas su siurbimo Zarnomis, gaminys 1726/
filtras su atbulinés parduodamomis metrais. 1727/1728
tekmes voztuvu
GARDENA Siurblio Rekomenduojama siurbiant smélinga gaminys 1730/
priesfiltris vanden;. 1731
GARDENA Greztiniy skyliy Siurbliui sandariai prijungti prie greztiniy gaminys 1729
siurbimo Zarna skyliy arba standziy vamzdziy. Abejose
pusése su 33,3 mm (G1) vidiniu sriegiu.
GARDENA Pludinis |siurbimui be neSvarumy Zemiau vandens gaminys 1417
nusiurbimo jtaisas pavirsiaus.
GARDENA Greito jungimo 1" sléginéms Zarnoms prijungti prie slégio gaminys 7109/
jungtis puses. 7103
GARDENA Dirvozemio Automatiniam laistymui, priklausomai nuo gaminys 1188/
drégmes jutiklis dirvozemio drégmeés. 1867
GARDENA liginamasis Pailgina jutiklio kabelj maks. iki 105 metry. gaminys 1868

kabelis (ilgis: 10 metru)

9. GARANTIJA/SERVISAS

9.1 Gaminio registracija:

UZregistruokite gaminj svetaingje gardena.com/registration.

9.2 Servisas:

Techninés prieZitros tarnybos kontakting informacija rasite galiniame
virSelyje ir internete:

e Lietuva: https://www.gardena.com/It/pagalba/

10. SALINIMAS

10.1 Siurblio salinimas:
(Pagal Direktyva 2012/19/EU)

hid

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkte.

Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinemis atliekomis.
Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos reika-
lavimus.

135
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lv Darza suknis 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

GARDENA Darza siiknis 5600 preces nr. 9057 - Maks. 1,3 bar

GARDENA Darza suiknis 6300 preces nr. 9058 - Maks. 1,1 bar

Siikni (preces Nr. 9059) nedrikst izmantot spiediena paaugstinasanai,

1. DROSIBAS NORADIJUMI .« o oo oot 136 jo stiknis nodrosina 6 bar spiedienu.
2. MONTAZA. . .o 137
3 LIETOSANA. ..o 137 1.3.2 Papildu elektriskie drosibas noradijumi
4. APKOPE . . o 138 =
5. UZGLABASANA . ..ottt 138 BISTAMI!
6. KLUDU NOVERSANA . . oo 139 lespéjama sirds apstasanas!
7. TEHNISKIE DATI . .o e e e 140 Si ierice darbibas laika rada elektromagnétisko lauku. Sads elektromagnétiskais
8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS . ...\t teoee e 140 lauks var ietekmet aktivo vai pasivo medicirjislfoiilr‘nplantu (pieméram, elektrokar-
9. GARANTIJA/SERVISS . . .o oo 140 dIOFS)FImUk?T_Or‘U)_darlDll‘bU,VIZFGISOLE Smalgéf v‘a| nav?Josas Tréumlas- e
10. UTILIZACIUA 140 = Pirms Sis ierices lietosanas konsultéjieties ar arstu un implanta razotaju.
YT - Péc ierices izmantoSanas atvienojiet stravas kontaktdaksu no sienas kontakt-
ligzdas.

Originalas instrukcijas tulkojums.

1. DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Simbolu skaidrojums

A

1.2 Visparigie drosibas noradijumi

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

1.2.1 Visparigi droSibas noradijumi sukniem

BISTAMI!

Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.
- Izstradajumam jabut aprikotam ar Fl sledzi (RCD) ar nominalo aktivacijas
stravu maksimali 30 mA.

- Atvienagjiet izstradajumu no tikla, pirms partraucat ta ekspluataciju, veicat
tehniskas apkopes darbus vai detalu nomainu. Rozetei jaatrodas Jusu redzes
lauka.

1.2.2 DrosSibas noradijumi darza sukniem
1.2.2.1 Dross darbs:

Uzstadiet stikni stabili, un ta tas btu nodrosinats pret parplisanu un atbalstits
pret iekriSanu Gdeni. Uzstadiet stkni drosa attaluma (min. 2 m) no stknéjamas
vides. Papildu drosibai var izmantot sertificétu cilveku drosibas sledzi.

- Jautajiet elektrikim.

Atvienojiet sikna barosanas kontaktdaksu pirms kads iekapj baseina.

Ja §i izstradajuma tikla vads ir bojats, lai novérstu bistamas situacijas, razotajam,
autorizétam klientu apkalposanas dienestam vai citai personai ar lidzigu kvalifika-
ciju janomaina bojatais tikla vads.

- Sargajiet tikla kontaktdaksu un tikla vadu no augstam temperattram, ellas un
asam malam.

- Nenesiet stkni aiz kabela un neizmantojiet kabeli, lai izvilktu kontaktspraudni
no kontaktligzdas.

- Uzstadiet stkni vieta, kas ir drosa pret applusanu.

- Regulari parbaudiet piesleguma vadu.

- Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet stkni vizuali (ipasi tikla vadu un tikla
kontaktdaksu).

Bojatu stkni izmantot nedrikst.

- Konstatéjot suknim bojajumus, obligati nododiet to GARDENA servisa centra
parbaudei.

Elektriskas modifikacijas drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

- Pirms uzpildisanas, demontazas un apkopes atvienojiet stravas padevi.

- Lietojot mUsu suknus kopa ar generatoru, nemiet véra generatora razotaja
bridinajuma norades.

1.3.2.1 Kabelis:
Lietojot pagarinasanas kabelus, to minimalajam skéersgriezumam jaatbilst
sekojosai tabulai:

Udens temperatdra nedrikst parsniegt 35 °C. Spriegums Kabsialaaums S
Sukni nedrikst lietot, ja Gdeni atrodas cilveki. 230 - 240 V/50 Hz Lidz 20 m 1,5 mm?
Skidruma piesarnojumu varétu izraisit izpludusas smérvielas. 230 - 240 V/50 Hz 20-50m 25 mme

1.2.2.2 Aizsardzibas sledzis:

Termoslédzis:

Parslodzes gadijuma iebuvétais siltumjutigais drosibas sledzis inicie sikna izsleg-
Sanos. Pec tam, kad suknis ir pietiekami atdzisis, tas atkal ir gatavs darbam.

1.3 Papildus drosibas noradijumi
1.3.1 LietoSana atbilstoSi noteiktajam mérkim

Ar So izstradajumu drikst stradat tikai personas, kas ir vecakas par 8 gadiem.
Personas ar ierobezotam psihiskam, fiziskam vai garigam spéjam, ka ari perso-
nas, kuram nav pietiekosas pieredzes un zinasanu, drikst lietot izstradajumu tikai
citas personas uzraudziba vai péc instruktazas par dro$u izstradajuma lietosanu
un ar to saistitiem riskiem. Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu. Tirisanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bémi, iznemot, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.

Més iesakam ar izstradajumu stradat tikai personam, kas ir sasniegusas 16 gadu
vecumu.

GARDENA Darza suknis ir paredzéts gruntstidens un listus Gdens, tGdensvada
Gdens un hloru saturoSa tidens suknéSanai privatmajas darza un mazdarzina.
Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima

(profesionala ekspluatacija).

Izstradajums nav paredzéts lietosanai ilgstosas darbibas rezima.

1.3.1.1 Suiknéjamie Skidrumi:
Ar GARDENA Darza suikni atlauts stikneét tikai tdeni.

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Nedrikst sknét salsudeni, notektdeni, kairinosus, viegli uzliesmojosus, agre-
sivus vai spradzienbistamus Skidrumus (pieméram, benzinu, petroleju vai nitro

1.3.1.2 Spiediena paaugstinasana:

lepltdes spiedienam jabut aizsargatam ar reguléjamu spiediena redukcijas varstu.

Izmantojot stkni spiediena palielinasanai, nedrikst tikt parsniegts maksimali pie-
laujamais ieksejais spiediens 6 bar. Lidz ar to maksimalais iepludes spiediens ir:
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1.3.3 Papildu individualie drosibas noradijumi

BISTAMI!

Nosmaksanas risks!
Mazas detalas var viegli norit.
- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bémus drosa attaluma.

BISTAMI!

Karsts tidens izraisa traumu gisanas risku!
Suknéjamais udens ir zem spiediena, un tas var radit traumas, ja tiesSi
noklust uz kermena vai acis.
Darbinot siikni ilgaku laiku (> 5 min.) pret aizvértu spiediena pusi, idens
sukni var uzkarst, radot draudus savainojumu gasanai ar karstu adeni.
- Laujiet suknim darboties ne ilgak ka 5 minutes, ja spiediena puse ir
slegta vai nav udens padeves
Ja uzsiiknés$anas pusé udens padeve nav pietiekosa, tidens suikni var
uzkarseéties, kas var novest pie savainosanas ar karstu tdeni.
- Atslédziet sukni no tikla un laujiet udenim atdzist.
—> Neatveriet noslégus un skrivsavienojumus, ja udens ir karsts.
- Pirms atkartotas ekspluatacijas sakSanas nodrosiniet udens padevi
suknésanas puseé un pilniba piepildiet siikni ar adeni.
Ja Slutenes vai caurules ir paklautas saules iedarbibai, tas var ievéro-
jami sakarst.

Piesledzot sUkni pie Udensapgades iekartas, ir jaievero nacionalie sanitarie notei-
kumi, lai tiktu novérsta partika neizmantojama tdens iestiknésana atpakal iekarta.
- Konsultéjieties ar specialistu.

Lai novérstu stkna darbibu sausaja rezima (bez stknéjama skidruma), ltdzam
pieverst uzmanibu tam, lai stikSanas $|utenes gals vienmér atrastos tden.

- Pirms katras ekspluatacijas sakSanas uzpildiet sukni lidz parpludei (min. 2 I) ar
adeni.

- Piepildot stkni ar Gdeni, parliecinieties, ka suknim nav pievienotas S|utenes vai
patérétaji un ka suknis vienmeér atrodas horizontala stavokli.

- Parliecinieties, ka §|Utenes ir izvietotas bez likumiem.
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Smiltis un citas abrazivas vielas paatrina sukna nodilsanu un samazina stkna
produktivitati.

- Lietojiet stkni tikai ar ieblvetu integréto filtru.

Preteja gadijuma iespéjami sakna bojajumi.

- Ja Udens satur smiltis, izmantojiet sukna prieksfiltru.

Piesarnota tdens, pieméram, akmenus, eglu skujas utt. saturo$a tdens,
stknésana var izraisit bojajumu rasanos sukni.

—> Nesuknéjiet netiru tdeni.

Minimalais caurpludes daudzums ir 90 I/h (1,5 I/min). Piesleguma ierices ar
mazaku caurpllides spéju nedrikst izmantot.

2. MONTAZA

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas del.
- Atvienojiet tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

2.1 Uzstadisanas vieta:
¢ Uzstadot zem udens limena, uzstadiet noslégierice, lai noverstu
nevélamu ddens zudumu.

o Uzstadisanas vietai jabut horizontalai, stabilai un sausai, lai siknim
batu nodrosinats dross stavoklis.

e Attalumam lidz ddenim jabut ne mazakam par 2 m.
e Suknis jauzstada vieta, kas ir droSa pret applGsanu.

2.2 Slitenes pieslégsana siknésanas pusé [Att. AGJ:

Suknésanas puses pieslégums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") aréjo vitni.
Siuiknésanas puses veidgabalu nedrikst pievilkt ar roku [ Att. A2].

Lai saisinatu piestksanas atjauno$anas laiku, més iesakam izmantot
sukSanas $luteni ar pretatpludes varstu, kas novers patstavigu sukSanas
§lUtenes iztukSoSanos péec sukna izslegsanas [Att. A3].

Gaisa iesuksana suknésanas sistéma var izraisit darbibas traucéjumus un
paaugstinatu troksna limeni.

- Pievienojiet suknésanas sistemu rdpigi.

- Regulari parbaudiet blivi un, ja nepiecieSams, nomainiet to.
Suknésanas pusé neizmantojiet nekadus udens S|utenu spraudelementus.
lestiikS8anas puseé jaizmanto vakuumizturiga suksanas Slutene:

¢ pieméram, GARDENA lesices ietaisi preces nr. 1411/1412/1418

* vai GARDENA ledzenamas spices akas sukSanas Slutene
preces nr. 1729.

¢ Pievienojiet stksanas $|itenes @ bez vitnsavienojuma, ieslices §|ttenes
veidgabala (pieméram, preces nr. 1723/1724) palidzibu savienojiet ar
pieslégvietu suknésanas pusé un hermetiski pieskravejiet.

2.2.1 Ir 2 viedu pieslégsanas sistémas:
Paredzeéta plakanblivei:
Vitnes blivejuma lente nav nepiecieSama.

- Parliecinieties, ka plakanblive ® ir ievietota iestces $|Utenes veidgabala
un ta nav bojata.

Paredzéta vitnes blivejuma lentei (teflons):

Plakanblive nav nepiecieSama.

Nepiemérota bliveéSanas sistema var izraisit nopllides.

- Izmantojiet piemérotu bliveSanas sistému.

1. Parliecinieties, ka plakanblive ® ir ievietota iestices §|utenes veidgabala.

2. Hermétiski uzskravéjiet vakuumizturigo stksanas $liteni @ uz siknésa-
nas puses savienojuma . lestces $|ttenes veidgabalam jabut novieto-
tam taisni [Att. A1].

3. Uzstadiet stksanas $|uteni @ taisni un ta, lai ta nebtu savérpusies.

4. Ja sUknésana tiek veikta augstuma vairak neka 3 m augstuma:
papildus nostipriniet stiksanas $|tteni @ (pieméram, pie koka staba).
Tadeéjadi suknis tiek atslogots no suksanas $Slltenes svara.

2.3 §!Gtenes pieslegsana spiediena pusé [Att. A7]:

Lai nodrosinatu labu ventilaciju, piesledziet spiediena §|uteni tikai pec
sukna piepildisanas (skatiet 3.1.3. Sukna lietoSanas saksana).
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Spiediena puses pieslégums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") aréjo vitni.
Spiediena puses veidgabalu nedrikst pievilkt ar roku.
Sukna padeves jauda tiek optimali izmantota, pieslédzot
19 mm (3/4") Slutenes kopa ar:
e pieméram, GARDENA Siuikna pieslegSanas komplektu
preces nr. 1752

e vai 25 mm (1") §lutenes ar GARDENA Atras pieslégsanas
veidgabalu ar vitni iek$€jo vitni, preces nr. 7109/
Atras pieslégSanas Slutenes savienojumu, preces nr. 7103.

Spiediena pusé atrodas 2 pieslegumi. Horizontals (pagriezams 180°)

un vertikals pieslégums. Neizmantotais pieslégums janoslédz ar
noslégvaku @.

Spiediena §luteni turiet vai nostipriniet vertikali, lai izvairitos no spiediena
§lutenes sastiepSanas pie vertikalas sukna izejas atvere.

S|iteni novietajiet lidzeni uz zemes un izvairieties no $litenes u-veida
pacélumiem, ka ari no uztitam §|utenem. Lai gaiss varéetu izplust, ir
optimali, ja spiediena $|Utene pilniba ir izvietota un virzas ar kapumu,
skatoties no stkna.

1. Savienojiet spiediena $S|Gteni @ pieslégumu spiediena pusé ®.

2. Uzskravéjiet noslégvaku @ uz neizmantota piesléguma spiediena pusé.

2.3.1 Spiediena Slutenes pieslégSana, izmantojot GARDENA
spraudsistemu:

lzmantojot GARDENA spraudsistému, iespéjams pieslégt 19 mm (3/4")-/
16 mm (5/8")- un 13 mm (1/2")-§|Utenes.

Sliitenes diametrs Sukna pieslegums

13 mm (1/2") GARDENA Sukna piesleguma kompiekts  preces nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Krana savienojums preces nr. 18202
GARDENA Slutenes savienojums preces nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Sukna piesleguma kompiekts  preces nr. 1752

2.3.2 Vairak neka 2 spiediena Slutenu paraléla pieslegSana:

Ja paraléli tiek savienota vairak neka divas spiediena §|Utenes, iesakam
izmantot:

¢ pieméram, GARDENA Divu vai ¢etrkanalu udens sadalitaju
preces nr. 8193/8194

¢ vai GARDENA Divu kanalu udens sadalitaju preces nr. 940.
Tos var pieskrivét tiesi spiediena puses @ savienojumam.

2.4 Preces nr. 9058/9059: Augsnes mitruma sensora
(papildaprikojums) pieslégsana [Att. A8]:

Papildus no laika atkarigajai vadibai (skat. Bluetooth® displeja lietosa-
nas instrukcija) attieciba uz laistiSanu iespéjams nemt véra ari augsnes
mitruma limeni.

Ja augsnes mitrums ir pietiekams, planoto aptudenosanu neveic.

1. Novietojiet augsnes mitruma sensoru lieteéSanas zona.

2. Atveriet aizsargvaku pret netirumiem @©.

3. lespraudiet sensora kontaktspraudni sikna sensora piesleguma @.

3. LIETOSANA

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas dél.
- Atvienojiet tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

3.1 Sukna palaiSana/apturesana [Att. 01/02]:
UZMANIBU!

Sukna darbiba bez suknéjama Skidruma!

Pirms katras palaisanas parliecinieties, ka stknis ir piepildits ar tdeni
[idz parpladei (min. 2 ).

3.1.1 Preces nr. 9058/9059:
LietoSana, izmantojot GARDENA Bluetooth?® lietotni:

Ar bezmaksas lietotni GARDENA Bluetooth® iespéjams jebkura bridi
vadit GARDENA darza sikni Bluetooth®.
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To bez maksas iespejams lejupieladét Apple App Store vai Google Play
Store.

- Par So tému skatiet pievienoto instrukciju par Bluetooth® displeja
vadibu.

3.1.2 Preces nr. 9058 /9059:

Vadiba, izmantojot sukna displeju:

- Par So téemu skatiet pievienoto instrukciju par Bluetooth® displeja
vadibu.

3.1.3 Sukna lietodanas saksana:

1. Nonemieti spiediena §|uteni (Out).
Sadi uzpildiSanas laika suknis tiek atgaisots.

2. Ar rokam atskravéjiet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®.

3. Iznemiet filtru.
Sadi uzpildes laika labak iespéjams noteikt adens limeni.

4. Lenam iepildiet vismaz 2 | Gdens caur iepildes atveri ®, lidz tiek
sasniegts stabils tdens limenis stuknésanas puses piesléguma limeni
[Att. Ad].

Uzpildes process var aizpemt lidz 2 minatém.

5. Jaizmantojat pretvarstu: piepildiet stksanas §|Uteni ar Gdeni.
Tas paatrina iestuksanas procesu.

6. Pirms pieslegsanas izlaidiet spiediena §|utene @ atlikuso tdeni.
Sadi flestikSanas procesa laika var izplast gaiss.

7. Péc sukna uzpildisanas: pievienojiet spiediena Slateni (Out) suknim.
8. Atkartoti ievietojiet filtru.

9. Ar rokam pievelciet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®
(nepargrieziet un neizmantojiet knaibles).

10. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slégvarstus (piesleguma
ierices, udens noslégs utt.). Visiem patéretajiem jabut maksimali
atvertiem.

11. levietojiet tikla kabela spraudni tikla rozete.
Preces nr. 9058/9059: Skat. Bluetooth® displeja lietosanas
instrukcija.

12. Lielam iestiksanas augstumam: stknésanas laika paceliet un turiet
spiediena $lGteni @ vertikali virs stkna vismaz 1,8 m augstuma.

13. Preces nr. 9057: Nospiediet leslégSanas/ Izslégsanas slédzi @
stavokli leslegts.
leslégSanas/ Izslégsanas slédzis spid.

Preces nr. 9058/9059: Skat. Bluetooth® displeja lietoSanas
instrukcija.

Suknis ieslédzas un sukné ddeni péc iestiksanas procesa.
lestkSanas process var aiznemt lidz 5 minatém.

Preces nr. 9057: Ja suknis vel nesukné udeni pec 5 minutem:

1. Nospiediet leslégSanas/ Izslégsanas slédzi @ stavokli I1zslegts.
Suknis apstajas.

2. Laujiet suknim atdzist.
3. Meklgjiet 6.4. Klidu tabula iespéjamos célonus.
4. Palaidiet sukni no jauna (skat. 3.1.3. Sukna lietoSanas saksana).

3.1.4 Sukna apturésana:

- Preces nr. 9057: Nospiediet leslégsanas/ Izslegsanas slédzi @
stavokli Izslegts.
Suknis apstajas un leslégsanas/ Izslégsanas sledzis vairs nespid.

- Preces nr. 9058/9059: Skat. Bluetooth® displeja lietoSanas
instrukcija.

3.1.5 Preces nr. 9058/9059:
Ja suknis vel nesuknée udeni pec 5 minutem:
- Skat. Bluetooth® displeja lietoSanas instrukcija.

3.2 Tikai precu preces nr. 9058/9059: Funkcija ,,safe pump”:

- Skat. Bluetooth® displeja lietoSanas instrukcija.

3.3 Padomi siiknésanai:

3.3.1 Visparigs padoms iesuksanai:

Noraditais maks. automatiskas iestikSanas augstums tiek sasniegts tikai
tad, ja stknis ir uzpildits caur iepildes atveri ildz parplides atvérumam
un spiediena $lttene @ iestk$anas procesa laika tiek pacelta ta, ka no
stikna caur spiediena $|Tteni @ nevar izplUst Gdens. Uzpildiet stikni, pirms
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suknim spiediena puseé tiek pievienotas §|Utenes, stacionarie caurulvadi
utt. Tas nodroSina, ka sukni var pilniba piepildit ar tdeni (2 I) (gaiss var
izplust).

Sukni ir iepildits 2 | udens.

3.3.2 Klusa darbiba:
Suknis ir kluss. So prieksrocibu var saglabat tikai ar pareizu uzstadisanu:

- lzvélieties virsmu ar zemu vibracijas limeni (pieméram, nenovietojiet to
uz metala loksném vai plastmasas tvertném).

3.3.3 Maks. caurpludes vertibas:

Suknis ir aprikots ar apvada varstu, lai nodroSinatu isus iesukSanas laikus.
Ja Slutenes gals ir atvérts bez piesléguma iericém vai ja Slutenes diametrs
ir loti liels, hidrauliska spiediena apstaklu dé| varsts var nespét parslegties
no iestiknésanas uz suknésanas rezimu. Tas var izraisit paaugstinatu dar-
bibas troksni. Lai pilniba izmantotu suknesanas jaudu, motora darbibas
laikéa uz aptuveni 1 sekundi varat aizvért tdens izpladi (pieméram, salokot
§luteni). Sadi varsts ienem pareizu stavokli, kas tiek apstiprinats ar klikski.
Standarta pielietojumos ar piesleguma iericem, pieméram, dusu vai laisti-
taju tas notiek automatiski.

3.3.4 Prieksfiltra montaza:

Ja prieksfiltrs ir parak gars, to var uzstadit cita pozicija (pieméram,
horizontali), nevis vertikala pozicija, ka noradits zemak.

4. APKOPE

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas del.
- Atvienojiet tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

4.1 Sukna tiriSana:

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gisanas risks un izstradajuma sabojasanas risks.

- Nemazgajiet izstradajumu ar tdeni vai tdens striklu (ipasi ar augsta
spiediena udens struklu).

- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu un Skidu-
mus. Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas detalas.

- Notiriet sukna korpusu ar mitru auduma gabalu.

4.2 Sukna izskaloSana:

Péc hloru saturo$a Gdens suknésanas stknis ir jaizskalo.
1. Sukneéjiet remdenu udeni (maks. 35 °C), tam pirms tam pievienojot

maigas iedarbibas tirisanas lidzekli (pieméram, trauku mazgasanas
lidzekli), lidz parsuknétais udens klust caurspidigs.

2. Atlikumus utilizéjiet saskana ar vietéji spéka esosajam atkritumu
apglabasanas vadlinijam.

5. UZGLABASANA

5.1 Ekspluatacijas partrauksana [Att. S1]:

UZMANIBU!

Bojajumu rasanas sukni sala del!

- Uzglabajiet sukni sausa, slegta un drosa vieta, kur nav iespejams
sals.

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.
2. Aizveriet visus slegvarstus sukSanas caurulvada.

3. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slégvarstus
(piesleguma ierices, Udens noslégs utt.).
Sadli spiediena pusé tiek izlaists gaiss.
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4. Ar roku atskrivéjiet iepildisanas iscaurules ® skravsavienojumu ®
un Gdens izplides skravi ®.
Sadi stknis tiek iztuksots.

5. Nolieciet stikni uz izpltdes pusi (apm. 80° lenki), lai stknis pilniba
iztuksotos.

6. Atskruvéjiet iesUkSanas sluteni un spiediena sluteni.

7. Ar rokam aizskravéjiet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ® un
Udens izpludes skrtves ® (neizmantojiet knaibles).

11. Tikai prec¢u preces nr. 9058/9059:
Atkartoti uzstadiet augsnes mitrinasanas sensora aizsargvaku pret
netirumiem @ vai ievieto pieslégto augsnes mitrinasanas sensoru.

6.4 Kludu tabula:

Precu preces nr. 9058/9059: skatiet displeju papildu skaidrojumu
Bluetooth® displeja lietoSanas instrukcija.

8. Iztiriet sUkni (skat. 4. APKOPE).

9. Uzglabajiet sukni sausa, slegta un drosa vieta, kur nav iespéjams sals. Problema

lespejamais céelonis

Risinajums

Suknis darbojas,
bet nesukne

6. KLUDU NOVERSANA

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas del.
- Atviengjiet tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

6.1 Darba rata atbrivosana [Att. T1/T2]:

Ar netirumiem blokétu darba ratu var atbrivot.

1. Tikai prec¢u preces nr. 9058/9059:
Nonemiet augsnes mitrinasanas sensora aizsargvaku pret netiru-
miem @ vai atvienojiet pieslégto augsnes mitrinasanas sensoru.

. lzskravéjiet 6 skrives @, @ un @.
. Nonemiet abus ieliktnus @.
. Nonemiet gumijas aizbazni @ no darba rata @ varpstas.

. Pagrieziet darba rata varpstu @ ar izoléta skrvgrieza palidzibu
pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sadi blokétais darba rats tiek atbrivots.

o~ W N

6. Atkartoti uzstadiet gumijas aizbazni @ un abus ieliktnus @ pretéja
seciba.
To darot, parliecinieties, ka skraves @, @ un @ ir piesaistitas pareiza-
jiem skravju urbumiem atbilstosi to garumam.

7. Tikai precu preces nr. 9058/9059:
Atkartoti uzstadiet augsnes mitrinasanas sensora aizsargvaku pret
netirumiem @ vai ievieto pieslégto augsnes mitrinasanas sensoru.

6.2 Filtra tiriSana [Att. T3]:

Ja suknis nesak darboties vai ari darbibas laika peksni apstajas, to var radit
nosprudis filtrs.

1. Aizveriet visus esoSos slegvarstus suknésanas puse.

2. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slégvarstus
(piesléguma ierices, Udens noslégs utt.).
Sadi spiediena puseé tiek izlaists gaiss.

3. Ar rokam atskriveéjiet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®.
4. Horizontali iznemiet filtru @ no iepildisanas iscaurules ®.

5. Stingri turiet kausu @ un izskravéjiet filtru @ pretéji pulkstenraditaju
virzienam ara no kausa @ (bajonetes fiksators).

6. lzmazgajiet kausu @ zem tekoSa udens.

Bojats stikSanas vads, resp.,
taja ir noplude [Att. A2].

- Parbaudiet, vai stikSanas
cauruvads nav bojats, un
hermetiski noblivéjiet to.

Suknis iesuc gaisu savieno-
juma vieta [Att. A2].

-> Hermetiski nosledziet sukne-
§anas puses savienojumus.

Cisterna, tdens tvertne, Udens-
vada utt. nav pieejams udens.

-> NodroSiniet Gdens padevi
stiknésanas puse.

Sukni nav iepildits udens
[Att. A4].

- Uzpildiet stkni no jauna
(skat. 3.1.3 Sukna lietoSa-
nas saksana).

lestikSanas procesa laika
udens izplast pa spiediena
Sluteni.

1. Atkartoti uzpildiet sukni.

2. Turiet spiediena §|uteni uz
augsu.

. Palaidiet sukni no jauna
(skat. 3.1.3 Suikna lietoSa-
nas saksana).

w

Pilniba vakuumizturigs savienojums tiek izveidots, izmantojot
GARDENA sukSanas $|utenes (skat. 8. PIEDERUMI/REZERVES

DALAS).

lepildiSanas iscaurules
skruvsavienojums nav
hermetisks [Att. A2].

— Parbaudiet blivejumu
(ja nepiecieSams, nomainiet)
un ar roku ciesi pievelciet
skravsavienojumu (neizman-
tojiet knaibles).

Gaiss nevar izplust, jo
spiediena vads ir aizverts
vai spiediena S|utené ir
udens atlikums.

- Atveriet spiediena vada
es080s slegvarstus
(piem., miglotaju) vai iztuk-
Sojiet spiediena $|uteni.

Gaiss nevar izplist, jo
spiediena vads ir satinies.

—_

. |ztaisnojiet spiediena $|tteni
visa tas garuma.

. Uzstadiet §|tteni no sukna
izejas atvere uz augsu.

. Nesalociet spiediena Sluteni
pie sukna izejas atvere.

. Maksimali atveriet visus
pateretajus.

N

w

~

Netika gaidits 5 minasu
iesuksanas laiks.

— Pagaidiet idz 5 minatém,
lidz suknis saks suknét udeni.

lestiksanas filtrs vai pretat-
plides varsts siik§anas
§|uteng ir blokeéts.

- Iztiriet iesikSanas filtru vai
pretatplides varstu.

Suksanas $|utenes gals nav
Gden [Att. A5].

- legremdegjiet sikSanas §|ute-
nes galu dzilak udenr.

Stknesanas augstums ir
parak liels [Att. A5].

-> Samaziniet iesiik$anas
augstumu.

Konstatgjot cita veida iesukSanas traucgjumus, izmantojiet
GARDENA sukSanas $|utenes ar pretvarstu (skat. 8. PIEDERUMI/
REZERVES DALAS). Pirms sukna palaiSanas iepildiet taja udeni.

7. Notiriet filtru @, pieméram, ar mikstu suku.
8. Atkartoti uzstadiet filtru @ pretéja seciba.

Suknis nesak darboties
vai peksni apstajas
darbibas laika

6.3 Tikai precu preces nr. 9058/9059:

Caurplides sensora tiriSana [Att. T1/T4]:

1. Tikai prec¢u preces nr. 9058/9059:
Nonemiet augsnes mitrinaSanas sensora aizsargvaku pret netiru-
miem @ vai atvieno pieslégto augsnes mitrinaSanas sensoru.

2. Izskravéjiet 6 skrives @, @ un @ (skat. 6.1 Darba rata atbrivo$ana).
Nonemiet abus ieliktnus @.

Ar sesstlra atslégu (izmérs: 10) izskrlvéjiet vacinu @ pretéji pulksten-
raditaju virzienam.

Eal

Termosledzis parslodzes de|
sukni izsledza.

—> L aujiet suknim atdzist,
iztukSojiet sukni un atkartoti
to piepildiet.

- leverojiet maksimalo Skid-
rumu temperattru (35 °C).

Suknim nav stravas.

- Parbaudiet droSinatajus un
elektribas spraudsavienoju-
mus.

Nostradajis nopludstravas
aizsargsledzis (RCD)
(nopludes strava).

-> Atvienojiet spraudni no
tikla rozetes un sazinieties
ar GARDENA servisu.

Suknis nav ieslégts.

-> Nospiediet leslégSanas/
izslegSanas sledzi stavokii
leslégts.

Suknis darbojas, bet
suknesanas jauda peksni
samazinas

Iznemiet caurplides sensoru @® no sensora atvéruma @.
lzmazgajiet caurplides sensoru @) zem tekosa tdens.

Iztiriet sensora atvértumu @ ar mikstu dranu (bez tirisanas lidzekla).
Parbaudiet caurplides sensora kustigumu @.

Atkartoti uzstadiet caurplides sensoru @® pretéja seciba.

. Atkartoti uzstadiet abus ieliktnus @ pretéja seciba.

© © XN OO

Suksanas Slutenes gals nav
udenr [Att. A5].

-> legremdegjiet stikSanas
§|utenes galu dzilak adent.

lestikSanas filtrs vai pretatpla-
des varsts sukSanas Slutené ir
blokets.

- Iztiriet iesukSanas filtru vai
pretatplides varstu.

Cisterna, tdens tvertné, tdens-
vada utt. nav pieejams udens.

- NodroSiniet tdens padevi
stkné$anas puse.
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Problema lespejamais celonis Risinajums

Suknis darbojas, bet
silkné$anas jauda peksni

Suksanas caurulvads nav
hermétisks [Att. A2].

-> Noversiet nopludi.

samazinas

Darba rats ir blokets. -> Atbrivojiet darba ratu.

Spiediena §|atene ir
saliekusies.

- lzvietojiet spiediena $|uteni
bez saliekumiem un nepar-
lieciet spiediena $|uteni pie
stkna izejas atvere.

Filtra skruvsavienojumu Vitne ir nefira.
nav iespéjams atskruvet

ar rokam

-> Atskriivé$anai izmantojiet
udens suknu knaibles.
- Izfiriet filtra un sakna vitnes.

NORADE:

Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA
autorizetos specializétajos veikalos.

- Citu traucéjumu rasanas gadijuma, ludzu, griezieties tuvakaja
GARDENA servisa centra.

7. TEHNISKIE DATI

Darza siiknis Vieniba Vertiba Vertiba Vertiba
(preces nr. (preces nr. (preces nr.
9057) 9058) 9059)
Nominala jauda W 900 1050 1300
Tikla spriegums V (AC) 230 230 230
Tikla frekvence Hz 50 50 50
Maks. caurpludums I/h 5600 6300 6500
Maks. spiediens / maks. bar/ 47 49 6,0
siiknésanas augstums m 47 49 60
Maks. automatiskas
iesuksanas augstums m 8 8 8
Pielaujamais spiediens
ieksiené (spiediena puse) bar 6 6 6
Piesleguma kabelis m 15 15 15
9 (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Svars bez kabela (apm.) kg 10 10,7 11,8
Troksna spiediena limenis L ,
Attalums: im 58 59 60
5m dB 45 45 46
10m 38 39 40
Skanas jaudas limenis L,,,":
izmeritais/garantetais B o) 67 /69 68/70 68/ 71
NedroSiba k,,, 2,67 2,29 2,78
Maks. materiala temperatura °C 35 35 35

Mérisanas metode saskana ar: " RL 2000/14/EU

8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA Suksanas Izturigas pret locijumiem un vakuuma iedarbibu, pec izveles piee-
Slutenes jamas teko$ajos metros, preces nr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) bez piesléeguma aprikojuma vai ar fiksétu garumu,
preces nr. 1411/1418, komplekta ar piesleguma aprikojumu.
GARDENA SiikSanas PieslegSanai sukSanas puse. preces nr.
Slutenes veidgabals 1723/1724
GARDENA Suknu piesle- PieslégSanai spiediena puse. preces nr.
gumu komplekts 1750/1752
GARDENA SiikSanas filtrs TekoSajos metros pieejamas siikSanas preces nr.
ar pretvarstu §lutenes aprikoSanai. 1726/1727/
1728
GARDENA Sukna prieksfiltrs leteicams sukngjot smilSainu tdeni. preces nr.
1730/1731

GARDENA Abesiniskas
akas suksanas Slutene

Vakuumizturiga sukna piesleguma izveidei
pie urbumiem vai stingrajam caurulem.
Garums 0,5 m. Ar abpuséju 33,3 mm (G1)
iek$ejo vitni.

preces nr. 1729

GARDENA Peldosa
nosiksanas sistema

Attirita idens iesuk$anai zem ddens virsmas.  preces nr. 1417

GARDENA Atrais savienotajs 1" spiediena 3ltenu pieslégumam spiediena  preces nr.
puse. 7109/7103
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GARDENA Augsnes mitruma  LaistiSanai, kas ir atkariga no augsnes
Sensors mitruma limena.

preces nr.
1188/1867

GARDENA Pagarinatajkabelis Sensora kabela pagarinasanai lidz
(garums: 10 metri) maks. 105 metriem.

preces nr. 1868

9. GARANTIJA/SERVISS

9.1 Produkta registrésana:

Registréjiet produktu vietné gardena.com/registration.

9.2 Serviss:

Skatiet pasreiz€jo servisa centra kontaktinformaciju aizmuguréja lapa un
tieSsaiste:

* https://www.gardena.comy/Iv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servisa-centru/

10. UTILIZACIJA

10.1 Sukna utilizacija:
(saskana ar diirektivu 2012/19/EU)

Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utilizéjams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

SVARIGI!

-> Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas
uznémuma.
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Pumpen-Kennlinien
Performance characteristics
Courbes de performance
Prestatiegrafiek

Kapacitetskurva

Ydelses karakteristika

Pumpun ominaiskdyréa
Pumpekarakteristikk

Curva di rendimento

Curva caracteristica de la bomba

Caracteristicas de performance
Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggérbe
Charakteristika ¢erpadla
Charakteristiky c¢erpadla
XopOaKTNPIGTIKO SIKYPOUUO
XapakTtepuctuka Hacoca
Karakteristika ¢rpalka

5600 Silent+

max. 1.085 I/h
max. 2.900 I/h
max. 4.000 I/h
max. 4.980 I/h

max. 8 m

GAR_09057-20.960.04_2024-03-05.indd 141

KpuBa xapakTepucTukmu Hacoca
Caracteristica pompa

Pompa karakter egrisi
lMomneHa xapaKTepucTuka
Fuqia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé
Sukna raksturlikne

Obiljezja pumpe
Karakteristika pumpe
Art. 9057 6300 SilentComfort Art. 9058
max. max.

47 m
40 m
30 m
20m
10m

|

max. 1.3401/h
max. 3.0401/h

max. 4.2501/h

max. 5.170I/h

max. 8 m

6500 SilentComfort

max. 2.790 I/h
max. 3.910 I/h
max. 4.840 I/h
max. 5.620 I/h

max. 8 m

Art. 9059

max.
60 m

40 m
30 m
20m
10 m

B-E

49 m
40 m

30m
20m

10 m

BE-E
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de EU-Konformitatserklarung fiir Art. 9058/9059

Hiermit erklért die GARDENA Manufacturing GmbH, dass der Funkanlagentyp (Art. 9058,/9059) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse verflgbar:

www.gardena.com

en EC Declaration of Conformity for Art. 9058/9059

Hereby, GARDENA Manufacturing GmbH declares that the radio equipment type (Art. 9058/9059) is in compliance with directive 2014/53/EU.
The full text of the EC declaration of conformity is available at the following internet address:

www.gardena.com

fr Déclaration de conformité CE pour réf. 9058/9059

Par la présente, GARDENA Manufacturing GmbH déclare que le type d'installation radioélectrique (réf. 9058/9059) est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité européenne est disponible sur Internet a I'adresse suivante :

www.gardena.com

nl EU-conformiteitsverklaring voor Art. 9058/9059

Hiermee verklaart GARDENA Manufacturing GmbH, dat het type radioapparatuur (Art. 9058/9059) voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

www.gardena.com

SV EU-forsakran om overensstammelse for art. 9058/9059

Harmed forsakrar GARDENA Manufacturing GmbH, att signalutrustningstypen (Art. 9058/9059) uppfyller direktiv 2014/53/EU.
Den kompletta texten for EU-forsékran om Gverensstammelse finns péa foljande webbadress:

www.gardena.com

da EU-overensstemmelseserkleering til varenr. 9058/9059

Hermed erkleerer GARDENA Manufacturing GmbH, at det tradlgse anleeg (varenr. 9058/9059) er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens tekst findes i sin helhed pa felgende internetadresse:

www.gardena.com

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus tuotteelle 9058/9059

GARDENA Manufacturing GmbH vakuuttaa taten, etté radiolaitteistotyyppi (tuotenro 9058/9059) vastaa direktiivia 2014/53/EU.
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavilla seuraavasta osoitteesta internetissa:

www.gardena.com

it Dichiarazione di conformita UE per art. 9058/9059

GARDENA Manufacturing GmbH dichiara con la presente che la tipologia di apparecchiatura radio (art. 9058/9059) & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web:

www.gardena.com

es Declaracion de conformidad de la UE para ref. 9058/9059

Con la presente, GARDENA Manufacturing GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico (ref. 9058/9059) corresponde a la directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaracién de Conformidad de la UE se puede consultar en la siguiente direccion de Internet:

www.gardena.com

pt Declaracdo de conformidade UE para n.2 ref. 9058/9059

A GARDENA Manufacturing GmbH declara, por este meio, que o tipo de equipamento de radio (n.° ref.9058/9059) cumpre a Diretiva 2014/53/UE.
O texto na integra da declaragéo de conformidade UE esta disponivel no seguinte endereco na Internet:

www.gardena.com

pl Deklaracja zgodnosci UE dla art. 9058/9059
GARDENA Manufacturing GmbH o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego (art. 9058/9059) jest zgodny z Dyrektywa 2014/53/UE. Kompletny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:

www.gardena.com

hu EU megfeleléségi nyilatkozat a 9058/9059 cikksz. termékhez

A GARDENA Manufacturing GmbH ezennel kijelenti, hogy a radidberendezés (cikksz. 9058/9059) tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelv eldirdsainak.
Az EU szabvany-megfelelési nyilatkozat teljes szOvege a kovetkezd internet cimen all rendelkezésre:

www.gardena.com

cs EU prohlaseni o shodé pro ¢.v. 9058/9059 .
Timto prohlasuje GARDENA Manufacturing GmbH, Ze radiova zafizeni (€.v. 9058/9059) odpovidaji smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasleduijici adrese:

www.gardena.com

sk EU vyhlasenie o zhode pre &.v. 9058/9059 .
Spolo¢nost GARDENA Manufacturing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ réadiového zariadenia (¢.v. 9058,/9059) je ve zhode so smernicou 2014/53/EU.
Cely text ES vyhlasenia o zhode néjdete na tejto internetovej adrese

www.gardena.com

el AfAwon ouppopypwong EE yix To mpoiov 9058/9059

Me 70 mapov n GARDENA Manufacturing GmbH dnAavel 0TI 0 TUTIOG Tou OUCTAKOTOG padioouyxvotnTwy (Kwd. 9058/9059) mAnpoi T amaiTrhoelg Tng odnyiog 2014/53/EE.
To TARPEG Keipevo TNG dNAWONG CUPHOPPWONG EE diaTiBeTal oTnV MapaKAaTw NAEKTPOVIKH dieuduvon:

www.gardena.com

sl Izjava EU o skladnosti za art.-$t. 9058/9059

Podjetie GARDENA Manufacturing GmbH izjavija, da tip radijske naprave (art.-t. 9058/9059) ustreza Direktivi 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

www.gardena.com

hr EU izjava o sukladnosti za br. art. 9058/9059

Ovime tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH izjavijuje da tip radijskog sustava (br. art. 9058,/9059) odgovara Direktivi 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj stranici:

www.gardena.com

ro Declaratie de conformitate UE pentru art. 9058/9059

Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH declara ca tipul de echipament hertzian (art. 9058,/9059) corespunde Directivei 2014/53/UE.
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de Internet:

www.gardena.com

bg EC neknapaumsa 3a cvoTeBeTcTBME 3a ApT. 9058/9059

GARDENA Manufacturing GmbH aeknapvpa ¢ HacToAwoTo, Ye TMnsT pagnoobopyasaHe (Apt. 9058/9059) otrosapsa Ha Oupektuea 2014/53/EC.
MbaHUAT TekeT Ha EC [eknapalyATa 3a CbOTBETCTBUE € Ha PaSMONOKEHVe Ha CNEAHNA UHTEPHET-afpec:

www.gardena.com

et ELi vastavusdeklaratsioon tootele 9058/9059

Kaesolevaga kinnitab GARDENA Manufacturing GmbH, et raadioseadmete tllp (art 9058/9059) vastab direktiivile 2014/53/EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmiselt internetiaadressilt:

www.gardena.com

It Gam. 9058/9059 ES atitikties deklaracija
GARDENA Manufacturing GmbH patvirtina, kad radijo rysio jrenginiy tipas (gaminys 9058/9059) atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo interneto adresu:
www.gardena.com

Iv ES atbilstibas deklaracija precei 9058/9059

Ar $o uznemums GARDENA Manufacturing GmbH deklare, ka radioiekartas tips (preces nr. 9058/9059) atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam.
ES atbilstibas deklaracijas teksta pilna versija ir pieejama $ada timekla vietnée:

www.gardena.com
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Cce

de

EU-Konformitatserklarung

Gartenpumpe Art.-Nr.

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass
das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt / erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert
diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Konformitétsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert(!)

Hinterlegte Dokumentation(@ | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2023 | Ulm, den 25.05.2023

en

EC Declaration of Conformity

Garden pump Art. No.

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and
product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval.

Conformity Assessment procedure according to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured,/ guaranteed(!)

Deposited Documentation®@ | Year of CE marking: 2023 | Uim, 25/05/2023

fr

Déclaration de conformité CE

Pompe d’arrosage de  Référence

surface

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suede, qu'a la sortie de
ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-nes énoncées ci-apres et conforme aux régles
de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
express de notre part supprime la validité de ce certificat.

Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesure’e/garamie“)

Documentation déposée® | Année d’apposition du marquage CE: 2023 | Fait & Um 25/05/2023

bg

EC-[eknapauua 3a CbOTBETCTBUE

Ne Ha
apTukyna

FpanMHcKa nomna

[onynoanucaHvAT yaocToBepABa KaTto Mb/IHOMOLLHMK Ha nponasoanTena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonwm, LLBeuun,
Ye No-40J1y ONMCaHVAT(UTE) ypea(1) BbB BapMaHTa Ha U3MbHEHVE NyCHAT OT HaC Ha nasdapa M3MbHABA / U3MbIHABAT M3UCKBAHUATA Ha
XapMoHuauparute EC-ampexTusn, EC-HopmMu 3a 6e30nacHOCT v cneumduyHUTE HOPMK 3a NPoayKUMATa. B cnyyan Ha npomAHa Ha ypepa(ute),
KOATO He e CbrnacyBaHa C Hac, Tadn Aeknapauna rybu CBOATa BaIMAHOCT.

[Mpouenypa 3a oueHka Ha cboTBeTcTBMNETO chrnacHo 2000/14/EO, uneH 14, npunoxerue V, HMBO Ha wym: VlamepeHo/rapaHTmpaHo“)

BHeceHu ,ELOKyMeHTI/I(z) | ToomHa Ha CE mapkuposka: 2023 | Ynm, 25.05.2023 1.

Cs

EU prohlaseni o shodé

Zahradni éerpadlo C. Vyrobku

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim
uvedeny(-é) pfistroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splfiuje / splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpec¢nost-nich norem EU a norem specifickych
pro vyrobek. V pfipadé zmény pristroje(-0), kterd s némi nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-hlaseni svou platnost.

Postup posouzeni shody proveden podie nafizeni 2000/14/ES, &1.14, pfiloha V, Hladina hluku: namétena / zarucena(")

Ulozena dokumentacel@ | Rok oznageni CE: 2023 | Ulm, 25.05.2023

da

EU-overensstemmelseserkleering

Trykpumpe Vare-nr.

Underskriveren bekraefter som fuldmeaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efter-
felgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-tiver, EU-sikkerhedsstandarder og
produktspecifikke standarder. Foretages en eendring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.
Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, Stegjniveau: malt/ garanteret“)

Deponeret dokumentation@ | Ar for CE-maerkning: 2023 | Ulm, 25-05-2023

el

AnAwon cuppoppwong EE

AvTAix KfTTOU Ap. gidoug

O uroyeypappevog BeRaivel WG MANPEEOUCIOG TOU KATOOKEUOOTH, TNG eTaipeiag GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, StokxoAun,
Soundia, 0TI N (01) TAPOKATW AVOPEPOHEVN(EG) CUOKEUN(EG) OTNV k300N TTOU TIBETAI O EUAG 08 KUKAOPOPIO TIANPOI/TAN-pOUV TIG OMAITACEIG
TWV EVOPHOVICHEVWY 0dnyiwv TG EE, mpoTunwy acpaAeiog TG EE kai Twv eIBIK®V yIo TO MPoidV TPOTUMWY. € MepinTwan TPOTomoinong NG (Twv)
OUOKEUNG(WV) XWPIG TTponyoUdevn ouvewonon Je Tnv eTaipeio HoG mauel v 1oxuel n SHAwaon.

AiadiKaoio a&I0AdYNoNG TNG CUPHOPPKWONG CUPPWVA e To &pBpo 14 Tou mopapTrpaTog V Tng 2000/14/EK,

Eminedo 6opUBou: peTpoUpevo / eyyunuévoll

Karatedeioa Tekunpiwon@ | EToc ofjuavone CE: 2023 | Uim, 2023-05-25

es

Declaracion de conformidad de
la UE

N.2 de arti-
culo

Bomba para jardin

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los apara-
to(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-tos de las directivas de la UE armoni-
zadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el /
los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

Procedimiento de evaluacién de la conformidad seguin la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizado(")

Documentacion depositada(z) | Aflo de marcado CE: 2023 | Ulm (Alemania), 25-05-2023

et

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Aiapump Tootenr

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
(seadmed) taidab (taidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite
nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.
Vastavushindamismenetius vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 V lisa, miratase: méoddetud / garanteeritud(!)

Talletatud dokumentatsioon@ | CE-mérgise aasta: 2023 | Uim, 2023-05-25

fi

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotenu-
mero

Puutarhapumppu

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-kilona, etté seuraava laite
tayttad / seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa mallissa yndenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusméaaraysten ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menettaa tdma selvitys voimassaolonsa.
Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Adnitaso: mitattu/taattu(")

Dokumentaatio@ | CE-merkinnan vuosi: 2023 | Uim, 25.05.2023

hr

EU izjava o sukladnosti

Vrtna pumpa Kat. br.

Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodada, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize
navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao

i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Postupak procjene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC &..14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena/ garantiranal’)

Prikupliena dokumentacija(Q) | Godina CE oznake: 2023 | Ulm, 25.05.20283.

hu

EU megfeleléségi nyilatkozat

Kerti szivattyu Cikksz.

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti minéségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi kivi-
telben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(Ok) megfelel(nek) az unids iranyelvekkel dsszhangba hozott nemzeti eléirasok kdvetelményeinek, az EU
biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozo szabvanyoknak.

Az eszkdz(Ok)nek veliink nem egyeztetett modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

Megfeleléségértékelési elidras a 2000/14/EK iranyelv 14. cikkének V. fiiggeléke szerint, Zajszint: mért/ garantalt(")

BenyUjtott dokumentacio® | A CE-jelzés éve: 2023 | Ulm, 2023-05-25

Dichiarazione di conformita UE

Pompa da giardino Art. n.

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che
I'apparecchio/ gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armo-
nizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica
dell'apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi.

Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell'art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita: misurato/ garamito“)

Documentazione depositata@ | Anno di marcatura CE: 2023 | Uim, 2023-05-25

ES atitikties deklaracija

Sodo siurblys Straipsnio

nr.

Pasiragantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-tina, kad Zemiau nuro-
dyto(-u) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio
standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.

Atitikties jvertinimo procedtira pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio V prieda, Triuk$mo lygis: iSmatuotas / garantuojamas!(?)

Prideta dokumentacija® | CE zyméjimo metai: 2023 | Uim, 2023-05-25

ES atbilstibas deklaracija

Darza suiknis Izstr. nr.

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis
apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirga, atbilst saskanota-jam ES direktivam, ES drosibas standartiem
un konkretajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i deklaracija zaudé savu speku.

Atbilstibas novérteésanas procedura atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, troksnu limenis: méritais / garantétais(’)
Dokumentacijas atraSanas vieta@ | CE markéjuma gads: 2023 | Ulm, 25.05.2023.

nl

EU-conformiteitsverklaring

Besproeiingspomp Artikel nr.

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/de
onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde
EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest
deze verklaring haar geldigheid.

Overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens 2000/14/EG Art. 14 Bijlage V, Geluidsniveau: gemeten/ gegarandeerd(!)

Gedeponeerde documentatie(@ | Jaar van CE-markering: 2023 | Ulm, 25-05-2023
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Cce

Nno  EF-samsvarserklzering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nar de(n)
Hagepumpe Art.nr. forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.
Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg V, Steyniva: malt/ garantert(!)
Deponert dokumentasjon@ | CE-merkingsar: 2023 | Uim, 2023-05-25
pl Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm,
Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE,
Pompa ogrodowa Nrartykutu  om bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw. Niniejsza deklaracja traci waznos$c w przypadku wprowadzania nieuzgod-
nionych z nami zmian urzadzenia / n.
Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, art. 14, zatacznik V, Poziom hatasu: zmierzony/gwarantowany(!)
Zdeponowana dokumentacja@ | Rok oznakowania CE: 2023 | Ulm, 2023-05-25
pt  Declaragdo CE de Conformidade O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma
que ofs) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre / cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas,
Bomba de jardim Artigo n.* as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaracéo perde a sua validade se forem realizadas alteragoes no(s)
aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.
Procedimento de avaliacdo da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14.2, Anexo V, Nivel de ruido: medido/ garantido(”
Documentagéo depositada@ | Ano de marcagao CE: 2023 | Uim, 25/05/2023
ro Declaratie de conformitate UE Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul
(aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor
Pompa de gradina Art. nr. de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. In cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabilé a aparatului (aparatelor), aceasta decla-
ratie isi pierde valabilitatea.
Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu 2000/14/CE Art.14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat/ garantat(’)
Documentatie depusé(z) | Anul marcajului CE: 2023 | Um, 2023-05-25
ru  [Oeknapauuna cootBeTtcTBuA EC Hwkenoanucaswminca oduupmansHeli npeactasutens komnanun GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, r. Ctokronem, LLseuus,
HaCTOALLMM YAOCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTIPY3KM C 3aBOAa yKasaHHble HIKe U3AennA COOTBETCTBYIOT COrlacoBaHHbIM AnpekTream EC,
Capnoseiit Hacoc ApT. Ne craHaaptam 6esonacHocty EC 1 craHdaptam Anf KOHKPETHOro naaenud. JaHHbi CepTudhmKaT aHHyMpyeTca B ciydae Moandukaumy nsnenva
6e3 Hallero paspeLleHua.
TpoLieaypa OLEHKN CooTBETCTBUA cornacHo 2000/14/EC Art.14, npunoserie V, YposeHs Lyma: N3MepeHHbii/ rapaHTuposarHbii(!)
PagmelieHHan gokymertauma®@ | fon mapkuposky CE: 2023 | Uim, 2023-05-25
sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
oznaéené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia / ju poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych standardov EU a pred-
Zahradné Cerpadlo &.v. pisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktora nebola odsuhla-sené nasou spolocnostou, stréca toto vyhlasenie platnost.
Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/14/ES &lanku 14 prilohy V, Hiadina hiuku: Merana/ zarucena(
Ulozena dokumentacia®@ | rok udelenia oznadenia CE: 2023 | Ulm, 25.05.2023
sl Izjava EU o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblagéenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
= oznacene naprave v izvedbi, v kakréni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki velja-
Vrtna érpalka St. izd. jo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.
Postopek ugotavijanja skladnosti v skladu s ¢lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena/ zajaméena“)
Deponirana dokumentacija@ | letnica oznake CE: 2023 | Uim, 25.05.2023
Sr  EZ deklaracija o usaglasenosti Dole potpisani ovim potvrduje kao oviagéeni predstavnik proizvodaga kompanije GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm, Svedska,
ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trziste ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda
Bastenska pumpa Br.stavke | standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nitavna u slucaju izmene uredaja koje nismo odobrili.
Procedura provere usaglasenosti u skladu sa 2000/14/EZ ¢lan 14 aneks V, Nivo buke: izmere/ garantovan(‘)
Predata dokumentacija(z) | Godina CE znaka: 2023 | Ulm, 25.05.2023.
SV EU-férsdkran om overensstam- Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
melse S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat / nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i
de harmoniserade EU-direktiven, EU-sakerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsékran upphor att gélla vid en andring av
Bevattningspump Artikelnr apparaten / apparaterna som inte har stamts av med oss.
Forfarande for beddmning av dverensstammelse enligt 2000/14/EG art.14 bilaga V, Bullerniva: uppmétt/ garanterad(!)
desatt dokumentation(® | anmlt organ® | & f6r CE-mérkning: 2023 | Ulm, 2023-05-25
Sg Deklarata e konformitetit e KE-sé Népérmiet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stock-
holm, Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara
Pompé e kopshtit Nr. i arti- té BE-s€, stgnd_ar_det e §igurisé té BE-sé dhe standardet specifike t& produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése njésia/njésité modifikohet/modifi-
Kkullit kohen pa miratimin toné.
Procedura e vierésimit t& konformitetit sipas nenit 14 t& Direktivés 2000/14/KE, Shtojca V, Niveli i zhurmés: i matur/i garantuar(’)
Dokumentacioni i depozituar | Viti i markimit CE: 2023 | Ulm, 2023-05-25
tr AT Uyumluluk Bildirimi Asa@ida imzas! bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tinitelerin fabri-
kamizdan ayrilirken uyumlu hale getirilmis AB yénergeleri, AB glivenlik standartlari ve Uriine 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler,
Bahge pompasi Parca No. onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegerliligini yitirir.
2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk De@erlendirme prosedrti, GurUltt duzeyi: blgulm(]§/garantili(1)
Gonderilen Belgeler(z) | CE isareti yili: 2023 | Ulm, 2023-05-25
uk Jeknapauia npo BianosiaHicTe €C Ocobwu, LWo nignucany Len AOKYMEHT AK NpeacTaBHUKK BUPOBHMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, CTokronbm,
LLiBeuiA, LM LOKYMEHTOM 3aTBEPKYE, LLO HA MOMEHT BUXOZY 3 HALLOro 3aBO/y BUPOOH, LLO 3a3HajueHi Hibkye, BiANOBIAaNN y3romkeHM
Caposui Hacoc ApT. Ne BkagiBkam €C, ctanzaptam €C i3 6e3neku Ta crneujanbH1M cTangapTam, 3aCTOCOBHUM A0 LnX BUPOOGIB. Y pasi BHECEHHA He 3aTBEPIKEHNIX
Hamu 3MiH [0 BUPOBIB, Lieit cepTudikar aHytoeTbCA.
Byno nposefeHo npoLeaypy ouiHKK BignoBiaHOCTI 3rigHo 3 noaatkom V crarti 14 Oupektusu Pagn €sponun 2000/14/EC.
PiseHb wymy, BUMIpAHUI1/ rapaHTosaHni(!)
[enoHosaHa aokymenTauia®@ | Pik mapkysaHHa CE: 2023 | M. YnibM, 25.05.2023
5600 Silent+ 9057 (1) 67 dB (A)/69 dB (A) 2014/35/EU EN ISO 12100
2014/30/EU EN 60335-1
2011/65/EU EN IEC 60335-2-41
2000/14/EG EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN IEC 63000
'. (2) GARDENA Manufacturing GmbH
\@)GARDENA .=
L\ /‘ Hans-Lorenser-Str. 40
e 89079 Ulm/Germany
Gl Rudord Buge
Wolfgang Engelhardt Reinhard Pompe
Vice President Supply Chain Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produkifragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbostl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.ssrvwca@husqvama.cumvau

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
WWw.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos @almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapaex»
220118, . MuHck,

ynuua lllaparrosuya, oM 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.0.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapua All
6yn. 8 [exemspu, Ne 13
Odwc 5

1700 CryneHTeky rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husqvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

Husqvarna (Shanghai)

Management Co., Ltd.

st (L) BBRERAT
3F, Beng Square B,

No 207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335
EiEmRTXMATI3%207 S8R
E[17BEEIE, R4 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 95 20/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@nhusqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husgvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57
Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132

EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
https//www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
N.NANAAONOYAQX AEBE
Newp. ABnvev 92

Abrivar

EMOda
TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kift.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husgvaragroup.com

Kazakhstan

TOO “Namap”

Russian

Anpec: KasaxcraH, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoi, 155/1

Ten: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kazakh

MekeH-)aiibi: Kagacran,

Anmari K.,

Keuw. Taxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 3556400/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s05. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0,

Ul Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncin

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/o Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal
Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XyckBsapHa“

141400, Mockosckan 061.,
T. XuMKn,

ynuua JleHnHrpasckan,
nagetve 39, cTp.6
Buarec LienTp

XiMKi buHec Mapk*,
nomewenue 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husqarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espaia S.A.
Calle de Rivas ne 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

1.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbuecr

Byn Metponasnicbka 4

08130, Kuicbka 061,
KueBo-CBATOWNHCLKMIA P-H. C.
MeTponasniscbka bopuwariska YkpaiHa
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Doan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

9057-20.960.04/0324
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